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PREFACE. 

In presenting these specimens from the still hitherto 
largely unworked mines of the Orient, the compiler 
desires to thank warmly the following Oriental scholars 
who have allowed him to make use of their translations: 
Sir C J. Lyall, K.C.S.I., Professor Margoliouth of Ox- 
ford, Professors Browne and Nicholson of Cambridge, 
Mr. Whinfield, and the owners of the copyright of 
the late Col. Wilberforce Clarke's works. He also 
wishes to thank Messrs. Kegan, Paul, Trench & Co. for 
allowing him to quote from Redhouse’s translation of 
the Masnavi and BicknelPs translation of Hafiz, and 
Mr. T. Fisher Unwin for permitting quotations to be 
made from Professor Browne's Literary History of 
Persia, In transliterating Arabic the compiler has 
adopted the system of Professor Palmer in his Arabic 
Manual. In transliterating Persian he has for the most 
part adopted that of Mr. Tolbort in the Persian trans- 
lation of “ Robinson Crusoe." 

No better motto for the student of Oriental verse, 
whether in the original or in a translation, can be found 
than the words of Goethe in the 11 West-oestlicher 
Diwan : " 

Herrlich ist der Orient 
Ubers Mittelmeer gedrungen ; 

Nur wer Hafiz liebt und kennt 
Weiss was Calderon gesungen. 


C. F. 




Arabic and Persian Sayings 


*“ Ab-i-hayat asfiflhq, dar dll wa janash pazir.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

44 Love is the water of life ; receive it in thy heart and soul.’* 

Nicholson. 


“Ab-i-hayat tlra-gun shud, Khizr flarrukh pal kujaat? 

Khun chakid az shakh-i-gul ; bad-i-baharanra che shud ? ” 

Ahwar-i-Suhkili. 

** Dark have grown life’s fairy waters ; where is holy Khizr say ? 

From the rose-bough blood is dropping ; where do spring’s soft breezes 
stray?” (Eastwick). 

A bar amad wa baz bar sar-l-sabza girist 
Be bada arghawan na ml bayad zist, 

In sabza kl lmroz tamashagah’e mast 

Ta sabza’e khak-i-ma tamashagah’e klst.” Omar Khayyam. 

44 Down rain the tears from skies en wrapt in gloom 
Without this wine the tulips could not bloom. 

As now these flowerets yield delight to me 

So shall my dust yield flowers, God knows for whom.” 

Whinkield. 

“ A bar gar ab-i-zindagi barad 
Hargiz az shakh-l-bed bar na khori 
Bar fhromaya rozgar mabar 

Kaz nal boriya shakar nakhorl.” Guustak, chap. i. 

44 What though life’s water from the clouds descend 
Thou’llt ne°er pluck fruit from off the willow-bough ; 

Not on the base thy precious moments spend 
Thou’llt ne’er taste sugar from the reed I trow.” 

(Eastwick). 

x 
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ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


Abasa wa ta walla ’an ja’ahu Tama, wa ma yudrika la’allahu 
yazzakka au yadhahakkaru flatanfa r hu’ ldhdhikra, ’amnia manl 
'staghna fla’anta lahu tasadda wa ma ‘alaika ’alia yazzakka wa 
ftmmR man Jaaka yas’a wa huwa yakbsha fa’anta 'anhu talaha 
kalla lnnaha tadhklratun.” Koran, chap. 80. 

“ He (Muhammad) frowned and he turned his back because the blind 
man came to him, but what made thee know whether he would not aim at 
holiness, or be warned and the warning profit him. But as to him who 
has become wealthy, him thou didst receive with honour, yet it is not thy 
concern that he endeavours not to be pure, but as to him who cometh to 
thee earnest and full of fears him dost thou neglect. Do not so ; verily it 
is a warning.” Rodwell. 

“ Ablahe k’u roz-i-roshan sham’a-i-kafuri nihad 
Zud bashad k’ash basbab raugan na bashad dar cbiragb.” 

Gulistan, chap. i. 

** The dolt who in bright day sets up a camphor light 
Soon thou wilt see his lamp devoid of oil at night.” 

(Kastwick). 

“ Adam che serahe buad wa rub chu mai 
Qallb cbu uai buad sada’e dar wai 
Danl cbe buad adam-i-kbaki Kbayyam 

Fanus-i-kblyall wa cblragbe dar wai.” Omar Khayyam. 

“ Man is a cup, his soul the wine therein, 

Flesh is a pipe, spirit the voice therein, 

O Khayyam have you fathomed what man is ? 

A magic lantern with a light therein.” (Whinfiei.d). 

“ ’A ’da ’aduwwlka nafeuka ’llati balna Jambaika.” 

Gulistan, chap. 7. 

“ The most malignant of thine enemies is the lust which abides within 
thee.” (Eastwick). 

“ Addaulat rlhun qullabun w’alqudrata barqun khullabun.” 

Maqamat of Hariri, chap. 21. 

“ Dominion is a breeze that changes, and power is a lightning that 
deceives.” (Chenery). 

“ Adi wa insaf dan na kufr wa na din 
Ancbe dar bifZ-i-mulk dar kar ast 
Adi be din nlsw.m ‘alam ra 

Bibtar az zulm-l-Sbab dlndar ast.” Jami. Biharistan. 

•* Be aware that justice and equity not unbelief nor religion 
Are needed for the maintenance of the kingdom. 

Justice without religion is for the next world 

Better than the tyranny of a religious Shah.” (Rrhatsek). 
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" fala yatadabbaruna 'Iqurana, am 'ala qulubln aqfaluba. 1 ’ 

Koran, chap, 47. 

11 Wilt they not then meditate on the Koran? Ate locks upon their 
hearts ? J> Kodwklu 

*• ’Afalam yasiru flTardhi fatakuna lahum qulubun ya’qUuna blba, 
au adh&nun yasma'ima blba, tblnnaba la ta*maTabsaru walakln 
ta'ma Iqulubu *Uatl fl , ssudurt. ,, Koran, chap, as. 

“ Have they mu then journeyed through the land ? Have they not hearts 
to understand with, or ears Lu hear with ? But it is not verily that their 
eyes are blind, but the hearts that are in their breasts are blind/ 1 

Rod WILL, 

M ’Afarnan *bh&&b& bunyanahu ala taqwa mina Uahi waridbwauln 
kh airun ’am man ’assaea bunyanahu ala shafa jurufin harln 
fa + n hara bib i fi narl jahannama ? w Ko« ak , c ha p . 

* 4 Which of these two is best ? He who hath founded his building on the 
fear of God and the desire to please Him, or he who hath founded his 
building on the brink of a tottering water- worn bank so (hat it falleth in 
rum with him into the fire of hell ? TI (Rod will). 

41 'Afarnan wa*»dnahu wa'dan hasanan fh.hu’wa laqihi kaman matt 
a l nahu mata'a Ihayati 'ddimya thumma buwa yauma 'lqlyamati 
mlna lmuhdharin.' 1 ' Koran, chap. a8. 

44 Shall he then to whom we have promised a goodly promise which he 
shiill meet with, be as he on whom we have bestowed the conveniences of 
1 his life present, and w ho on the day of resurrection shall l»e brought for- 
ward for punish men ?" (Ron well). 

'* "AfanJ llahu wa ehukran lahu min Ilia tin kadat tu affLni 

wa manna bi'lburan 'ala Innahu la budda min batfln aayabrlni 

nrn yatanasAni wa laklnnahu 11a taqadhdhi I'ukli yunslnl, 

in hurnmu, lam yugni ha mi mum wa la hima Hulaybln min ah u 
yahJinL* 

41 God has saved me, thanks be to Him from a sickness that went near to 
blot me out 

And has granted me recovery; though it must needs be that death will 
one day waste me* 

Death forgets me not yet He gives me a delay before the end of my 
feeding ; 

If it be decreed, then will no friend avail, noy not even the guarded 
domain of Kolayb to guard me from Him. 1 * 

Hahirj Maqamat. 19, 

"'Afa'anta tukrihu ’rmasa hatta yakunu rrmminin?" 

Kokas, chap. to. 


11 Wilt thou then compel men to become believers ? n (Rod Well). 
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ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


^'Afa’snta tuaml^u ’sstunma au tahdl Tuma wa man kana fl 
dbalalln mubin, 1 ’ Koran, chip. 

41 Cnttst thou make the deaf to hear, or can st thou direct the blind and 
him who is in a manifest error ? u (Sale;)* 


41 ‘Afati ‘lddiyaru mafaalloha famuqamuha 
Blmlnan ta’abbada gh&uluha farljamuha 
Famadaafl'u ‘rralyyani ‘urriya raarouha 
Khaiaqan kama dbamina 'Iwnbiyya silamnba 
Diman un t&Jarrama ba'da ahdi anisiha 

HyaJJun khalauna halaluha waharamuha." or Latmv 


4< Desolate are the mansions of the fair, the stations in Mina where they 
rested and those where they fired their abodes. Bare are the hit's of 
Ghaul and deserted is the summit of Rijam. 

M The canals of Kaiyyan are destroyed : the remains of them are laid bare 
and smooth by the floods, like characters engraven on the solid rocks. 

'‘Dew ruins [ many a year has been closed, many a month holy and 
unhallowed has elapsed since I exchanged tender vows with their fair 
inhabitants." SIR W, JONES, 

* ' Aftab amad dalild-aftab. " J alalludin R v mi* 


** None but the sun can display the sun," 


Whjn field* 


Ararat mum^bashad ki namlrl wa bimanl 
Birihan bl Jihad kbudra za jaban dun rani 
Za tan wa za jan wa a z dll bug-zar* nmaaz manzil 
Ki aba wad si fat baeil bimumd wa kamrani." 

Dl W AW- 1 *S H A M S' I -T A n HI rt. 


41 Pants thy spirit to be gifted 
With n deathless life, 

Let it seek to he uplifted 
OVr earth’s storm and strife* 

Spurn its joy*,— its ties dissever, 

Hopes and fear'* divest \ 

Thus, aspire to hve for ever, 

lie for ever blest, (Falconer). 

" Agar bar an bakohistan nabarad 
Baaali Ddla gardad khuahk rude*” Gulistax, ^hip* 7, 


M If on the mountain summits fell no rain, 

One year would make the Tigris channel dry." (FastwiCk). 

M Agar biryan kunad Bahrain ghori 
Na ebun pae malakh baahad za moil." Gv list aw, chap. 3 , 


11 A locust’* leg, the poor ant’s gift is more 
Than the wild ass, dressed whole, from Bahrain’s store." 

(Eastwick). 
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*' Agar dan&’e hiia pash ad k as© 

Ba dam a wared nrargb-i-zlrak base,” As wak~i~Suh rill 

M If one the grains of craft around him fling 
Sly birds enow he'll to his snare soon bring.” 

Eastwick. 

“ Agar dtrnya na bashad, dardmandom 
Wa agar bashad. ba mlhrasb pae ban clem 
Bala's zln jahan asbubtar nest 

Kl mpjd-khatlrast ar hast wa nest, Gulistah, chap, 2, 

14 Have we no worldly gear, — 'tis grief and pain. 

Have we it, then its charms our feet enchain. 

Can we than this a plague more troublous find 
Which absent, present, still afflicts the mind, 1 " 

(East wick)* 

" Agar sad sal gabar atish farozad 
Wa gar ek dam tiaru uftad basozad," Guustan, chap, 1, 

11 Though for a hundred years the Guebre feeds his flame 
Did be once fall therein *1 would feed on him the same," 

(Eastwick)- 

** Agar za bagh-t-r’ayyat raalak khurad aebi 
Bar an rand ghnlaman-l-n darakbt az bekh 
Ba nlm balza kl sultan eltam rawa darad 
Zanand las kart anas h bazar tmirgh ba Belch." 

M If but one apple from the peasant's field 
The king should eat, his men uproot the tree ; 

And does the Sultan but his sanction yield 
To extort five eggs— his followers will sec 
Cause with n thousand pullets to make free." 

(Eastwick?* 

‘ Ahanera kl morchana bikhurad 
Natawan burd azu basal qal zang . 

Ba eiyah dll ehe sud guftan w'az? 

Namwad mekh-l-ahanln d&r sang,’* Gulista*, chap, a. 

11 When rust decp*sealed has consumed the steel 
Its stain will never ■ new polish own. 

Advice effects not those who cannot feel 
A nail of iron cannot pierce a none." Eastwick, 

Ahl-I-zamnna kl wafa neat yar eshan 

Matalab wafa ki gbalr Jafa neet kar ashaa, 1 * Anwar-lSi kxili* 

41 Faith does not company Willi worldly men. 

From those habit is injustice, then 
Expect not truth ,' 1 Eastwick* 
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44 Aibist azim barkashidan khudra, 

W’az Jumla’e khalq barguzidan khudra, 

Az mardumak-i-dlda blbayad amokht 

Didan hama kasra wa na didan khudra.” Hafiz. 


44 It is a crime to seek to raise but self, 

Before all other men to praise but self, 

The pupil of the eye a lesson gives, 

Be all submitted to thy gaze but self.” (Bicknell). 

‘AJab, *ajab, bakudamin rah az Jahan rafti. 

Base zadl par wa bal wa qafte dar ishkasti, 

Hawa girlfti wa sue jahan-i-jan rafti 
Tu baz-i-khass budi dar wisaq-i-pir zani, 

Chu tabl-i-baz shunidi, balamakan rafti.” Diwan-i-Shams-i-Tabkiz. 


* *Tis marvellous by what way thou wentest from the world 
Thou didst strongly shake thy wings and feathers and having broken thy 
cage 

Didst take to the air and journey towards the world of soul. 

Thou wert a favourile falcon kept in captivity by an old woman 
When thou heard’st the falcon-drum, thou didst fly away into the void.” 

(Nicholson). 

aban lirajin an yanala wllayatan 
Hatta idhama nala blghayatlhl bagha.” Maqamat op Hariri (21). 

14 Wonderful ! a man hoping to attain to rule, and then when he attains 
to his desire, he wrongs. Chenery. 

44 AJ'ali lmauta nasba ‘ainik wa haza flraqu baini wa bainik.” 

Maqamat of Hariri, chap. 50. 


/"~41 


44 Keep death before thine eye and this is the parting between thee and 
me.” Chenery. 


44 Akhlr in jan ba badan paiwasta ast 
Hech in jan ba badan manasta ast 
Tab nur-i-chashm ba pih ast juft 
Nur-i-dil dar qatra'e khuni nihuft 
Shadi andar gurda wa gham dar jlgar 
Aql chun shama 4 damn maghaztar 
In taalquha na be kaifast wa chun 

Aqlaha dar danlsh chuni zabun.’’ Jalaluddik Rumi. 

44 After all soul is linked to body 

Though it in nowise resembles the body 
The power of the light of the eye is mated with fat 
The light of the heart is hidden in a drop of blood 
Joy harbours in the kidneys and pain in the liver 
The lamp of reason in the brains of the head. 

These connections are not without a why and how 

But reason is at a loss to understand the how.” (Whinfibld). 
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Akibat ffurff-zad© gurg- ©havad 

Garche ba adami buzurg ©havad,*' Golistan* chap, i* 

“ At length the wolf-cub will become a wolf 
Even though it grow up amongst men* 1 ' 

(E. G. Browne), 


41 Akhmid bihilmik ma yudhkihi dhu safaln 
Min narf ghaldhik w'aafah in jana janL" 

Maqamat of H ARtHf, chap, 47, 

“Quench by thy mercy the (ire of angrr that a churl has recklessly 
kindled in thee* and pardon his trespass/’ Si ei ng ass. 

u Akuun ki dam za mar mahram nashud. 

Ram bud az aarar kl mafhum nashud, 

Chun nek hame blnglram az rue khird 
Dmaram biguzasht wa bech m'alum na shud/' 

0 >r AR K HAW AM. 

“ Whilom, ere youth’s conceit had waned* me thought 
Answers to af) lire’s problems I had wrought ; 

But now* grown old and wise* too late I see 
My life is spent, and all my lore is nought,” 

(Wh infield)* 

■* Aknun ki za khuabdlh bajuz nam n am and* 

Ek bamdam-i-pukhta juz mai-i-kham naraand* 

Oast-i-tarab az ©aghliM-mai baz niag'lr 

Imroz kl dar dast bajuz jam ntimand." Omar Km ay yam* 

** Now of old joys nought but the name is left 
Of all old friends Irnl wine we arc bereft 
And that u me new / but still cleave to the cup 
For save the cup what solace is there left, 

{WtiiMmt p)* 

A If rim ud clhaifar wa lau kana kaflra." Saytno of Ml: ham mao* 

11 Honour the guest though he be an infidel/’ 

" Aksar abl nl jatinat ablab, al plsar, 

Bahr in guft sultan ul basbar 
Ztraki chun bad klbr-ang'ez t*uet 

A blah© shu ta bamanad din durust / 1 jACAurnms Kumi* 

14 For this cause, O *on* Ihe Prince of men declared 
4 The majority of those in Paradise are the fcxdish \ 

Cleverness is as a wind raising storms of pride 
Be foolish, so that your heart may he at peace,” 

Wh INFIELD. 
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41 Akullu 'amran tail sabina umran, wa nara taharrlqa bi'lalli 
tjaran ? 11 hnv Dt^AP. 

M Thinkcst thou every man, a man; every fire that burns at night a 
fire?” D» S* MAKftOUOUTH. 

11 Ala la tuhzannnna akha’ lballyyat 
Fallrrahmanl 'ltafun khaflyy&t*” Gclistaw, th&p. i. 

" Oh, ye brothers of misfortune ! be not ye with grief oppressed 
Many are the secret mercies which with the All-bounteous rest.” 

(Eastwick). 

** ‘Al&ika b/aeidql wa lau annahu Ahraqaka ‘s&ldqu blnarl ‘Iwald 
wa'bghi rtdba 'llahi fa’aghba Iwara man ‘askhata Imaida wa’ardha 

TaWd. 11 Hariri Maqakat at* 

“ Keep to truth though it scorch thee with the fire of threatening, and 
seek to please God ; for (he most foolish of mankind is he who angers the 
m aster and pi eases the slave. n (Chknery), 

H ‘Al'allmu arafa 'IJahlla I’a’izmahu kanajahilan, wa'Ijahilu la yarifu 
’lallma I'alnnahu ma kana f aliman* , ‘ 

41 The wise mnn understands the fool for he was once a fool himself, but 
the fool does not understand the wise man because he was never wise.” 

Pkov* 

M *Alam nashrah taka sadraka wa wadha*naa ‘anka wizraka 
Madhi anqadha dharaku wararnaa zlkraka, faLona ma’a Tueri 
yuara, Irma ma'a l*uari yusra, fai cilia faraghta fa'nsab wa'ila rabbika 
fa’rgbab/ Kn&AK* chap. 94. 

“ Have we not opened thy breast for thee ? and taken off from Lhee thy 
burden, which galled thy back? and have we not upraised thy name for 
thee ? Then verily along with the difficulty cometh ease, verily along w ith 
(he difficulty cometh ease* But w r hen thou ait set at liberty, be instant m 
prayer, and seek thy Lord with fervour*” Rodwkli,* 

" *AJam na^aii 'lardba kifatan ’abaiyan wa'amwatan wa ja'alna 
Aha rawaeya shamikhatin w'asqalnabum ma H an fura tan. Wail tin 
yaumaitihln Ulmukadhdhlbin 'intalfqu Ua ma kimtum blhi tukadb- 
cLhibtm tutallqu 11 a dhlHIn dbl thalathl abu'abln*" Kukan, chap. 77, 

11 Have we not made the earth a receptacle for the living and the dead, 
and placed on it the tall firm mountains and given you sweet water to 
drink ? Woe on that day to those who charged with imposture ! * Begone 

to that hell which ye called a lie ; begone to the shadows that lie in triple 

masses/* Roiavell* 
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11 'Alam tara 'anna Tlaha yusabbihu labu man fl'esamawatl wa’ 
lard hi wa'ttairu aaffbtln kullua q&d Alima aalatabu wataablyahu 
wallabu 'alimun bima yaTalun .' 1 Koran, chap, 34 . 

** Hast thou not seen how all in the heavens and in the earth uttered the 
praise of God? and the very birds as they spread their wings? Every 
creature knowcth its prayer and iis praise, and God knuvveth what they 
do. n RotavfXL. 

M 'Alam tara anna 11 ah a 'anzala mlna 'es&maai maan fakhrajna 
bihl thamarat ln mulch tab fun alwanuha wa mlna IJlball judadun 
biyadfcun wa humrun mukh tali fun 'alwanuha wa ^haraablbu 
sudun wa mina *lnm l a 1 ddawatti wlaiTaroi mukhtaUfun alwanuhu/' 

Koran, chap. 35. 

11 Dost thou not see that God sendeth down the rain from heaven ami 
we bring by it the upgrowth of fruits of various hues and that on the 
mountains are tracts of varied hues white and red and others are of a raven 
black? And of men and reptiles and animals various likewise are the 
hues." Ron welt.. 

“ Alam tara anna ’Ifulka tajri fllbahrl bin 1 mail llahl ’llyuriyakum 
min ayatlhl Inna fl dhalika lay at In likulli sabbarln stiakur." 

Koran, chap. 3*. 

11 Secst thou not how the ships speed on in the sea through the favour of 
God that He may show you of II is signs? Lo, herein are signs to every 
patient grateful person." Rod well. 

"Alam tara 11a rabbika kaifa madda 'did 11a wa lau eha’a Iflja'alahu 
sakin&n, thumma Ja'olna 'shahamaa alaihl daiila.” 

Koran, chap. 35. 

** Seest thou not how thy Lord stretcheih forih the shadow? if He so 
pleased, he had made it stationary ; hut we bring the sun upon it thus 
guiding its direction." (Muir). 

'* Alam tara kaifa fa ala rabbuka bi'ashabl 'Iftl. alam yahj'al kalda- 
bum ft tadfalil, wa'ar&ala alaihlm talran 'ababiL, tarmlyibim biha- 
jaratin min aijtO, fajaXlahum ka'aaftn ma*kul." Koran, chap, 105 . 

** Hast thou not seen how thy Lord dealt with the army of the elephant? 
Did He not cause their stratagem to miscarry ? and He sent against them 
birds in docks, days tones did they hurl down upon them, and he made 
them like stubble eaten down. 11 (Roim tLL), 

*■ 'Alam ya'ni Ulladblna amami 'an takheb*a qulubulmm lidbikri 
'llahl ,' 1 Koran, chap. 37. 

M Hath not the lime come for those who have believed to humble their 
hearts at the warning of God." (RodwkllJ, 
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“ A la m yarau ’anna ja'alna ’llaila liyaskunu flhi wa’nnahara 
mubsiran inna fl dhallka laayatin liqaumin yumlnun.” 

Koran, chap. 27. 

“ See they not that we have ordained the night that they may rest in it, 
and the Hay with its gift of light? Of a truth herein are signs to people 
who believe.” (Rodweli.). 

“ ‘Alam wahm wa khiyal wa tab ‘a wa bim 
Hast rahrau-ra eke sadd azlm ; 

Naqshae in khiyal naqsh band 
Chun Khalill ra kl koh bud, shud gazand 
Quft * Hadha Rabbi ’ Ibrahim rad 
Chunki andar 'alam wahm uftad 
Alam wahm wa khiyal wa chashm band 
Anchunan koh-ra za Jae khwesh kand ; 

. Taki 'Hadha Rabbi ’ amad qal-i-u 
Kharbat wa khar-ra che bashad hal-i-u ? ” Jalaluddin Rum i. 

“ This world of illusions, fancies, desires and fears 
Is a mighty obstacle in the traveller’s path. 

Thus when these forms of delusive imaginations 
Misled Abraham, who was a very mountain of wisdom. 

He said of the star ‘This is my Lord*. 

Having fallen into the midst of the world of illusion 
. Seeing then that this world of eye-fascinatiug illusion 
Seduced from the right path such a mountain as Abraham. 

So that he said of the star * This is my Lord ’, 

What will not its illusions effect on a stupid ass ?” 

Whinfield. 

“ A1‘ aqilu takflhl Tlsharatu wa’lghafllu la tanfe'uhu alfu 'ibaratin.” 

Arabic Proverb. 

“A hint sufficeth for the wise, but a thousand speeches profit not the 
heedless.” 

" ’Al’ardhujaml'an qabdhatuhu yauma ’lqiyamati, wa ’ssamawatu 
matwlyyatun biyaminihl subhanahu wa ta'ala *amma yushrikun.” 

Koran, chap. 39. 

“ On the resurrection day the whole earth shall be but His handful and 
in His right hand shall the heaven be folded together. Glory be to Him ! 
and high be He uplifted above the partners they join with Him.” 

(Rod wki.l). 

"Al'arifu hashshun bashahun basaamun wa keyfa la wa huwa 
farahan bl’lhakkl wl bi kulli shey ?” Avicenna. 

11 The gnostic is gentle, courteous, smiling ; and how should it be other- 
wise, since he rejoices in God and in all things.” (E. G. Browne). 
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“ Ala ta na khwahl bala bar hasud 
Ki an bakht bargashta khud dar bala ast 
Che hajat kl bar wai kuni dushmanl 

Ki ura chunin dushmanl dar qafe ast.” Gulistan, chap. 8. 

“ Oh on the envious man invoke no curse 
For of himself poor wretch, accursed is he ; 

On him no hatred can inflict aught worse 
Than his self-fed, self-torturing enmity." 

(East'.vick). 

** Ala, ta nashnavi madh-i-sukhan goi, 

Ki andak maya’e naTai az tu darad ; 

Agar roze m ura dash bar niyari. 

Do sad chandan ‘ayubat bar shumarad.” Gulistan, chap. 8. 

“ Heed not the flatterer’s fulsome talk 
He from.thee hopes some trifle to obtain ; 

Thou wilt shouldst thou his wishes baulk 
Two hundred times as much of censure gain.” 

(Eastwick). 

“ 'Ala ya sakina ’lqasri ’lmualla 
Satudfhnu ‘anqaribin fl’tturabi, 

Lahu malakun yunadi kulla yaumin 

Ladu lilmauti wa’ bnu l’llkharabi.” Au al Ml’ktaza. 

“ 0 tenant of the lofty pnlace 

Know that thy grave shall soon be filled ! 

It has an angel who cries daily 

* Draw nigh to death, for ruin build.'” (BlCKNl'.M.). 

41 Al faqir la yamlik shaian wa la yumlak.” Gulistan, chap. 2. 

“The faqir does not possess anything, and is not possessed by anyone.” 

(Eastwick). 

“ Al feqru ftkkhrl.” Sayino of Muhammad. i 

“ Poverty is my glory." 

“ Al faqru siwadu 'lwajah fl ’darain.” Savim; of Muhammad. 

“ Poverty blackens the countenance in both worlds.” (Eastwick). 

“ Al ghusun idha qawwamtaha, itadalat, 

Wa laisa yanfh‘uka ttaqwlmu bllkhashbi." Gulistan, chap. 7. 

“ Green branches thou may’st render straight 

The attempt to straighten dry wood comes too late.” 

(Eastwick). 
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“ Alhaqqu Ahaqqu 'an yuttaba'a, w'assldqu haqlqun b'an yvi&ta- 

Maqamat of Hariri* 

14 Right is most worthy to be followed, mid truth is most filling to be 
listened to.” (Chkmfjiy). 

** 'Aibakumu 'ttakathuru hatta zurtumu 'Imaqablrv kalla sou fa 
talamvm* thmnma kalla aaufa talamun, kalla lau taTamuna lima 
'lyaqln latara unna 'lj&hlm. thumma latu ra.un n ah a ain 'ly&qjn, 
thumma latus 'alunna yaumaidhin *anl 'ln'ilm/* K<ufAN, chap* i«** 

14 The desire of increasing riches occupielh you, till ye come to the gTave. 
Nay ! but in the end ye shall know* Nay ! once more, in the end ye shall 
know. Nay ’ would that ye knew k with knowledge of certainty. Surely 
ye shall see* helbfire, then shall ye surely see it wiih the eye of certainty ; 
i hen *bal! ye surely on that day be asked concerning the pleasures of this 
life/- ROD WELL. 

** Al ham d vi lillabi rabbi Talamlna Vrahmani p rrahlmi f maliki 
yaittai *ddibi, lyyaka ttabudu wa lyyaka naatalnu, ihdlna 'sslrata 
'lmiiat&qima slrat Uadhina an'amta 'nlalhlm ghairl 'Imagrhdhubi 
'alaihlm wa la 'dhdhalln," Koran* chap* i* 

11 Praise l>e to God, I*ord of I he worlds \ The compassionate, the 
merciful ! King on the day of judgment* Thee only do we worship and 
to Thee do we cry for help. Guide Thou us on the right path, the path of 
I hose to whom Thou art gracious, not nf those with whom Thou art 
angered * nor of those who go astray,” Rodvvrll. 

** Al hllml ‘in da 'Ijahli U'dbdhiHati Idh'ami 
Wa fl 'ahabarri najatem hina la yunjika *ihBanu," Shamu 

** Too kind a man may be with fools 
And move them but to flout him more 
Ami mischief o f t may bring ihee peace 
When mildness works not folly’s cure.” C. J* Lyall, 

M Al bllmu ‘afdhalu ma 1 zdana ’labibu bihl 
W'al'akhdhu blTafwl 'ahla raa Jana jani. 1 ’ 

Maqanat nr Hariri, (chap. 47.) 

14 Mercy is far the best of jewels that grace the w ise, and sweeted fruit 
Culled by man is ready forgiveness. 1 " Si kino, ass. 

" Alimera kl guft basbad wa baa 
Chun blgoyad na girad andar kaa 
Alim an k&s buwad ki bad nakun&d 

Na blgoyad ba khalq wa kbud blkunad / 1 Gu list an, chap. a. 

** The sage who does but preach will ne’er 
With all his words man’s conscience stir 
Who does no evil, truly wise is he, 

Not one whose acts and doctrines disagree.” (EastWICK), 
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41 Alizza fl 'nnaqali wa lau "anna aharafi Imawa bulughu munan 

Lam tabrahi "ahsbamau yauman darata Ihamall." Ai. Tcghkal 

11 If bloated indolence were fame, 

And pompous ease our noblest aim, 

The orb that regulates the day 

Would ne'er from Aries' mansion stray/* J, D. CARLYLE. 

** AJJu'u ta'amu J llatol yuhi bihl 'abdana "eaaddJQln/ 1 

Saving of Mchamhau. 

M Fasting is the food of God whereby He revives the bodies of the 
sincere/* 

" Al karim tdba wa'ada walla. ** Cvustan, Preface, 

14 When the generous promise, they perform/" 

** AHadhina atonahtimu 'lkltaba ya*rifunabu kama yaTiftma abna- 
hum wa Inna fariqan minhum layaktumuna lhaqqa wabtim ya*la- 
inuii, alhaqqu min rabbika faia takunanna min a Imumtartn/ 1 

Koran, chap. a. 

“They to whom we have given the scriptures know him (Muhammad) 
even as they know their own children ; but truly a part of them conceal 
the truth, though acquainted with it. This truth is from thy Lord; be not 
then of those who doubt, Ron well. 

** AUe.hu la llaha ilia huwa al halyyu Ikaiyyum. La taTchudhahu 
ainatun wa la naum ; lahti ma fl aaeamawatl wa ma fTl ardhl Man 
dha 'Uadbt yashfa'u iiidahu 111a bi Idhnihl; ya'lamu ma baina 
aidihim wa ma k ha 1 fa bam wa !a yuhltuna binhal’in min "ilmihl ilia 
blma nha'a. Wasi'a kursiyuhu "asaraawati wa'l ardha wala ya'u- 
duhu hifdhuhuma wahuwa Taliyu Tadhlm/* 

Koran, cbmp. a. (The “throne' verse). 

" God 1 There is no God but He ; the living, the self-subsisting ; neither 
slumber seizeth Him, nor sleep; 11 is whatsoever is in the heavens and 
whatsoever is in the earth. Who is he that can intercede with Him except 
by His permission ? He knoweth what is present with 1 i is creatures and 
what is yet to befall them ; yet naught of His knowledge do ibey cumpre- 
hernl save what He willeth. His throne reacheth over the heavens and 
ibe earth and the upholding of both burdencth Him not : and He is the 
High, the Great/* Rodwell. 

+ ‘ Allah u 'lladLhj rafaa aasamawatl blgairl 'arn&din taraunaha 
thumnia stawa ‘ala Tarshl waaakhkhara ‘aahshamsa wa'lqamara 
kuliua yajrl la'jalln muaamma yudabbarl "la'mr yufkeailu ‘lay at! 
Taallakum b'llqal rabbtkum tuqlnuu. 11 Koran, chap, 13. 

11 It i* God \*ho hath ordered the heavens without pillars which thou 
can st behold ; then seated Himself upon His throne and imposed laws on 
the sun and tnoon ; each travelled! 10 its appointed goal. He ordereth all 
things. He maketh His signs clear, if haply ye may believe that ye shall 
meet your Lord/* Rodsvell. 
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" Ailahu latlfUu bl'abadlhl y&rzuqu man yashau wa buwa ( lqu- 
wlyyu Taste* Man kana yuridu hartha 'lakhirati nazld lahu fl 
harthibl wa man kana yurtdu hartha *ddcraya nutthl minba wa ma 
Jatm fl lakhlrati min nasib." Kokas, chap* 

‘*God is benign towards Ilis servants: for whom He will He doth pro* 
vi V ; and He is the strong, the mighty. Whoso chooses the tillage of the 
life to come* tn him wit! w-t* give an ample increase in his tillage j and 
whoso chooselh the tillage of this life, thereof will we give him ; hut he 
shall have no portion in the life 10 come/' Rodwbli* 

41 * Ailahu nuru ‘aaamawati wa 1 lardhi mathalu nurlhi knmishkattn 
fiha misbahim elmlsbahu fl zujajatln kaannaha kaukabun dur- 
riyun yukadu min ahajaratln mubarakatin zaltoimatin la Bharqiy- 
yatin wa la gharbiyyatio yakadu zaituha yudhlyti wa lau Jam 
tamaashu narun, imrun *ala nurin, yahdl llahu llnurlhi man 
yaaba'a " Kqmak, chap, 74. 

14 God is the light of the heavens and the earth. The similitude of His 
light is as a niche in which is a lump— the lamp encased in glass— the glass 
as it were a glistening star. From a blessed tree is tt lighted* the olive 
neither of the East nor of the West, whose oil would w'dl nigh shine nut* 
even though fire touched it not ! It is light upon light f God guideth 
whom He wdll to His light*” ROJtWSLl. 

" Ailahu y'aiamu ’anna la mibibbukum wa la nalumukum h ata 
tuhibtmna 

Kullun lahu niyatim ft bughdin sablbibl* blnlmatl llahl naqllkum 
wa taqluna. 1 * Aho-uuMau^ 

** God know r s thaL we* we love you not in sooth, and that w ? e blame vuu 
not that ye have no love for us ; 

Each of us has his ground for the Loathing his fellow moves 
A grace it is from the Lord thaL vve hate you, ye us ! " 

C J* LVALt, 

41 Almaut kbainm mfata min ‘alehlbi ‘aiaha ’ibahima 
Taqtaduhu buratu ’aaaghar 11a ’ladblmatl w’alhadhlma 
Wa yara saiba'a tanushuha f aydl 'dbdhlb'al' Imustadblma.” 

M acjauat nr Hakiri, chap. 6* 

** Death is better for a man than to live the life of a beast 

When the ring of subjection leads him to mighty trouble and outrage 
And he sees lions w hom the paws of assailing hyaenas seize. ** 

(L 11 enkky). 

11 Almuwaddatu muwaddatani* muwaddata wafla wa muwaddata 
"afla, faT wafla min Allah flubhrmahu. walafla mina ’shahaitanJ 

lanabu llaha." A&uVAla. 

# 

11 Love is of two sorts* the sound and the faded* That which is sound 
is from God Almighty* and that which gets obliterated is from the accursed 
devil” D. S* Maigoliouth* 
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" *AlqaiTaIi ma* lQaria.li, wa ma 'adraka ma 'Iqarlah, yautna 
yakunu 'nnaau ka’farashl f lmabthutM wa takunu Ijibalti ka'llTml 
Imanfuahl, fa'amma man thaqulat mawazlnuhu fahuwa fl alahatln 
radhiyatln, wa'amma man khaftat mawazinuhu fa ummutm 
hawlyatun." Koran, chap. ioi* 

11 The Blow l what is the Blow? And what shall teach thee what the 
Blow is* The day when men shall be like scattered nioths and the 
mountains shall be like carded dyed wool ! Then us to hint whose 
balances are heavy “his shall be a life that shall please him well, and as to 
him whose balances are light, he shall have hell for his mother. ” 

KODWtLL. 

11 A1 qlira'&tu kanzurt layu^a." Arabic Prov. 

41 Contentment is a treasure without decay.” 

41 'Alyauma 'okmaltu lakum dinakum wa'tttmamtu 'alaikum 
ni'amati waradhaiur lakumu Tialama dinam” Kcwax, chap. 5 , 

4i This day have I perfected your religion for you* and have filled up the 
measure of inv favours towards you, and it is my pleasure that Islam be 
your religion/* (Kolwell). 

41 ’Anmb&na laka Uaibun. ama ’andbaraka 'Ishaibun 
wa ma fl nuaihl ml bun* wa la aam‘uka qad aamma, 
ama nada bikti 'Imautu, ama r aama'aka 'saautu, 
ama taksha min 'lfautb fatahtata wa tahtamma? u 

H ARID I M aqam at, 3. 

41 Is not the shame plain to thee? doth n^t hoatine&s warn thee ? and in 
its counsel there is no doubtfulness, nor hath thy hearing become deaf. Is 
not death calling thee* doth he not make thee hear his voice? dost thou 
not fear thy passing away so as to be wary and onx ous ? M 

C HEREBY. 

* 4 Amaclft awwal ba qallm Janiad 
Dai* nabati az jamadl uftad ; 

Salim andar nabati umr kard 
W'az jamadl yad na aurad az nabard ; 

Wftz nabati ebun ba haiwan uftad 

Namandeah bat nabati b®ch yad. M Jauu/ooin Rumi. 

” First he appeared in the class of inorganic things, 

Next he passed therefrom into that of plants, 

For years he lived as one of the p ants* 

Remcm bering naught of his inorganic stale so different. 

And when he passed from the vigelive to the animal state 
lie had no remembrance of his state as a plant , 11 

(Whin field). 
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** Anm 1 ihimamu mPaduka. fama i'dadtika, wa bi'lmaahaibi indha- 
ruka, fa ma l'dhamkk wa fl'Uahdl maqiluka, fama qlluka, wa Ua 
J llaha masiruks* faman naairuka/ Ha Rim Maqamat, t. 

** Is not death thy doom? what then is thy preparation? Is not grey 
hair thy warning? what then is Ihy excuse? And in the graved niche thy 
sleeping-place ? What dost thou say? and to God thy going* and who 
shall be thy defender ? #l Chesbky. 

“ ‘Araabi-padsbalian chun aafar-i-daryaet sudmand wa khatarnak 
ya ganj ba girl ya dar talatum-i-amwaj bamlrl.” Gl-ustas* ehap. i. 

*' The service of kings is like a sea voyage, at once profitable and fraught 
with peril i where thou either wilt acquire a treasure or perish amid the 
billows.” (East wick). 

M Ambiyara kar ‘uqba ikhtlyar 

Kafiranra kar dunya ikhtiyar ; 

Z’anki bar murgbi baaue Jinad-kbwefih, 

Mira wad u dar pasbjan pash pesh?' J a.l allu oik Risk 

“ The prophets chose the letter part, futurity, 

The foolish chose the worst, the world’s fatuity. 

Hitch bird will fluck with birds of its own feather still 
The cock well knows his mate and follows where she wilL” 

Red house* 

** ' Amm an khalaqa ’aaamawati wa’lardha wa'anssala lakum min a 
'saamsl main fa'anbatna blhl hnda’atqa dhata bah j a tin, ma kana 
lakum an tunbitu shajaraha. 'allahun ma’a'llabi, bal hum qaumun 
ya*di]un. 11 Kukan, tliap. 17. 

** Who hath made the henvem and live earth, and sendeth down the rain 
to you from heaven, by which we cause luxuriant groves to spring up ? 
Not in your power is it to cause its trees to spring up ? What 1 A god with 
God ? Yet they arc a people who find equals for Ilim, 1 * RoiaveLL. 

M 'Am naj’alu ‘liadhiua amanu wa'amilu ’ssalihati ka lmufaldJoa 
flTFardhi, ’am naj'alu 'lmutt&qina ka'lfujjar/* Kojtan, ch*t>. 37. 

11 Shall we treat those who believe and do the things that are right like 
those who propagate evil on the earth? Shall we treat the God-fearing 
like the impious ? (Rod well), 

4i Annasu ala din) mulukiMm.' , Ahaiuc Pnov. 

** People follow the religion of their kings/ 1 

Andakhta tir ba ahaat awardan 

Bitawan natawau tura ba dast a ward an/' An^ ah-j-Sl mum. 

41 Hack to thy hand no power can bring 
The arrow which has left tile string.’" 


East wick. 
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'* Anjaza hurun ma wa'ada wa sahha khalun Idh re/adaC* 

Maqamat of Hauho, chap, J . 

** The honourable man performs what he promises* and the rain-cloud 
pours if it has thundered/' CheNbry, 

** An na man bash&m ki roz-i-jan# blnl pusht-i-man 
An manam k'andar-t-khak wa khun bini sari ; 

Anki Jang 1 arad bakbun-i-khweab bazi mi-kunad 
Bozd-maddan, anki bugrezad ba kkun-Maabkart/’ 

Giustan, chap. 1, 

*' I" m not he that cm the battle-day my back will meet thy sight 
Vm one whose head thou wilt behold T mid dust and gory fight 
lie must stake ceaselessly his blood who joins in war'* grim strife 
Who flies in war risks carelessly his fellow soldier’s life." 

(Eastwick), 

11 Anta 'Uadhi waiadtuka ummuka bakiya 
Wa‘ nnaeu hauluka yadbahikuna maarum 
Fa jihad 11 nafblk 'an t&kttnu idh a 
Vebku fl yanml mautuka. dhahika masrura." 

41 On mother's knees a naked new-born babe 

Weeping thou sat’st, while all around ihee smiled ; 

So 1 K c* that sinking to thy life's last sleep 

Calm itiou tn.iy'st smile, while all around thee weep." 

W. Jones. 

" Anzala mina 'asamai mean faaalat ’audlyatun blqadarlha 
fa'btamala 'aaailu /abaci an rablan wa mlmma yuQiduna alalhl 
flnnari 'btlgha Mlyatin au m a tain zabadun mlthluhu kadbalika 
yudbrlbu 'Uahn 'Ibaqqa wa’lbatila fa'amrcm 'zzabadu fayadhhabu 
jufaan wa 'amma ma yanfa*u ’nnasa fayamkuthu flr&rdhL" 

Kokan, chap. i> 

11 He sendetb down the rain from heaven: then flow the torrents in 
their due measure. and the flood beareth along a swelling foam and out of 
tbaL ore which they ignite in the fire for the sake of ornaments or utensils 
a like scum ariseih. In this way doth God depict truth and falsehood. As 
to the scum it pa&seth off like froth* and as to whiu is useful to man, it 
remained! on the earth/ 1 (Ron well), 

"‘Aqallu jibab Tardlil turun walnnahu la'ailhamu “inda ’llabl 
q ad ran wa manzH&n." Glxista*, Book I, 

4 * Least of earth's mountains is Sinai* yet all 
In worth mid mnk with God beneath ii fall.” 

East wick, 
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11 1 Ara’aita maul 'ttakhadb' ilahah u bawahu afa’anta takunu *alaihl 
waklia. Am tahsabu arma akaarahum yaemft'auna au y'aqlluna, In 
hum ILLa ka'la'n ‘aaml bill hum a’dhallu sabila,” Koran, chap, 25, 

“ What thinkest thou of him who iaketh his passions for his God, wilt 
thou then he a guardian over him ? Think thou that the greater part 
of them hear or understand* Verily, they are just like the brutes* Yea, 
they stray even furl her from the right way/* RoDWEl.L, 

" 'Ara 1 ait& *lladbi yukadhdhibu bPddln, fadhaHka yadu*u lyatim 
wa la yahudhdhu ala ta'ami 'Imiekin, fawaHun lilmusallin, 'Uadbina 
hum *au ealatiblm eaabuu, TladMna bum yuraauii, wa yamna'un 

‘lma^m* 11 Koran, chap, J07, 

** What thinkest thou uf him who treateth the day of judgment as u lie ? 
He it is who thrusLeth awa) the orphan, and slirreth not others up to feed 
the poor. Woe then to those who pray, who in their prayer are careless, 
who make a show of devotion, hut refuse help to the needy.” 

(Rodwell). 

“•Ara'aitum Vn asbafca ma'aukum g-hauran, faman yatlkum 
bima'ha main," Kdkam, chap* 6 7. 

“ What think ye ? If at early morn your waters have sunk away, who 
then will give you clear u ruling water?” (Ro dwell). 

11 ’Ara'aitum In ja’&la 'llabu aJalkumu llaila aarmadan ila yaumi 
*lqlyamatl man iiahun ghairu r Uabi y'atikum bkihiain afala 
taaraa’tm*’ 1 Koran, chap. sS. 

14 What think ye. If God should make it one lung night for you until 
the day of resurrection, what god but God could bring you tight ? Wit! ye 
not then hearken ? 11 Rodwbll. 

" 'Ar&bra kl bar Dijta bash ad qu’ud 

Che gham darad az ttflbnagand-Zarud ? " 

Bostan of S‘AOi, chap. fL 

41 To the Arab who is sit Ling by the Tigris 

What care is there os to the thirsty ones of the desert of Zarud ?” 

(Clarke)* 

*■ Are I alam khlyal aat, wale 

Pal was ta dar u h aqi qa '0 j al w&gar a&t. p 1 Sua a ran 1* 

u In truth the world is an illusion ; However 
Certainty U for ever displaying her effulgence there/'* 

(Shea). 

“ Ar-rabll ! ar-mhll l fa lam yabka miua f lumrfa Ula qalllim, wa 
baina yadeika ‘ as a far u 'ttawilun, wa jami ma ant a flhl mlna p lamll 
wa llmi rlya wa takbllua* 1 ' Gharzau* 

if Up ! up ! only a link* life is left, and the road before thee is long and 
thou art immersed in illusion/' 
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*' Arrahmanu * all am a ’Iquran, kbalaqa linsan, allamabu T lbayan 
A’shahamau wa'lqamuru bihusbanl wa'lnajmu wa&hshajaru yas- 
judani wa'asama rafa'aha wawadh&'a 'lmizan, alia tatghau fl 
'lmlxaii wa’qlnu *lwazua bHqieti wa la tukb&iru 'imiz&n wa’lardha 
wadba*aba lila'n&m, fiba fakihatun wa'Innaklilu dbatu la'kmam 
wa'lhabbu dhuTaaft wa'lrraihan fbblaiyya ala 1 rabblkuma tukad- 
biban ? ** Kohan, chap* 55- 

“The God of mercy hath taught the Koran, hath created man, hath 
taught him articulate speech, The sun and the moon have each their limes 
and the plants and the irees bend in adoration* And the heaven He hath 
reared it on high : and He hath appointed the balance, that in the balance 
ye should not transgress ; weigh therefore with fairness and scant not the 
balance* And the earth H e hath prepared for mankind, therein ate fruits 
and palms with sheathed clusters, and the grain with its husks and the 
supports of life. Which then of the bounties of your Lord will ye deny ? ** 

Rod well, 

" *Arrijflju quwwamuna ala ’nnJsaM blma fadhdb&la U&hu ba'dba- 
hum ala ba'dblu wa blma 'anfaqu min ’amwalihim/ 1 

Kohak, chap, 4* 

11 Men are superior to women on account of the qualities with which 
God hath gifted the one above the other and on account of the outlay they 
make from their substance for them/' (RoBW&Lb). 

** 'Aua’an tjto riro ahai'&n wa huwa khui mn lakutn wa'aaa T an 
tublbbu shal-ao wa huwa oharrun lakuin wa 1 Uahu ya'lamn wa'au- 
turn la ta'lanmn/' Koxan, chap* a. 

'* Haply ye are averse from a thing though it lie good for you, and haply 
ye love a thing though it he bad for you* And God knowelh but ye know 

not* 1 * (Rod well), 

11 Asaiah-i-do gitl tafalr-i-in do harf ast 

Ba dost an tala tt of, ba duahmacan mudara.'* Hafiz Ode, fi, 

H Wbal holds in peace this twofold world, let this two-fold sentence 
show 

Amity to every friend, courtesy to every foe/ 1 BlCXNILL. 

*' ‘Asalatu 'md aanatimi ‘ani 1 lkhat&li 

Wa hllujatu ’lfadbll zanatani laday 'ratal! ; 

Mujdl akhlran wa majdi 'awwaJan aharauti 

Wa'ebebamsii ra*da 'dhdhuB* ka'abshamsi fi’ttafalh” 

Al Tuohau 

M No kind supporiing hand I meet 
But fortitude shall stay my feet, 

No borrowed splendours round me shine 
But virtue 1 ® lustre nil i- mine ; 

A fame unsullied still 1 boast 

Obscur'd, concealed, but never lost 

The same hrighi orb thn led the day 

Fours from the west his mellow ray* J* D, CARLYLE* 
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“ Aaan raLnamud aww&l &ham-Ldarya toa bui mid 
Gbalt guftam Id to tufan ba sad gttuhar na mi-arzad.” 

A*WAR-l*Sunfcru. 

fl Light at first the toil of ocean seemed in hope of future gain ; 

1 did mistake ; a hundred jewels are not worth one hurricane.” 

Kastwick. 

** 'Ashahidu man ’ahwa baghaid waailatin 
Fayalhaqunl sha'nun 'adhallu tarlqa; 

YuwaJjlju naran tbumma yutfl b&rashshatln 

Li dhadka tamni muhraqau wa grhariqa.” Guustam, chap. a. 

11 PH with unintercepted gaze survey 

Him whom 1 love, and wdldered, lose my way* 

One while a flame he kindles, bright in vain 
For soon He quenches it with cooling rain ; 

! Tis thus thou seest me burnt, then drowned again.” 

(Eastwick)* 

“ Ashiq sbabinahahaet do ’alam bar u nlaar 
Hich iltifat-l-shab baeue nlsar oast ; 

Tshq ast wa ‘aabiq ast ki baqist ta ab&d ; 

Dil juz barin raanib ki bajuz musta’ar nest." 

D I WAN -i*Sn AM 5 - 1 'T A DR I Z- 


"The lover is a monarch ; two worlds lie at his feet ; 

The king pays no heed to what lies at his feet ? 

’Tig love and the lover that live to all eternity 
Set not thy heart on aught else ; tis only burrowed. 1 * 

( Nicholson )♦ 

‘Aslan a z gunab tauba kunand 

‘Arlfan az Hbadat istlgbfar." Gulistak, chap. a. 


** Sinners of sin repent ; but those who have 
Knowledge of the Most High, at pardon aim 
For worthless worship which they view with shame.” 

(Eastwick), 

'■ Asl-bkiua dozakh ast wa kin-l-tu 
Juzu an kulJ ast wa khaam-l-ditH-tu 
Chun tu juzu dozakhi, bin, gosh dar ; 

Juzu sue kulM-khud girad qarar ; 

War tu juzu jannatr ey namdar, 

Aleb tu bashad chu Jaimat paedar / 1 Jalaludhist Rumj, 


11 The root of haired is hell and that hate of yours 
Is a part of that whole and is the foe of your religion 
Since you are a part of hell, beware ! 

For the part ever lends towards its whole 

But If you are a portion of heaven, O renowned one, 

Your joy will be as lasting as heaven itself.” 
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* Asp-l-laghar miyan ba kar ayad 

Roz-i-m a i dan na gaod-parwarl G u list an, chap, t . 

11 The slender courser in the bailie day 
Will the fat stall-fed ox outvalue far,” Eastwick. 

* Aap-l-taad do tag rawad ba shitab 

Uahtur ahista mirawad shab wa roz.^ Gu list an, chap. 6. 

41 Two courses may lie sped by charger hot, 

The camel goes slowly but goes day and night,” 

(Eastwick). 


“ Aerar-i-azalra na tu dani wa na man 
Wa In harf-i-mu l amma na tu khwani wa na man 
Hast az paa-1-purda guftogu-t-man wa tu 

Chun parda bar uftad na tu mani wa na man." Omar Khayyam. 

11 Nor you nor I can read the etc™ decree 
To that enigma we can rind no key 
They talk of you and me behind the veil 
But if the veil he lifted, where are we ? M 

(Whin fi eld). 

M Autalz Allah min Shaltanlhi 
Qad halaqna* ah 'min tughianihi ; 

Yak eag aat wa dar hazaran mlrawad 
Har kM dar wai raft u an mtehawad. 

Bar k) aardat kard raedan ki dar ust 
Div plnhan gasbta an dar zer post ; 

Chun ulyabad aurat* ay ad dar kbfyal, 

Ta kashanad an khtyalat dar wabal," Jalaluddtk Rush. 

** Let us seek refuge with Allah from Satan ; 

Alas ! we are perishing from his insolence. 

The dog is one yet he enters a thousand forms ; 

Whatever he enters, straight becomes himself; 

Whatever makes you shiver, know be is in it* 

The Devil is hidden beneath its outward form. 

When be finds no form at hand, he enters your thoughts 
To cause them to draw you into sin/ 1 (Whin field}, 

41 ’Astaqlm, flaTudu tanmi *umqubu 
Qawiman wa yaghahu.hu ldha ma Itawa ttawa 
Wa la tuti Thirsa ImudhUla, wa kun fa tan, 
ldha ’itahabat 'ahsha' u bl ttawa, taw a, 

Wa ‘asl 'lhawa 'Imurdl fakara min muhalllqln 
*lla 'nnajml 1 amnia 'an p ata L a 'lhawa, hawa," 

Maqamat or Hariri, chep, 47* 
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** Be upright, for the straight tree will spread its roots, whereas when it 
grows crooked, U speedily pines away. 

Obey not abasing greed, but behave as a man who bears in silence the 
pangs of hunger that gnaw at his vital parts ; 

And battle against lusts that destroy thee, for many who had soared to 
the stars enslaved by lust, fell and came to grief / 1 ( String ass), 

" J Atadhunnu an satanfa*uka haluka, icifoa ana irtlhaluka, au 
yunqidhuka maluka, hlna tubiquka amaluka, au yu&hni anka 
nadamuka, idha zallat qadarnuka, au yatifto alelka roa’aharuka, 
yauma yadbumiika nQallshartlka. ,, Hariri Maqamat, i* 

*' Thinkest thou that thy state will profit thee when thy departure 
draweth near? or that thy wealth will deliver thee when thy deeds destroy 
thee? or that thy repentance will suffice for thee when thy foot slippeth, 
or that Ihy kindred will lean to thee in the day that thy judgment-place 
gathereth thee ? " Chenkry. 

" ’At'amuruna ’nnasa bribirri watanaauna 'anfhaakimi wa’antum 
tatluna 'lkitaba, 'a fa la ta'qllun ? wa'st&'inu bi’asabrt wa’sealati 
wainnaha lakabiratun ilia 'ala 'Ikbashlyin.” Koran, chap, a. 

“ Will ye enjoin what is right upon others, and, though ye read the 
Book, forget your own souls ? Will ye noL then understand ? And seek 
help with patience and prayer ; and a hard duty indeed is this but not to 
the humble / 1 (Rqdwell). 

** Atishe ra ki ookbt kbalqe az an 
Juz bakusbtan *Baj natawan kard/* Anwam-i-Suhkilu 

I( To quench the spark is thy sole course to end 
A flame which would o’er heaven and earth extend/* 

Eastwigk, 

" T Atish suzan nakunad ba aipand 
Anche kunad dud-i-dll-i-dardmand." Giu-istam, chap. t. 

11 Flames cannot with such speed wild rue consume 
As tyrants perish by the wronged heart's fume, 11 

(East wick). 

" Atsar-i-mardam chu btigzasht az yake 
Bash ad an az fll-i-ahaltan be shake 
Khun blnl niz az ehaltan buwad 
Ankl zahir duohman-i-inaan buwad ■ 

Khamiaza fiM-abaitanaat wa qal 

By plsar, aiman mu bash az makar-i-way/* Fajudoudih Attar. 

** The sneezing of a man if it exceed one sneeze 
Is without doubt one of Lhe devil’s works 

The flowing of blood from the nose likewise proceeds from Satan 
He who is the manifest enemy of mankind 
Yawning is his work and also vomiting 

G young man be not off thy guard against his deceit/* (Oust LEY), 
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**Audhu b’Ulahi min a 'lfaqri ’hnuqlbbu wa mqjawaratl man la 

UllibbU." PrlIVEH ii, 


* ( God defend me from humiliating poverty and from ihe neighbourhood 
of one I do not love/' (Eastwick)* 


** 'Aud\i rabbakum tadfaairWan wa kfaufiyatan iunahu la yuhibbu 
•Imutadin/ Ko^aN) chap* 7. 


IS* 


M Call upon your Lord humbly and in secret ; for He luveth not the 
transgressors/* (Muir). 


“Au k&sayyibln mlna 'saama*! fihi dbulumafctin wara'adun wa 
baraqun yaj aluna ‘asabi'abum 0 adhanihlm min a 'eeawalql badh- 
ara ’tmautt wa 'baba itmbitun bTlkafirin/ Koka?*, chap. a. 


M Like those who, when there cometh a storm-cloud out of the heaven, 
big with darkness, thunder and lightning, thrust their fingers into their 
ears, because of the thunder clap* for fear of death 3 and God is round 
about the unbelievers,*’ {Rqdwkll). 

** * Auma tara 'Iraabbuba w'abuakruha luzza fl namat 
K'aahabauki y&bdu fllghuaunl ma^'Uanlyy ’lmultaq&t? 

Wa lau autaqadtta banl ’zzamanl wafadtta akthai'aham aaqat.” 

Maqawat of Hariri (hi). 

Dost thou not see the loved and the hated linked together in one class 
As the thorn comes forth on the branches with the fruit Lhat is gathered, 
If thou wilt examine well the sons of the time, thou will find the most of 
them but refuse." (Chenrry)* 

" Aumd baztarabam awwal bawujud 
Juz hairatam az bay at chize aafeud ; 

Raftem balkrab wa uadanem cbe bud 

Za in amadan wa raftan wa btidan nmqaud." Omak Kuayvam 

“ He brought me hither to my great surprise 
From life I gather but a dark surmise ; 

I go perforce. Why come ? Why live ? Why go? 

I ask these questions, but find no replies.” 

* Awa ’dbdblbu Taatanistu bi'dbdbibi idb l awa 
Wa sawwata lusanu fakadtu atim, 1 * (Anon). 

14 When the wolf howls and whines, it sounds familiar; but if a man 
makes a noise I feel scared.” D, S. Margouguth, 

** Awala yarauna Annahum yuftanuna fl kulli am In marratan au 
marratatnb tbumma la yatubuna wa la bum yadbdbaJtkarun + M 

Koran, chap. 9. 

*■ Do they not sec that they are proved every year once or twice? Yet 
they turn not neither are they warned/’ (RoPWKLL)* 
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“ ‘AwaJam yara 'Ulnsanu anna khalaqnabu min nutfatin faltlh& 
huwa khasimun mubin, wa dharaba lana mathalan, qala man yubt 
I'adhama wshta ramim. Qui yuhjylha 11 ad hat) shah a awwala mar- 
ratin wa hnwa bikulll khalqtn 'aUra.” K « pk an, chap. *6. 

* l Doth not man perceive that we have created him of seed? Vet to l 
he is an open caviller ; and he meeteth us with arguments “ Who” saith 
he '* shall give life to bones when rotten ? Say He shall give life to them 
who gave them being at first, for in all creation is He skilled.” 

(Roiuvei l), 

u *Awaiam yara lladhina kafaru anna 'Bs&m&watl waTardba 
kanata ratqan fefataqnahnma wa Ja'alna minlmaal kulla shay an 
bayyln, 'afaJa yumlnun/* Ko cbap, #r + 

11 Do not the unbelievers see that the heavens and the earth were both a 
solid mass, that then we clave them asunder and that by means of water 
we gave life to everything ? Will they not then believe ?" Rot) well. 

** Awaz-i -aagfan kam na kunad rizq-i-Brudara . M U« r i. 

*' The dogs 1 barking does not diminish the beggar's bread.** 

** ’Ayahsabu ‘Unsanu an yutraka suda? alara yaku nut fa tan min 
manlyyin yumna, thumma kana 'alaqatan fakbalaqa fasawwa, 
faja'ala mlnhn ’zzaiyjalni, Idhdhakara wa'lunsa, alisa dbalika 
blqadarin H ala an ynhiya Imauta?" Kotlan, chap. 

41 Doth man think that he will be left alone? Was he not a mere 
embryo, then he became thick blood, of which GodJ formed him and 
fashioned him ; and made him twain male and female. Is He not power- 
ful enough to quicken the dead?” (Rodwkll). 

>* ’Ayawaddu 'abadukum 'an takuna lahu jannattm min nakbilin 
wa' a’nabin tajri min tahtiha ’nnharu, lahu fiha min kulli *ththam- 
arati wa^asabahu Iklbaru wa lahu dhurriyyatun dhu'afau fa’a&a- 
baha I'sanm fihi narun fa* btaraqat kadbalika yubayyinu llahu 
lakumu layati la'allakum tatafakkarun." Koran, chap. a. 

Doth any of ) t ou desire to have for himself a garden of date trees and 
vines, with water courses running through it, wherein he shall have alt 
kinds of fruit, and that he should reach old age, and have a weak offspring ; 
then shall a fiery wind strike it and it shall be burnt up. Thus doth God 
show His signs unto you that ye may consider" 

t,p Aynan)a takumit yudiikkumu ’Imautu wa lau kuntum fi bu- 
rujin mushayyadatin*" Kohas, chap. 4 . 

11 Wherever ye be, death will overtake you, though ye be in lofty 
towers. ” ROOWKLL. 
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“ Ayyatuha ‘nn&fBu ’lmutmaTnnatu, Ixjil 11 a rabbi ki radblatan 
tnardbiyyatan, i&'dkhtill fl Ibadl, wa'dkimli jannati.' 1 

Koran r cbap. 8$, 

11 Oh i, thou soul which art at rust, return to thy Lord w el I- pi eased and 
pleasing Him; eater thou among my servants* and enter Lhou my 
paradise.” (Rodwkll). 

“ Ayyuha Tmuddathtblr, qum fa* andhir* wa rabbaka fakabbir wa 
thlabaka fatabbir wa'mijza fahjm% wa la tamaim tastakthir* wa 
Urabbika fa’Bbir." Koran* chap* 74* 

** 0 thou enwrapped in thy mantle! arise and warn! and thy Lord~ 
magnify Him! and thy raiment — purify it* aud the abomination— flee it, 
and bestow not favours that thou mayest receive again with increase* and 
for thy Lord wait thou patiently/ 1 (Rod well). 

" Az&da ta taw an ad az qakl-i-tan bar ay ad 
Az post ffar na basbad az pairahan bar ayad.” Saxaul 

“ The truly free as soon as possible disengages himself from body 
If he cannot extricate himself from skin* let him resign bis doublet* 1 ' 

Shea. 

" Az amadan wa raftan 4 -ma audi ku* 

Wa 35a tar-! wujod-umr 4 -ma pudl ku, 

Dur chambar-t-charkh jJam-i-ch&ndln pakan 

Misuzad wa khak mlabawad, dudi ku/‘ O^i ak Khayyam. 

'* We come and go* buL for the gain* where is it ? 

And spin life’s woof* but for the warp, where is it ? 

And many a righteous man has burned to dust 
In heaven’s blue rondure, but their smoke where is it?’’ 

(WHINFIELD). 

" Az an k'az tu tar sad blears, ey hakim, 

Wa gar ba chu u sad bara’e bajangr." Guustak, chap* r* 

* l O wise man fear him who fears thee, even though thou couldst be 
successful in the contest with a hundred such as he*” (Platts). 

'* Az bugzar wa padshahl kun ; 

Gardan-i-be tam'a buland e ha wad." Gulistan, chap* ^ 

11 Quit greed and as a monarch reign 

Por proud his station who for nothing hopes*” 

(East wick). 

11 Az malaik bahra darl w’az bah aim niz ham ; 

Bugzar az hazz-i-bahalm k‘az malaik bugzan.” 

A K hlaq*i* M u H si N i. 

** Thou hast a portion with the angels and likewise with the brutes 
Pass on from the pleasure of animals that thou mayest excel the angds*” 

(Kkeni). 
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“ A z rafta qalam hich dlgar gun na shawad 
Wa za khurdan gham bajuz Jigar-khun na shawad 
Gar dar hama umr-i-khwesh khunaba khuri, 

Ek qatraaz an ki hast affcun na shawad.” Omar Khayyam. 

“ Man cannot change what pen hath writ of yore, 

Diet of sorrow breedeth heart-pang sore ; 

Spend thy whole life in shedding tears of blood, 

Tnou can’st not add one tear-drop to thy store.” 

(Whinfikld). 

11 Az sadaf yad gir nuqta’e hilm 

Har kl burrad sarat, gauhar bakhshash.” Hafiz. 

“ Learn meekness from the shell in ocean’s bed 
And pearls on one who wounds thy head bestow.” 

(Bicknell). 

“ Az tawakkul dar sabab kahil mashau 
Ramaz * al kaslb habib ullah * shanau 
Gar tawakkul ml-kunl dar kar kun 

Kasb kun, pas takiya bar jabbar kun.” Anwar-i-Suhbili. 

“ Do not, to slothfulness, on God depend, 

The saying hear, “ Who labours is God's friend.” 

With labour be combined thy confidence 

And, while thou toilest, trust Omnipotence.” Eastwick. 

“ Ba barf ab-i-rahmat makun bar khasls, 

Chu kardi, mukafat bar yakh nawls.” Bostan op S‘adi. 

“Use not mercy with ice- water towards the mean, 

When thou dost — write the compensation for it on ice.” 

(Clarke). 


“ Ba chunan galib khudawande kase 
Chun na mirad gar na bashad u khase.” Jalaluddin Rumi. 

“ For love of our Almighty God, the Lord of all, 

Who would not die ; a stock, a block, we needs must call.” 

(Redhouse). 


“ Ba darya dar manafl beshumarand 
Wa gar khwahi salamat, bar kinarast.” Gulistan, chap. i. 

“ Upon the sea, ’tis true is boundless gain 

Wouldst thou be safe, upon the shore remain.” 

(Eastwick). 

“ Badbakht kase ki ear bitabad 

Z*in dar kl dar-1-dlgar na yabad.” Gulistan. 

“ Ill-fated is he who turns from this door, for he will find no other.” 
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11 6a yak natara&hlda dar majlis 
Biranjad dll-l-hoshmandan basi ; 

Agar birka'e pur kunand az guiab 

Sage dar wai uftad, kunad manjalab," Gcustan. chap. 3. 

11 Be there but one rough person in their train 
For his misdeeds thE wise will suffer pain. 

Should you a cistern with rose* water fill 
A dog dropped in it would detile it stilL" (EasTwicK)* 

li Ba hangam-F&akbto ma shu na-ummed 
K’az abr aiyah be. rad ab-i-eufed*” Nizahj. 

** In the hour of adversity lie not without hope 

For crystal rain falls from black clouds ** 1 OlisKLRV. 

" Bahia tagi kar-i-'alam barar. 

Ki dar kar garmi ni ay ad bakar ; 

Cblrae'h ar bag&rml na afrokhtl 
Na khud ra na parwana ra aokhtl 
Shlkib awarad bandha ra kaltd ; 

Shlkibanda ra kas pas he man na did." Akwar-i-Suhbiu* 

11 Be thou sedate in what thou hast to do 
For fiery haste will prove abortive too 
Did not the lamp so hot itself illume 
* J would not its substance and the moth consume 
Patience supplies to every w*ard its key 
One ne'er did patient men regretful see*” EASTWICK. 

** Ba hukm-FkJiuda cbnn kaae uftad 
Hama alamash pae ba sar nlhand ; 

Chu bln and k'iqbal daetash girift 

Sltalab kunan bar bar nlhand*” Guubtah, chap, t* 

41 When one has fallen by high heaven ■ decree 
The banded world will trample on his head ; 

Then fawn and fold their hands respectfully 
When they behold his steps by fortune led/' 

11 Ba Ln do eib nadan kl Jabandaranand, 

Az jahl kl dana-e-J&han and ; 

Khushbaah ki az khurmmi, esban bamiaal* 

Har k'u na khar ast* fcafirash midanand*” Oma» Khayvam, 

i( These fools by dint of ignorance most crass* 

Think they in wisdom all mankind surpass ; 

And glibly do they damn as infidel 

Each one who is not, like themselves, an ass*” 

{Whin fiiild). 
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" Bakht wa daulat ba kardani nest, 

Juz ba tayidd-aamani nest ; 

Uftad ast dar Jahan bisyar 
Be tamiz arjumand wa aqll kh war ; 

Kimiagar ba ghussa murda wa ranj, 

Ablah andiar kharaba yafta ganj.” Gulustan* Book i* 

41 Fortune and wealth are not to merit given, 

None cun obtain them but by aid from heaven ; 

In this world oft a marvel meets our eyes 
The undiscernmg honoured, scorned the wise ; 

The alchemist expires with grief and vain 

And fools a treasure neatb a shed obtain/ 1 (EXSTWICK), 

M Balagha Tula bikamaliM, 

Kashafa ’dduja bljamallhl, 

Haatmat jamPu khisahhi ; 

Sulla 'alaihi wa alihl*” GtaisrAX, Fre&.ce* 

14 All perfect he * and therefore won 
His lofty place and Hke a sun 
His beauty lighted up the night. 

Fair are his virtues all and bright. 

Let peace and benediction be 

On him and his posterity/* (Eastwick). 

'* Bant Adam a'zae y&kdfgar and, 

Ki dar afHniBh za yak jauhar and* 

Cbu ‘uzui badard aurad rozgar 
D3 gar \izubara namanad qarar ; 

Tu k’az mitraatd-digaran be-ghami, 

Naabayad ki namat nihand admi.” Guubtax, chap, i* 

11 All Adam’s race are members of one frame 
Since all at first from the same essence came ; 

When by hard fortune one limb is oppressed 
The other members lose their wonted rest : 

If thou feel'st not for others 1 misery, 

A Son of Adam is no name for thee. 

** Ba nizd-i-dana ni'amat an ast, 

K’azu janat buwad jawid masrur : 

2a aim wa zar ki chan gorat buwad Jae 
Bimand hamchu sasgat bar aard-gor.” 

4 ‘ A wise man considers that a blessing 
Which rejoices the heart for ever and ever, 

The tomb will he thy resting place ; hence silver and gold 
Will remain on the lop of it like stones*” (Reuatsek). 


(East wick). 


Ja*m, Bui ah i stax* 


Muhammad. 
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" Bar dukhta am dida chc baa az hama ‘alam, 

Ta didaa' mac bar rukh-i-zeb& p © t a bazas t." H af iz. 

11 I have shut toy eve like a falcon to all the world 
Since tny (inward) eye is open to thy beauteous countenance/ 1 

(NiCHOLSOis), 

“ Barozg&r-I-s&lam&t shikaatag-an daryab. 

Ki jabr-i-kfcatir-i-miskic taala bigardanacl ; 

Cha sa il az tu bazarl talab kunad chize, 

Bidtbp wagaraa sitamgar bat oz bis tan ad," Gulwtak* ch»p. 

11 In prosperous days go seek out the distressed 
The poor man's grayer can change misfortune's course ; 

Give, when the beggar humbly makes request 

Lest the oppressor take from thee by force/ 1 (Eastwick)* 

" Bas gul ahigrrfta mi-shawad In bafirhm, wale 
Kas bebala'e kbar na chidaat azu gtile ,' 1 Hafiz, 

'* Though many a rose in this garden is born 

No mortal who culls one escapes from the thorn.” 

Bicknell 

*' Baa gtimsna khuft wa kaa na d&nist ki Mat 
Bas jan balab a mad ki bam kaa nagrlet/ iJulistan. chap. 1, 

* 4 Full many a starving wight has died unknown 
Full many a spirit fled that none bemoan/* 

(East wick), 

11 Bash chun dulab nalan chashmtar 
Ta za eahn Janat baroiad hazar ; 

Rahm khwahl, rahm kun ba ishkbar, 

Rabm khwabi, bar zalfan rah mat ar.“ Jalamodin Hit mi. 

** Imitate the water-wheel that groans and weeps ; 

By prayers and groans and tears a man his heart pure keeps ; 
Wouldst thou shed tears? Fed pity when thou mcetest woe, 
Woujdst mercy find? Show mercy, when men bow them low/ 1 

(Rbdhouse). 

41 Bob ki dar khak tacduruetanra 
Dafan kardand wa zakhm khurda na murd. ,J Gulistan, chap , z, 

M Oft have they laid the vigorous neath the day 
While the $ore*wounded have revived at last/ 1 

(East wick). 
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11 Baa namwar bazeiM-zamin dafan karda and, 

K'az hafitlyash ba ru-e-zamin yak nlahan namand ; 

Wa an pir lasbam kf nipurdand zer-i-khak 
Khakash chunan blklmrad k'azu uatukhan namand ; 

Zlndast namd~farrukh-l-Nushtrwan ba-adl, 

Oarchi basi ffuzasht kl Nushlrwan naraand ; 

Kbadri kun, ai fUJan, wa ffhanimat shumar umr, 

2’an peshtar kl bang bar ayad 'fUlan nftaiflndV 1 Gulistas, chap* r* 

fl Full many a chief of glorious name beneath the ground now buried lies* 
Yet not one token of his fame, on earth’s wide surface meets our eyes. 
That a^ed form of life bereft which to earth's keeping they commit 
The soil devours, no bone is left, no trace remains to tel I of it ; 

The glorious name of Nu shir wan lives in his deeds year after year ; 

Do good my friend and look upon this life as an occasion dear 
For acting well ere yet we hear of thee that thy career is done,” 

(Eastwjck). 

14 Bas sLtare atish az ahan jahld 
Wa In dil short da pazaraft wa kashld ; 

Lek dar zulmat yak duzde nlhan 
Mini had angoiaht bar aataragan : 

Mikuabad astaragaum yak ba yak 
Taki nafrozad chiraghe bar falak ; 

Chun inayatat a ha wad ba ma muqlm 
Kfli btiad blmi az an dlv laim ; 

Gar hazaran dam baahad har qadam, 

Chun tu ba ma'l na baahad faich gham.” Jalaujddin Rumj, 

11 How many sparks of fire from flint and steel have flown 
How many hearts like tinder, make those sparks their own* 

But in the dark some thief his finger presses there 
And every train puts out that has been lighted here* 

Extinguished if those sparks were not, a flame would rise 
A burning light be kindled, flashing beyond the skies 
A thousand snares are laid to catch our tripping feet 
But Lord, if thou us shield, harm never shall us meet* 

If but Thy grace will guide us, lead us on our way, 

No thief can steal our peace of mind, our light of day.” 

(Reuhol'sk). 

44 Batil a at an ki mudd H ai goyad 
* Kbufta m khufta kat kunad bed nr? 1 
Hard bay ad kl girnd an dar guah* 

War nawiehtnst ptind bar di wur." Gu listan, chap* 

11 Futile is the objector's scorning 
‘Sleepers ope not slumber’s eye* 1 
Heed then well the words of warning 
Though on a wall thou them descry, Eastwick, 
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“ Batin 4-ma chu falak ta bi -abaci mustaghna aat 
Garchi roz© do sih dar naqeh wa nigar-l-baeharem.” 

D I VYAtt-1 -S H Ail s-i*T a h n 1** 


41 Our celestial spirit is free to eternity, 

Although for a short lime we are imprisoned in forms of flesh,” 

11 Ba tu bakharabat agar goyom raz 
Bib g*ankl kunam be tu ba mibrab namaz ; 

By awwal wa akhtr-l-hama khalqan tu 

Kbwahl tu mara bisoz wa khwahi binawaz,” Omar Khavyam 

14 In taverns heller far commune with Thee 
Than pray in mosques and fail Thy (ace to see ! 

Q first and last of all thy creatures Thou, 

7 Tis thine to burn and thine to cherish me," Whjnfiblp, 

" Ba tu dozakh Jauuat sat, ey jan faza 
Ba tu zlndan guLahanast, ey dllbara.” Jalaluddin Ru mi. 

11 With thee hell would !>e a mansion of delight 
With thee a prison would be a rase garden. 

Whin fi eld, 

** Ba tu mara aokhtem andac *azab 
Bih kl ahudan ba digaro dar blhisht ; 

Bue ptyaz az dib&n-l-khubme 

Nagbzaztar ay ad ki gul az daat-i-ziBht*" Goustan, chap. ft* 

Better with thee he toriured and consume, 

Than with another Eden's bowers possess : 

More sweel from beauty’s mouth the onion’s fume 

Than roses from the hand of ugliness. M (Eastwick), 

" Ba tu za ziyan eh© bak darem 

Ey eud kimi hams ziyanha? ,f (Diwan^ Shahs-i-Taosu). 

** With thee how should we l>e afraid of loss 
O Ihou, who turnesl every toss To gain*'* (NtCHOLSONj. 

** Bahjzr wa tauba tawan rastan az ‘azab-bkhuda, 

W&iek ml natawan az zaban-i-mardum east/' Gu list am, chap, 3 . 

14 By penitence thou mnye*t exempted be 
From wrath divine \ man’s tongue thou cannot flee,” 

(Eastwick). 


M Ba waqt nafaz*l-qaza wa qadr 

Hama zirakan kur gar dan d wa kar/' An w a«*i*Su keili . 

(i When heaven's decree and fate*- commands are sped 
The wise are blinded and their ears grow dead,” 


Eastwick, 



Ba waa'at-i-ardbl Hah dar habaa che kimspidi?" 


LMwas-i.Skams-i-Tabri?. 

“ Why, when Gods earth is ao wide, have you fallen asleep in a 
prison ? ” " (Nicholson). 

“ Baslkrasb bar che bird dar khurushaet 
Dill danad dar In m'ana ki gush ast ; 

Na bulbul bar gulash taablh ktawani&t, 

Ki har kharl bataablhaah zabaniet/' Guustan, cb»p. s. 

4i All things thou seest still declare His praise 
The attentive heart can hear their secret lays. 

Hymns to the rose the nightingale His name 
Each thorn’s a tongue Hb marvels Lo proclaim/’ 

(Eastwick). 

*' Be abr muehkil ast tamasha’a aftab, 

Baib nazara rukh-l-u dar nlqab kun/ 1 Sai b. 

*■ It is difficult to gaze on the sun without a cloud 
View therefore, O Saib, the face of thy beloved through her veil/* 

(Guseley). 

41 Begana agar wafa kunad kb wash -1-man ast 
War kb wash khata kunad, bad&ndeah-i-nmn ast ; 

Gar zahr muwadqat kunad, tiryakast, 

War nosh mukhalf fat kunad* nleh-i-man as t/’ Qua* Kuawam, 

4 * Is a friend faithless ? Spurn him as a foe, 

But on trustworthy foes respect bestow, 

Hold healing poison for an antidote, 

And baneful sweets for deadly eiscl know/' 

(Whin rt eld). 

44 Be guft wa gui zulf4*tu dlbra hame It as had 
Ba zulM-dilkaabd-tu kira guft wa gu'st/' Hafiz, 

44 Thy curl is ever drawing the heart silently 
Who hath power lo speak (quarrel ) with Thy hear l- vanishing curl/ 1 

(Nicholson). 

*■ Beshtar aahab jannat a b la hand* 

Ta za flharr failsufl mi riband ; 

Khweab-ra hiryaa kun ase Jumla fazul, 

Tark khud kun ta kunad rabmat nazul.” Jacalvoouv Runt, 

•* The majority of those in Paradise are the simple 
Who have escaped the snares of philosophy, 

Strip yourself hare of overweening intellect 

That grace may ever be shed upon you from above/* 

(Whinfiei.d), 
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" Bewafai Chun aa^anra ‘ar bud 
Bewafai chun rawadari uamud 
Haqq Taala fakhr aurati az wafa 

Guft 'man aufa ba ahd ghairana 7 1 w Jaiaivpduv Rumt, 

11 Whereas want of fidelity is shameful even in dogs. 

How can it be right in men ? 

God Almighty Himself makes boast of fidelity 

Saying 1 Who is more faithful to hk promise than we?’” 

(Whin field). 

“ Bl bazi na guft in sukhan Bayazid, 

Ki az munkir aimantar am k’az murid’* Host an or S' Am (chap, 5). 

il Rayazid uttered, not in sport this speech 

* 1 am safer from the disbeliever, than from the disciple. 1 ” 

(Clarke)* 

” Bi-bin an be-hamlyatra ki hargiz 
Nakhwahad did ru-e-nek bakhti. 

Tan asani goizlnad kbwiehtanra, 

Zan wa farzand bugrzarad basaklltL 1 ’ Gvmstan, ch»p. *, 

41 See now that wretch devoid of shame ! for him 
Fair fortune's face will smile not, tior hits smiled ; 

Himself he pampers in each selfish whim 
And leaves his hardships to his wife and child/' 

(Eastwick). 

“ Bi chashmd-kh wisb didam dar bayaban 
Ki mard-i*alitBta bugzasht az shitaban ; 

8 am and -I -bad pa az tak faru mand* 

Shu turban hamchunan ahista mi rand," Guustah, chap. s. 

** I've in the desert with these eyes beheld 

The hurrying pilgrim to Lhe slow -stepped yield \ 

The rapid courser in the rear remains, 

While the slow camel still hs step maintains.” 

EasTWICK. 

“ Bi dan ki har ja ki guiast, kharast, wa ba kbamar khamar aat 
wa ba sar-i g-anj mar, wa an Ja ki durr-i-shahwaraet ni hang- i- mar- 
dam kh war aat. ’ 1 G u list AN, chap. 7* 

11 Know that wherever there Is a rose there is a thorn, and with wine 
there is intoxication, and over a treasure is coiled a serpent, and where 
there are royal pearls these are also devouring monsters/* (East wick). 

" Bid an i gah-l-gballa bard ash tan 
Ki fluati buwad tukhm na-kaehtan.” Bostah ok S'aoi, chap. t. 

<( At the time of corn -gathering thou shaft know 
That idleness is nut seed-sowing/ 1 (Clarke). 

3 
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“ Bl din, ey faromaya, dunya ma khar 
Tu khar-ra ba InJll-l-Iaa ma khar.” Bout a# or S'adi, chap. 6. 

11 O one of little worth, buy not the world in exchange for religion ; 
Purchase not thou the ass with the gospel of Jesus." (Clarke). 

“ Bidozad shara dldai huabraand 
Dar arad tam*a murgh wa mahi ba band,” Gulistan, chap. > 

41 The eyes of men though sharp are closed by avarice 
Greed will both bird and fish toward the net entice.” 

(Eastwick), 

“ Bigzashtan ftirsat, ay biradar, 

Dar gannravl dm mogh bashad ; 

Daryab ki umr has aziz ast ; 

Gar faut shawad, daregb bashad.” Hafiz, 

11 Opportunity flics, 0 brother, 

As the cloud that quick doth pass ; 

Oh make use of it l life is precious 

If we let it go,— alas ! TI (BicknEI l). 

*’ Bikan pumba’e ghafiat az gushd-busb 
Ki az murdagan pandat ayad ba gush." Host an oi- S* adi, chap. i. 

41 Pluck out the cotton of carelessness from the ear of sense 
Thai the advice of dead men may come to thy ear.” 

(Clauke), 

%i Bi khurda tawan atish afrukhtan 
Fas anki darakht gashan sukhtan.” Host an of S'adi, chap, i, 

44 One can light a hie with fragments 
After that, one can burn the large tree.” (Clark E). 

" Bi koahlsh naroiad gul az shakh-l-bld ; 

Na Bangs bigaraaaba gardad sufid.” Bdctam of S'aui, dup. $. 

11 The flower grows not from the willow-bough by effort 
The Ethiopian becomes not white by the hoi lath.” 

(Clarke). 

" Bi koshlah tawan DIJIara pash baet ; 

Nashayad zaban-t-bad andssh bast." Bostan of S'adi, chap. 7 . 

44 One can with effort bind the Tigris 
One cannot bind the enemy's tongue.” (Clarke). 

11 Bikefaa daram ki dar kuahayanda tu’i 
Btnma raham ki rah numayanda tu’i, 

Man da&t ba blch dastgiri nadiham, 

Ki eshaa hanaa fbni and, wa payinda tud” 


Oman Km aw am. 
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“ Open the door ! G warder best and purest. 

And guide the way, O thou, of guides the surest ! 

Directors born of men shall not direct me, 

Their counsel comes to nought, but thou endurest.” 

(Whin field). 


11 Bikshai du dast-f-khud gar maiM-kiiisr&stat, 

Blshkun buM-khaldra ta rue butau blnl,* D i w ax.i-Sh ams-i-Tajwiix. 

11 Open your arms if you desire an embrace, 

Break the idol of clay that you may behold the face of the fair, 11 

(Nicholson), 


“ Bi-mir, ey dust, gar kfawahi rihai, 

K t be murdan na yabi ashnal." Akwak.j.Suiuou. 

4< Die friend I if thou enfranchisement would gain ; 

Undying, thou canst not thy friend obtain. Eastwick. 

** Binadau anchunan mze raaanad, 

Ki sad dana dar an hat ran banian ad .' 1 Gulistan, chap, u 

* l Heaven to the fool supplies 
Such wealth as would amaze the wise,” (EAST WICK). 

14 Bi«a‘e kar ba tadbir bayad, 

Kl be tadbir kare bar ntayad.” AxwAit-i-Suif&ru* 

M On due deliberation base each deed. 

For unmalured, no plan can e’er succeed.” 

Eastwick, 


*' Btna‘© kl mubkam na darad asaa, 

Bulandash ma kun ; war kunl, x*u bir&s." lk»TAH ow SVm, chap. a 

11 The edifice that has not firm foundations 
Make tl not lofty ; and if thou dost, tremble for it.” 

(Clarxk), 

M Blngar badana dar gil ehu btmard, gasht muqbll, 

Za ‘atlam bikard haaii du bazar armaghaol, 

Zti khudi chu u fana shud, gul wa bang mewaha shud, 

Za saful bar "ala ©hud, bifutuh aamani,'* Diwak-i-Shams-i-T amk. 

** Earth receives the seed and guards it, 

Trustfully it dies ; 

Then what teeming life rewards it, 

For self-sacrifice. 

Wtlh green leaf and clustering blossom 
Clad* or golden fruit. 

See at from earth's cheerless I osom 
Ever sunward shoot," 


( Falcone k). 
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** Bingar za saba daman- i-aral cbak shutia, 

Bulbul za Jamal -i-gui tarabnak shuda, 

Dar eaya-s-gul nlshln ki biaytvr in gul 

Az khak bar amadaat wa bar khak ahuda/' Omar Kkawam. 

“ Bulbuls doting on roses oft complain 
How froward breeds rend their veils in twain 
Sil we beneath this rose which many n lime 
Has sprung from earth and dropped lo earth again.” 

(WH IX FIELD}, 

" Bi qaul-J -duehman palman-i-dost bisbka&tl. 

Bibin ki az kl buridl wa ba ki paiwastV’ Guustak, chap. s. 

41 With thy friend thou faith hast broken at the bidding of thy foe, 

See with whom thou’st joined alliance, and from whom thou*st sought 
to go I n (Eastwick). 

M Blraft shaukat Mahmud wa dar zamana namand 
Juz in fkna ki naahinakht qadr Firdausi" (Jam A 

” The splendour of the great Mahmud has vanished from the world, and 
nought remains of him except the tale of his not appreciating the merit of 
Firdausi.” (OusEhfcY), 

*• Birau, ba dusfcan aauda. binishin, 

Chu bin! dar m i y an - 1 -dusb manan jnng ; 

Wa gar bini kl toaham ek zabanaud. 

Kaman ra zih kun wa bar bum nlh sang,'* Gulwtah, chap. B, 

11 Go ! with thy friends sit free from care, 

If thou thy foes should see with discord rent. 

But if thou market agreement there, 

Go siting thy bow, thyself prepare, 

And pile thy missiles on the battlement / 1 (EASTWiCK). 

" Btrau, In dam ba murghe digar nib, 

Ki “anqara buland ast ashiyana." Anwar-i~Suh#ili. 

11 Go ! for some other bird these arts apply, 

The Anqa has its lofty nest too high / 1 EASTWiCK. 

“ Btrau zahida, khurda bar ma magic 
Ki kar-J-kbuda'e na karist khurd." Hafiz, 

" Slight me not zealot, go thou hence ashamed 

For naught, is slight that has by God been framed." 

(BjcKNElL). 

M Biahau, al kbiradmand, az an dust dast* 

Kl ba du&hmananat buwad bam nlshast.*’ Gu list an, chap. a. 
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1A Eschew that friend, if thou art w ise. 

Who consorts with thy enemies." (Eastwicjc). 

1 Bt shlrin zabani tawan bard gne 
Ki paiwasta tat kb i burd tund khue 
Tu shirin zabant za S'adl blglr, 

Turah ru©ra gu 1 bi talk hi bimir.' ,T Bo*r*K op S'adii chap. 4. 

11 One can by sweet speech cany away the ball of power, 

Hut one of lad disposition constantly endures biller ness ; 

Take thou from S'adl the pleasant speech ; 

To the one of biUer visage say 1 Die of bitterness/ ,f (Cl-AftKK). 

" Bi shirin zabani wa lutf wa khusbi 
Tawani kl pile ba mu© kaahi," Anwaj^i-Suhmili, 

11 With honied tongue and language soft and fair 
Thou may'st conduct a mammoth with a hair/ 1 

{Eastwick). 

“ Bisbnau az nai, ebun hikayat nnkunad, 

Az judaiba sblkayat mikunad, 

K'az naiyistan ta mara biburids and. 

Az naflram mard wa zan nail da and. 

Bin a khwaham ©barb sharh az firaq, 

Ta baguyam sharfa dard-l-ishty&k. 

Har kaae k f u dui- manad az asl-i-khweah 

Bazjuyad ruzgar wasl-i-khwesh/* Jalaujddik Rum u 

“ Hearken to the reed 'flute, liow it discourses 
When complaining of the pains of separation ; 

* Ever since ihey tore me from my osier-bed. 

My plaintive notes have moved men and women to tears. 

I burst my breast striving to give vent to sighs, 

And to express the pong* of yearning for my home ; 

I !e who abides far away from his home, 

Is ever longing for the day he shall return/ 11 (WHtNFiBLn). 

" Bishnau in nukta kl khudra za grham azada kunl 
Khun fchuri, gar talab ruzl nanlhada kuni" Amvaic*l*Suhrjh. 

** Wouldst thou keep thyself from sorrow, then this counsel hear of me 
Sevkst thou that to thee unfalcd, all thy toil will fruitless be." 

East wick. 


41 Bi tars az gunaban-bkhwish in nafas 
Ki ruz4-qiyamat ua tarsi za kas." Kostan of 5'adi, chap. 9. 

lie afraid or thy sins this moment 

That thou mayest fear no one in the judgment day." 

" (Cl-AKKEb 
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11 Bitarfl az khuda wa ma-azar kas 
Zahi, rastkarl hamln ast wa baa/ 1 ANWAK-i-SutiEiu. 

“ Fear God nor any living thing distress 
This is the one sole road to happiness.” Eastwick. 

" Bltaraad ankl ba uftadagan na bakhehayad 
Ki, erar za pal dar ay ad, kas&sh na ginad dast,' 1 Gulistan, chap, r, 

“ Who pities not the fallen let him fear 
Lest* if he fall, no friendly hand be near.” 

(Eastwick). 

M Bi tundl sabuk dast burd an ba tiffh 
B1 dan dan barad push t-1 -das t-l-darie'h/* Bostas of S + adi* chap. r. 

11 With severity to carry a light hand to the sword 

Is to carry the hack of the hand of regret to the teeth.” 

(Clarke), 

M Biya, biya, kl nayabi chu ma dt^ar yare, 

Gbu ma ba jtimla Jab an klmd kujaet dildare? 

Blya, biya, wa bar har sue rvizgar mabar, 

Ki neet naqd-i-tura pesh-i-fffaalr bazars.” I^wam-i-Shams-i-Tabriz. 

Come, come for you will not find another friend like Me, 

Where indeed is a Beloved like Me in a!) the world ? 

Come, come, and do not spend your life in wandering to and fro, 
Since there is no market elsewhere for your money.” 

(Nicholson). 

,l Blya ta bar arem daate za dll, 

Ki natawan baraurd far da za gil ; 

Bi faald-kbazan ml na bin! darakht 
Kl be b&rgr manad za aarma'e a&kht? 

Bar arad tihl daetha*e niyaz 

Za rah mat na g-ardad tlM dast baz/* Bhutan of S'adi, chap. <> 

11 Come ! let us raise a hand from ihe heart, 

For to-morrow one cannot raise the hand from the clay of the grave j 
In the autumn season secst thou not the tree 
Which from severe cold remains leafless ? 

It uplifts the empty hands of supplication, 

It returns not through God’s mercy, empty-handed.” (Clarke). 

“ Blya, wa flkrat-i-m&n kun ki flkratat dad am, 

Chu l'al mi-kharl az k an -1-man bakharbarl ; 

Blya wa janib-i-nnkas birau kl pay at dad, 

Badu uigar badu dlda ki dad dld&rl. 11 Diwasm-Shams-i-Tabiiiz. 

*' Come, and think of Me, Who gave you the faculty of thought. 
Since from my mine you may purchase an ass-load of rubies ; 

Come, advance towards Him Who gave yon a foot. 

Look with all your eyes upon Him Who gave you an eye,” 

(Nicholson). 
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Blya wa hal-i-abK~dard biahnau. 

Be, lufed-andak wa m'ana bisyar." Hapije, Ode. ifls. 

14 Come ! bear of those who have felt sorrow’s touch 
Their words are few* but what they mean is much / 1 

Bicknelu 

44 Biza'at til-aurdam Ula ummed ; 

Kbudaya sea 'afli'am m&kun na-ummed." Host an of S'adj, chap* 10. 

“ I have brought no capital, save hope ; 

O God ! make me not hopeless of pardon / 1 

(Clarke), 

" Bustan ba u rowan bar ja rawad, 

Eek an az khalq pinban mlBhawad, 

Mewaha l&ba kunan, k'az man biebar, 

Ab haiwan amada, k'az man bikhw&r," Jalaluodin Ruml 

44 That spiritual garden accompanies them everywhere 
Vet it is never revealed to the eyes of the people* 

Its fruits ever asking to be gathered, 

Its fount of life welling up to be drunk , * f (WHIHFIELD), 

" Budem dar zamin wa ghafil az zamle, 

Ghafll az sjanJ kl bud dar wai dafln*" Jalaluudoi Ruml 

** We Used to he on the earth, ignorant of the earth* 

Ignorant of the treasure buried within it/* (Wh infield). 

11 Budi tu bulbul*l~maatl mlyana'e chugrbdan, 

Raald but guljfltan, ba gullstan raftl, 

Base Rbumar kaahldl az In kbamir-i-Uiruab. 

Ba aqlbat ba kbarabat-l-jawldan rafti," BiwAMu.$HA.w«i-i, T abriz, 

** Thou wert a love-lorn nightingale among owls. 

The scent of the rose garden reached thee, and thou didst go to the 
rose-garden. 

Thou didst suffer sore headache from this hitter ferment, 

At last thou wentest to the tavern of eternity/’ (Nicholson), 

41 Bugzar az l&f-i-aql wa fazl, ki hast 
Aql In Ja aqUa, fazl fkzul," Jahi, 

11 Cease to boast of your reason and learning 
Here reason is a shackle, and learning a fully / 1 

Nicholson, 

“ Bugrzar az manziJ *ma 1 wa 'man/ biguzin ba mulk-i-fana watan, 
Fa idba fa'alta bimithl dba, fal&Q&d beJ&ffhta ba ms tusba/’ 

Kupratu'l Avn- 

41 The count ry of * P and 4 we* forsake ; thy home in annihilation make* 
Since fearing not this step to take, thou shall gain the highest felicity/* 

E, G. Browne, 


■ 
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M Bug-zar za tama 1 ki afat jab w& dll aet : 

Taml 1 ham a w'az bama kas munf 'Hast,” Anwar-i-Schbili. 

(f Quit that pernicious lust of gain for them 
Whom it afflicts, all everywhere contemn." 

East wick. 

“ Bui mah bub ki bar khak ababba gaizarad. 

Che H ajab ag-ar zlnda kunad 4 azam-i-ramim. M Anwak-i-Suhbiu. 

“ The scent of the beloved one passed over the lovers- grave 
What marvel if to those dry bones the breath of life it gave.” 

East wick, 

“ Bui piyaz az diban4-khutarue 

N&ffhzazt&r ayad ki gall az dast-l-zlsht.” Gclistas. chap. 6. 

11 More sweet from beauty's mouth the onion’s fume, 

Than roses from the band of ugliness , 71 Eastwick;. 

" BulaucUyat bay ad tawaz’a goiziu, 

Ki an bam-ra noat aullam Juz in ; 

Za magrhrur-i-dunya rah-l-din ma jui 

Khuda-blnl az khwishtan bln majul/ Boxtai* or S'adi. 


11 If thou desirest exaltation choose humility ; for to that roof there is no 
ladder save this. 

Inquire not the path of religion from him who is puffed up by worldly 
fortune ; Look not for discernment of God from him who sees but himself/ 1 

Asiatic Journal. 

** Bulbula muzhda'e bata&r blyar. 

Khabard*bad ba bum baz guzar/ Glljstak, dup h 8. 

“ O nightingale ! spring's tidings Lireathe I 

III rumours to the owls bequeathe/ 1 f Eastwick), 

** Bulbule k‘u aifcam-t-khar tahammul na kamad. 

Bib tar an ast kl harg-iz sukhan-l-gul na kunad," Anwajm.Suhkiu. 

“The nightingale lhat cannot bear the woes 
Of the sharp thorn, must speak not of ibe rose/ 1 

Eastwick. 

41 Bulbul kl ba gnl dar nigard maet aba wad. 

Bar rlahta’e ikhtl y araa h az dset aba wad . 11 An w ar-i-Su n &i l u 


** The nightingale that views the rose grows blind 
And straight lets go the reins that rule the mind / 1 

Eastwick. 


4 * Bund bar! kbazana’a kb i rad aat ; 

Har ldra bilm nist, div wa dad ast." ANwA*.i.Simaiu. 


44 Patience is reason's treasury ; we speak 

Of brutes and devils when we name the unmeck/ 1 

Eastwick, 
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Bute Chun bar a rad muhfaimat-i-kas, 

Ki uatawauad az khud birandan magas ? " Host am s^oj, chap. 10. 

11 How may an idol accomplish a person's important affairs 
Which cannot drive a fly from Its face? 11 (Clarke). 

" But khana wa ka'ba kliana-o-bandagrist, 

Naqus zadan t-aranane- ban d aglet, 

Zunnar wa kalisya wa tasblh wa salib 

Haqqa ki hama uiahana-e-baudagist," Omar Khayyam. 

11 Pagodas like as mosques are homes of prayer, 

’Tis prayer that church-bells chime into the air ; 

Yea, church and kft’lia, rosary and cross 

Are all but divers tongues of world- wide prayer. 11 

(Whin field)* 

*■ Buwad diwan-i-qurb shah wala, 

B’an diwan marau bisyar bala. 

Ki tarsam Chun azan bala warafti, 

Za bar uftada'e muhkanltar uftl/* Ja m, Bihahiwta*, chap, * 

11 The seat of proximity to the Sultan is high. 

Those placed on it are very exalted \ 

I fear when thou Tallest from that height 
Thou wilt fall more heavily than all others." 

RtHATSliK. 

" Buwad khar wa g*u) baham, ay bosbmand, 

Ch© dar band-1- khar *i ? tu guldasta band." Rustam of S'api, chap. 

** O wise man ! the thorn and the rose arc lugether ; 

Why art thou in the fetter of the lh r >rn? fasten thou the rose-bouquet." 

(Ct.AfcK&h 

** Buzurgan ebu khur dar hljab uftad 
Hasudan chu akhgrar dar ab uftad ; 

Birun ay ad az zer abr afbab 

Bi tadrlj, wa aktigar bimirad dar ab." Bi>stan or S adi. chap. 6* 

** Sun-like the great fall under a veil of eclipse, 

Spark-like the envious Tall into the water, 

The sun comes forth from Inmeath the cloud 
Gradually ; but the spark perishes in the water." 

Clarke. 

" Buzurgan na kardand dar khud nigah ; 

Khud a bin! az kb wish tan bln ma khwah ; 

Tawaz u sar rafat afrazadat, 

Takabbur bikhak andar andazadat." Rustam of S*adi, chap. 4. 

1 * The great showed not regard to themselves 

Desire not God -Upholding from one self- behold mg 
Humility exalts the head of thy sublimity. 

Arrogance casts thee to the dusL* 1 (Clakkk), 
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1 Buzui-gash nakhwanand ahM-khtrad, 
Ki nam-i-buzurgran bazlaht! burd.** 


CULISTAN, chap. I. 


Ne'er will he be called great among the wise 
Who to the truly great their name denies . 11 

(Eastwick). 

" Qhakar-nawazist kl kardaet lahq-i-tu* 

Wama kuja dlle kJ b'an *iahq darkhwar ast ? 

Har dll kl u bikhuft shabe dar hawa'e tu, 

Chu ruz-i-ruahanast, hawa z'u munawwaraBt.’* 

Dl w an* I-Sh AMS- 1 -T AAR IZ. 

11 ^is slave-caressing thy love has practised, 

Else, where is the heart worthy of that love ? 

Every heart that has slept one night in thine air 
Is like radiant day ; thereby the ait is illuminated/' 

(Nicholson). 

** Ch&ndan blkhuram sharab k’ln bu-i-aharab 
Ayad za turab chun rawam zer-l-turab ; 

Ta ba sar-i-khak-J’i»an raad raakbwari 

Az biH-sbarab-i-man aba wad mast wa kfaarab." Oha« K ha wav. 

11 So many cups of wine will I consume 
Its bouquet shall exhale from out my tomb ; 

And every one that passes by shall halt, 

And reel and stagger with that mighty fume / 1 

(Whinfirld). 

14 Chand hard naqah kardl az raqum 
Sangba az Mshq-i-u ehud hamchu mum 
Z'tn haruf ahud khlrad barik ris, 

Naskh mekun al adib khuah nawis, 

Dar khur bar flkr baeta bar 'adam 

Dam ba da.m naqsh khlyal pur raqam . 11 Jalaluddin Rumi. 

11 How many letters tht>U writest with Thy Almighty pen 
Through marvelling thereat stones become os wax ; 

These letters exercise and perplex reason, 

Write on, O skilful Fair-writer, 

Imprinting every moment on Not 'being the fair forms 
OF the world of ideals to confound all thought/’ 

(Whikfield). 

" Chand kardl gird-i-'alam bahrl zar 
Blah gard ad zar. aha wad gham bishtar ; 

Kaaa e chaahm-l-harisan pur na ahud, 

Ta sadaf qan-i na shud, pur-l-durr na shud," Awwaro-Suitelll 

** How long, gold -set king round the earth wilt go? 

As grows thy treasure, so thy care will grow ; 

Nought will the eye-cup of the greedy fill, 

Pearls brim the shell but not until 'tis still/* 

(East wick). 
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M Chan din gham-l-behuda makhur shad bazi, 

Wa andar rah-i-bedad tu badad bazi ; 

CJum akhir-i-ka r in Jahan niet© ast, 

Angrar kl nistl wa azad bazi/' Omak Kkawa^ 

11 No longer hug your grief and vain despair 
But in this unjust world be just and f air 
And since the substance of the world is naught 
Deem yourself naught and $o shake off dull ca^e. , ' , ' 

(WuiNFTELP). 


11 Char chiz ki as! manatt' ast wa manal, 

Niaraad an bachar digar b'akfair bal T 

Baqa ba taikhi marg, wa amal ba khijlat-i-uzl, 

Gunab ba Bharm-i-nadamat, "ata ba ziH-i-suwah n Avwak-i-Sukhiu. 


14 Four things at first to great advantage lend 
Yet are not worth four others in the end ; 

Life is not worth the woe of dying, nor 
Will office make thee compensation for 
The shame of thy displacement, sin weighs not 
Remorse ; nor can alms gild Lhe beggar & lot. 11 

(Eastwick ). 


44 Charkh na bar be darman mi-zanad, 

Qaflla'e muhtaablman mi-zaned/ 1 AswxiM-ScHetu, 


11 Heaven does not strike the poor and needy crowd, 

It strikes the pompous gathering of the proud." 

(Eastwick). 


" Chashm-i-man za an ear buwad, wa za ‘alam-i-digar buwad, 

In aujahan, an aujaban. bins hasta man bar aa tan , 

Bar aatan an kas buwad. k'u natiq-i-akhraa buwad, 

In ramz guftan bas buwad, dlgar magu, dar kash zaban/ 1 

D i wa s - i-Sh a w a-i-Ta » ki 


** Mine eye is from that source, and from another universe 

Here a world and there a world : 1 am sealed on the threshold ; 

On the threshold are they alone, whose eloquence is mute, 

T<> enough to utter this intimation : say no more, draw back thy longue.” 

(Njchoi soft). 

H Chi + ajab gar f&ru rawad nafaash 
Andalibe gh&rab bam qafkash." Guhstan, chap. 8. 

,f What marvel if his spirits droop 
A nightingale with crows in coop?” (EASTWICK). 

“ Chi bak nz maujd*bahr an ra kl baa had Nuh kistaUbau ?” 

Gulistan (fhefaceX 

“Wbdt terror where Noah is the pilot, though rages the storm driven 
sea?” (Eastwick), 
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" Chi bude ki dozakh za man pur shudi, 

Magar digaranra rlhai shud!" Bostan ok 5 4 adi, chaf*. i. 

“ How well would it have been, if hell had been full of me, 
Perhaps for others there might have been escape/ 1 

( Clarke), 


" Chi danand Jaihunian q&dar-l-ab? 

Za wamandagau pure dar aftab/ Bust a k of S j adi, chap* 8 + 

14 What do the people of the Jebim river know of the value of water ? 
Ask those wearied utterly in the sum” (Clakke). 

11 ChL dan and mardum ki dar jam a kJst h 
Nawtsauda danad kl dar nama chist." Gvmstan, chap. i. 

“ What know men of the wearer, though they know the diess full well* 
The let ter «wriler only can the letters purport tell/" (EASTWICK), 

11 Cbl raid* zi zirih ba kushad-i-tir-l-qaza? 

Chi man fa ‘at zi sipar ba nafaz-Uhukmi qadr ? 

Agar zi ahan wa pulad sur-i-hisn kuni, 

Hawala ebun blrasad, zud ajal bikobad dar.” H afiz* 

u What serves thy armour "gainst Fate’s arrows fierce? 

What serves thy shield if Destiny transpierce ? 

Though steel and iron may thy ramparts plate 
When conies the mandate, Death shall burst thy gate/’ 

(BlCKNJtLL). 


M Chi gauhare kl kasera blkaf baha'e tu nest? 

Jahan che darad dar kaf kl an ata'a tu neat ?' 1 

DlWAN-l-SMAWS*[*TAJIftti. 

41 What pearl art thou that none possesselh the price of thee ? 
What does the world possess that is not thy gift t ** 

“ Chi bhush bashad kl ba*d az intizari. 

Ba ummedi rasad ummidwaH *' 4 Sa'di. 

** How good it is when one with waiting tired 
Ghtameih that which he hath long desired/’ 

(Browne), 

M Chi khuah gnft Firdausi pak z&d, 

Kl mhmat bar an tarbat pak bad, 

4 Ma azar mure kl danakash ast, 

Ki u niz jan darad wajan khush ast / “ Bostaa ok S'aoi, i* 

11 How well said Firdausi of pure birih 
(May mercy be on that pure tomb I ) 

4 Wound not the ant that is the grain carrier 

For it also has life, and life is pleasant/ " (Clark it). 
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" Chi khush eruft zale ba farzaud-i-kJawish. 

Chu didash p&lang: afgmu wa ptl tan, 

1 Oar az ahdddchurdiyat yad amadi, 

Ki bichars budi dar sgimsh-i-man, 

Na kardl dar in roz ba man jafa 

Ki tu sher marde wa man plrs zan,‘ " Gvmstan, chap. 6. 

4 * Well said that aged mother to her son, 

Whose giant arm could well a tiger sky, 

‘Couldst thou remember days long past and gone 
When in my arms a helpless infant lay. 

And know thyself that babe, thou would si not now 
Thus wrong me when Pm old, an athlete thou/ r 

(Eastwick). 

" Chi mi-khwahad az ffhibat an sad a mard, 

Ki di wan siyab kard, wa chize na khurd." Bostax of S 4 api, chap, 7. 

“ From slander what does that simpleton desire 
Who blackened his record book with God and enjoyed not anything ? *’ 

(Clark a). 

** Chi naghaz am ad in imqta dar Sin dbad, 

Ki ‘Ishq atista sat, ey pisar, pand p bad ; 1 
Ba bad attsh tez bartar aha wad, 

Palang az zadan kina war tar shawad." Bust ax hf S'adi, chap. 3* 

11 How pleasantly occurred this w itticism in the book 4 Sinbad * 

* Oh son l love is fire ; advice, wind/ 

The fierce fire by the wind becomes more lofty. 

The panther by striking becomes more angry/* (Clark r). 

Chi saJhae flrawan wa umarhae daraz 

Ki khalq bar eard-ma bar zaroln bikhwahad raft ; 

Chunankl dost ba dast aroadast mulk bama, 

Ba dasthae digar hamcbtinin bikhwahad raft." Guns i ax* chap* *. 

11 1 low long shall men my buried dust tread down 
Through many 11 lengthening year and distant day, 

Prom hand to hand to me descends this crown, 

To others so, it soon will pass away/* (Eastwick). 

"Chi aud ar pashimaoi a yad bar kaf, 

Chu sarmaya’e umr kardl talaf?” Bust ax or S*Aur, chop* 9. 

** What profit if repemance comes to hand. 

When thou hast squandered Lhe capital of life?” 

(Clarke), 

" Chi wazn aurad jae amban*bbad p 
Ki mizan-i- + adl ast wa diwaJj-i-dad," Bosta# of S*au*, chap. $. 

** Whftl weight may the leathern bag full of wind show in the place 
Where there is the scale of justice and the book ot equity ?" 

(Clakkr). 
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” Chi zur aurad panja'e juhdd-mard 
Chu bazue tatiflq ymi nakard," Bos r AW of S*aui, chap* 5 , 


4t What force does the grasp of man's exertion bring 
When ilie arm of GcS's grace assists not 7 ” (Clarke). 


,p Chiguna bar naparad Jan chd an Janab-i-jalaL 
Khitabd-lutfl chu shakkar ba Jan rasad ki, 4 t&'ai . 1 n 

Dtw^K4 -SH ams*(.*Ta» it i z. 

* l Why does not the soul lake wing when from the glorious presence 
A speech of sweet favour comes to it saying, 1 Aloft ! 1 " 

(Nicholson). 


“ ChihaJ sal-t-'uinr-i-azjzat gnzasht, mizaj-i-tu az faaM-tifli na gasht ; 
Hama ba hawa wa bawas aakhti, dame ba masalih na pardakbti ; 
Ma kun Laky a bar umr-i-na paedar, m abash a Jinan az bazi-1- 
ruzgar,” Pakunana or S'aou 

44 Forty years of your precious life have elapsed ; your disposition has not 
altered from the state of childhood* You have done all things through 
thoughtlessness and vanity* Place not reliance upon perishable life ; 
think not yourself secure from the sport of fortune.” (Gladwin). 

11 Chlra dll bar in karawangah nlhem 
Ki yaran biraftand wa ma bar ribem? 

Pas az ma hamin grui dihad bun tan 

Mishin and ba yak digar dustam" Bo*tan of chap* ^ 


Why place we the heart on this caravan place, 

From which friends have departed, and we are on the road ? 

After us (1.*. our death) the garden will give the same rose and friends will 
sit by one another. 1 ' (Clarke). 

" Chiragh pi eh aftab partaui na darad wa tninara’e buland dar 
daman -i-kuh-1 Alwand past mimayad," Gu list an, Preface. 

A tamp gives no light. in the sun, and a lofty minaret shows low at the 
foot of Mount Alwand. (EasTWJck), 

*■ Chiraghe ra ki Izid bar faruzad, 

Har an kas paff zanad rlshasfa bi suzad." Da hist an. 

11 The lamp which God has lighted whoever blows it out, burns his 
beard.” (Shea), 

44 Chlra haqq na me bird al khud-parast? 

Chu ayad blkuahidanat pash cbiz, 

Bitauflqd-haqq dan, na az a‘ai khwish/* Bos tan of 5‘adi. 

** O self. worshipper, why dost thou not see God ? 

When by thy striving a thing happens 

Know by God's grace it is, not by thine own efforts.” 

(Clarke). 
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Chira migudazt za aaudae zar? 

Chira mikaehi bard-mihnat cbu khar? 

Chunan gashta'i sayed bahar ahtkar 

Ki yadat niayad za ruz-l-ahtimar.” Pahdxama of S^aol 

41 Why destroy thyself by thy madness after gold ? 

Wherefore dost thou carry the burden of labour like the ass ? 

In such manner hast thou become the prey of thy own pursuits, 
Thai thy memory neglecteth the day of account/ 1 (GLADWIN). 

" Chira za aayad naparrad basue Sultan baz, 

Cbu blsbnawad khabar-I-ltj*i za tab! wa duwal? 

Chira cbu zarra niayad baraqas bar sufl 

Dar aftab-i-baqa ta Hhandaa h za za wal . * * Dr w. as -S k amh-T auilw* 

41 Why should a falcon not Hy from the quarry towards the King 
When it hears by drum and drum stick the notice of * Return ?* 
Why should not every Suh begin to dance like a mote, 

In the sun of eternity that it may deliver him from decay.” 

(Nicholson). 

" Chub-J-tar-ra chunan ki khwahi, plch, 

Na shawad khushk juz b’atlsh rast." Gullstak, chap. 7. 

44 Wood, while Tts green, thou may^t at pleasure bend. 

When dry, thou canst not change tt, save by tire.” 

(East wick). 

“ Cbubra ab faru mi na burd, hi kin at cliist? 

Sbarm dard za faru burdan parwarda*© kbwesh." 

Anwar-i-Suksim. 

“ Water cngulfe not wood and wherefore so ? 

It swallows not that which itself made grow,” (EastWICK). 

w Cbu aftab bar ayad kuja bamanad ©hab? 

Rafild fiiabd-lnayat, fcula bamanad "ana? ” DtWAN-t-SnAin-t-TABKit, 

44 When the sun goeth up, where siayeth night ? 

When the joy of bounty came, where lagged affliction?” 

(Nicholson). 

’■ Cbu andar nitaf© atiah zadf. 

2a ahtrau parhez agar bakbiradi.” Bostax op S'aui, chap. S, 

“ When thou seitest fire to th© cane-brake. 

If thou art wise shun the tigers.” (Clakks). 

** Cbu 'auqabut az duda lu H ab-i-antleetea 
Dlgar mabaf ki pusida pud wa tar buwad ; 

Cbu tulbagul, gruft*htu guft-bu baahad 

Cbu tu tmbafi, bafanda klrdigar buwad. M DiWAS'i-SHAM*-i*TAaKM. 

** Weave no more with soot, like the spider, a web of care, 
Wherein both woof and warp are rotten. 

While thou art silent, His speech is thy speech, 

While thou weaves* not, God is the weaver.” (Nicholson), 
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** Chu a z gnlumbe dida bashi khuahl 
Bawa baahart ar bar-i-kharaah kaatal" Bostan of S‘adi, chap. 7. 

“ When them mayst have experienced pleasure from a rose bush. 

If thou endurest the burden of its thorn, it is proper. (Clarke). 

M Chu baz bash kl saiyadl kuni wa luqma dlhi, 

Tufkil khwara maahu chun kalagh bi par wa baL” 

Anwar-i-Suheili. 

“ Be like the hawk, the quarry chase, and food to others give, 

Not like the raven’s callow brood, a remnanteater live.” 

(Eastwick). 


“ Chu dar rah babini burida sari, 

Kl ghaltan rawad sue maidan-i-ma, 

A z u purs, az u purs asrar-i-dil, 

K'azu bishnawi shr-i-pinhan-i-ma.” Diwan-i-Shams-i-Tabru. 

“ When thou seest in the pathway a severed head, 

Which is rolling toward our field. 

Ask of it, ask of it the secrets of the heart. 

For of it thou wilt learn our hidden mystery.” 

(Nicholson.) 

“ Chu ffhuta pa zadam wa andaru na didam durr, 

Gunah bakht man ast, in gunah darya nest.** Firdausi. 

“ When I dived in the sea without finding pearls, it was the fault of my 
unhappy star, and not that of the sea.” (Ouselby). 

“ Chu insan na danad bajuz khwurad wa khwab, 

Kudamash fazilat buwad bar dawab?” Bostan of S'adi. 

“ When a man understands only eating and sleeping, 

What excellence hath he over the reptiles?” (Clarke). 

“ Chu Jang awari ba kase dar sltiz 
Kl az way guzirat buwad ya guriz.” Gulistan, Preface. 

“ When thou contendest, choose an enemy 
Whom thou mayst vanquish or whom thou canst fly.” 

(Eastwick). 

44 Chu kardi ba irftinirh . ftnrift.7 paikar 
Sar-i-khudra banadani shikasti ; 

Chu tir andakhti dar rue dushman, 

Hazar kun k’andar amajash nashaeti.” Gulistan, chap. t. 

“When with a practised slinger thou wouldst fight, 

Thou by thy folly thine own head will break, 

Ere ’gainst thy foe thine arrow wings its flight, 

See thou beyond his range position take.” 

(Eastwick). 
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"Cfru ka re be fuzul-f-man bar ay ad 
Mara dar way aukhan guftan nashayad ; 

Wa gar biaam Id aa bins wa chah ast P 

Agar khamuah blnlshinam gun ah ast.” Guustan, chap. i. 

14 Without my meddling if a thing succeed 
For me to give advice therein, what need? 

But if I sec a blind man and a pit, 

Why then Tm guilty if 1 silent sit. 1 * 

(Eastwick), 

“ Chti khashm ayadat bar gunah kaao, 

Ta'ammul kunaah dar ‘aqub&t base ; 

Kl Bahai ast 1‘al-l-BadakhBhan ehikaat, 

Shikasta na shay ad digar barah bast." Bostan of S'uu. 

11 When anger comes to thee on account of a person’s crime, 
Reflect much on his punishment, 

Because it is easy to break the ruby of Badakhsban, 

Broken, it is impossible to fasten it together again." 1 

(Clarke), 


44 Chu khud-ra qawi blni wa kbueb, 

Ba abukxana bard-zalfho bllcuah/' Host an of S*ajm, 

ii When thou seest thyself of strong state and happy 

Endure thankfully the burden of the feeble,” (Clarke), 

** Chu khud-ra za nikan ahumardi, badi, 

Na mi gran J ad an dar khuda'i khudi ; 

Agar mardi az mard'al khud ma gui 

Na bar ahabaawar© badar burd gut / 1 Bcstaic of 5*adi. 

(i When thou rcckonest thyself among the good, thou art already evil; 
self-righteousness hath no place in godliness. 

14 It thou art valorous boast not of thy valour ; for not every good rider 
hath borne off the prize," Asiatic Journal, 

u Chu kudakaa hala to oh and ma ba alam-i-khak 
Kusem dam nu-i -khud pur za kh&k wa sang wa oifal? 

Za khak dost badar em wa bar eama parrem, 

Za kudakl bagurezem aue tTMim-l-rtiftl J * Diwmi*i^mam»-i-Taiui«, 

14 flow long shall we, like children in the earthly sphere 
Fill our Up with dust and stones and sherds ? 

Let us give up the earth and fly heavenwards, 

Let us flee from childhood to the banquet of men. 

(Nicholson), 


'■ Chu laahkar birun takht khaahm az kamin, 

Na ineaf monad, na taqwa p na din, 

Na didam cbunln div zor-i-falak 

K'az u mlgnrazad chan din maiak ,k Bjma* of S'aui. 
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f< Like an army anger rushed from ambush, 

Justice remained not, nor piety, nor religion ; 

I saw not such a demon (as anger) beneath the sky 

From whom so many angels fly.” (CI-ARKR). 

M Chu mastur bash ad zan-i-khub rue, 

Bi didar-i-u dar bihisht ast sbui," Eostas* or S*adi, chap, 7. 

II When the wife of beautiful face is chaste. 

The husband by beholding her is in Paradise. 11 

(Clarke). 

11 Chun ‘adu nabud jihad a in ad muhal, 

Sbahwat ar nabud, oabaahad imtiaal, 

Sabr nabud, chun nabaebad maiM-tu, 

Khasam chun nabud, nabaahad bajat kfa&d-I-tu. M 

Jalalu&D!* Rum* 

** Were there no hostility, war would be impossible, 

Hadst thou no lust, obedience to the law could not be 
Had st thou no concupiscence there could be no abstinence 
Where no antagonist exists, what need is there of armies ? ,f 

(WHlNFlfiLD). 

M Chunan iitaffct wa kbubi wa husn wa jan-b&khehi, 

Kase az u folshklbad, zihl sh&qa wa dhalal, 

Blpar, bipar, haia, ©y murgrh sue aPadand-kbwish, 

K1 as qafs bjrabidi wa baz shud par wa baL 
Ajz ab-f-Bbor eafar kun baauo abd-hayat, 

Rttj*u kun ba sue aadar-i-jan za satT-i-nlal/' 

(DtWAN*i*StiA ws-tT a p* «)* 

** Such grace and beauty and loveliness and bestowal of life, 

Q misery and error, it anyone dispense with Him 1 
Fly, fly O bird, to thy native home. 

For thou host escaped from the cage, and thy pinions are outspread. 
Travel away from the bitter stream towards the water of life, 

Return from the vestibule to the high seat of the soul.” NiuhoJ-SON. 

*' Chun asld-chaahnua b&qlet, fa rash hamesba saqist, 

Chun bar du bi zawalanti, az chi tura fughanacat ? 

Janra ebu chasbmae dan wa la sun 'aha chun Jauba, 

Ta chasbma bast baqijauba az u rawanast ; 

Ghamra birun kun az sai\ wa in ab-i-Jau bama kbur, 

Az flaut-l-ab m'andesh k'in ab be kiran ast.” 

Bi W A* ■ i-Sn AMs* 1 *Ta tm 1 z. 

M Whereas the springhead is undying, its branch gives water continually 
Since neither can cease, why are you lamenting ? 

Conceive the Soul as a fountain and these creaLed things as rivers ; 

While the fountain flows, the rivers run from it 

Put grief out of your head, and keep quaffing this river water, 

Do not think of the water failing ; for this water is without end.” 

(Nicholson) 
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41 Chu natawan bar aflak dast akhtan* 

Zamria t ba grlrdlshash sakhtan ; 

Carat zlodagani nablaht aat wlr, 

Na marat gnzayad na ehamsbir wa tlr. u Eostam of S*ADt f chip. 5, 

14 Since one cannot draw forth the hand against the sky, 

It b necessary to be content with its revolution ; 

If God has written for thee long life 

Neither the snake nor the sword nor the arrow may injure thee*” 

(Clarke). 

" Chun az q&iuni y&ke hi dnnisfcd kard* 
m klhra manzalat manad na mihra ; 

Na ml bin! ki era we dar *ataf zar 

Biyalayad hama gawand-dlhra?" Guluttas, chip. 

** When but one member of a tribe has done 
A foolish act, all bear alike disgrace ; 

Seest thou how in the mead one ox alone 
Will lead astray the whole herd of a place?” 

(Eastwick)* 

” Chun m rasti bugzari, khaxn buwad, 

CM marde buwad k'az zane kam buwad? ’* 

Eostam of 5 * 401 , chap, 9. 

44 When thou passest out of straightness, it is crookedness, 

What kind of man b he who is less than a woman?” 

(Clarke), 

" Chun ba didl gar dish sang as la, 

A b Ju ra ham bibln akhir bla, 

Khak-ra didi baramad dar bawa, 

Darmiyan khak bingar bad-ra* 

Dlghae fikr mi bin! ba Juab, 

Andar atifih ham nazr ml kun bahush 
Quft Haqq Aiyub ra 1 dar karamat 
Man ba bar mtii t u eabr dadamat * 
fflp , ba sabr khud makun chandln nazr, 

Sabrdldl, sabr dad an r a nigar.’* Jalal^ddis Rumt. 

41 When you have seen the millstone turning round, 

Then* prithee, go and see the stream that turns it. 

When you have seen the dust rising up into the air, 

Go and mark the air in the midst of the dust* 

You see the kettles of thought boiling over* 

Look with intelligence at the fire beneath them* 

God said to Job 11 Out of my clemency 
I have given a grain of patience to every hair of thine ” 

Look not then, so much at your own patience. 

After seeing patience, look to the giver of patience,” 

(WtllNFIELD). 
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Chun ba haqq na bud bidar Jan-i-ma, 

Hast bidari chu dar bandan-bma, 

Jan bama rox az lakd wa kub khiyal. 

Wa za zlyan mid wa za khauf zawai, 

Nai safe mimanad&sh nai lutf wa far, 

Nai b&eue as man rah safar, 

Khufta an baahad ki u az har khlyal 

Dar&d ummld wa kunad ba u maqaL" Jalaluddln Ruhi, 

**~Our wakefulness fetters om spirits, 

Then our souls are a prey to various whims, 

Thoughts of loss and gain and fears of misery. 

They retain not purity nor dignity nor lustre, 

Nor aspiration to soar heavenwards, 

Thai one is really sleeping who hankers after eaeh whim 
And holds parley with each fancy/' (Whin field), 

11 Chun banda'e kbuda kb wish kbwan&d, 

Bayad Id bejuz khuda na dan ad. M GuUstan, chap, x 

u Who calls himself God's secant must forego 
All else and none beside his Maker know. (Eastwick). 

*• Chun base rblis adam rue hast, 

Paajba har daste na shayad dad dast,” Jauu.uooin Rum. 

** As there are many demons with men's faces, 

It is wrong to join hands with every one.'* 

{Wh infield), 

** Chun buwad as]-i-Jauhar qabil, 

Tarblyatra dar u asr baahad ; 

Rich saiqal nlku nadanad kard 

Ahanora Id bad gauhar baahad/' Gu*,ts?a», chap, 7, 

11 Is your first nature such that teaching can 
Affect it, soon instruction will take root : 

But iron which at first imperfect tan 

Forth from the furnace, who can then imbue it 

With the capacity of polish ? " Eastwick. 

*■ Chun duyam az aww&l an jy at bib tar ast. 

Pas fiina jui wa mubaddal-ra paraat ; 

Sad hazaran baahr did!, ey ‘anud, 

Ta kunun bar lahzn az badu wujud, 

Az jamadi bikhabar sue nama, 

Wa za nama sue hayat wa ibtila ; 

Baz sue aql wa tamlzat khush ; 

Baz sue kbarij in pauj wa abash." 


jALAtUDDJN RCHI. 
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41 Since the latter of your states were better than the former, 

Seek annihilation and adore change of state ; 

Yon have already seen hundreds of resurrections 
Occur eTery moment from your origin till now ; 

One from the inorganic state to the vegetive state. 

From the vegetive state to the animal state of trial ; 

Thence again to rationality and good discernment, 

Again you will rise from this world of sense and form.” 

fWHtNFlEln). 

1 Chun faut aha warn babada ahu’td mar a. 

TaJqln za sh&rab ws jam gnyid mara, 

Khwahid baruzd-haehr yabld mara, 

Az khak-i-dar-i-mekdah j uyid mara . n Omar Kh aw am. 

H When I am dead, with wine my body lave, 

For obit chant a bacchanalian stave, 

And if you need me at the day of doom, 

Beneath the tavern threshold seek my grave." 

Whinfield, 


“ China gmlukhe basifat tu ha hawa bar ua shawl, 

Ba hawa bar shawl, ar blshkuni wa g&rd shawl, 

Tu agrar nashkuni, an k*at bisarlsht u ehik&nacL" 

Dl W AN- t-S U AMS- i-T awuz . 

11 Since you are properly a clod you will not rise into the air ; 

You will rise into the air if you break and become dust. 

If you break not. He who moulded you will break you." 

(Nicholson). 

M Chun gul baebanaan daman pur zar oamud. 

Bulbul ba hazar saut duatanaah eitud ; 

Wa an gati kJ ba had raft bargiash kl bud ; 

Kas nam-l'gul az zaban-i -bulbul na shanud, 1 ' Anwah-i-Suheilj. 

14 When the rose her skirt of gold showed in the parterre, 

With a thousand songs the nightingale her praises did proclaim ; 
But al as 1 her leaves were soon scattered to the air. 

And then no more did any hear from the nightingale her name." 

M Gbim guaidi pin nazuk dil ma bash, 

8uat wa razida chu ab wa edl mabaab ; 

War ba bar znkbme tu pur kina shawl, 

Paa kuja bo saiqal aioa shawl 7 n Jal-ai-uddin Rumi. 

11 Having chosen thy Director, be not weak of heart 
Nor^et sluggish and lax like water and mud ; 

But if thou takest umbrage at every rub 

How wilt thou become a polished mirror?" Whinfield, 
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41 Chun hasil-i-admi dar In shuristan 
Juz fchurdan -i-ghus^a neat ya kandan-i-Jan, 
Khtirr am dil-i-an kl z'in j abaci zud bir&ft, 
Aauda kase ki khud nlyamad bajahan." 


Omak Khayyam, 


“ Since all we gain in ibis abode of woe 
Is sorrow’s pangs to feel and grief to know, 
never come at all, 
ng come, the soonest go.” 



Whin field* 


<! Chun fear an bar murad-i-ma khwahad raft, 
Audeshae jihd-bma knja khwahad raft, 
Faivasta nlahasta em as hasrat-i-anak, 

Dir amada em wa zud mlb&yad raft.' 1 


Omar Khayyam, 


“ Fate will not bend to humour man's caprice. 

So vaunt not human powers but hold your peace, 

Here must we stay, weighed down with grief for this. 

That we were bom so late, so soon decease,” (WHUf FIELD). 

14 Chun kase 'agar J wa 4 magrar * raj oft eazad, farzande ki az ishan 
mu twalli d s haw ad 4 kaah ki ' khwahad bud. 1 ’ Anwak>i<Suhkili. 

“When any one takes 4 if * and 'perchance’ for his partner, the off- 
spring will be sure to be 4 would that I had not. 4 ” Eastwick. 

** Chun khnda khwahad ki purda kas da rad, 

Mallaeh an dar t'ana pakan burd, 

War khuda khwahad ki poahad alb*l-kaa, 

Kam zanad dar aib-i-maiyuban nafas.” ) alaluddin Rumi. 

14 When God decides to humble any sinner proud 
A demon stirs this last to insult some man of God 
And he whom God elects to cloak where ’tis he halts 
Has grace bestowed on him to cover others' faults,” 


(Rep house)* 


41 Ch un k! barbukast jumla karha, 


Ear din aula k'az an yabi riba ; 
Nist daaturl dar in Ja qar'a bab 


Juz ummid wa Allah 'allm bi ’saw&b." 


Jalaluodim Rumi, 


“ Since all things are dependent on probability. 

Religion is so first of all, for thereby you find release. 

In this world no knocking at the door is possible 

Save hope, and God knows what is best. (Whitfield). 

44 Chtmkl fftiy anda na darad jan wa flar, 

0uft u-ra kal buwad barg wa aamr 7 
Mlkunad gustakh mardum ra bar ah, 

U bat an larzantar ast az barg-i-gah : 

Gar hadiaash niz ham ba far buwad, 

Dar hadiaaah larza ham muzmlr bn wad.” 


Jalaluddin Rome 
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(l When the preacher himself has no light or life, 

How cap his words yield leaves and fruit? 

He impudently preaches to others to walk aright, 

While himself he is unsteady as a reed shaken by wind* 

Thus though his preaching is very eloquent, 

It hides within it unsteadiness in the ftuth/ 1 (Whin FI eld), 

•* Chunki nabud ranj sabari mar tu ra, 

Shart na budash farti o lay ad jaza ; 

Habbaza an ahart wa shada an jaza, 

An j aza’e d U-nawaz j an- faza/* J a i-aluddin Rum u 

M When thou endurest not the pains of abstinence, 

And fulfillest not the terms, thou guinest no reward ; 

How easy those terms t how abundant that reward ! 

A reward that enchants the heart and charms the soul * 11 

(Whin field}. 

11 Chun kuni ba bihasad makar wa hasad, 

Z'an haad dtira siyahtha raaad ; 

Khak ahu mardan haqq ra zer pa, 

Kbak bar aar kim haaadra bam ebu ma." Jalauuddin Rywu 

fl Should envy fill thy breast ’gainst one that envies not 
Foul stains ensue ; thy tours impure ; ail good's forgot 
Prostrate thyself then at the feet of holy men, 

Cast dust upon thy head, God’s pardon to obtain . 11 

(Red house). 

11 Cbun Lala ba nauruz qadah gi r badast 
Ba lalarukhe agar tura fur a at bast; 

Mai crash bl kburrami kl in ch&rkh-i-kabud 

Nagah tura Cbu bad gardanad past*” Omar Khayyam, 

11 Like tulips in the spring your cups lift up 
And with a tulip-cheeked companion sup 
With joy your wine, or e N er this azure wheel 
With some unlocked for blast upset your cup / 1 

(Whinfteld), 


" Cbun otard dar uftad zajae wa maqara-i-khwish, 

Digar cbl gham khurad ham a afaq ja 1 © ust? 

Sbab bar tawangare basara'e ham Ira wad, 

Darwleb bar kuja id shab amad, sara’e ust/ J G oust an, chap. j. 

“ Whene'er a man from home and country flies 
AH earth is his ; he has no further care, 

Each night the rich man to his palace hies 

Where night descends, the poor mar/s home is there/’ 

(Eaitwick), 
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41 Chun na dari kam&M-f&zl, an bih 
Kf zaban dar dihan nigafadarl ■ 

A dm irfl zab&n fazlh&t kunad 

Juzi be maffhzra eubukaari. 1 * Guuftaii, chap. e. 

14 Hast thou not perfect excellence, *tis best 
To keep thy tongue in silence* for *tis this 
Which shames a man ; as lightness does attest 
The nut is empty* nor of value is/* Eastwick. 

u Chun plr shudi, za kudaki d&st bidar ; 

B&zi wa zarafat ba jawanan bugzar. M Gucjs-tan, chap, 6. 


41 When thou art old* thy pastimes pul away ; 

Leave frolics to the young, and mirthful play/* 

(East wick)* 

11 Chun qaza birun kunad az charkh sar, 

Aqllan gardandjumla kor wa kar ; 

Mahiyan uftad az darya bir irn ; 

Dam girad murgh parranra zabun." An\vaim»Suheij.t. 


** When fate’s dark features from the mantle rise 
Of sight and hearing both they rob the wise ; 

Fish on the shore from ocean’s breast are tossed, 

And soaring birds in earth-set snares are lost/* 

East wick. 

14 Chun ranj bar natawani girl ft az ranjur, 

Qadam zti rattan wa pursid&nash darigh mad ar, 

Hazar sharabaM-shirin wa mewa f e maBhinurn 

Chunanan mufld na baehad ki bua suhbat-i-yar/' Sa'di. 


<* Were all thy fond endeavours vain 
To chase aw p ay the sufferer’s smart 
Still hover near lest absence pain 
His lonely heart. 

For friendship's tones have kindlier power 
Than odorous fruit or neetared bowl 
To sooth In sorrow’s languid hour 

The sinking soul/* (Asiatic J ou r n a l }. 


“ Gbun rishta kaat. ml-tawan bast, 

Lek b H.m iya.ii girih bamand.” Ahwaa-i-Su heju. 

4 4 The broken cord may yet be joined again 
But in the midst a knot will aye remain / 1 Eastwick. 

41 Chun aag-l-darinda guaht yaft, 

Na puraad k’in shutur Salih aet ya khar-i-DajjaJ,” 

Gulistam, chap. 


14 When a ravenous cur finds meat, small care has he 
If Salih's camel or Dajjal's ass it be/* (Eastwjck). 
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M Cl um eh&bid-l-ruh khana pardaz g haw ad, 

Bar Jlna b'asl-i-kbwiehtan baz shawad* 

In saz-l-wujud-l-cbar abreeham tab a 

Az zakhma'e ruz^ar blsaz shawad." Omar Khawam, 

14 When the fair spirit doth this house vacate, 

Each element resumes its primal stale 

And these four strands of life, like threads of silk 

Are all unravelled by the blows of fate,” (WhinfjKLD), 

“ Chun sukhan dar waef in halat rasid. 

Ham qalam bishkuat wa ham kag-haz darid ; 

Aftab amad daliM-aftab, 

Gar dalilat bayad, az wal ru matab." Jalaluddix Rum. 

11 When the discourse touched on the matter of love. 

Pen was broken and paper torn ; 

None but the sun can display the sun, 

If you would see it displayed, turn not away from it.” 

(WHINFJELDh 

11 Chun tayammum ba wujud ab dan 
II m naqh ba dam qutb-t-zaman, 

Kb wish abla kun, t'aba mir wa si pas 

Raetagi za in ablahi yabl wa baa." Jalaluddin Rum, 

** Traditional knowledge when inspiration is available 
Is like making ablutions with sand when water is near 
Make yourself ignorant, be submissive, and then 
You will obtain release from your ignorance.” (WHIN FIELD)* 

" Chun tir-l-qaza za shast-i-taqdlr ba just. 

Ha rgiz na kunad rad d slpar-1 - 1 adbir ash . 1 * Ah w aa-i- S t u*i u, 

14 When from fate's string its arrow once has hied 
Expedient's shield can ne'er it turn aside." East wick* 

" Chun tu bash! bakht-l-kbud, oy m'answi, 

Pas tu kl bakhti za khud kai kam shawl ? 

Tu za khud kai kam shawl, ey khush khisal, 

Chunk! ain tu turn 9 hud mu Ik wa mat,” Jauluddim Rush, 

“ When, O spiritual one, thou hast become thy own fortune 
Then, being thyself thy fortune, thou wilt never lose it 
How, O fortunate one, cans’ t thou ever lose thyself 
When thy real self is thy treasure and thy kingdom,” 

(Whin field). 


14 Chub tu natawahi Id raz-i~khwlshra pinban kunf, 

Pae ctixa ranj& g&r aura dlgare afbha kunad ? " Anwar - i-Stmum 

11 When thine own secret thou cansf not conceal, 

Why art thou vexed if others it reveal? ” (East wick)* 
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M Chun uhda ne, mlshawad kaae f&rdara, 

Hall khush lean in dlM-pur saudara ; 

Mai nush bimir-i-ma al mah. Id mail 

Biayar bitan ad wa na yabad mars / 1 Omar Km aw am* 

“ Since no one can assure thee of the morrow 
Rejoice thy heart to*day and banish sorrow 
With moon bright wine* fair moon 1 the moon in heaven 
Will look for tis in vain on many a morrow*” (Whjn field), 

" Chun waqifl* ey pisar, z&. bar aarara, 

Chandln che khurl ba behuda timari t 
Chun mln&rawad ba ikhtlyar© karo, 

Khuah bash darln nafs kl haati bare/’ Omar Khayyam. 

“ You know the secret of this life my dear 
Then why remain a prey to useless fear ? 

Rend things to suit your whims you cannot : yet 
Cheer up for the few moments you are here.* 1 

(WhikfieldV 


11 Chun zan rah -1 -bazar ffirad, blzan, 

Wagama tu dar kbana blnahin chu zan." Host an of S'aeu, chap. 7 . 

** When the wife takes the path to the bazar, strike, 

Otherwise sit in the house, wife-like/ 1 (Clarke). 

" Chu panja salat blrun shud za dast, 

Ohanlmat shumlr panj ruze ki hast,” Bostan of S'api, chap. 9. 

* l When fifty years have gone forth from thy hand 
Consider it gain that there is a space of five days.” 

(Clarke). 


" Chu piruz shud duzd-1-tlra rawan. 

Chi gbsm darad az gdrlya’o karawau? 1 ' Go list an* chap. a. 

44 When the dark-minded robber finds success 

What cares he for the caravan’s distress?” (Eastwick). 

“ Chu shah ra na buwad agahl za hal sipah, 

Euja sipah za qahr wai ihttraz kunad? 

Biqasd-i-jam hazaran bah ana pish arand, 

Bi chang’l-flsq hazaran tarana aaz kunand." 

Jam i, Dili ah 1 stan,. cbmp. 3. 

11 If the Shah be not aware of his Army’s state. 

How can the soldiers avoid his severity? 

They have a thousand excuses for quaffing wine, 

They ting a thousand songs ; profligacy tuning the lute." 

RfcHATSKX. 
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Ghu qatra az watand-khwlsh raft wa baz amad, 

M usad i f - 1 -aadafi erasht wa Bhud yak© gauhar ; 

Na Yusif© basafar raft az pldr-i-glryan ? 

Na dar aafar ba sa'adat rasid wa mulk wa zafar ?" 

D rWAK-l-S H AMS- 1 -T A flfc II. 

tf When the drop departed from its native home and returned 
It found a shell and became a pearl. 

Did not Joseph go on a journey from his father weeping 

Did he not tn the journey come to fortune and kingdom and victory ? 11 

(Nicholson). 

41 Chu shah baz ba jaulan dar al wa sairi kun. 

Chu chagd ©hand tawan bud dar pas di war ? 1 1 An wah-i-Siti raj uu 

u Swoop like falcon forth, to distant regions fly, 

Gwl-like how long wilt thou behind the ruin lie?’ 1 

Eastwick* 

'• Chu flham‘a az pat 11m hay ad gudakht, 

K1 bl 11m na tawan khudara Bhinakht. 1 ' Pandn ama of 5*adi, 

41 To gain knowledge you should consume yourself like a candle 
Since without it you cannot know God." Gladwin. 

41 Gtm aha wad ruza mays'© azar, 

Ruza khwaii za ruza darl bib ; 

Khue khudra az ruza tiz makun, 

K az hama hiim wa burdbarl bih." Jami Biharjstan, chap. i. 

•* If fasting becomes an occasion of trouble 
Then the breaking of it is better than the keeping ; 

Do not make thy humour impatient by fasting 
Because meekness and forbearance surpass all things." 

Rbhatsek, 

" Chu aindan kase sakht rut na kard. 

Kt khaalk-l-tadib ba sar na khurd, 

Ba guftan durushti makun ba amir 
Chu bin! ki aakbtl kunad, oust gir, 

Ba akhlaq ba bar ki bin! biaaz. 

Agar zer dast ast wa gar sarTaraz." Host an of S'adi, chap. 4 . 

*' * No one made a hard face anvil-like. 

Who suffered not the chastising hammer on his head ; 

Exercise not vehemence in speaking to an amir, 

Pursue gentleness, when thou teest that he practises severity ; 

Make thyself by manners concordant with whomsoever thou mayest see 
Whether he be inferior, or superior." (Clarke). 

” Ghu taharat na buwad k*aba wa butkhana yak 1 st, 

Na buwad khalr dar an khana ki Ismat na buwad." Hafiz. 

11 Like are, if void of purity, the k'ftba and the idle* fane 
The house that has not chastity can in its wails no good contain." 

Bic KNELL. 
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** dm ttr mUiwwd dm nmuh-^gmmmt, 
TKln bidm kf yaq tn w ar ii gmnan Mf oria d, 


Cbusiafiirfndflitaklfl 
ZthwhMqMh Wptrrad, 


** A» the arrow speeds from the bow, Hke the bird of your imputha 
Know that the Absolute will certainly flee from the imaginary* 

His name will flee when it sees an attempt at speech ; , 

He will flee from yon so that if yon hum his picture 
The picture will fly from the tablet, the impression wfll flee" from the 
souL” (Nicholson). 

M Clra sanq-l-an kh tan didi, digar naahkibl as attah. 

Agar ab-i-hayai ayad tura za attah m’angizad." 

DiwAM-I-ShAJCS-I-TaMIZ. 

“ Tbon wilt never more endure without the flame, when thou hast 
known the rapture of burning. 

“ If the water of life should come to thee, it would not stir thee from the 
flame.” (Nicholson). 

** Dab darwlah d&r galime blkhuapand wa du padahah dar WjHimi 
dar nagaajaad.” Guustax, chap. i. 

“ Ten dervishes may sleep under one blanket, but one country cannot 
contain two kings.” (Eastwick). 

“ Dalq&t ba chi kar ayad? wa taablb wa muraqq'a? 

Khudra za < amalhae naknhlda bar! dar. 

H*]at ba kulah-i-barakl dashtanat neat ; 

Darwlah sifht baah wa kulah-i-tartari dar.” Guustax, chap, a 

“ Of what avail is frock or rosary 
Or clouted garment ? Keep thyself but free 
From evil deed, there is no need for thee 
To wear the cap of felt ; a darwesh be 
In heart and wear the cap of Tartary.” (Eastwick). 

M Daman-aluda agar khud hazna hlkmat goyad, 

Ba aukhan guftan zeba’aah bcul an bib na shawad ; 

Wa an kl paklza dll aat ar blnablnad khamuah, 

Hama az airat-l-safaah naaihat ahanawand.” Axwar.i-Suhbiu. 

M One stained with crime, though all he says be wise 
Makes no one better by his eloquence 
While in the pure of heart such doctrine lies 
That though maintaining silence, all men thence 
Leam to be good by tacit inference.” (Eastwick). 
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41 Daman-i -chun tu, uiffari, za kaf asan na dihano, 

K1 bakhunaba*© bieyar ba dast amadl," Ahwar-i-Sokeju. 

11 From the skirt of one so fair as thou I'll ne’er consent to part. 

For with many a flood of tears thou hast been purchased by this heart.” 

East WICK. 

u Daman-I-u Kir, ey yar-i-diler, 

K*u munazza bad had az bala wa Z©r ; 

Ba tu bashad dar makan wa hi guman, 

Chun bamanl az serai wa az dukan ; 

U baraurad az kaduratba safa, 

Mar Jaf&ba tura glrad wafa," Jalaluddin Ruml 

i( O brave friend, grasp His skirt, 

Who is removed alike from the world above and below ; 

Who will abide with thee in the house and abroad 
When thou lackest house and home 
He will bring forth peace out of perturbations 
And when thou art afflicted, will keep His promise,” 

(Wh infield). 

" Dam az rasti gar zsni subh war, 

Za tarikl jahl girl kin&r.” Panes am a or S'adi. 

'* If you breathe truth like the true day-spring, 

You will separate yourself from the darkness of ignorance.” 

Gladwin, 

* 1 Damn chand gruftara bar a ram bakam, 

Darigho ki bagirift rah nafls ; 

Darlgha ki bar kbwan-l-alwan-i-umr. 

Dame ehand kh wurdam wa gruftaad * baa. Mi Guustan, chap. G, 

* f Methough a few short moments I would spend 
As my soul wished ; alas I I gasp for air 
At the rich board where all life’s dainties blend 
I sate me down — partook a moment there 
When ah ! they bade me leave the scarcely- tasted fare.” 

(Eastwick). 

41 Dam sakht ast magar yar a haw ad lutf-i-khuda, 

Warn a Adam na barad sarfa zi Shaitan -l-rajim.’ 1 Hath Ope 41?. 

11 The meshes of the net are strong but God withholds His grace from none, 
Not otherwise could man prevail o’er Satan the stone-pelted one,” 

BlCKNkLL, 

Dana 1 © dil kasbta zer-i-chunin ab wa glle 
Ta babaharat narasad, u shajar© ml na Bhawad,* 1 

Dl W AN *1 -S H AWS-t-T AMU Z. 

** The seed of the spirit sown beneath this water and day (the body) 
Becomes not a tree until it reach Thy spring , 51 (NICHOLSON), 
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H Dorakht agar mutaharrik shudi za j&e ba jae, 

Na Jaur arm kashldi wa na jafa'e tabr," AnwARo-SoHaai. 

“ From place to place had trees the power to move 
Nor saw nor axe would wrong the stately grove,” 

Eastwick. 

*• Darakhte, ki akbun glriftset pa'e, 

Ba nlrul ahakhse bar ayad za Jae, 

Wagar hamchunan ruigari hilt, 

Ba gardunasb az bikh nagratli ; 

Sard-chaabma shayad giriftan ba bll, 

Chu pur shud naahayad gnzashtan ba ptL" Gulista*, chap i. 

** A single arm may now up tear 
A tree if lately planted there j 
But if it for a ti me you leave. 

No engine could its roots upheave* 

A spade may the young rill restrain, 

Whose channel swollen by storms and rain 

The elephant attempts in vain*” {East WICK}* 

“ Darakhte ki pal was ta bar ash khurl, 

Tahammul kun anguh ki kharash kburi.” Bostah of S'adi, chap. 7, 

41 The tree whose fruit thou constantly enjoyest, 

At the time when thou sufiferest its thorn, be patient*" 

(Clarke). 


H Dar-azl az khamddBhqaflh qadahe dar dad and, 

Za an falak charakh zanan gaslit, zamin maet uftad." 

Akmlaq.j-Jai.au* 


14 In remote eternity they presented one cup from the pitcher of His love* 
Through it the heavens were made to red and the earth fell intoxicated.” 

(Asiatic Journal). 


11 D&r bar abar chu gusfand-i-ealicn. 

Bar qafa hamchu gxirgd-mardum dar*" Gulistan, chap, 2. 


41 Before thee like the lamb they gentle are ; 

Absent, than savage wolves more ruthless far * 11 

(Eastwick), 


■* Darbasta ba rue-kfaud za marduin, 

Ta alb na sruahtarand inara ; 

Darbasta chi sud? ‘alimn 'Ighaib 

Dana! nihan wa ashkara." Gulistajv, chap, ^ 

M I close the door before me against men. 

That my faults may not stand to them confessed ; 

Of what avail its bar ’gainst Thee whose ken 

Sees both the hidden and the manifest?” (Eastwick) 
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11 Dar dfrrun har yake a ad khuk ast ; 

Khuk bay ad kusfat ya zinnar bast.'* Attar. 

f * In the heart of each a/e found a hundred swine 
You roust slay the hog or bind on the * ZwJar. ,B * 

M Dar dida-i-tang-i-mur nurast az tu, 

Dar pa-i-zaif4*paatia zuraet az tu, 

Zat-i-tu eazast mar khudawande ra, 

Har waaf kJ naaazast duraat az tu. M Omar Khayyam, 

11 0 Thou who givest sight to emmet’s eyes 
And strength to feeble limbs of puny flies 
To Thee we will ascribe omnipotence 
No meaner attribute to Thee applies. 51 (Whin field). 

** Dar ffuzar az nam wa biugar dar si fat, 

Ta aitatat rah numayad sue zat ; 

Ikhtilofd-kbalq az uam uftad, 

Chun ba rn'aua raft, ar&m uftad," Jalaludihn Ruml 

M I J ass over names and look to qualities 
So that qualities may lead thee to essence ; 

The differences of sects arise from His names 

When they pierce to His essence* they find His peace. 1 " 

(Wit infield), 

“ Dar badle am ad ki dil hamebu par ast 
Dar bayabane aair sarsar aat ; 

Bad par m har taraf ran ad guzaf; 

Qab ebup wa gab rast ba sad ikbtilaf," Jalaludlun Rumi, 

11 There is a tradition * The heart is like a feather 
In the deserL, which is borne captive by the winds ; 

The wind drives it everywhere at random, 

Now to right and now to left in opposite directions. 5 19 

(Whinfield). 

" Dard-mlr wa wazir wa aultaura 
Bi waellat magard plraman, 

Bair wa dar ban chu yaftand gharlb. 

In gaxiban glrift wa an daman." Gumctan, chap. 1 . 

** To door of king or minister or peer 
Draw thou not nigh, unless w ith patrons girt j 
For if a poor man at the gate appear, 

Warders his collar seize, and dogs his skirt.” 

(East wick), 

* Dar parda-e-asrar kasera rah nlst, 

Zln t'abla Jand-hich kas agah nist, 

Juz dar dlM-khak-i-tira manztlgah niat ; 

Afsoa ki in r&sanha kotah nlat," Omar Khayyam, 

* The girdle worn by non- Moslems, 
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“ All mortal ken is bounded by the veil, 

To see beyond man's vision is too frail ; 

Yea ! earth’s dark bosom is his only home ; 

Alas I ’twere long to tell the doleful tale.” 

(Wh INFIELD). 

** Dar rah-i-niyaz liar dill ra daryab, 

Dar kul huzur muqbali ra daryab ; 

Sad kaba-e~ab wa gil ba yak dll naraaad ; 

Ka'ba Obi rawl ? toirau dill ra daryab / 1 Omar Khayyam. 

“ When seeking love, pay court to every heart, 

When once admitted* seek the perfect heart 
A hundred ka’bas equal not one heart ; 

Seek not the ka’ba, rather seek the heart." 

(Whinfjkld). 

M Dar sukhan ba duatan ahlata bash, 

Ta nad&nad dudbrnan-i-khiitikhwar gnash ; 

Piah-i-diwar anche gnl hush dar, 

Ta aa bash ad dar pish-i-dlwar gush/' Guliktak, chap. a. 

11 In talk with friends speak soft and low 

Lest thy bloodthirsty foeman thee should hear : 

A wall may front thee — true ! but dost thou know 

If there be not behind a listening ear?” (Eastwick). 

" Darwiehe dar munajat miguft 'Ya Rabba, ba badan rahmat 
kun, ki bar nlkan khud rahmat karda’i ki ishanxa nlk aftlda'i. 1 * 

Gclistak, chap. 8. 

u A darwesh said in his prayers, 4 O God ! have mercy on the wicked, 
for Thou hast already had mercy on the good, in that Thou hast created 
them good. 1 " East wick. 

“ Darya flrawan n ash a wad tlra has a n g ; 

Arif ki bl ran jad tang ab aat hanuz.’* Golistam, ebap. a, 

14 A stone makes not great rivers turbid grow 
When saints arc vexed, their shallowness they show.” 

(Eastwick). 

** Daryab ki az ruh juda khwahl raft, 

Dar parda'e aerar-bkhuda khwahl raft, 

Mai khur ki na dani &z kuia amada’i, 

Khush bash, na dani ki kuja khwahl raft.” Cm ah Khayyam 

11 Make haste ! soon must you quit this life below, 

And pass the veil, and Allah's secrets know ; 

Make haste to take your pleasure while you may 
You know not whence you come nor whither go.” 

Whinfield. 
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** Dary&b kunun ki nlmatat hast ba dast 
Kin daulat wa mulk mirawad daat ba dast.” G (just an, chap, 1. 

41 Now ih at thy bands relain these blessings! know 
This wealth, these lands from hand to hand must go/* 

(Eastwick)* 

“ Dast a z miB-l-wujud chu mardan-i-rah blshawi, 

Ta kl miya'e ishq blyabi wa zar shawl/ 1 Ha™? Opr 510, 

44 Wash from the dross of life thy bands as the paLh’smen of old 
And winning love's alchemic power, transmute thyself to gold/’ 

(Bjcknkll), 

“ Dast-I-qadmeh^Ehakat sarlsht 
Harf-l~Mkmat,dar dll pakat sariaht ; 

Pak kun az naqsh aurat sinara, 

Hue dar mahia knn an alna m, 

Ta shawad g-a^j-i-mana alna'at 

Gharq uur-l-marifkt aina'at/ 1 Jamj, Sacamaw a no Absau 

14 The mighty hand that mixed thy dust inscribed 
The character of wisdom on Ihv heart ; 

Oh l cleanse thy bosom of material form, 

And turn the mirror of the soul to spirit, 

Until it be with spirit all possessed, 

Drowned in the light of intellectual truth/ 1 (Fitzgerald)* 

4 Das t~i -sultan dlgt&r kuja binad, 

Chun bar ear gin dar uftad turunj ; 

Tlahnara dil nakhwabad an kuza, 

Ki rasid aat ba dihan-l-sukvmj. 1 ' Gulistaw, chap, 1. 

14 Ne T er will the orange from the sultan’s hand 
Once in the dung-hill fallen, more there rest : 

Though thirsty*, none will water e’er demand. 

When ulcerated lips the jar have pressed / 1 (Eastwick), 

44 Daud gnft 4 Ey padehah Chun bi uiyazi tu za ma, 

H lit mat chi bud akblr big*u dar khllqat-i-h&r du aara 7 1 
H&qq gfuftash 1 Ey mard-l-zaman granje budam man dar nihan ; 
Justam ki ta patda ehawad au ganjd-ihaan wa'ata/ " 

Dl WAN - 1 -S H A MS-1 T A I lit 1 7, 

44 David said 1 O Lord, since Thou hast no need of us, 

Say then, what wisdom was there in creating the two worlds ?* 

1 mo d said to him 4 O temporal man, I was a hidden treasure ; 

I sought that that treasure of loving kindness and bounty should be 
re vealed / 11 ( N tc H OLSON )* 

44 Daulat dunya kl tamarma kimad ? 

Ba klh wafa kard kl ba ma kuuad? if Anwah-i-Sumbili. 

44 Who would wish for this world's riches, a vain and fleeting shew ? 

To whom have they proved faithful, that to me they should be so ?’ 1 

East wick. 
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" Daur-i-jawani baahud az dast-l-man 


Ah I darigha an zaman dil-faruz ; 
QuwaM-far panja-e-sher biraft, 
Raztam aknun ba pan! re cbu yuz.” 


GULItTAM chap, 6. 


41 Youth's circling hours have passed for aye away, 
Ah me l alas, that that gay time is spent ; 

The lion feds his strength of paw decay, 

Now, like a paid, with cheese-scraps Vm content.” 


Eastwjck, 


* Da warn parwaris h andar kinar xnadar dahr : 
Tama' makun id dar u bill mihrbanl nest.” 


An W A R»J -SUM EI LI* 


11 Hope not from mother fortune for a constancy 
That she will nurse thee gently on her lap ; 
There the true scent of kindness does not lie.” 


East wick. 



'an'am&ha 'ala qaumin batta yugfaayylru ma bi J anftiaihirn. tT 


K I ' k a n p chap. E. 


11 This, because God changeth not the favour with which He favoureth 
a people, so long as they change not what is in their hearts..” 

(Ko dwell)* 

* 4 Dhalika’ Udtabu la raiba flbi hudan lllmuttaqin.” Rohan, chap. ?. 

14 No doubt is there about this Book r It is a guidance to Lhe God* 
fearing.” (RodWell). 

“ Dhama'im biqalbi la yakadu yuaig'huhu 
Eeahfti ’zzulali wa lau fiharibtu bubura/’ Gcustan, Rook V. 

The thirst of my heart cannot be staked with a drop of water, nor if I 


should drink rivers, would it lie lessened.” 


(Eastwjck). 


** Dbaqat "alaihitnu Tardtrn bima rah u bat wa dbaqat 'alaihitn 
’anfueubum wa dhannu ’an la malja raina 'llahl 'ilia 'ilalM thutuma 
taba *alalh 1 m liyatubu 'Inna 'llaha huwa ttawwabu 4 rrahim.” 


Kohajj, chap, q. 


4t The earth, spacious us it is became too strait for them ; and their 
souls became so straightened within them that they bethought them that 
there was no refuge from God hut unto Himself. Then was He turned to 
them that they might be turned to Him, for God is lie that lurneth, the 

Mni-lt iflll ** f U AtltlTDl ■ 1 


Merciful.” 

“ DharnJ wa man khalaqtu wahlda." 


(Rod well). 

Khran, chap. 74 . 


14 Leave me alone to deal with him whom I have created.” 


(RomvELL). 
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" Dhuriba mathaluti fa' staml'u lahu r inna lladhina tad'una min 
duni "Halil lan yakiduqu dbubaban wa lan rjtama'u lahu wa'ln 
yaslublmmu 'dhdhubabu shai’an la yastanqidbubu minbu cLha'ufa 
*t tail toil walmatlub,” Ko*an t chap, t*. 

11 A purahlc is set forth to you, wherefore hearken to it. Verily they on 
whom ye call beside God, cannot create a fly, though they assemble for it ; 
and if the fly carry off aught from them they cannot take it away from it. 
Weak the suppliant and the supplicated.” (Rodwell). 

41 Dkla’e arzu juz ba Buzau-i-fana wa ri&bta’e ajal dukhta na gardad. ,f 

ANWAK-t-Sl'XErU. 

11 The eye of lust is not stitched but with the needle of annihilation and 
the thread of death.” Eastwick. 

** Dldal bay ad ki bashad Bhah-ahinas, 

Ta eblpaaad badehahe dar bar 11 baa." Jalaluhdin Ruau. 

41 One must have king- recognising eyes 
To recognise the king in each disguise.” 

** Didar ml-numai wa parhez kunt 
Bazar-1 -kh wish wa atlab-l-ma tiz mikuni." Cuustawv chap. a. 

11 Thou dost Thy face now show and now conceal ; 

Thy worth ennancest, and inflandst our zeal/* 

(Eastwick). 

“ Dlgaran gardaud zard az blm*i-au. 

Tu chu gul kbandan gab eud wa ziyan ; 

55'anki grul gar barpr bark&sb mikuni 
Khan da nagzarad, uag-ardad mansani, 

Goyad az khari chara uftam ba gham 
Khanda m man khud za kbar aurda am ; 

Ma 1 uttasawaf, qal wijdan uifarh 

Pi Ifawaci indatiyati uttarto." Jalaluddin Rumu 

11 Let others grow pale from fear of misfortune, 

Do thou smile like the rose at loss and gain, 

For the rose, though its petals he torn asunder 
Still smiles on, and it is never cast down. 

It says * Why should I fait into grief in disgrace ? 

1 gather beauty even from the thorn of disgrace/ 

What is Sufism ? J Tis to find joy in the heart 
Whensoever distress and care assail il/ 1 (WHlNFlRLli). 

41 Dihkand-ael-kburde cbi kbusb goift ba pisar 
K'uy nur-i-cbashm-l-man bl-juz az kiehti na’d'ravJ." Hafiz. 

11 How well said the aged farmer to his son, 

O light of my eyes, thou will not reap save that which thou hast sown/* 

(E. G. Brown k). 
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** DI kuzagare badidam andar bazar 
Bar taza fid lakad hami zad blsyar ; 

Wa an gll ba zaband-hal ba wai mignft 

Man hamchu tu buda am niku dar." Ojwar Khawam, 

11 I saw a busy potter by the way 

Kneading with might and main a lump of day ; 

And lo I the clay cried 1 Use me tenderly, 

I was a man myself but yesterday/ ” (Whinfield), 

41 DiJa che basta e in khakdan-l-bar fuzranl ? 

Az In khazira blrun par ki murg h-i-alam jani ; 

Tu yar-i-khilwat-t-nazd, muqim-I-parda f e razi, 

Qarargah chi aazi dar in m shiman- 1 -fan i . 

Diwanu-Shams-i-Taerij. 

41 0 heart, why art thou a captive in the earlh that is passing away ? 

Fly forth from this enclosure, since thou art a bird of the spiritual world 
Thou art a darling bosom-friend, thou art always behind the secret veil ; 
Why dost thou make thy dwelling-place in this perishable abode ? " 

(Nicholson), 

41 DUam kh&na/e mi hr yar ast wa has, 

Az an na mi ganjad dar u kM-i-kas." Bgstah or S'adi, chap. 4 . 

11 My heart is the house of the love of my friend only, 

For that reason malice to no-one is contained in it,” 

(Clarke), 

“ Dil andar Samad bayad ey dnnt bast. 

Ki ajiztar and az sanam hur ki hast/' Host am or SVut, 

“ O my friend, thou must fix thy heart on the Eternal ; for more ina 
potent than an idol is all beside,” Asiatic Journal. 

41 DO ast, ai fchlr&dmand, zlndan-i-raz, 

ChU ffufti, niayad bar zapjlr baz/' Bostan or S'adi, chap. i. 

f * O wise man ! Lhe prison oT the secret is (he heart 
When thou didst speak, it came not back to chains.” 

(Clarke), 

" DiM-tukbm karan buwad ranj kaab, 

Ghu khlrman bar ay ad blkhuapand khush." 

Bostam or S'adi, chap, 

“The heart of seed -cowers may be afflicted 

Hut when the harvest is accomplished they sleep pleasantly.” 

(Clarke), 


Dil strr-i-hayat afar kamahi da-niat, 

Dar nmut bam aarar ilahi daniat, 

Aknun ki tu ba khudl nadaniatt hich, 
Farda kl z& khud rawi, chi khwahl daniat, rt 


Omak Khayyam, 
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11 If the heart knew life 1 * secrets here below. 

At death 't would know God’s secret’s too, 1 trow ; 

But if you know naught here, while Still yourself, 

To-morrow, stripped of self, what can you know ? n 

(Whinfield). 

1 Dll tu ra dar kul ahM-dll kashid, 

Too tu ra dar habs ab wa gil kaahld ; 

Hin, ghiza ey dll bldib az haradile, 

Eau, bi Jau iqbalra az mu^bale,” Jalaluddin Rumi, 

The spirit ever leads to haunts of holy men. 

The flesh would cast thee in the pit of sin again, 

Beware ! Feed thou thy soul with love from holy ground ; 

Make haste j seek means of grace from one who grace hath found.” 

(Redhouse). 

11 Din ba dunya farushan kharand ; Yusuf blfarushand ta chi 
kharand?** Gultstak, chap. s, 

** Those who barter religion for the world are asses ; they sell Joseph 
and get what in return?” (Eastwjck). 

” Din waraz wa marifat kl eukhaudan-i-ehiya" gui 
Bar dar eliah darad wa kas dar irisar nest.” Gulistan, chap. 7, 

41 Keep thyself true to faith and virtue and be not afraid 
Of empty posts with arms above the door displayed.” 

(Eastwjck), 

11 D1 sheikh ba chiragh hand gasht gird-i-ehahr 
K*aa div wa dad maltilam wa lnaanam arzu'Bt. 11 

Dl W A N* t-S K AM S-l -T Ah R1Z* 

11 Yesterday the Master with a lantern was roaming about the city, 
Crying * 1 am tired of devil and beast, I desire a man. 1 ” 

Nicholson, 

“ Div chu blrun rawad, firfshta dar ay ad.” Anwar-i*Suneiu. 

*' When fiends retire, good angels come instead," 

Eastwicx. 

** Du baltam jigar kard ruze kabab 
KX miguft guyanda’a barabab. 

* Darigha 1 ki bu ma bass ruzgar 
Blrolad gul, wa blshgafad nau bahar ; 

Baa© tir wa dal mah wa urdubihieht 

Bar ay ad kl raa khak bashoro wa kbltfht,*' Bostan of S*adi, chap, 9, 

“ One day two couplets made my liver as it were roast meat 
When the minstrel with the stringed instrument kept saying, 

* Alas I without us, many a time 

The rose will grow, and the fresh spring blossom ! 

Many a fourth, tenth and second month 

’Will appear, when we are dust and brick,” Clarke, 
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4 * Du bamdad gar ayad kase bakhidmtit-i-shah^ 

Siwum bar aina dar wai kuna cl balutfnlgah ; 

Ummid bast pamataudagan-i-mukhUflra 

K1 na-ummid na gardand aBtan-i- T llah.” Gclisttan* chap. i. 

“ If two mornings one attends the king 

Doubtless the third a favouring glance will bring ; 

So in God's court : who worship truly there 

Hope to be not excluded in despair, (EastWick). 

Du chiz basil umr ast kbair wa nam niku, 

Cbu dar in du dar guzri 'kullu man aleiba fan 1 
Ma bash dar pa'e azar wa kam-l-khalq barar, 

K'az in du kar biyabi sa'adat-I-du jahan/* An war-i-Svmkill 

11 Two things life offers, — fame, the virtuous deed 
Save these * all things are subject to decay * 

Injure not others! help men to succeed. 

Thus shalt thou reap a blessing for to-day, 

And the OckL world when this has passed away/ 1 

Eastwick- 

41 Duhul baadr-I-gaiim ©y piaar, na shay ad sad, 

A1 am bazan chu dller&n miyana'e sahra, 1 * Diwanm Shams-i-Tauhh. 

li It behoves not, son, to beat a drum under a quilt, 

Plant like brave men, thy banner in the midst of the desert,” 

(Nicholson), 

** Duhul dar flghan ast daim, wale 
Chi hasil, cbu andar mujan hicb neet 
Garat daniahi hast m ane talab, 

Basurat mashu gbarra k’an bleb nest/' Anwar-i-5uh*ill 

11 Loudly ei T cr sounds the tabor 
But in vain, — within is naught ; 

Art thou wise, for substance labour, 

Semblance will avail thee nought,” Eastwjck. 

41 Dukhtaran ra ham a jangaat wa jadal ba madar 
Pisaran ra banaa badkhwah-i-pldr ml blnsm ; 

A blah an ra ham a sharbut zi gulabast wa ah a kar, 

Qut-l-dana h&ma az kbund-jigar mbbinam. 

Aspd-tazt sbuda majmh ba zir-bpalau 

Tauq*!-zarrln hama dar gardrm-bkhar mi -binam," Hafu Ooa, 44 *. 

14 Daughters of turbulent mind awaking their mothers* ire. 

And sons who of froward mood wish ill 10 their sire, I see ; 

Sherbets of sugar and rose the world to the fool supplies, 

But naught save his own hearth blood the food of the wise I see ; 
Galled by the pack-saddle's weight the Arab's proud steed grows old, 
Yet always the ass*s neck encircled with gold I see.” (Bicknell), 
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* Dutmn chu gailmd-khwiah birun bardand 
Guyana 1 c he gh am gar hama alara murdand ? 1 " Guustan, chap. 7 . 

4 * The base who T ve saved their own vile wrappers, cry, 

4 What matter though the universe should die?'” 

(Eastwick). 

** Dunya bamurad ran da gir, akhir chi, 

Wa in nania-e-umi' klmnda gir, akhir chi* 

Gtram ki bakarad-dtJ banaani sad sal* 

Sad sal dlgar bamanda gir, akhir chi/' 0 «ar Khawam* 

41 Suppose the world goes well with you, what then? 

When life's last page is read and turned, whaL then ? 

Suppose you live a hundred years of bliss 
Yea, and a hundred more to boot, what then ? 

(Whinkield). 

41 Dunya dtdi wa har che did! hich ast, 

Wa an nia ki gufti wa shurddi hich ast, 

Sar ta sar-i-afaq dawldi hich ast, 

Wa an nlz dar khana khuzidi hich &st/ Omar Khayyam. 

14 You see the world but all you sec is naught, 

And all you say and all you hear is naught, 

Naught the four quarters of the mighty earth, 

The secrets treasured in your chamber naught/’ 

(Whinfield). 

11 Dunya ki bulml aa*im sat, 

Khufta plndarad ki in khud qa’im ast ; 

Ta bar ay ad nagahan subh-i-ajal, 

Wa rihad az zulraat-l-zann wa daghL” Jauuiddw Rumi, 

41 This world which is only a dream 
Seems to the sleeper as a thing enduring for ever 
But when the morn of the last day shall dawn, 

The sleeper will escape from the cloud of illusion , 11 

(Whinfield)- 

41 Duehman ba ghalat guft kl man fallsuflam. 

Izld danad ki anchl u grift niam ; 

Lekln chu darin gham aahyan amada am 

Akhir tffttn az an kl man na dan am ki am." Omar Khayvam, 

u My critics call me a philosopher 

But Allah knows full well they greatly err, 

I know not even what I am, much less 
What is the reason that I sojourn here/' 


(WHIN FIELD). 
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" Dus h man chu bin! natawan, laf az burnt- i-khud mazan, 
Maghzlst dor har uatukhwan, mardist dar har palrabaxx" 

Gu LIST AN, chap. E. 

11 Twist not thy moustaches boastful, nor with pride thy weak foe scan 
Every bone contains some marrow, every garment cloaks a man*” 

Eastwicjc. 

11 Dushman dana ki srham-i-Jan buwad 
Bihtar az an dust ki nadan buwad*” Akwa n - 1 -5u h e i lu 

** Foes that embitter life are better far 
Than they who ignorant but friendly are*” 

Eastwick, 

■* Duab murgho frasubh mi-naiid 
"Aql wa s&baram buburd wa taqat wa hush ; 

Taka az dustan-l-mukhlisra 
Magar awaz-i-man raflid ba gush, 

Guft 4 Bawar nadaah tarn Id turn 
Bang-i-murgbi chunln kunad madbush * 

Gultam *In shart admiyyat nest, 

Murgh tasbib khwan wa man khamush,^ Gltlistan, chap* a* 

“But yester mom a bird with tender strain, 

My reason, patience, sense, endurance stole ; 

A comrade, one most near in friendship's claim, 

(Perhaps he heard the outpouring of my soul), 

Said, 1 My belief would ne'er have credited 

That a bird's voice could make thee thus distraught,* 

1 It fils nut well my state as man ' I said, 

* That birds their God should praise and I say naught, 1 " 

(Eastwick). 

,€ Dushman chi ktrnad chun mibrban baehad dost? " 

GOLISTAJ#, chap* r. 

11 While friends are true, what can Lhe foe effect ?” 

(Eastwick), 

■* Dusbmau-i-niz aud in qalabgan, 

Ashiq-l-ruz and in zarha'o kan, 

Z’anki ruz ast ftina taUf-i-u, 

Ta babinad ashrafi taTlf-i-u. 

Haqq qlyamatra laqab z’an ruz kard 

Roz binumayad jamal d-eurkh wa zard, ” J a l alu dduj R u mi, 

u Makers of base coin hale the daylight 
Coins of pure gold love the daylight. 

Because daylight is the mirror that reflects them 
So that they see their own perfect beauty. 

God has named the resurrection 1 that day,' 

Day shows off the beauty of red and yellow,” 

Whin field. 
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11 Dustanra kuja kuni mahrum, 

Tu Id toa dushmanan nazar dart," Gl-ustan, Preface. 

•* When will Thy mercies crown thy friends no more 
Thou, who with love regardest e'en Thy foe,** (EastwiCk) 

M Duett bay ad az an guna Just, 

K'an abadu 'ddhar bamanad durust ; 

Khana k'asasasli buwad az khi8ht>i-kham 

Past shawad az du sib buran tamam," Anwari-Suheili, 

41 Seek such a friendship for thyself to gain 
As may through endless years endure ; 

Houses of unbaked bricks a few days rain 

Will level with the earth, be rare. EASTWICK. 

" Duett ra bazar shakhs kam ast 
Dushmani ra yake buwad bisyar.” Akwam-Sukuli. 

11 A thousand e'en too few for friendship are 

But one for enmity too much by far.” EASTWICK. 

“ Duet maahumar an kl dar nTmat zanad 
Laf4-yui wa bl radar khwandagrl, 

Duet an bash ad kl grirad daet-l-duai 

Dar pareshan ball wa dar mandagi” Guustan, chap, j. 

14 Think not thy friend one who in fortune's hour 
Boasts of his friendship and fraternity ; 

Him I call friend who sums up all his power 

To aid thee in distress and misery,” (Eastwick), 

“ Dust nazdlktar az man bamanaat, muabk.il in ast, man az wai 
duram, 

Obi kunam? ba klh tawan guft? ki u dar klnar-1-man wa man 
mahjuram,” Court am, chap, a* 

11 Not to myself am I so near as He 
My Friend ; and stranger still, from Him Tm far. 

What can I do ? Where tell this mystery ? 

He's in our arms, yet we excluded are,” (EASTWICK), 

11 Du auk ban bl&bnau ar hami-khwahi 
Ki shawl az bay at barkhurdar, 

Pae dar daman-i-qina'at kaab, 

Tama' az mal mardumau bardar/' Akwar-i^Suhril], 

44 List to this short advice if thou wouldst fain 
From life its vintage of delights obtain 
4 O'er thine own feet contentment's border fold, 

And thy desire from others' wealth withhold,” 


East wick. 
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44 Du yar-i-zirak wa az bada’e kuhun du mane 
Faraghate wa kitabe wa gusha’e chamane, 

Map in rrmlr«-ra htlri nn yft wa akhlrat nmHhftiw, 

Agarchi dar payam uftad har dam anjumane.” Hafiz Ode, 524. 

" Two sprightly friends two mans * moreover of wine that has long been 
stored 

A leasure hour, a page to muse on, a nook on the verdant sward 
Not for this earth nor future glory', I’d part with this place of ioy 
Nor if a crowd, at every moment, my track pursued to annoy. * 

(Bicknbll). 

44 El *abdu yudabbir wa Tlahu yukaddir.” Arabic Proverb. 

44 The servant arranges, but God settles.” 

44 El kardhu mlkradhuT muwaddat.” Arabic Proverb, 

44 Borrowing is the scissors of friendship.” 

(E. G. Browne). 

44 Ee- ea f ar sakar.” 

“Travel is travail.” (Burton). 

44 Ey «-nki ba mulk yafti dast rasi, 

Daulat talbi, kam talab azar-i-kase ; 

Sad tigh-i-eiyasat an kharabl na kunad 

K’azurda makhfl bararad naflse.” (Anwar-i-Suheiu). 

44 Oh thou to whom an empire’s sway is given 
Would’st thou be blest, eschew then tyranny ; 

Not by a hundred swords are realms so riven 

As by, if just, one injured victim’s sigh.” Eastwick. 

44 Ey ankl tu*l khulasa’e kaim wa makan, 

Bigzar dame waawasa’e sud wa zlyan. 

Yak Jam-i-mai az saqi-i-baqi blstan, 

Ta baz rihl az gham-i-in har du jahan. ,f Omar Khayyam. 

44 O man who art creation’s summary, 

Getting and spending weigh too much with thee, 

Arise and quaff the Etern Cupbearer’s wine 
And so from cares about both worlds be free.” 

(Whinfield). 


A Persian measure. 
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* Ey asblqarx ey ashiqaai, hangum-Lkueh ast az jahan ! 

Dar grusb-i-janam mi -rasa d tabl-i-r&hil az aeman, 

Nak sarban barkbasta, Qitarha arasta, 

Az ma halali khasta ; cbJ kbufta ad ai karawan? 

In baagaba az pish wa paa bang rahilast wa Jar as, 

Har lahza nafb wa nafaa sar mi kunad dar la-makan / 1 

Diwam of Shams-i-Tauki*, 

41 O lovers, O lovers, it is time to abandon the world, 

The drum of departure reaches my spiritual ear from heaven 
Behold, the driver has risen and made ready the files of camels 
And begged us to acquit him of blame ; why, 0 travellers are you asleep ? 
These sounds before and behind are the din of departure and of the 
camel-bells ; 

With each moment a soul and a spirit is setting off into the void/' 

(Nicholson), 

** Ey badd-saba, agar tawanl. 

Az rab-i-wafa wa mihrbani, 

Az man blbari khabar bayaram 
K’an sukhta'e tu dar nlhani, 

Mi murd wa za iahtiyaq mi gtift 
K’ey bl tu haram zlndagani, 1 ' 

il Breeze which *tt the morning bio west, 

Fly, if faith and truth thou knowest, 

Say, to my Beloved one turning ; 

He who with thy love is burning 
Dying sighs where he is hidden 
1 Life without thee U forbidden.* M 

" By bartar az khiyal wa qiyas wa gruman wa wahm, 

Wa za har chi gufta and shunl dem wa khan da em, 

Majlis tamam gasht wa ba pay an raaid 'umri, 

Ma hamebunan dar awwall wuM-tu man da em / 1 

Gulistan, Preface. 

** G Loftier than all thought, conception , fancy or surmise 
All vainly Thou art sought, too high for feeble man’s emprise 
Last is our festal day, and reached at length life’s latest span, 

Thy dues are yet to pay, the firstlings of Thy praise by man.” 

(Eastwick). 

11 Ey bast sarba'e pak rikhta dar zir-i-khak 
Ta tu bide.nl Id ear z'an oar-i-digar bapa'at. 

An ear-l-aaii niban, wain sar-i-far'al aiyan ; 

ZAnki paa az in Jahan, ‘alim-i-bi-muntaha&t.” 

Dt W AN *1 *S H A W S-l-T A II air, 

"O the many pure heads scattered beneath the clay, 

That thou mayest know the head depends on that other head ; 

That original head hidden, and this derived head manifest. 
Forasmuch as behind this world lies the infinite universe.” 

Nicholson* 


Hafi* 


(BicknkllJl 
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" Ey bayadat taza jan-l-ashiqan. 

Z'ab-l-Iutfat tar zaband-asWqan, 

Az tu bar 'alam uftada saya'e 
Khubruy&nra ehuda earmaya'e ; 

Asbiqan uftada an say a and, 

Man da dar sauda az an sarima and ; 

Ta za LAlla eipar huanat ©ar nazod 
l©hqd-u atish ba Majnun war nazad, 

Ta lab-i-Shlrin na kardl cbun sfankar, 

An *ashiqra na ©hud pur khun jlgar + ' p jam (Salama>j asd Ab*al), 

11 Oh Thou whose memory quickens lover’s souls. 

Whose fount of joy renews ihe lover's tongue ; 

Thy shadow falls across the world and they 
Bow down to it ; and of the rich in beauty 
Thou art the riches that make lovers mad. 

Not till Thy secret beauty through the cheek 
Of Laila smite! does she inflame Majnun, 

And not till Thou have sugared Shinn’s lip 
The hearts of those two lovers fill with blood." 

(Fitzgerald), 

u Ey bi tu haram zindagani ! 

Khud bl tu kudam zindagani? 

Har zindagi ki bl tu bashad, 

Marglst ba nam zlndagani A mwar-i-Sukkul 

** Life without thee we may unlawful call, 

Or reft of thee is it then life at all ? 

All life without thee is alas the same, 

Death, living death and lire alone in name. 11 EASTW1CK, 

M Ey bl radar tu hamln an die hit 1 !, 

Ma b&qa tu ustukhwan wa risha'l. 

Gar gul ast andisha, tu gulahanl, 

War buwad kharl, tu bima’e gulkban’k" Jalaluddin Kumi. 

il 0 Brother, you are essentially thought, 

All the rest of you is hone and sinew, 

If your thoughts are rose-like, you are a rose-garden 
If they are thorn-like, you are fuel for the furnace." 

11 Ey bisa kare ki auwal s ab gasht. 

B'ad az bikuahada shud, aakhti guzasht ; 

BAd uaummedi base ummidha’st, 

Az pa© zuimat bane khurehedha'Bt / 1 Jalaluddin Ruhi, 

Ah ! many are the conditions which at first are hard, 

But are afterwards relieved and Jose their harshness 
Oftentimes hope succeeds to hopelessness 
Many times does sunlight succeed to darkness. 1 ' 


Wh infield. 
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" Ey tolaa zulme kl bin! dar k&san, 

Kbue tu bashad dar ©shan, ey fdlan, 

Andar eehan tafta haati-3-tu 
Az nlfaq, wa zulm wa bad mastl-i-tu. 

An tu'i wa an zak&m bar khud mi-zani 
Bar khud an dam tar-l-l'anat mi~tani F 
Mumlnan aina'e ©k digrar and. 

It) fcfaabar az pat gam bar awarand ; 

Plflh-i-chaBhmat daabti shisha kabud, 

Z'an sabab “alam kabudat mf-namud." Jala tun not Ruxr. 

** Thou who dost blame injustice in mankind 
Tb but the image of thine own daik mind ; 

In them reflected all thy nature is 
With all its angles and obliquities ; 

Around thyself thyself the noose hast thrown 
And dost a self-inflicted wound bemoan ; 

* Back to each other we reflections throw * 

So spoke the holy Prophet long ago ; 

And he who gazes through a glass that’s dim 
What wonder if the world look dark to him ? w 

44 Ey dil, ar sail-i-flana tmnyed-l-hastl bar kanad, 

Chun tura Nuhast kiehtlban zi tufan, gharri makhur, 

Garchi manztl ban khatamak ast wa maqtj&d napadid, 

Hlch rahi neat kanra nest payan, gham makhur, 

Hal-l-ma dar fbrqat-i-Janan wa Jbram-t-raqib 
J tun la mi-danad khuda'o bal gardan, gham makhur/' 

Hafi? Ode, 384. 

u Heart, should the flood of death life’s fabric sweep away* 

Noah shall steer the ark o’er billows dark, despair not. 

Though perilous the stage, though out of sight the goal, 
Whjthersoe’er we wend, there is an end, despair not. 

If love evades our grasp, and rivals press their suit, 

God, Lord of every change, surveys the range, despair not. 1 * 

(Bicknsll), 

M Ey dll az kuPash bl bur sarmaya'e wird wa niyazi 
K’ln mita' kaald an ja ruz-l-bazarl niyaft," Axwaso-Schbill 

“ Take from her street, thy stock 0/ grief, thy wailings, G my heart 
These unsought goods will ne’er find there a sale- Lime or a mart .’ 1 

Eastwick. 

4< Ey dust ! barjanaze-i-dusbman chu bugzari 
Shad! me kun, kl bar tu hamin majara buvad/’ (Anou* 

44 O Friend ! when thou passed hy the corpse of thine enemy 
Rejoice not, for on thee will the same fate fall.” 

E, G. Browns. 

44 Ey hamnaflssjQ mam za mai quwat kunid 
Wa In ru© chu kahruba chu yaqut kunfd, 

Chun munis Bhaw&m ha mai bishuyld mara 

Wa za chub-i-razm takhta-e-tabut kunld/ p 0 wax Khayyam. 
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“ Comrades, I pray you, physic me with wine 
Make this wan amber face like rubies shine 
And if I die, use wine to wash my corpse 
And lay me in a coffin made of vine.’* WHINFIELD. 


“ By hun&rha nihada bar kaf-i-daat, 

Albha dar glrifta zir-i-baghl, 

Ta chi khwahl kharidan, ey maghrur, 

Ruz-1-darmandagl ba sim-i-daghl ? 99 Gulistan, chap. a. 

“ Thy merits in thy palm thou dost display, 

Thy faults beneath thy arm from sight withhold ; 

What wilt thou purchase, vain one, in that day 

The day of anguish with thy feigned gold ? ” Eastwick. 

“ By iflhq-i-bitabahi, ey mutrib-i-ilahi, 

Ham puaht wa ham panahl, kafwat laqab na didam.” 

Diwan-i-Shams*i*Tabriz. 


“ O indestructible Love ! O divine minstrel 
Thou art both stay and refuge ; a name equal to thee I have not found.” 

(Nicholson). 

“ By Jan za kuja rasidat in dam ? 

By dll za kujast in tapldan? 

By murgh, bigu zaban-i-murghan 
'M'ft.n danam ramz-l-tu shunldan. 

Dll guft * blkarkhana budam 
Ta khana’e ab wa gil pazldan 
Az khana’e sun' a ml paridan 
Ta khana’e sun ‘a afridan. 

Chun pae na mand ml kashidan 

Chun gue’am suratl kashidan." Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ Whence did this breath come to thee, O my soul ; 

Whence this throbbing, O my heart ? 

0 bird, speak the language of birds 

1 can understand thy hidden meaning. 

The soul answered 4 1 was in the divine factory 

While the house of water-and-clay was a-baking 

I was dying away from the material workshop 

While the workshop was being created 

When I could resist no more, they dragged me 

To mould me into shape like a ball. ,,, (Nicholson). 

44 By kabki khush-khiram, kuja mi-ravi bayist? 

Gharra ma shu, ki gurba’e 4 abld namaz kard.’’ Hafiz Odb, 122. 

“ O partridge, bird of graceful gait, say whether woutdst thou shape thy 
way ? 

Be not so bold, for well we know how the religious cat can pray." 

Bicknbll. 
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4 By kbuab an dana 3 cl piab-bshah dam 
Gab qahr az nukta'o kb as h mizanad ; 
Nukta'e chan ab ml arad latlf, 

Shah ra abe bar atlsh mizanad." 


jAMJ t KtUARISTAN (3). 


" Happy is that learned man who in the presence ol the Shah 
Utters a pleasant maxim when he is inflamed with anger ; 

When like water he brings the graceful maxim 

To the Shah, it throws water upon fire / 1 Rehatsbk. 


4 Ey khunuk ehaahma ki \x glryan-i-Li^tr, 
Ey hamayun dll ki a buriyan-i-u'et, 

Az pal bar gdriya akblr kbanda aet 
Hard akbir-bin mubarak b&nda ast." 


Jalaluudim Rum, 


14 How blessed are the eyes that smart with sorrow’* bribe. 

How blessed is the heart inflamed with love divine l 
Contrition 1 * tears are ever hallowed by heaven’s smile. 

The latter end of all things man should scan awhile/ 1 

Redhouse. 

*' Ey khwaja aarmaatak shudl, bar aahiqan khunhak zadi K 
Mast-i-khudawana-i-khudl, kuehtl girtfti ba fchuda. 

Baa murgb parra n dar haw a az da mb a lard wa jucLa 
Mlayad az charkhd-qaza ba sin a ash tir-i-bala." 

Di w as a-Su mis- 1 -T a u nr iz. 

41 Lo | a besotted fool like thee to scorn, 

The votaries of love I God’s wine has drowned 
Thy wits and bidden thee wrestle with thy Lord, 

As when a bird his airy flight resumes 
ExuUiogly, nor dreads the distant lure, 

Fate to his bosom speeds the shaft of woe/' (Nicholson). 

M Ey ki b&bangamd-dard rahat-i-jani mara, 

Ey ki batalkha'o faqr ganj-i-rawani mans, 

Ancbe na burdaat wahm, an che nacildast fahm, 

Az tu bljan ndrasad, qibla az anl mara." Diwah-i-5haus-i-Tauri£. 

44 O Thou, who art my soul 1 * comfort in the season of sorrow, 

O Thou, who art my spirit 1 * treasure in the bitterness of dearth, 

That which the imagination has not conceived, that which ihe under- 
standing has not seen, 

Visiteth my soul from thee ; hence in worship I turn towards Thee/ 1 

(Nicholson), 

41 Ey Id abakhsd'manat baqir namud, 

Ta durusbtl bunar na pind&ri ; 

Asp-i-lagfhar mlyan bakar ayad 

Ruzd-matdan na gav-bparwari/' Gumsta*, chap. i. 

41 Thou who my stature didst with scorn survey, 

Think not that roughness marks the bold in war. 

The slender courser in the battle day, 


Will the fat stall-fed ox outvalue far/ ! 


East wick. 
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w Ey mudds'l kl ml-goizaii bar kinar-i-ab, 

Mara ki grharqa em chi dani chi haiatast ? 11 Anwar -i-Su he ill 

l( Boaster, thou walkest by the water’s brink 
How cansi thou know the state of us who sink ?” 

Eastwick* 

u Ey murgh-i-aahar, *lshq za parwana bi-amuz 
Kan sukhta ra Jan 3 hud wa awaz ni yamad. 

In mudd'ayan dar talabaeh bl khabar and, 

K’an ra kl khabar shud, khabaraah baz ni y amad 1 ’ 

Guustan, Preface 

■■ 0 bird of the morn ! love of the moth be taught 
Consumed it dies, nor utters e'en a cry I 
Pretended searchers J of this Irue love nought 
Know ye j— who know, tell not their mystery." 

Eastwick, 

" Ey rahldajan-i-tttlaz ma wa man, 

Ey latifa'e ruh andar mard wa zau* 

Mard wa zau chun yak ehawad an yak tu'i 
Chunk! yakba raahw ehawad an yak tu*i # 

In ma wa man bahr in baraakbtl 

Ta tti ba khud nard khidmat bakhtl." J alaluddin Rumi, 

11 O Thou, Who art exempt from 4 us* and * we 1 
Who pervadest the spirits of all men and women ; 

When man and woman become one, thou art that one. 

When their union is dissolved, lo Thou abides!. 

Thou hast made these ‘ us 1 and * we * for that purpose 
To wit, to play chess with them by thyself. ** Whin FIELD* 

“ Ey oaki gruzidu. manindat ey du-dida, 

Andar 'a jam ni yamad, andar *arab na did am ; 

Chandan biriz bada, k’az khud oh a warn piyada, 

K ’andar kbudl^wa hast! ghatr-i-fab na didam.'* 

Diw an- i-5 it ams*i*Ta hr vi* 

** O chosen cup-l>earer, O apple of mine eyes, the like of Lhee, 

Ne'er appeared in Persia, nor in Arabia have I found it ; 

Pour oul wine till l become a wanderer from myself, 

For in self -hood and existence I have felt only fatigue.” 

(Nicholson). 

M Ey ser I tura nan-i-jawln ahush namimayad, 

M*ashuq-t-raan aet an kl banazdlkd-tu ziahtaat ; 
Hurand-bibishtra/duzakli buwad a'raf, 

Az duzakhian purs, ki aTaf bihishtast.' 1 Guustan, chap. t. 

11 Sated, thou wilt my barley-loaf repel ; 

She whom I love, ill-favoured seems to thee j 
To Kdin’s Hour is Aral * would seem hell, 

Hell's inmates ask,— -they'll call it heavenly.” East WICK. 

* The Muhammadan Purgalory, 
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11 Ey sukhan* kimiya'e tu chlst? 

Aiyar turn kimlya saz lriat? 

Ki chan din nigar az tti b&raakhtand 
Hanuz az tu harfe na pardakhtand ; 

Na dan am chi murghe badin nlku'i ; 

Za ma yadguri ki raanad tu*L” Anwajm.Suhhim. 

“ Say, language ! whence U given thy wondrous magic power ? 

And who the alchemist that turns thee into gold ? 

Whence spring thy countless images? While, to this hour 
None can thy full resources ever hope to unfold ; 

What bird art thou of so much beauty ? We 
Our sole memorial leave behind in 1hee. n 

" Ey tabl buland bang dar batln hich 
Bi tush a chi tadblr kuni waqt-Bpasich 

11 0 noisy drum, all emptiness within ! 

How without food wilt thou thy march begin ? " 

Eastwick, 

* Ey tlhi daat rafta dar bazar, 

Tarsamat baz na a war! dastar.” Guustax (Pierce). 

** O thou, who goest empty-handed to the market -place, 

I fear that thou wilt not bring hack thy turban.” 

East wick* 


Eastwick. 

GuUVTaN, chap, 7* 


** Ey uira kharo ba pa na shlkasta kal dtuii ki chlat, 

Hal an sheran kl slramsher bala bar aar khurand?" 

ANWAH-l-SUHaiLI. 

“ Thou in whose loot not e'en a thorn has broken,— how c&n’&t ihou 
Tell what the warriors feel, whose heads before the sabre bow, 11 

East wick, 

** Ey waqif‘l*aamr*l-zaihlr*l»hama kas, 

Dar halat-i-u jz dastgir-l-hama koa, 

Ya Rabb tu tnara tauba dlh wa uzr paztr, 

Ey tauba dlh wn uzr-pazi r-l - ha m a kas, M Omah Kiiawam, 

14 Oh Thou who know'st the secret thoughts of all 
In time of sorest need who ablest all, 

Grant me repentance and accept my plea 
O Thou who dost accept the pleas of aU, 1 ' WmNFIlLft 

4 ‘ Eyy aka wa'an yadhrlba lisanuka ‘tinqaka .' 1 Arabic Wo van a 

41 Pen are ihil I by tongue does not cut thy neck*” 

D. Stewart, 

** Ey zabardaet sir dast azar, 

Garni ta kai hamamid In bazar? 

Ba chi kar ay ad at jahan dart, 

Murdanat bih ki mardum azarl." Ciuitav, chap. i. 

6 
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“ Oppressor ! troubler of the poor ! 

How soon will this thy mart be o’er ! 

What good will empire be to thee? 

Better thy death than tyranny.” (Eastwick). 

44 By zindagl-l-tan wa tawanam hama tu, 

Jani wa dill, ey dll, wajanam hama tu, 

Tu haati-i-man ehudi az ani hama m a n , 

M'ft.n niat shudam dar tu azanam hama tu.” Omar Khayyam. 

“My body’s life and strength proceed from Thee, 

My soul within and spirit are of Thee, 

My being is of Thee and Thou art mine, 

And I am thine, since I am lost in Thee.” Whinfield. 

44 Fabadir eyyuha Tghumru 
Lima yahlu blhi ’lmurru ; 

Faqad kada yahl ’lumru 
Wa ma aqla^ta ‘an dhamma ; 

Wa la tarkan 11a ’ddhari, 

Wain lana wain sarra, 

Fa tulqa kamanl ’ghtara 

Ball ‘an tanfuthu ’asamma.” Maqamat of Hariri, chap. u. 

44 Hasten, O simple one, to that by which the bitter is made sweet ; for 
thy life is now near to decay and thou hast not withdrawn thyself from 
blame. And rely not on fortune though it be soft, though it be gay : for 
so wilt thou be found like one deceived by a viper that spitteth venom.” 

Chenery. 

44 Fabala ulfata ttlbau hawa *nnafsi wa badru lhawa tumuhu 
’lain!.” Maqamat ok Hariri, chap. 10. 

“ The trouble of man is the following of the soul’s desire, and the seed 
of desire is the longing look of the eye.” (Chenery). 

44 Fadhaka qarl ud-dahri, ma’asha huwalun, 

Idha sudda minhu mankharun jasha mankharu.” • 

Ta’adbata Sharran. 

44 Against him the wild days dash, he meets them with cunning mind. 

Is one of his nostrils stopped ? he breathes through the other free.” 

C. J. Lyall. 

44 Fa ’dhkuru llaha kadhlkrikum aba’lkum au’aahadda dlilkran.” 

Koran, chap. 2. 

44 Remember God as ye remember your own fathers or with a yet more 
intense remembrance.” (Rodwell). 
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** Fa fi'ssama uujumun ta 'adada laha 
Wa laltha yuksafu ilia ahshammi wa‘ Iqamaru ; 

Wa kam ala lardbi min hadhra wa yabiflaUn 
Wa laltha yurj amu illama lahu thamaru ; 

Ahsanta dhannaka bi 'layyami idb haBUimt 

Wa lam takhat su‘a ma yati blbi Iqadr." Aljf~Laujl wa Laila. 

" We see (he orbs of heaven above how numberless they are, 

But sun and moon alone eclipsed and ne'er a lesser star ; 

And many a tree on earth we see, some bare, some leafy green, 

Of them not one is hurt with stone, save what has fruitful been. 
Think’st thou thyself all prosperous, in days which prosp’rous be, 
Nor fear’st the impending evil which comes by heaven’s decree?” 

Torrens* 

** Fahadhlri ’nnasa w’aaahbuhum *ala dakhili 
Walnnama rajulu ’ddunya wa wahld uha 

Man !a yuawwllu fl ddunya ‘ala ra)ulb” Al Tughkai, 

** tie only’s fitted for the strife, 

Which fills the boist'rous paths of life 
Who as he treads the crowded scenes, 

Upon no kindred bosom leans.” J, D. Carlyle 

*' Fahjur maul ’Istaghbaka hajra *lqila, 

Wa hatohu k'almalhudi fl ramflihi.” Maqamat of Ha mm* chap. 4. 

u Sunder with the sundering of hale from one who would make thee 
fool and hold him as one entombed in the grave.” Chenery, 

** Fahm-i-aukhan ebun ua kunad rmistano 1 
Quwat-i-tab'a az mu taka 1 lime ma Jul •„ 

Fuahat-i-maidati-Mradat biyar 

Ta ba mad*t*mard-l-sukhang\Ll gruL" Gulistak, chap, a* 

M Expect not from that speaker eloquence. 

Whose words his audience cannot value well. 

With a wide field of willingness commence, 

Then will the orator the hall propel.” (EAST WICK)* 

Fahro wa khatir tlz kardan nist rah 

Juz sMk&sta ralnagrlrad fazl-behah.” Jalaluduin Rlwi. 

“ Thee to thy goal wit-sharpening will not bring, 

Only the broken-hearted hnd'the favour of the king.” 

" Falls ufl divra munklr ahawad, 

Dar human dam sakhra-e-div shawad ; 

Oar na did! divra khudra bibin, 

Bl junun na bud kabudl bar Jabln/ 1 


J A ALU DO I St KUMI. 
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The philosopher denies the existence of the Devil 
At the same time he is the Devil’s laughing-stock. 

If thou hast not seen the Devil, look at thyself, 

Without demon’s aid how came that blue turban * on thy brow.” 

(Whinfibld). 

41 F&innaki lau aa'alti baqsl yaumln 4 ala iajali *lladM lam tutai 
Fa sabran fl majali imaiiti aabrau fa ma naifti ikhidudi blmus- 
tat&i.* K atari. 

14 Yea, if but a day of life thou shculdst beg with weeping 
beyond what thy doom appoints, thou wouldst not gain it, 

Be still then and face the onset of death, high-hearted, 

For none upon earth shall win to abide for ever.” C. J. Lyalu 

** Fatima 'seaida man wuldha big’halrihl/' Ghazzali, 

11 Happy the man who lets himself be warned by Ihe example of 
others.” 

44 Fain takuni* I'aiyyamu flu a tabaddalat bibusa wa miina w'allia- 
wadithu taTalu 

Fa ma layyanat minna fatatnn wa la dhallatana llUatl laiea 
tajmulu." 

* l And soothe if the changing days have wrought us— their wonted way, 
a lot mixed of weal and woe yet one thing they could not do : They have 
not made soft or weak the stock oF our sturdy spear, they have not abased 
our hearts to doing of deeds of shame.” C. J. Lyall. 

** Faizi Iruhu Iqudua ar baz mad ad farm ay ad, 

Digaran ham bikuuad an che Mas! ha ml-kard/' Hafiz Ode, 

41 If by the Holy Spirit’s grace the gift again be won 
The works which the Messtas wrought by others may be done.” 

Bicknell. 

*' Fakatfa tatfcaquna, in kafartum, yauman yajalu iwlldana 
a lii ban, 'ssama'u tmmfatirun bibl k&na w aduhu mafiilan,” 

Koran, chap. 73.. 

“ And how, if ye believe not, will you screen yourselves from the day 
that shall turn children grey-headed? The very heaven shall be rent 
asunder by it 1 this threat shall he carried into effect.” {Rod well). 

41 Fakam tasdlru fl 'saabwi, wa takhtaju mi n a "zzahwi, 

Wa tanaabbu ila ilahwl, ka’anna imauta ma timrna ? 

Wa hattaraa tajaflka wa ibtaii talaflka 

Tlba'an jama*at flka aiyuban sbamluba 'ndhamma ; 

Id ha 'aakhatta maulaka, faraa taqlaqu min cl h aka, 

Wa in 'akhfaqa maa'aka, Laladba’atEa mlna iahamma." 

Mat jam at oy Hariri, chap. 11. 

* blue turbans were considered a sign of hypocrisy. 
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11 How long wilt thou be bewildered in carelessness, and walk proudly in 
vanity, and go eagerly to diversion, as if death were not for alb 
Till when will last thy swerving, and thy delaying to mend habits that 
unite in thee vices whose every sort shall be collected in thee ? 

If thou anger thy Master, thou art not disquieted at it ; but if thy scheme 
be bootless, thou bumest with vexation.” (ChehrryJ. 

41 Fa falsa takhfa ala 'rrahmani khaflyatun 
In 'akblaea ‘labdu ft h tta'ati au tiaja, 

Wa badlri *lraauta bi'ibusna tuqaddimuha 

Fa ma yunanahu d*af 'linauti in faja / 1 Ma.jauat op H aniri, chap, 31, 

M Ixi 1 no hidden dead shall remain bidden from the Compassionate 
Whether the servant be sincere or shamming 

Steal a march on death by good deeds seal before 1 death’s sudden 
summons when it comes is not put off ! 11 (Stringass), 

If Falakra ghair az in khud nist kare 
Ki yare ra Juda eazad za yare," Anwaa-i-Suhsili. 

* 4 Thus seems the task by which Fate’s occupied 
To sever love, and friend from friend divide. 1 * East wick, 

** Falak za hal-l-pareshart’i-ma chi g'ham darnel, 

A near chira#h bimirad, &aba chi gham darad." Anwar- i-Sutfotu* 

4t For our lorn stale what cares Ibe tranquil sky ? 

What cares the morning though ihe taper die?’ 1 

East wick. 

" Fal a 'qtabama T&qabata, wa ma ’adraka ma Taqabata fakku 
raqabatin au 'Lt’amun ft yaumln dbl maagbabatin yatiman dba 
maqrabatin au miakluan dba matrabatin, 1 ' Koran, chnp. 90. 

*' Yet be (man) attempteth not the steep. And who shall teach thee 
uliat the steep is? It is to ransom the captive, or to feed in the day of 
famine the orphan who is near of kin, or the poor that lieth in the dust,** 

(RomvELL). 

"Fa la tahaabl 'anni takhashsh'atu b'adakum llshaiau wa la ’anni 
min a 'Imauti ’afraqu 

Wa la 'an naflsi yazdablha waddukum wa la 'annanl bi dmaabl fl 
‘Iqaldl akbraqu." Jafak inn Urn an. 

41 Nay think not that I am bowed by fear away from you, 

Or that I tremble before the death that stands so nigh, 

Or that my soul quakes at all before your threatening* 

Or that my spirit Is broken by walking in these chains.” 

C J. Lyall. 

M Fa la taktumunna f Uaha ma H sudurikuro 
LI yak hf a wa tnahma yuktaml ’ll aba y'ailm 
Yuakbkbar f&yudh*a fl kitabln faynddakhar 
Liyaumi “Iblaabl au yuajjal fa yuiaqaiB." 


ZuifAta 
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11 Attempt not to conceal from God the designs which your bosoms 
contain ; for that which you strive to hide, God perfectly knows* He 
sometimes defers the punishment but registers the crime in a volume and 
reserves it for the day of account ; sometimes He accelerates the chastise- 
ment and heavily it fells/’ Sin W. Jonrs* 

" Fa La tatbiq blwamldhin min barqlhi fahuwa khullaba, 

W’aebir idha hu 'adhra bika ’Ikhutuba w*allaba, 

Fama ‘ala ttbri ‘arun fl 'rmarl hlna yaqallaba*” 

Maqamat or Hahihi, chap. a. 

4 * Trust not the gleam of fortune's lightning, for it is a deceitful gleam, 

Rui be patient if it hounds calamities against thee, and drives them on, 
For there is no disgrace on the pure gold, when it is turned about in the 

fire*” (Chrmrry). 

“Fa laula fadfalu ’llahi ‘alaikum warahmatuhu lakuntmn mtna 
Ukhasirin* 1 * Koran, chap, *. 

41 But for GodV grace and mercy towards you, ye had surely been of the 
lost*” (Rod well), 

*■ Fa la yakhda *anka lumu* 'ssarab wa la t f ati 'amran Idhama 
'ashtabahi.” Maqahat of Ha am, chap. 6 , 

i€ Let not the glare of the mirage beguile thee j undertake not that 
which is doubtful* (Chenery)* 

“ Fa ma adrl, Id ha yamraamfcu ardban 
Uridu'l khaym. ayyuhuma yallni : 

A'al khayru ’lladhi ana abtag'hihi 

Ami' efa-sharru 'lladhi buwa yabtaghinl." Al-Muthakkibu t ‘A udi* 

41 And I know not when bound for the land of my quest if my portion 
shall be 

The good which I hope for and seek, or the evil that seekelh for me*” 

(K* G* Browne)* 

" Fa ma kana Q&laun hultuhu hulka wahid wa lakinnahu bunt- 
yanu qaumln tahaddama," Abeam iwn At-taimn. 

** When Qais died it w as not one w ho went down the way of death ; 

A people il was, whose house with his death in ruin fell*” 

C J, Lyall. 

11 Fama Jahum 'ani 'ttadhkimti m'uildhin ka p annahuxn hunmrun 
tnuatanfirtitun fkrrat min qaewarattn* 11 Koran, chap, 74- 

What hath come to them that they turn aside from the warning as if 
they were affrighted asses fleeing from a lion?” (RohweU*)* 
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M F'arna “imalu musta'anm laJtha fl halaktihi 'arun w'al aroaiu ka 
'ssahaba mjIlha , asayyaqu wa minim *rrayyaqu,” Anu'u Al*. 

11 Wealth is only lent us and ihere is no shame In losing it. And hopes 
arc like clouds, some of which drift while others shed water.* 1 

IX S, Maroououth* 

“ Faman yurldi p llahu 'an yahdlyahu yashrah sadrahu Minium! 
wa man yurid 'an yudhlllahu yaj'al sadrahu dhayyiqan harajan 
ka'annama yaes'adu fl* ssamaV* ICorah, chap. 6 , 

'* And whom God shall please to guide, that man's breast will He open 
to Islam : but whom He shall please to mislead, strait and narrow will He 
make his breast as though he were mounting up into the very heavens.” 

(Rod well). 

14 Fa nahidhlb lllahi Iwahtd mina lebar alnubt w'al\id." 

AnuX Ala. 

11 God protect us from attending concerts and music.” 

LX S. MAROOUOPTH. 

4< F'unqad liman J sdha ’zztmarn bikafifihX 
Wa tughadba in 'algrha ’rriayata au lagha, 

Wa r n ’lmarara idha d'aaka lira '1 hi, 

Warid 'lajaja idha ham aka ’sslyyagha." Maxaxat of Haiti mi <aty 

14 Obey thou him in whose hand i<« the leading cord j cast duwn thine 
eye if he neglect observance or speak vainly. And graze on bitter pasture 
when he calls thee to the grazing on it, and water at the salt well when he 
forbids thee the sweeL” (Chenery). 

“ Faqadttu zamana Iwasll wa' 1 mam jahilun 
Bf qadrl ladhldht Talshi qabla' l masa’ lbl’ f Gulwtah, chop, 5 . 

** I have lost the season of union and man is ignorant 

Of the value of the joys of life previous to the trials of separation.” 

Platts. 

“ Farhahat karda base nl'amat wa naz 
Z'an biandesh kl chun khwahi raft : 

Ba chuntb Juasa nadanam kl chi aban 

Ba dar-l-marg? damn khwahi raft.'* Jami (BaiiaristarX 

44 When thou growest ffti in plenty and enjoyment 
Think of this also,— how thou art to escape 

With such a large body I know not how thou wilt enter the door of 
death.” 

41 Fareb khuah az khuahm na khueh blh ast, 

Bar afshundan ab m atish bib ast, 

Murad e ki dar lutf gar dad tamam. 

Chi bay ad sue quhr dadan Ingram?'* 


AnWAR-I-SuMEJII. 
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11 Sweet guile is belter than unpleasant ire 
Tis best to sprinkle water upon lire* 

When thou by gentle means Ihy wish Cansl gain 
Why towards anger give unchecked the rein?' 1 

Easi WICK, 

M Faruraamland -ahahr -i ~khu d ba khasan 
B£h az ehahrlyarl ba shahr-bkasan ; 

Bashahr-i-kasan garchi baa had bJ hi 

Dil az mlhjM-khana nab as bad tlhl." Huami. 

“ And what though, far from home we share 
Earth’s hollow pomps that perish ? 

The friends the loves of youth are there 
And these the heart will cherish ; 

Its strings will twine around the home 
Where we were nursed howe'er we roam.” 

(Falconer), 

" Farq ast miyan ankl yarash dar bar 
Ba ankl du ch&shm-i-intizaraah bar dar. M Clusta n, chap, u 

“ Wide is the space f twixt him who clasps his love 
And him whose eyes watch for the door to move,” 

(East wick). 

“ Farq-i-ahaM wa bandagi barkhast 
Chun qaza'e nabishta ay ad pish ; 

Gar kase khak-brcmrda baz kunad, 

Nashinaead tawangar az darwleh,” iGuLisTAN, chap, *). 

* l Lost is the difference of king and slave, 

At the approach of destiny's decree i 
Should one upturn the ashes of the grave, 

Could he discern ’twist wealth and poverty,” 

(Eastwick), 

M Faryad az In umr-i-aubuk, zinhar az in khwab-i-gdran 
Ey dll sue dlldar ahu t ay yar sue yar ahu ; 

By paaban bedar shu, khufta tiashayad pasbart/' 

Guy AN' l»S 1 1 A SIS* |-Ta P FttZ, 

** Alas for this life so light, beware of this slumber so heavy, 

O soul seek the Beloved, U friend seek the Friend 
0 watchman be wakeful ; it behoves not a watchman to sleep,” 

(Nicholson). 

11 Faryad fci raft himr bar behuda. 

Ham luqma haram wa ham nafs ala da* 

Farmuda'e uakarda si yah rue 'am kard 

Faryad za kardba’e na farm u da , 11 Ouai Km aw am, 

41 Alas ! my wasted life has gone to wrack. 

What with forbidden meals and drinks, alack ! 

And leaving undone what ’twas right to do, 

And doing wrong, my face is very black,” Whinrelu. 
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11 Fasad-i-charkh na blnand wa nashnawand ham a, 

Ki chashmaha hama kurast wa ffushha hama kar f 
Baaa kaea ki mah wa mi hr bashadaah balin, 

Ba *aqibat zi gtl wa khiaht gardadmsh bletar. 11 H Am* 

14 None see nor hear the malice of ihe sky 
Each ear is deaf and blind is every eye 
Oft those who moon and sun their pillow thought 
Have later bricks and clay too gladly sought/ 1 BlCKNKLL* 

" Fa* sblr 'ala ma yaquluna wa sabbih blbamdi rabbaka qabla 
tulul ‘ehaharosi wa qabla ghurubiha wa min anal *UaJlh" 

Kokan, chap, jo- 

l * Put up then with what they say ; and celebrate the praise of thy Lord 
before the sunrise, and before its setting ; and sometime in the night do 
thou praise Him.* (Rodwell). 

" Fash mlguyara wa az gufta'e khud tlilslmdam. 

Banda's isbqam wa tuz bar du jahan szadain, 

Talr-1-gulBhan-l-qudBsm chi diham aharhd-flraq 

Ki dar in damgoh-l-hadlB&h chun uftadam? " Hafiz One 416. 

** Aloud I say it and with heart of glee, 

* Love’s slave am 1 and from both worlds am free.* 

Can I, the bird of sacred gardens tell, 

Into this net of chance how first I fell ?” (Bicknell). 

" Fata'antu ‘anhu 'Ikhaila hatta tanafTbsat, wa fcatta alani halikti 
"Uauni 'as wadi 

QltaJa 'marian ‘aasa 'akhahu binaffcihi wa y'alamii 'anna lmara 
ghatru raukhalledi." Duraua 

14 1 plied spear above him, till the riders left their prey, 

And over myself black blood flowed forth in a dusky tide ; 

I fought as a man who gives his life for his brother’s life, 

Who knows that his time is short, that death's doom above him hangs.* 1 

C J* LyALL. 

11 Fa ya dhulla 'rrajali baghaiii ma] in. 

Wa lau kanat f&dhailuhum kaehamsi/ Am Lai la wa Lajla. 

11 Let men have attainments that shine like the sun 
They 1 ‘ re but poor abject fellows, if money they've none-" 

Torrens, 

11 Faya mautu zur anna 'Umyata dhamimatun, 

Idha anhattati *lbazatu wa urtafa lbattu, 

Fa la ajaban in kunta ay ant a fadhiJan 

Faqlran wa dha naqsin bldaulatf yastu.' 1 At if Lai la wa Lai la. 

u Uh how vile e’en to thee Death, this life we must own 

When the mallard flies high, while the hawk is struck down, 

Is tt strange to see w isdom ask alms at the gate 

And within the foot lord it in insolent Hale ?” Torrens, 
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“ Faza sbu chu bin! dar-i-eulh baz, 

KJ nag-ah dar-i-tauba gurdad faraz ; 

Marau zir bar-l-gunab, ai piaar, 

K1 hummal *ajiz shawad dar salkr” Bus-tax ov S*adi, ch»p. 9 . 

11 Rise and come forward when thou seest the door of peace open 
For the door of repentance suddenly becomes shut. 

Oh son ! go not lameath the load of sin 

For the burdemcarritr becomes wearied on a journey.” 

(Clarke). 

“ Fazl wa bunar zaMst ta nanumayand. 

TJd bar atlsh nihand wa muahk baeayand.” Gulistan, chap. 3 . 

M Merit and skill are weak while in the husk 
Aloes they cast on fire and crush down musk.” 

(EASTWICKk 

'* Ferldun fanmkh flri&hta nabud, 

Za musbk wa z’ am bar sariahta nabud ; 

Ba dad wa dahish yaft an nikul 

Tu dad wa dab! ah kun, Ferldun Firdausi. 

* f The happy Feridun was not an angel, 

Me was nnl formed of musk nr ambergris, 

lie gained his reputation by justice and liberality, 

Be thou just and liberal, and thou wilt be a Feridun.” 

Sir W. Jones. 

" Feridun grift naQQashan-i-Chin-ra 
Hi pairainun-i-kbargaharib blduzand. 

Badanra ntk dar o y mard 4*hushyar. 

Ki nikan khud bimirff wa nik ruzand,” Gvustaw, chap, a, 

11 Said Feridun to China's men of art 

* Round my pavilion’s wall's embroider this, 

4 If thou art wise, to bad men good impart 

The good enough of honour have and bliss/ 11 East wick. 

** FI akthari ay yarn! kuntu k'-abdtn lUadhi yakunu Jaliean tahta 
say fin *ullik& bi-shaTatin wahidatin wa lam yadri mat a yanzilu 
•aleyhi fTl-hin. aw ba'da him" Buka-uiuah. 

4 4 For most of my days I was a servant who is sitting under a sword 
which is suspended by a single hair, and he knowclh not when it shall 
descend upon him at once or after a w hile.” (E. G. Browne). 

** Flkroki ba kar-Mcbud tura bayad kard, 

Bahri chi ba digare riba bayad kard. 

Wa an g’ali kl badin nau' khatae kardl, 

Dar kardan-l-digaran chira bay ad kard.” 


AnwaiM'Suhsiu, 
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“ Why to another^ care consign 
Schemes that thine own exertions claim ? 

Ami when thou hast been thus supine. 

Why nn another hang the blame? 1 * EAST WICK* 

" Fikr-l-matir aat ass Hu dar hawa, 

Dar hawa leal pay&d, ayad ta khuda / 1 Jalaludihn Rumi. 

** Thought is an arrow shot by God into the air 
How can it slay in the air? It returns to God/ 1 

WH IN FIELD, 


41 Firagh-i-dilat hast wa nlrawi tan, 

Chu maldan farakh aat gue htzan, 

Man an ruz ra qadr nashlnakhtam, 

Bidanietara uknun ki dar bakhtam/' Bust an of S' am, chap, 9 * 

11 Thou hast leisure of mind and strength of body 
When the plain is spacious, strike the ball of life ; 

I understood not the value of that day of youth 

Now I know it when I have played it away,” CutKR. 

" Firaq-i-duat an dldan 11 i shane bash ad az duzakh 
Ma*adta 'ullah f ghalt kardam, kl duzakh z'u nishan bashad.” 

AsWajm -S un bill 

'* 'Til sure a shadowing forth of hell from friends to separate 

Forgive me t heaven ! for my error, — hell is but its entrance gate." 

Eastwick. 

11 Firlehla khue shawad admi ba kam khurdau 
Wa (jar khurad chu bahaira biuftad chu jamad ; 

Murad -l-har ki bar art mutt-l-amr-l-tu ahud 
EMlaM-nafis ki gardan kashad chu yaft murad / 1 

Guustan, ebap, 7. 

u By abstinence man might an angel be 
By surfeiting hh nature brntilies ; 

Whom thou obliges! will succumb to thet, 

Sn%e lusts, which, sated, still rebellious rise*” 

(East wick). 

" Firiefata rust ba Him wa bahiraa rust baJahJ 
Darin miyan ba tauaz'a banian d mardumzad ; 

Gahe hami kaah&dash 11 m sue ‘allyyln 
G&he&sh jahl ba past! kl har chi bada bad / 1 

Dl WANO-Sh A«S*|*T AUMlfc 

“ The angel grew with knowledge, the beast with ignorance, 

Man remained in dispute between them. 

Sometimes knowledge draws him to the seventh heaven. 

Sometimes ignorance drags him down, so that (he says) * Tome what 
will I * H {Nicholson). 
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" Firletada bayad ki dan a buwad, 

Ba grtftash diler wa tawaaa buwad, 

Az u bar chi pursaud goyad jawab* 

Ba nau'e ki bashad tariq sawab, 

Sukhanha'e khwtsh ashkara kunad. 

Bud inean kl majlis taqaza kunad 
Biea k&e ki az yak hadis durueht 
Baham zad jahan© wa khalq© bakusht, 

Yak© digar az g-ufta'e dll-paaand 

Miyan du zldd tarab-i-yaii flg-and.” Akwamo-Suhkill 

“ Wise must he be by monarchs sent 
And bold in speech and eloquent ; 
lie must reply to all they ask, 

So as to best fulfil his task. 

In speaking it must be his aim 

For those who hear his speech to frame. 

Oft has a word too roughly said 

The world embroiled and heaped with dead ; 

And oft another soft and mild 

Two nations! hate has reconciled EAST WICK. 

w Firumandaganra dirun shad kirn, 

Za ruz finimandagi yad kun ; 

Na khwahinda'l bar dard-digaran 

Ba nhukrana khwahinda az dar maran/' Bgs-tam or S'adu 

“ Make the hearts of those dejected happy, 

Remember the day of helplessness {the judgment day) 

Thou art not a beggar at the doors of oLhers, 

In thanks to God* drive not a beggar from thy door,” 

Clarks* 

" Fursate dan ; kt za Jab ta badahan in hama nist, 

Az tahattuk ma kun andeaha wa chun grtil klmsb bash, 

Z*anki t&mkind-jahand-guzran In hama niat," Hafiz Ode 86. 

“ Enjoy ! *twixt lip and mouth the bounds as nothing are 
If humbled, care not ; as the rose be gay, 
life’s honours which pass soon away, as nothing are," 

Bjcknell. 


" Fur 3a t ntgrar, ki fltna chu dar ‘alam uftad, 

Hafiz ba jam mai zad wa az gham karan girlft." Hafie, Onus. 

14 Regard opportunity. For when uproar fell upon the world, 

Hafiz struck at the cup and through grief look the corner of retirement* 11 

(Clarke)* 

14 Fur&at shumar sub bat k T az in du rah a rnanzil 
Chtrn bigzarom dlgar natawan baham raaidaa.” Hafu, Odes, 


ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


93 


41 Profit by* companionship ; thU two-doored house (r>. f life) forsaken, 
No pathway that can thither lead in future lime is taken/' 

(Bicknell), 


“ Fursat ahtim&r tariqa’e rlndJ, Id in nishan 
Chun rah-i-g&nj bar hama kas aabkara niet," Haul 


l * Reckon as plunder the path nf profligacy. For this track 

Like the path to the hidden treasure is not evident to every one. 1 ’ 

Clarke. 


M Fueurda man ad yak be k T an ba zir-1-aaya buwad, 

Na did ahilahr&’e aftab-l-tabanam ; 

TabaBaum-i-mkb-i-kbursbod bar y&khe ki badid 
Bakhwlsh balad wa gruyad ki abd-halwanam,” 

D i w AN 0 -S»i am s-i -T Apr i z* 

" The ice that remains in the shade is froten 
It saw not the brilliance of my glowing sun. 

All ice that has seen the smile of the sun’s face 
Grows itself again, and says ‘Urn the water of life . 1 ” 

(Nicholson). 


** Futada dar sar-i-Haflz hawa’e chun tu ahabl, 

Kamina b&nda’e khak-i-dar-i-tu budJ kaj . 11 Hafiz, 

14 A Shah no other than thyself aspiring Hafiz craves ; 

Oh ! were he in thy doorway’s dust one of thy common slaves.” 

Bicknell. 

M Futad atlBh-i-&ubh dar sukhta 
Ba ek dam jahane ehud afrukhta 
To gxifto ki dar khattd-zangbar 

Za ok gusha nagah dar am ad tatar/* Host an or 5 ‘abi. 

44 The fire of the morning fell upon tinder 
A world became in a moment illumined 
Thou wouldst have said that in the country of Zangliar 
A Tartar had suddenly issued from a corner / 1 Clarke, 

11 Gar anba ki mi danami kardaml, niku at rat wa parsa budaml .’ 1 

Gu list an, chap. a. 

4< Had but my deeds been like my words, ah, then 
I had been numbered Jew with holy men / 1 (East WICK). 

“ Garat hawast kl masbuq nagsf lad pat man, 

Nigah dar ear-l-dshta ta nigab darad . 11 Hahjl 

** If it is thy desire (hat the Beloved should not break the covenant* 
Keep thy end of the thread ijiut He may keep his end.” 

(Nicholson), 
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" Gar az kuh girt wa na nihl ba jae, 

Saranj am kub andar ay ad za pae.” A^wajm-Suhhili, 

u Dig from a hill and nought return 
Thou soon that hill wouldst overturn/* East wick, 

" Gar bad ast a z wal Ittbar ma kun, 

War nlku hast, itimad ma kun/ 1 J ami Uibam>tan j. 

“ If she be bad, confide not in her 

And if she is good, trust her not/ 1 Kehatskk, 

11 Gar bajao nanasb andar euft*a budl aftab, 

Ta qiyanmt ruz-l-rushan kas na didl dar jaban/* S'Ain. 

** If the sun upon his table cloth instead of dry bread lay 
In all the world none would behold again the light of day." 

East wick* 

" Oar ba qiyas-i-fazl bag-aahti madard-charkh, 

Juz ba maqarr-i-mah nabudi maqar mam h 
Nl, nl, kl charkh wa dahr nadanand qa&r-bfazl, 

In gxtfta bud gah-i-jawani pidar mara." Nasih-i-Khushaw* 

11 Were the turns of the wheel of fortune proportioned to worth alone 
O’er the vaulL of the lunar heavens would have been my abode and 
throne 

But no ! for the worth of wisdom is lightly esteemed in sooth 
By tickle fate and fortune as my father warned me in youth/* 

E. G. Browne. 

*■ Gar yakera tu kamran binl. 

Di^rera dll az rmijahida rlah, 

Ruzake chand bash, ta blkburad 

Kbak magiiz-l-sar-i-kbiyai andlab/’ Gulistas, chap, i. 

** To-day thou murkest one flushed with success 
Another sick with struggles against fate, 

Pause hut a tittle while, the earth shall press 
His brains that did such plans erst meditate." 

(Eastwick). 

11 Gar gauhar-i-ta'atat nasiftam hargia, 

Gard-i-g’unah az chihra tiara ft am hargiz, 

Naummid niam az barg&hd-karmat, 

2 Ira kl yakl m du na gTjftana hargiz/' Omar Kkawam. 

“No pearls of righteousness do I enlace, 

Nor sweep the dust of sin from off my face, 

Yet since I never counted one as two, 

I do not quite despair of heavenly grace. 51 

(Whinfjeld). 
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** Gar hunare dart wa ha ft ad 'alb. 

Dust nft tolnad ba juz an yak hunar/ 1 Anwar- t-Sottauu 

41 iladsl thmi one virtue, faults three-score and ten 
Nought but that virtue shines in friendship's ken.” 

Eastwkk. 

“ Gar gazandat rasad za khaki me rant. 

K1 na rahat rasa cl za khalq na ran J, 

Ax khuda dan khilaf-i-dushman wa dust, 

KI diid-har du dar t&s&rmfd-ust ; 

Garchi tlr az kaman hamignuzamd, 

Az kaman dar blnad ahl-i-khirad.” Glliktan, ebap. u 

" Art thou by creatures injured ? do not grieve ; 

None joy or pain from creatures e’er receive. 

Know that by God bolh friends and foes are given, 

Yes ! for the hearts of both are swayed by heaven. 

What though the arrows from the liwstring fly, 

The wise well know the archer's agency / 1 (Ea&twick). 

M Gar hunarroand za aubaeh jafa'e blaad ( 

Ta dil-l-khwiab nlyazarad wa dar ham naahawad ; 

Sang-i-bad gnu bar agar kasae zarrin ehikunad, 

Qlmai-l-sang nlafzayad wa zar kam na aha wad.” 

Gulistan, chap. 8, 

4 * What if a vagalxjnd on merit rail ? 

I^et not the spirits of the worthy fail 
A common stone may break a golden cup ; 

Its value goes not down, the stone’s not up.” 

Eastwick. 


" Gar In mudd'al duet bishlnakht©, 

Palkar-l-duehman na pardakhte." Bhutan or S'aou chap, 4. 

11 If this claimant had known the Friend (God) 

He would not have engaged in contest with the enemy.” 

(Clarke)* 

41 Gar jahan pis hat buzurg wa bo bandist. 

Pish qudrat zarra'e madan id nlet ; 

In jahan khud khaba janiba shuma&t, 

Hin duvid an au ki Sahara ah unmet." Jacauuddin Re mu 

11 In man's esteem the world is vast without an end 
With Power Infinite compared, a groin of sand 
The world's around the soul a dismal prison den 
Arise ! Escape ! Regain the fields at large ! Be men ! *' 

(Redhouse). 
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M Gar kase waaf-I-u za man puraad, 

Be-dll az be-niBhan che groyad baz? 

Asblqan kushtig&n-l-m'ashuq and, 

Bar na ay ad za kuehttgan awaz” Gulistan {prefact), 

*' If one His praise of roe would learn, 

What of the t raceless can Lhe tongueless tell ? 

Lovers are killed by those they love so well ; 

No voices from the slain return. 0 (Eastwick). 

Gar kutahi paa ehubin maband 

Ki dar chaabm-I-ttfian numat buland,” Bos van or 5 'Am, chap, 5 . 

11 If thou arL small, fasten not on wooden feet, 

That thou mayest in children's eyes appear tall* 0 

Cla\ke. 

" Gar kushi war jurm bakhshi. 

Rue wa Bar bar astauara ; 

Bandara farman nabashad 

Har chi farmal bar anam." Gu list an, chap. a. 

41 Whether Thou wilt slay or spare me, at tby door roy bend I lay 
To the creature will belongs not. Thy commandment I obey.* 1 

(Eastwick)* 

" Gar man za mai maghana mast am. has tarn, 

War kafir wa era bar war but- paras tam, hastam, 

Har talfa banian humane dar and. 

Man zanl khudam chunanki hast am, haatam." Qua if Khawam. 

,f Ain 1 a wine-bibber ? What if lam? 

A giaour or infidel ? Suppose I am ? 

Each sect miscalls me but I heed them not, 

1 am my own, and what 1 am, I am.” (WfllHFIRLD), 

*' G&r mam zar bakushtan dihad an yar-l-'aziz 
Ta na gu’i ki dar an dam gTtam-i-janam baa had ; 

Guy am &z ban da e miskin chi gun ah sadlr shud, 

K*u dll azurda shud az man 7 Gham-i-anam baabad.” 

Gulistan, chap. a. 

44 If that Loved One should say roe cruelly 
Thou shouldst not say, e*en then, I feared to die 
I'd ask * What fault has thy poor servant done 
Tis for thine anger that I grieve alone. 1 ° (Eastwick). 

'■ Gar na bashad gandam mahbub nush 
Chi burd gandam numajau farush ? 

Pas magu k'in Jumla dlnha battland 
8 a than ba bu-i-haqq dam dil and ; 

Paa magu Jumla khiyal aat wa zala! 

Bi haqiqat niat dar alam khlyaL 
Darmiyan dalq-puahan yak faqlr 
Imtihan kun wa an kl haqq aat. an bigir/' 


Jai.ai.l'ddix Rum i. 
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11 If wheat were not valued as sweet and good for food* 

The cheat who shows w heat ami sells barley would make 00 profi b 

Say not then that all these creeds are false 

The false ones ensnare hearts by the scent of truth. 

Say not that they arc all erroneous fancies 

There is no fancy in the universe without some truth. 

In the crowd of rag * wearers there is one faqir, 

Search well and find out that true one*” (Whin field). 

“ Oar nabudi ummid-l-rahat wa raid, 

Fae darweeh bar falak budi ; 

War wazlr az khuda bitaraldi, 

Hamchunan k'az malik, malak budi.” Guustan, chap, x. 


** Could the holy darwish cease from worldly joy and sorrow. 

On the sky his foot would be ; 

And the vizier for himself angelic light would borrow, 

Served he God as royalty.” (EastWICK). 


w Gar nabudi amr naurr. 

War nabudi khub wa zteht wa ©aug- wa war. 

War nabudi nafs wa Shaitan wa hawa, 

War nabudi zakhm wa chalieb wa dag-ha. 

Pas ba cho uam wa laqab khaodl mollk 
Banda&an i khwlsb ra mantahik I 
Chun ha emfti 'ey sabur J wa * ey halim * 

Kai ba [pifti 'ey shuj'a 1 wa 'ey karim ? M * J al-ai-uootn Rcwu 

If there were no bitter things, 

And no opposition of fair and foul, stone and pearl, 

And no lust or Satan or concupiscence, 

And no wounds or war or fraud, 

Pray, O destroyer of virtue, by what name and title 
Could the King of kings address his slaves ? 

How could He say *0 temperate’ or * O meek one,* 

Or * 0 courageous one ’ or * O wise one,’ H 

jALALUDDtN RUMI, 

■* Gar aaehlnad flrishta'e ba dlv, 

Wahehat amuaad wa khiyanat wa rlv ; 

Az badan nekui nlyamussl, 

Nlyad za gur g pustln dual.” Guljstak, chap, a. 

11 With demons did an angel take his seat, 

He'd learn but terror, treason and deceit ; 

Thou from the bad will nothing learn but ill 

The wolf will ne'er the furrier’s office fill.” (Eastwick). 

" Gar nlayad ba guflh-i-rafifhbat-l-kas 
Bar raaulati pal yam toashad wa baa ,' 1 Gulistaw, chap* ft* 

H What though men hear not P Messengers of heaven 
Can but discharge their duty : and it is 
To tell their message,” (Eastwick). 

7 
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" Gar parwani darakht-I-karm, 

Bard - niktmml khuri la-jarm. 

Agar khud hamin eurate chan til Ism 

Bi mlrl wa israat btmlrad chu Jiam." Bostam of S*Am f chap. 4. 

41 If thou causes l thyself 10 cherish the tree of liberality 
Thou muyest assuredly enjoy the fruit of a good name. 

But if thou art a mere semblance, 

Thou wilt die t and thy name like thy body will die.” 

(Clakke)* 

41 Gar ranj pishat ayad wa gar rahat, ey hakim, 

NiBbat makim baghalr, ki inha khuda kunad." Hafiz, Ode, 308. 

11 lie misery thy portion here, O Sage, or be it bliss 
Refer it not to other men : ’tis God who orders this,” 

Bjcknell* 

Gar ru-e-zamln ba Jurala abad kimi, 

Chandan nabud ki khatire shad kuni. 

Gar banda kunl balutf azadera, 

Bihtar kl bazar banda azad kunl.' 1 Omar Khayyam. 

Better to make one soul rejoice with glee, 

Than plant a desert with a colony. 

Rather one freeman bind with chains of love, 

Than set a thousand prisoned captives free. 1 ’ 

(Whinfield), 

•* Gar sang bama L'aM-Badakhahan budi, 

Pae Qimat-l-Tal wa sang yaksan budi." Gy list an, chap. B, 

“ Were each stone such ruby as is found in Badakhshanyan earth, 
How then would the ruby differ from the pebble in its worth?” 

East wick* 

41 G ar saru raft, narwan haat ; 

War lala namanad, yasmin hast. 11 Anwar-j-Suheill 

What, has the cypress perished ? but Narv^an’s flowers the eye still bless. 
The tulips gaudy bloom is o’er, then mark the jasmine’s loveliness/ 1 

East wick* 

4 ‘ Gar shadi-i-kh wish tan bad an medanl 
K’asuda dilira ba ghami binshani, 

Dar matarad-aQld-khwish bashl haraa umr, 

Med&r must bat, ki 'a jab nadani/ 1 On am Khayyam* 

0 thou who for thy pleasure dost impart 
A pang of sorrow to thy fellow’s heart, 

Go ! mourn thy perished wit and jpeace of mind 
Thyself hast slain them, like the fool thou art.” 

Whin Ft eld. 
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" Gar tu khwahf k J u turn bashad ehakkar. 

Paa li ra az chaahm-i-aahlqan nig^r ; 

Mannar az chashm khudat an khub ra, 

Bln ba chaehm-i-talibau matlub ra.” Jalaujddin Ruml 

11 If you desire that God may be pleasing to you, 

Then look at Him with the eyes of those that love Him, 

Look not at that beauty with your own eyes* 

Look at that Object of desire with His votaries’ eyes.” 

(Whin FtBLD). 

M Gar tu ra day a bitarsanad za ab 
Tu matars wa sue darya an shitab. 

Tu bat© bar khushk wa bar tar zinda’i 

Na chu murgb ktmua khana kandaV Jalaluddin Rush. 

*' Though thy nurse may frighten ihee away from water 
Do thou fear not, but haste on into the ocean ; 

Thou art a duck, and flourishes! on land and water, 

And dost not like a domestic fowl dig up the house ,* 1 

(Whin fi eld), 

” Gauhar-bpak buwad jauhard-biahmat, lekin 
Bahama l kiish, kl hishmat na ba aal wa naeabaaV 1 Hafiz, Ode, 104, 

11 High birth may be a pearl of lustre, but let thine effort be 
To rise by deeds. Distinct is greatness from birth and pedigree." 

lilCKNELL. 

" Gbalr-bHaqq jan nabira yar nost 
Ba qabul wa r add kb&lqasfr kar nest/' Jalaluddij* Rumi. 

** The soul of the prophet cares for nought but God, 

It has nothing to do with approving or disapproving His works." 

(Whinfield). 

11 Ghalaul f ddbaru bi wafH 'Ighanl falalaa ll malun slwa Irdhi." 

Hitt an. 

44 Fortune has rent away my plenteous store, 

G! all my wealth honour abme is left." C. J. LVALl- 

M Ghali binafsi "lrfanl blqlmatiha, 

Fas until ha *&n rakhisl Hqadri mubtadhali, 

Wa ‘adatu *unaaU ’an yuzha btjaubarihl 

Wa latea y'amalu ilia fl yaday batalh" Au Tuoheai, 

14 My soul from every tarnish free 
May boldly vaunt her purity, 

However keen, however bright. 

The sabre glitter to the sight, 

Its splendour 1 ! Inst, its polish vain, 

Till some bold hand the steel sustain,’* 


j, IX Carlyle. 
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M Ghalt wa aahw bar man wa tu raw as t 
Bar jahan-i-afttn ghalt na rawad.' 1 Anwar-i-Suheili, 

u Mistakes and faults may spring from thte and me ; 

In earth’s creator error cannot be.” Eastwick* 

" Gham© k’az piab*i*sliadinnni burl 
Bib a a shadi k’az pasash gham khtiri/ f Guustan, chap. s. 

“ Better feel sorrow ere we gladness know 
Than to be happy and then suffer woe/ 1 (EAST WICK). 

M Gh&md-faraaijd wa nan wa jama wa qut 
Bazat arad za airat-i-malkut. 

Hama ruz lttlfaq misazam 
Ki bashab ba khudae pardazam t 
Shab r chu 'aqd-i-camaz mibandam, 

Chi khurad bamdad fhrzandam.'* GnusTAia, chap. a. 

14 Care for thy sons, bread, raiment and support 
Will drag thy footsteps back from heaven 1 * court. 

All day I must the just arrangements make, 

To God at night myself in prayer betake. 

Night comes ; I would to prayer myself confine 
But think 1 How shall my sons to morrow dine ?*” 

(East wick). 

44 Gb m mu khur kaz in chaman 3hakb-i*gule pazhmurda shud, 
Bu© naarin taza aet, wa j ’ad aambal tabdar,” Anwa«u>Suhuili. 

n Grieve thou not thou in this garden branches of the rose are dead, 

Still the hyacinth curls its tresses, still Live Nasrin lifts its head,” 

Eas rwiCKp 

" Gbam wa sbadmani na manad wa lek 
Jaza’e ’am a l manad wa nam nek. 11 Bostan o» S + adj. 

“ Grief and gladness remain not ; but the recompense of virtuous deeds 
and the memorial of a good name,— they remain,” (Falconrr). 

,l Ghant gar’ na bashi makun "iztlrab 
KI eultan na khwahad khiraj az kharab.' 1 Pandna«a wr 5* a pi. 

11 If thou art not rich, be not disturbed, 

Since the king will not exact tribute from the desolate,” 

Gladwin. 

*' Gbanimnt dan wa mat khur dar gulistan 
Ki gul ta hafta'e digar nabaahad 
Zaraand-khusb dill dar yab, dar yab, 

Ki datm dar sadaf gauhar nabashad,” Haeiz Oub, so* 

14 Spend well thy time ; drink wine within the bower 
For when a week is gone, the flower is not ; 

Snatch, snatch the hour that glads the heart so well 

\tnt the pearl always in the shell is not.” BtCKNELL, 
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** Ghanimat shumar in girami imfas, 
El bi murgh qiinat na darad qafaa ; 
Makun ‘umr zal b'af&us wa hall; 


Ki fursat azlz ast w'alwaqt sail!" 


Bostak op S'adi* chap. 9. 


14 Reckon this precious soul gain 
For the cage, bird less, has no value j 
Waste not thy life in regret and sorrow 
For opportunity is precious; and time, a sword.” 


(Clarke). 


" Ghanira zar wa elm aralsh aet 


Walekin bifaqar an dar aaaiah aflt / 1 


Fanpnama of S*Am. 


44 Gold and silver are the ornament of a rich man, 

I tn I in lumnutii t Kuw> le ract ** ’ If 


JiuL in poverty there ia rest. 


(Gladwin). 


*■ Gharnzd-niiqshist knz ma yt id manad 
Ki haati ra Da ml blnam baqa’e 
Magar sahib dile ruze barahmat 


Kcmad dar kar-l-darwlshaa dua 1 ©/ 4 


Gut, 1 stan* Preface. 


tl In short, since in no mundane thing I see 
The signs impressed of perpetuity ; 

" rkil i picture (the Gu list an) shall my sole memorial be 1 



Perhaps hereafter for this pious task 


ionic man of prayer for me loo grace shall ask.” 


(Eastwick). 


" Gbaribe gai'at mast pish award, 

Do palmana abast wa ek chumcha dugh ; 
Gar &z ban da laghwt abunidi, maranj. 


J&han dida bisyar goiyad darugh.” 


Gulistan, chap, j. 


** Curds, which to thee a poor man brings, will prove 
Water, two cups; and buttermilk, one spoon* 

Let not my idle tales thine anger move 

For, from a traveller lies thoint hear full soon , 11 


( Eastwick), 


M Gharq gashta aqJhae ebun jabal, 

Dar bahar wabm wa glrdab khlyal ; 
Kuhara boat z h ir> tufan fazuh, 

Ku amani jtiz ki dar kiahti Nub ; 

Z’lii khiyal rahzan rahl ‘lyaqln 
Gasht haft ad wa du ml Hat z’ahl-l-din, 
Mard ulyaqln rast az wahm wa khlyal 
Mul abnira n& mtguyad hllal.” 


jALAi.nnmv Kuui, 
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** Human reason is drowned like the high mountains 
In the flood of illusion and vain imaginations. 

The very mountains are overwhelmed by this flood. 

Where is safety to lie found save in Noah's ark ? 

By illusions that plunder the road of faith 

The faithful have been split into seventy-two sects ; 

But the man of eonvicuon escapes illusion. 

He does not mistake his eye- brow for the new moon,” 

(Whin field). 

11 Ghawwas gar andieha kunad k&m-i-nibang T 
Hargiz na kunad durr-i-efiran may a bacbang." Guustan. chap. * 

“ At the ravening monster’s jaw should the diver pause and gasp 
He’d ne*er hold the precious pearl, the bright pearl in his grasp.” 

(Eastwick), 

" Gbawwas-l-tura juz giH-ahuraba na dadaat, 

Zlra kl na dldast az tu juz kl mu‘ada ; 

MaTia talab az zaMr-i-tanzil ehu mardam 

Khursand ma shu tiamehu khar az qaul bawa." N asjk*i-Kih sraw. 

“ A handful of salt stained clay hath the diver offered to thee, 
Because in thy heart he beheld but envy and enmity ; 

Strive from the Outward Form from the Inward Sense to win 
Like a man, nor rest content like an ass with a senseless din.” 

E. G. Browne. 

** Ghazab az shiralaha'e Shalt anas t, 

Aqibat mu jib pasbiman’aatJ 1 Anwar-i-Suhsiu. 

14 Wrath is a flame from Satan that proceeds 
And in the end it to repentance leads.” Eastwkk. 

Ghazab cbun nafa-i-tauBiu ra kunad garm, 

*Ioananh wa kash anja shawad aarm." Avwak-i-Slkbiu. 

" When hot the champings of thy spirit wax 
Pull back the reins until thy fury slacks.” EasTWICK. 

" Ghudhlta biclarrina wa nash’ata fi n a 
Faman ambaka annaka ibnu dhl'bi? 

Idha kana N ttiba‘a su'an 

Falaltha binafln adabu ’ladibl," Gui-istajs, cb.ip, i. 

14 Thou hast been nourished with our milk and grown up among us ; 
Who informed thee then that thou art a wolfs whdp? 

When the nature is a nature of evil, 

Naught will the instruction of the teacher avail.” Platts. 

*■ Ghurub shams wa qamarra chirn ziyan bashad ? 

Tura ghurub tnrmayad, wall shuruq buwad, 

Lahad ebu baba numayad, khalaa-l-jan baa had." 

Dj w a n- 1-S ir a mm -T A UK i z. 
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** Why should setting be injurious to the sun and moon? 

To thee it seems a setting, but *tis a rising : 

Tho* the vault seems a prison, ’lis the release of the soul.” 

(NicholsOK). 

'* Ohusaa ma khur z + an kl afaiqawat dar u’st, 

Khashm faru khur kl halawat dar u'st ; 

Sh'ashtt’o barQ dar azurdan ast, 

Qaida 1 © bahr faru khurdan ast ; 

Sina'e darya na ©bawad pur ghubar 

Garchi kl baran kunadaeh Bangs&r" Anwah-i-Suuwilt^ 

11 Be not thou wroth for wroth doth grief contain 
Swallow thy rage and 'twill be sweet to thee 
The lightning flashes but to give men pain 
But aye to swallow is thy wont, 0 sea, 

And hence thy breast is ne’er with dust 0 erspread, 

Though showers descend all stonedike on thy head.” 

Eastwick* 

*' Gilo khuabbuo dar hammam ruz© 

Easid az dast-i-mahbub© ba daatam ; 

Badu goiftam kl muahkl ya am biro* 

Kl az bu'e dllawiz-l-tu mas tain. 

Bagufta 'Man glM-nachiz budam, 

Wa iekin muddate ba gul ulahaat am,' 

Kamal-UbamaiBbin dar man a&r kard, 

Wagarua man bam an kbakam ki haatam." Gul is van (Preface). 

** 'Twas in the bath, a piece of perfumed clay 

Came from my loved one’s hands to mine one day ; 

1 Art thou then musk or ambergris? ’ 1 said, 

‘ That bv thy scent my soul is ravished ?* 

* Not so* it answered, * worthless earth was I, 

But long I kept the fuse's company.’ 

Thus near, its perfect fragrance to me came 
Else I’m but earth, the worthless and the same.” 

(Eastwick), 

11 Giraya kun ta bad! hart khan dan shawl 
Kin tazarra *ra bar baqq qadrabast 
Wa an baba k’anja’st zartra fcujaat 
Ey khuBha chashm© kl an giriyan-i-u J st 
Wa ey bumayun dll kl an burl y and -uet 
A kht r bar glraya'e ma khan da aat 

Mard-l-akhtr bin mubarak ban da ast." Jalaludlum Rum. 

14 Weep that at length thou may’s! !>e of a smiling countenance. 

For this lamentation hath great value w ith God : 

And the value which sorrow hath there, where else has it such ? 
Happy the eye that thus weeps, 

Noble the heart that thus burns, 

In the end all our weeping shall lie turner 1 to smiles. 

The man who considers the end is a blessed servant.” 


Keens. 
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44 Gul ‘arch© khauf hlrmart ast pl©h. 

Hast aod&r kahili an khauf bleh; 

Hast dar kueb ummldam beshtar 
Daram andar kahili afeun khatar 
Fas chara dar dio, ©y bad-gumau. 

Daman at mlgrirad an khauf zi y an 7 
Va na didl kahil in bazarha 

Dar chi sudand ambiya wa aullya 7“ Jalaluddih Ruki, 

41 You say 4 Although the fear of loss is before me. 

Yet I feel greater fear in remaining idle, 

I have a better hope through exerting myself 
My fear is increased by remaining idle/ 

Why then, O faint-hearted one in the matter of religion,, 

Are you paralysed by the fear of loss? 

See you not how the traders in 1 his market of ours 

Make large profits, both apostles and saints?” Whin FIELD, 

H Gui mars Id ‘gauhar divan z& atiah ast. 

Divan In zaman hama az gU mukhammarand. 1 " Nas«w K«lsiiaw, 

44 Thou sayest to me 1 The essence of the devils is of fire ; the devils of 
this age are fashioned from day / 11 E, G, BrOWNe, 

11 Gush dar t ©y ahwal tnba ra ba hush 
Dam's dida blkaab az rah*I-gnah 
Baa kalam pak dar dilha 3 © kur, 

Minay ad, ml rawad ta asi-l-nur ; 

W'an afsun div dar dilha© kajh* 

Ml rawad chun kafaeh kajb dar pa© kajh." Jalaluddin Ruml 

II O man of double vision, hearken wtih attention, 

Seek a cure for your defective sight by listening 
Many are the holy words that find no entrance 
Into blind hearts but they enter hearts full of light. 

But the deceits of Satan enter crooked hearts 
Even as crooked shoes fit crooked feel,” 

41 Guah-i-tu do dad and zaban-i-tu yak© 

T'ane kl du bishmi, wa yak© pish mafiru. ,, 

11 Two years and but a single tongue 
By nature's law to man belong ; 

The lesson she would teach is dear, 

* Repeat hut half of what you hear.’ T * 

{Asiatic Journal), 


Whin field, 

Baku. 


11 Gueh kun az mao in oukta 1 © khueh 
Ki maoad aat dar graham az oukta danao, 

Kl bar k'u. kashad tlgh-l-ua-mlhrbanl 

Shawad kushta’e tlffh-i-na-mihrbanati .' 1 Jami, Bwaxistan, duf s. 
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“ Learn this good saying which I heard from those who know wise saws i 
' Who draws the unrighteous sword! will !>e slain by the sword of the 
unrighteous/* (Kehatser). 

M Gush tawanad ki Bama umr wai 
Nftshnawad. awaz-l-daf wa chang wa nai ; 

Dida shikibati za lamas ha 'e bagh, 

Bi gut wa oasrin basar ayad dimagh ; 

Gar na buwad baUali agandah par 
Khwab tawan kard hajar zir-i-sar ; 

Wa In shikam bl-hunar pich pich, 

Sabr na darad Id basazad ba hlch/’ Guwstan, chap, 3. 

“ The ear may never through one's life 
Hear sound of tabor, Jute, or fife* 

The eye abstain from floral show 
The brain the rose’s scent not know : 

Though pillowed not on down, the head 
May on a stone find sleep instead, 

But this vile belly base and dull 

Will never rest until its full.” (Eastwick). 

* Guy and * lahq cbiat/ bigu * tark-i-lkhtiyar 1 
Har k*u za ikhtiyar narsst, ikhtiyar nest.** DtwAN-i-SiiAwsoTAufcii. 

** They say 1 What is love V Say * renunciation of will* 

Whoso has not escaped from will, no will has lie/* 

(Nicholson), 


" Gufta ki fcist bar dar, eruftam kamin ghulamat ; 

Gufta che kar dari, gufta m miha salamat ; 

Gufta ki chand rani, guftam ki ta bikhwani ; 

Gufta ki chand juahl, guftam ki ta qiyamat/’ 

D I w as -1 -Sh AMS»I*T ABMtX, 


(l He said * Who is at Lhe door? * Said I ‘Thy humble servant.’ 

He said * W T hai business have you ?* Said I * Lord, to greet thee/ 
He said 1 How long will you push ?’ Said 1 1 Till thou call/ 

He said 1 How long will you glow?* Said I 1 Till resurrection/*’ 

(Nicholson), 


** Guftam ki dlia mubarakat bad 
Dar halqa'e ashiqaji raaidan, 

Z ati sue nazar nazara kardan 

Oar kucha’e stnaha duwidau/' DiwA?M.SKAM&'t-TAisiitr, 


■* *Oh heart,’ said I, 1 may it bless thee 
To have entered Lhe circle of lovers, 

To look beyond the range of the eye 
To penetrate the windings of the bosom,” 

(Nicholson), 
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M Guft an uasib nikhwah 
Blgush-i-dil an aitamgareJi ahab, 

Ki az zulmat-i'ZUlm andisha kun, 

Pad azmun 'adi m pi ah a kun, 

Agar adaiat az znlm nlayad farih, 

Digar barah dar rah-i-zulm nib. 1 * Jami, Bih arjstajv, chap, * 


*' Well did that kind adviser say 
To the heart of a tyrannic ki ng : 

1 Be on thy guard of the darkness of tyranny* 

Practise justice for an experiment, 

If justice does not pay better than tyranny 

Thou mayest again oppression try,” (Rehatsek), 


Guftan az zambux bi basil buwad 
Ba yake dar umr-l-kbud na khurda nlah : 

Ta tura bale nabashad bamcbu man 
Hal-l-ma baa had tura ateana pi ah ; 

Suz-i-man ba dinars nisbat ma kun, 

U namak bar dast bar dast wa man ba *uzu rish." 

Gulistan, chap. 5, 


“ Of the hornet's wound 
What reck they who did never feel 
Its sting. Till fortune shall bring round 
Thy woes to thee, they wilt but seem 
The weak illusions of a dream. 

Do not my sufferings confound 
With those of others. Canst thou deem 
One holding salt can tell the pain of him 
Who has salt rubbed upon bis wounded limb ? " 

East wicn. 


Jalaluddtn Rumi. 


“ Guft 1 Atfal manand la auliya, 

Dar gharibe fat'd az kar wa klya ; 

Az barae imtihan khwar wa yatim, 
Lokin an dar aar manam ba u nadtm ; 
Piehat dar Jumla ‘aamatba'e man. 
Guy a hastand khud ajza'e man." 


11 He saith * These saints are My children 
Though remote and alone and away from their Lord. 
For their trial they are orphans and wretched 
Yet in love I am ever holding communion with them. 
Thou art backed by alt My protection, 

My children are as it were parts of Me.” 


(WhiNFIELD). 
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fi Guft ba Daud paighambar kbuda'e, 

Kamat khudra bigu ey nik ran 
Gar “A jam chun bndshahan awarded, 

Nam lshan Juz ba niki kam bar and ; 

Garchi bud atish-paraati din iehan 
Bud *&dl wa rasti lshan 
Qarnaha za lshan j ah an m'amur bud 
Zulmat-l-zulm az raiya dur bud* 

Bandagan farigh za gham farsudagi 

D ash tan d az adi lshan sudagi." Jami <S ala mam aki> Absal). 


“ God said Lo the Prophet David 
1 David, speak, and to the challenge 
Answer of the faith within thee. 

Even unbelieving princes 

Ill-repotted if unworthy 

Yet, if they be just and righteous* 

Were their worship of the fire, 

Even these unto themselves 
Reap glory and redress the world/ 1 

(E, Fitzgerald). 


11 Guft dar gufib-i-gul wa khaudanash kard, 

Guft ba sang wa ‘aqlq-i-kanlsh kard* 

Guft ba jlsm ayate ta jan shud u 
Guft ba khurshld ta rukhahan shud u* 

Baz dar gush ash damad nukta makheuf 

Dar rukb khurshld uftad sad kasuf/' Jalaluddim Hu ml 


11 Me speaks to the rose's ear and causes it to bloom, 
l He speaks lo the stone and it becomes a jewel of the m ine). 

He speaks a spell to body and it becomes soul, 
lie speaks to the sun and it becomes a fount of light 
Again in its ear He whispers a word of power 
And its face is darkened as by a hundred eclipses/ 1 

(Whitfield), 


" Guft *ey yaran haqqam Ilham dad 
Bar zalflra qawi rat uftad 
Anchi haqq amukht mar zambur ra 
An na baa had aher ra wa gur ra 
Khanaha eazad pur az halwa tar 
Haqq bar u an ilrora blkuahad dar, 
Anchi haqq amukht klrm pllara 
Hlch pill danad an gun hlla ra/ ,r 


Jai.aluduin Rum a 
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41 He said *0 friends, God has given me inspiration 
Oftentimes strong counsel is suggested to the weak. 

The wit taught by God to the bee 
Is withheld from the Lion and the wild ass. 

It fills its cells with liquid sweets, 

For God opens the door of this knowledge to it* 

The skill taught by God to the silkworm 
U a learning beyond the reach of the elephant.” 

(Whitfield). 

" GufVi-alirn ba gusb-Hau biehnau 
War aamanad ba guftauaeb kardar, 

Bat Hast an lei muddsi guyad 
Khuftara khufta kai kunad bedar 7 
Hard bay ad kl girad andar gush 

War nawishtaet paud bar diwar/ 1 Gulistaw, chat*. s. 

14 Heed thou well the wise man’s w arning 
Though hts acts his words belie ; 

Futile is the objector’s scorning 
4 Sleepers opanol ilutnWs eye*' 

Heed then well the words of warning 

Though on a wall thou them descry. * (EASTWICKj. 

“ Guft Lai I e ra khalifa k*an tu*i 
K f az tu Medium shud parishan wa ghawl 7 
Az dlgar khuban tu afzun nesti 
Guft kbamush chun tu Majuuu nesti, 

Didu/e Majnun agar budl tu-ra, 

Har du 'alara bo kbatar budl tu-ra.*' Jai-acuddin Romi. 

11 The khalifa said to Lulu * Art thou really she 

For whom Majnun lust his head and went distracted? 

Thou art not fairer than many other fair ones.’ 

She replied, * lie silent ; thou art not Majnun 1 
If thou had si Maj nun’s eyes, 

The two world's would be within thy view f , ?t Wh INFIELD* 

" Guft paigbarabar 'AH ra *k'ai All 
Sher haqql pah Inward pur dill, 

Leti bar sheri iuakun ham "i timid 
Andar aur saya-e-nakhl ummid 
Andar aur saya-e~an aqllo 
Kaa uatanad burd a® rah naqile 
Zill-i-u andar zamin ebun kuh-l-Qaf, 

Ruh-i-u Simurgh bas ala tawaf 
Gar baguyam ta qlyamat u*at-i*U 
Hlch aura muqatt'a wa ghay&t ma ju 
Dar bas har mpush gar hast aftab. 

Fabm kuu wa Allah alim bi* tsawab/ M 


jALALUOtHN RUMl* 
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*' The Prophet said to Ali 1 O Ali 
Thou art the Lion of God, a hero most valiant ; 

Yet confide not in thy lion-like valour 

But seek refuge under the palm trees of the truth 

Come under the shadow of the Man of Reason, 

Thou cans! not find it in the road of the t rad it ion 1st s. 

His shadow on earth U as. that of Mount Qaf, 

HU spirit is as a Stmurgh soaring on high- 

Were I to tell his praises till the last day 

My words would not be too many nor admit of curtailment ; 

That sun U hidden in the form of a man 

U under st and me* Allah knows the truth, 1 ’* (Whin Ft eld), 

** Gaft palg-faambar ki Hsqq fmrmuda ast 
Mail na gunjara hich dar baia wa past 
Car zamin wa asman wa 'arsh n iz 
Man na ganjara, In yaqin dan, ey *azlz ; 

Dar dil-i-mumin biganjam, ey *ajab. 

Gar maraju’l, dar an dilha talab." Jalaia-ddtn Rum* 

11 The Prophet said that Gud has declared, 

1 I am nut contained in aughL above or below, 

I am not contained in earth or sky or even 
In highest heaven, know this for a surety, 0 beloved, 

Yet am 1 contained in ihe believer’s heart, 

If ye seek Me, search in such hearts/” Whin Ft eld, 

“ Gul nl*noatVnt hfdaya firiatada az bihisht. 

Mardum karim tar shavad an dar imlm -i-gi.il, 

Uy grul-rurueh t gill chi finish! barayl aim 

Wan (ful aziztar chi sltaui bi-sim-i-fful.^ Kisa’i. 

" A heaven-sent gift and Messing is the rose 
Ils grace inspireth aspirations high 
Oh flower girl, why the rose for silver sell ? 

Or what more precious with its price cun buy ? 

E, G. Browne* 


" Gul raft za bagh khar wa khas ra chi kunam? 

Shah neat b ash ti hr, dar asas ra chi kunam ? 

K hub an qafsand, husn wa khubi tote, 

Tote ehu paiid, qafa ra chi kunam ? 11 Jamj, Biharistan, chap, 5, 

"The rose has left ihe garden, of what use arc the thorns ? 

The *haw is not in the town, of what use is his retinue ? 

Belles are the cage, beauty and attraction the parrot, 

When the parrot has fled, of what use is the cage?” 

Rrhatsek* 

" Gurgl wa sagl kara kuu ta mlbr-i-ohaban bint*" 

Dl WA K .J*Sh AMS. l»T AH K t JC, 
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“ Cease to behave as wolves and dogs that you may experience the 
Shepherd's love,” _ (Nicholson), 

“ Guzar gab koran wa pandaat gush 
Bt buhtan wa batil shim id an makueh/' Bostan of S'aw, chap. 8. 

tf The car is the thoroughfare for the Koran and counsel 
Strive not to listen to calumny and falsehood," (Clark e), 

“ H aba tat llaika mLna Imahalll r larfa' 

Waraqau dhatu taazzuzin wa tamatmu*! 

Mahjnbatun *an kulb muqlatf 'arifln 
Wa hi a TLati safarat wa lam tatab arq‘a, 

Wasalat + ala kurhin llalka wa rubbama 

Karihat flraqaka wa bia dhatu tafaKul ,* 1 Avicenna. 

* l It (the soul) descended upon thee from the lofty station, a dove rare 
and uncaptured, curtained from the eyes of every creature ; yet ’tis it 
which is manifest and never wore a veil. It came to thee unwillingly and 
it may perhaps be unwilling, although it complain of its sufferings* to 
leave thee,” Dk Slane 

“ Hadis-i-dust naguyam m agar babazrat-i-dust 
tti ashna sukhand-asbna nig-uh darad." H at \ z , Ode, * 46 , 

(i News of a friend but to a friend 1 tell 
The bosom's thoughts the liosonTs friend keeps well,” 

Bjckn&LL. 


" Hafidh ‘ala taqwa 'llahi wa khauflhi 
Utanjua minima ynttaqa min ‘Iqablbl 
Wa la talhu 'an tadbkarl dbumblk, w'abkihi 
Bldaroln yudbafai 'Jwabla bala, maaabihf* 


" Keep to the fear of God and the dread of Him that thou may’s! escape 
from His punishment which is to lie feared. 

Neglect not, call to mind thy sin, hut weep for it with tears that shall be 
like the rain-flood at its pouring.” (Chrneky). 

,p Hafiz madar umroid-i-far&h z'in madar-i-kaun, 

Darad bazar 'alb wa na darad tafazzull/* Ha fix, Ode $jB. 

From life’s home, O Hafiz, what joy can he won ? 

Defects it has thousands, but excellence none.” Hick null, 

“ Haifast Id dar zumra mardan baabad nam 
An ra kl haqq-l-euhbat-i-yaran nashlnasad.” Anwajm-Suheiu. 

14 One who is blind to friendship's rights, *lwere shame 
To mention in the rank of men his name.” East wick. 
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H HaJdmera kard sbagirdo suwal 
K ' ey munhadis kist farzand halal?' 

Guft 'k'an k'u ‘oqlbat gardad shabih 
Ra ptdar* gar ba khimd ast wa gar sadh ; 

Cband ruze gar na manad ba pldar ( 

Aqlbat khudra rasan&d ba pldar . J * Jam i r Salawaw and Ausas . 

“ A disciple asked a master 
1 By what token should a father 
Vouch for his reputed son ? * 

Said the Master * By the stripling 
Howsoever late or early, 

Like to the reputed father, 

Growing, whether wise or foolish." 1 * 

E. Fitzgerald, 


“ Hakim guft ki taqdlr aabiq ast, wale 
Babich hai tu tadbir-i-khud faru magzar ; 

KI gar muwaflq faukm-i-qazast tad, bi rat 
Ba kam-i-dU shawl, az kard-kbwish barkhurdar.” 

An WAR'I-SUHElL I* 


“ * True* said the wise man * fate preCeeds, but still 
Neglect in no case thine own plans for should 
Thy counsels coincide with the high w ill 

Of destiny then thine own actions w ould secure thee fruit to thy heart’s 
wish* 1 J * (Eastwick). 

** Hal uonabbl ’ukuin bi J l 'akbsarina 'a'matan 'alladhlna dhaila 
salubum flabalyatf ddunlya wa bum yabaabuna 'annahum yuhein- 
una buo ‘ an, aula’lka kafaru bl'ayatl mbblhim wa llqaTbi.” 

Koran, chap. 18. 

“Shall we tell you who they are that have lost their labour most? 
Whose aim in the present life hath been mistaken, and that deem that 
what they do is right ? They arc those who believe not in the signs of the 
Lord or that they shall ever meet Him.” (Rojjwbll), 

** Hal aka 'nnasu haul ah u ‘ataelmn 
Wa huwa aaqin yara wa la yaaql." Gu list an, chap, z. 

“ Men perished around him of thirst 
And he was a cup-bearer who saw and would not give to drink.” 

( Platts)* 

11 Hama yar-i-tu az bahr tarasband 
Pat; luqma hawadar-l-tu bits hand ; 

Chu malat kabad az mihr-l-tu k ah and 
Ziyanat bahrl end d-kh wish kbwohand ; 

Az in mufibti raflqan rlyai 
Burl dan blhtar ast az achnal." 


ANWAIt-l-SuUEiLL 
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11 Thy friends ate all im parings set 
Each loves thee for whm he can get ; 

As thy wealth fails thee, love grows less 
For their own ends thy fait they'd bless ; 

From such a band of false allies 

To part, nor call them friends, were wise,” 

Eastwicx. 

" Ham chunan dar flkrd-an baitam kJ goift 
Piibanl bar labd-d&rya’e Nil ; 

Zir-Bpayat gar batianl hal-i-mur, 

Hamchu hal-i-tuet zir-l-pa’e pJL ,J 

11 Just thus that couplet I recall, which said 
On the Nile's bank he of the elephant : 

1 Wouldst thou know what the an! feels neath thy tread 
Think if on thee tny beast its foot should plant ! ' ” 

11 Ham c hu a tinge k'u aha wad kul Pal nab. 

Pur shaw ad u az sifat-i-aftab ; 

Wasf art sangi na rnanad an dar u 

Pur ehawad az waaf-i-khur u puaht ru. M jAM^uumw Ruml 

** As a stone which is changed into a pare ruby 
Is filled with the bright light of the sun, 

In lhaL stone its own properties abide not 
It is filled with the sun’s properties altogether , 11 

Whinfield. 

11 Ham kbnda khwahi, ham dunya dun, 

In miihal ast, in khiyal aat, in jumin + " Jalaluddin Rumi. 

u You wish to have Imth God and the hasc world together* 

This is impossible, ridiculous and mad. M 

11 Hangam-l-aabuh ey saaam-i-farrukh pal 
Bar saz tarana© wa pish a war mal* 

K’afgand bakhak sad hazaran Jam wa Kai 

in amadan-i-Tir mah wa raftan Dai . 11 Omak Km aw am. 

Ifc Angel of joyful foot ! the dawn ts nigh 
Pour wine and lift thy tuneful voice on high, 

Sing how Jams beds and Khosraus bit the dust 
Whelmed by the rolling months from Tir Lo DaL M 

(Whin field)* 

** Haqq flrlstad ambiyara bahri In 
Ta juda gardad za iehan kufr wa din ; 

Mumin wa kafir* Musaalman wa Jahud 

Pish az iahan Jumla yaksan namucL” jALALunmn Rumi. 

44 God sent the prophets for this purpose 
Namely to sever infidelity from faith* 

Infidel and faithful, Mussulman and Jew, 

Before the prophets came, seemed nil as one.” 


Whinfield. 
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“ Haramaah buwad nlmat-bbadabab 
Ki bangam-I-flirsat na darad qarar ; 

MaJal-I-sukhan ta nabinl za pesh 

Ba behuda guftan mabar qadr-i-khwiah/' Gulistan, chap, 1, 

** Let him not hope kings’ favours who omits 
To watch the moment which his prayer befits. 

Till thou observes! the just time for speech 
Do not by useless words thy cause impeach.' 1 

(East wick), 

M Hararn dar pisbat wa har ami dar pas ; agar raftl burdi* agar 
khufti, murdl ” Gulistan, chapt a, 

11 The sanctuary is liefore thee, and the robber behind : if thou goest on 
thou wilt obtain thy object ; if thou si cepes t, thou wilt die, 1 * 

EAstwicKp 

41 Har an duabman td ba way absan k u n i dust gar dad magar nafs 
kl cbandan Id madam bish kunl mukbalirat ziyadat kunad/* 

(GuusTan, chap. 7k 

4t Every enemy on whom thou eonferrcst favours becomes a friend save 
lust, whose hostility increases the more ihou dost gratify it.” 

(East wick)* 

Har an kas kl dar band-i/hira uftad 

Dibad kMrman zlndagarii babad/' Fan dn aw a or S*ai*i, 

** Whosoever falleth into the prison of avarice 
Giveth the harvest of life to the winds, 11 GLADW1K. 

m Har ankl tuktam 4 -bad l kisbt wa cbasbmd-niki dasbt 
Dimagb bohxida pukht wa khlyabi-batil bast ; 

Za gueh pumba birun ar wa dad-i-kh&lq bldlb, 

Wa gar tu mlna dlhi dad, ruz-i-dadLl hast / 1 C oust an, chap, 1, 

“ Who sows ill actions and of blessing dreams 
Foster* vain phantasies and idly schemes : 

Unstop thy ears, thy people’s wants relieve 

If not, a day shall come when all their rights receive.” 

(Eastwick), 


11 Har atlsh ki dast-i-qaza bar farukht 
Hama flkr wa tadblrhara basukfat/ 1 Anwako Suiitn. 1 , 1 

11 When fate’s hand the mighty dame has lit, 

All thought, all counsel is consumed in it/ 1 

Eastvvjck* 

41 Har bala'e k T az asm an ay ad 
Gar chi bad 1 gave qaza bash ad 
Bazamin naraaida labguyad 
Khaim 1 e An war l ku jo baabad." 


(An waki), 

s 
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11 No sooner does any calamity coming from the sky reach the ground, 
than it asks, although it be destined for someone else, * Where is the bouse 
of An win?* 1 ’ (Kuka). 

" Har chand ki rang- wa bu-e-zebast mara 
Chun lala rukh wa chu ear wa bala&t mara 
M'alum nashud k.1 dar tarabkhana-e-khak 

Naqqash -1-man az bahrd-Cbi arast mara,” Omar Khavyam. 

11 What though T tis fair to view, this form of man 
I know not why the heavenly Artisan 
Hath set these tulip cheeks and cypress forms 
To deck the mournful walls of earth's divan.’* 

Whinfield. 


" Har char uneur and dar in digh ham bajush 
Na khak bar qarar wa na nar wa nam wa hawa \ 

Gah khak dar Ubaa-i*giya rafta az ha was ; 

Gah ab khud hawa ahuda az bahr-l-In wala 

Az rah-Httihad shuda ab atishi 

Atish shuda za'ishq hawa ham dar in faza/ 1 

Diwah-i-Shahs-i-Taiwi. 

41 AIL the four elements are seething in this cauldron (the world) 
None is at rest, neither earth nor fire nor water nor air 
Now earth takes the form of grass on account of desire 
Now water becomes air for the sake of this affinity. 

By way of unity water becomes fire 

Fire also becomes air in this expanse by reason of love.” 

(Nicholson), 


11 Har chi glrad ‘mate illat shawad, 

Kufr glrad kamil, m Illat shawad," Jalaujihhh Rumi. 

41 WhaLever a sick man eats is a source of sickness ; 

But if a saint imbibe infidelity, it becomes faith.” 

Whin field. 

“ Har chi za ghaib ast be ‘alb ast." Persian Proverb. 

11 What the Unseen sends us cannot have defect.” 

(Eastwick). 

Har dam az ‘umr mirawad nafal 
Chun nigah mifcunam, namunad basi ; 

Ey kl panjah raft wa dar khabl, 

Magar In panj ruz daryabi," CuurrAw, (Preface). 

11 One breath of life each moment flies 
A small remainder meets my eyes. 

Sleeper ! whose fifty years are gone 

Be these five days at least thine own.” (Fast wick). 
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“ Bar dll ki dar u nur-i-rauhabbat baaarieht 
Gar sakin-l-inuejid aat wa &ar za atal-l-kanisht 
Dar daftar-i-iahti har ki ra nun nawieht 

Azad az duzakb ast wa farlffb za blhisbt." Omar Kmawam, 

11 Hearts with the light of love illumined well 
Whether in mosque or synagogue they dwell, 

Have their names written in the book of love 
Unvcxed by hopes of heaven or fears of hell* 1 ' 

(Whin field), 

11 Har du gun zambar khurdand az mahal 
Lek Bhud z'in nish z'an dlgar *asal 
Har du gu n ahu glya khurdand wa ab 
Z In yake sargln ahud, wa z’an muahk nab, 

Har du nal khurdand az ok abkbur 

In yake khali wa an pur az Bhakar / 1 Jalai-uodik Ruau. 

11 Both sorts of We {f.c, bee and wasp) draw nourishment from one place 
but from this comes the sting and from that other the honey. 

Both sort of deer feed on the same grass and water ; by this only dung is 
produced, by that pure musk. 

Both reeds (the common reed and the sugar-cane) are fed from one 
source ; this one is hollow, while that one is full of sugar.” 

E, G. Browns. 

M Hnrgiz na mirad an ki dilaah zlnda Bhud ba ishq 
Saba Last bar jarida'e + alam dawam^i-iua,” Baku One, 3. 

11 He whose soul by love is quickened never can lo death be hurled. 
Written is my life immortal in the records of the world.” 

(BiC KNELL). 

11 Har kl alb-i-dlgaran pinb-GtU aurad wa ehumard, 

Bi-guman aibd*tu piah-l-digaran khwahad burd. u 

GtrUSTAP, chap. 2. 

11 They who the faults of others bring to you 
Be sure they’ll bear to others your faults too . 11 

(Eastwick:), 

*' Har kl ain-i-zulm plah nibad 
Band ba daat wa pa'e kb wish nibad ; 

Chand ruze agar Bar afrazad 

Dabraab akhtr za pa dar andazad A mwa*4*Su«biu* 

14 They who have chosen an unjust career 
Do gyves on their own hands and feel impose 
What though they should some days their heads uproar 
Yet fortune in the end all such o f ert brows. 11 Eastwick* 

** Har ki amad imarat-i-nau sakbt 
Raft wa manzil badigari pardakht 
Wa an digar pukht hamchunin hawaao 

Wa tn lmarat baaar naburd kas©/* Gwurran (Preface). 
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“ Each comer a new house erects 
Departs,— I be house its lord rejects. 

The next one forms the same conceit 

This mansion none shall ere complete.” (Eastwick). 

“ Har id amidagi wa rah at Just 
Oil khud ra za bakht shad na kard ; 

Wa ankl tareid az jafa'e kbamar 

Qadah bada'e murad nakhurd. M A« WAV^r-Scmaru. 

11 Those easy souls who venture nought 
Ne'er their hearts gladden with success 
Who fear the rev era after- thought 
With vinous aches and ihrobbings fraught 
Ne'er drain the bowl of happiness.” EASTWICK, 

" Har kl ba pulad bazu panja kard 
Sadd-l-slmia-l-khudra ranja kard ; 

Bash ta dastash babandad ruzgar 

Pas bakam-i-dustan maghzash blrar ” Guustan, chap, i. 

u lie that has grappled with a hand of steel 
Will in his silver arm the anguish feel ; 

Wait thou lilt fortune shall his hand restrain 
Then at thy will, thuu mayest thy foeman brain.” 

(Eastwick). 

1 * Har ki dar asl bad nlhad uffcad 
Hi eh neki az u madar ummed, 

Z'anki h&rglz ba jihad natawan sakht 

Ah kalaghslyah baz sufld.” AKWAK»t»SixH*!u 

“ Expect no trace nf goodness in the man 
Who from the outset is by nature bad, 

For hy no efforts of thy making can 
A white hawk from a dingy crow be had.” 

Eastwick, 

ir Har ki faryad-ras-i-ruz-1 -must bat khwnhad, 

Gu dar ayy am -1-sal amat bi jawa&mardl ku&h ; 

Banda© khalqa ba grush ar nanawazi blrawad 
Lutf kun, ltitf kl blg'anah shawad khalqa ba gnsh." 

GULISTAN, chap, i, 

11 He who in adversity would succour have 
Lei him be generous while he rests secure. 

Thou that re ward ’st him not, wilt lose thy slave 

Though wearing now lhy ring.* Wouldst thou secure 

The stranger its thy slave, to him be kind 

And by thy courtesy enslave his mind,” EASTWICK. 


The ring in Ihe ear is the badge of servitude in Lhe East* 
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' Har ki 'ILm ahud ha sakha wa karm; 

Band na&hayad ki til had har daram 
Nam-I-nekui chu binm shud bikul 

Dar natawaal ki bl bandi birut" Gvustak, chap. 7 , 

li Whom mankind with the name of * generous * grace 
Must on his dirhems no rest rid ions place ; 

When our good fame pervades the public street, 

We must no suitor with denial meet,” Eastwjcjc. 

*' Har kl hnan tura kandan wa paiwastan graft 
Bay ad an qaul pasandlda az u bf pasandl ; 

H&£il m'ana an kandan wa pal waetan chlet ? 

Yane az khalq kanl dll. bakhuda pal wand!/* 

Jasu, BeiiaiustaNj chap* 1* 

** Whoever told thee that faith is 1 to dig up and unite, J 
Thou must approve of his laudable definition* 

What is the meaning of to uproot and to join ? 

It is to sever thy heart from creatures, and unite it to the Creator*” 

Rehats&k. 

Har kl mazruld-khud khurad b! khawid, 

Waqt-i-kirEnanaflh khueha bay ad chid 
Pand-J -Saadi ba em©h -1-dll blshnau 

Rah chunln aat, mard bash, wa birau/' Gulutak, Preface. 

11 Who eat their corn while yet ’tis green. 

At the true harvest can but glean* 

To Saadi’s counsel let thy soul give heed, 

This is the way, be manful and proceed*” (Eastwick). 

“ Har klra baahad za alna fath bab 
U za har zarra blbinad aftab . 11 J alamjehin Rumt* 

" lie, the door of whose breast has been opened, sees the sun reflected 
in every atom,” 

** Har kirajama parsa bins 
Parsa dan wa nlk mard an gar ; 

War nadanl kJ dar nthanaah chlet 

Muhtaalbra darun-bkhaua chi kar? ,f Gulistan, ch*p. 

" When thou dost one in saintly vestments find 
Doubt not his goodness or his sanctity. 

What though thou knowest not his inmost mind 

Not within doors need the policeman pry,” (EastwiceJ# 

" Har kira j ah wa daulataat wa badan 
Khatir khaata dar nakhwahad yaft ; 

Khabaraah dlh Id hick daulat wa jah 
Ba&arn’e dlgar nakhwahad yaft/* 


GulistaK! chap. 8. 
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” Tell those to whom rank, wealth are given 
Who care not for the sons of pain, 

That in the bright abodes of heaven 

They neither wealth nor rank will gain/' Eastwick. 

M Bar ki ra khwabg-ah akhlr bad a muflhtl khakast, 

Qn “chi hajat kl bar aflat kashl aiwan ra?** Hars* Ooe* 7* 

41 As earth, two handfuls yielding, shall thy last couch supply, 

What need to build thy palace aspiring to the sky, 1 ' Bicrnell. 

“ Bar ki titfh-i-aitam kashad birun 
F&lakaah ham badan blrizad kbun.” Anwar-i-Su kbili. 

14 Whoever dares unsheathe the tyrant’s sword 

Blood will for that from heaven on him be poured / 1 

EASTWICK. 

44 Har mubal az daat-l-u nmmkin aha wad 
Bar barun az bim-i-u eakln b haw ad. 

Akma ws abras chi basbad murda niz, 

Zinda gardad za afeim-l-an aziz. 

Kamtarln karasb bahar ruz an buad 

Kti eih laahkar rs raw&na mikunad / 1 Jalaluddin Rum. 

<4 lmpossibities arc possible to Him, 

The stubbornest is docile when His will curbs whim, 

The blind from birth, the leper, e'en the dead arise 

Whole, sound, whene'er the Omnipotent 4 Come forth V but cries* 

His smallest daily toil, a work dike pleasure still. 

Is to send forth three armies, bound to work His will/’ 

(Red house). 

41 Bar nafas awaz-l-Ishq mlra&ad az chap wa r&st 
Ma ba falak ml-rawem ‘azm-i-tamasha kiraat." 

P I WAN* i>S I f AMS-I-T A HRlZi 

Every moment the voice of Love is coming from left and right 
We are bound for heaven ; who has a mind to sight-seeing 

(Nicholson). 

44 Har naqatira kl did! JIns&sh za lamakunast. 

Oar naqsh raft ffhara nost T aslaab chu jawidanast, 

Har Burate kl dldi, bar nuqta kl abunldl, 

Bad-dil mtipShu ki raft zira na an chimanast. 1 ’ 

D 1 w a si -i -S rt a«s- 1 -T a rm 1 1. 

Every form you see has its archetype in the placeless world. 

If the form perished, no mailer, since its original is everlasting, 
Every fair shape you have seen, every deep saying you have heard, 
Be not cast down that it perished, for that is not so." 

(Nicholson). 
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" Har nuqta k'ayad az lab wa daudaa elm gauhar 1st 
Ktauah an ki sakht ganj-I-gauhar darj etna ra/ s Jami, Bih arista*. 

u Every maxim uttered by the mouth and teeth is a jewel , 

Happy is he who has made of his breast a casket of jewels." 

RE HATS EK, 

“ Har zarra ki dar ru-e-zamini buzast 
Khur ehezarkhl zuhra Jablni buzast 
Gard &z rukh-l-naznin baza ram flshan 

K'an ham rukh wa zulfd-nazniiij busaat/' Omar Khawam. 

■* Each grain of dust that on the ground is shed 
Was once a Venus brow or sunny head, 
lilow the dust gently from thy cheek fair maid 
'T«as once a curl whose owner now lies dead." 

Wh infielil 

14 Has 11 -i-k argali kaun wa makan, in hama nist 
Bad a pish ar, kt asbabd-Jahao, In hama niat, 

Az dll wa Jan sharM-anhbatd-Janan gharzast 

Hama anast ; wagarna dil wajan in hama naat t " Ham* Odr, as. 

“ The profits of earth's Labouring place as nothing are, 

Bring wine J the things of time and spice as nothing are. 

Love's converse high is heart and spirit's goal. 

Yea, alt is this ; else heart and soul as nothing are . 11 

Bicknell* 

41 Basil na s ha wad riza-l-Sultan 
Ta khatir-l-bandagan na jui, 

KbwabJ ki khuda bar tn bakahad 

Ba kbalq-i-kbuda ktm nllCuL" Guli^ta*, chap. i. 

11 The Sultan's praise thou can'st not gain 
TUI thou can’st win his people's heart, 

Wouldst thou God's pardoning grace obtain 

Then to his creatures good impart." (Easiwick). 

“ Hast bar mardurn ala grauhar 

Bukhul za aaraf pasandldatar/ 1 Anwar- i-Suh kill 

** Men of a noble nature less eschew 
The parsimonious than the profligate/ 1 EAST WICK. 

41 Hawa’e nafb mahar ast wa khalq chun sbutumn 
B&gtiaird-an shutur-l-mast-ra mahar magfir." 

D i was * tS h am *-i-Ta brie. 


** Sensual desire is a bridle and men are as camels 

Do not suppose there is any bridle except that for the senseless camel/* 

(Nicholson), 
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** Hazar bar charagah khuahtar az maidan 
Wa Jekin asp nadarad bi das t-i-kh wish ‘anao," Guustan, chap. 9, 


“ Far better m the pasture than the battle- plain 
But the horse guides not lor himself the rein/ 1 

Eastwjck, 

** Hazar khwiah ki began a az kbuda bashad 
Pida'e ek tan-i^begana k’aahna bashad/' Gi list an, chap, a. 

14 Thou for one friendly stranger sacrifice 
A thousand kinsmen who their God despise/* 

(Eastwick). 

" Bazar kun za dud-i-darunha'e-riah, 

Kl rish-i-darun 'aqitoat ear kun ad ■ 

Baham bar makun ta tawant, dill, 

Kl abe jabana babam bar zanad / 1 Cubist am , chap. r. 


ti 


*' Beware of the sigh of the wounded heart* 

For the secret sore you’ll too late discern ; 

Grief, if thou camt to no bosom impart, 

For the sigh of a grief will a world o’erturn/ 1 

(Eastwick). 

Bazar naqgh bararad zamana wa na bud 

Yake az an chi dar alna’e tasawwar ma st." Anwar-j-Schkiu. 


14 Fortune in all her changes showed me nought 
Such as I pictured in the glass of thought*’ 1 Eastwick, 

" Hlcb J aabiq khud na baahad waal-ju 
K'az na maahuqaah buwad juy'e u," Amwaim-Svhmli, 

“ No lover ever seeks union with his beloved, 

Without his beloved seeking him in turn/* 

** Hlch bang-i-kaf z&dan ay ad badar 
Az yake dast tu bi dost dlgar ; 

Tishna ml nalid ki ku ab gawar 
Ab ham nalid ki ku an ab kh war, 

Jazb ablet an ateb dar jan-i-ma 

Ma azan u wa ti azaa-t-ma," Jalaluddix Rumi. 


44 The noise of dapping of hands is never heard 
From one of ihy hands unaided by the other hand 
The man athirst cries, * Where is delicious water? 1 
Water loo cries * Where is the water -drinker ? * 

This thirst in my soul is the attraction of the water 
I am the waters and the water is mine / 1 (Whinfield). 

14 Hichkas nazanad bar darakhtd-bi*bar sang," Guustan, chap, i* 

** None cast stones at trees save fruit be there/ 1 


(Eastwick), 
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11 Hich kas rah sue b&la na yaft, 

Ta qadam as himmat wa ala na yaft ; 

Martaba ju ki baral ba mah 

Kaa na kbnrad sh&rbat-i-baran ba chah,” Anwar- i-Suhbili. 

“ None ever found the way on high to rise. 

Till he obtained the step of high emprise 
Seek rank, that to the moon thou mayest mount 
None drink cloud*waler from a well’s low fount. M 

Eastwick, 

M Rich kas *ukda*l az kar-l-jihan baz na kard 
Har ki amad glrihi chand bar In tar fuzud. 1 ' (Anon). 

** No one yet hath unravelled a knot from the skein of the Universe, 

And each who came and essayed the same but made the tangle worse. 11 

(E. G. Browne). 

" Hlch name bi haqiqat didal? 

Ya za Gaf wa Lara 'gul' chided? 

Ism khwandi mu, musamma ra bi Ju, 

Mah ba bain dan na andar abju ; 

Gar za nam wa harf kbwahi bugzari 

Pak kun khudra za kbud han yaksari." Jalaluddin R u mi, 

u Know you a name without a thing answering to it ? 

Have you ever plucked a rose (Gul J from Gaf and Lam ? 

You name His name ; go seek the reality named by it. 

Look for the moon in heaven, not in the water. 

If you desire to rise above mere names and letters 

Make yourself free from self at one stroke.” (WHIN FIELD). 

11 Hich ni ‘mat bib tar az farzand nist 
Juz ba jan-i- farzand ra pal wand nist ; 

Hasil az farzand gar dad kum-l-mard 
Zinda az farzand man ad nam-l- mard, 

Cbashm-i-tu ta zinda rush an badu'st. 

Khak-l-tu chun murda gulehnn badu’st 
D&at'l-tu glrad agar ufti za pae 

Pay at am bn shud agar manad bajae.” Jami, Palauan and Absau 

14 Is any blessing better than a son ? 

Man's prime desire i by which his name and he 
Shall live beyond himself ; by whom his eyes 
Shine! living and his dust with roses blows, 

A foot for thee to stand on ; he shall be 
A hand to slop thy falling.” E. Fitzgerald. 

** Hifk-l*shab bay ad chunan k’az astan-i-u *abur 
Dar zamir -I-banda'a wa azad nataw&nad guz&aht ; 

Bar harim bur mat Izzaah kl sar-l-daulat aaf 

Murg-h natawanad partd. wa bad natawanad guzosht." 

Jami* Biharistan. 
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11 The Shah is Lo be so guarded, that to overstep his threshold 
Must not enter the head of a slave or a freed man ; 

To the sanctuary of his honour which is the seat of dominion 
No bird can fly, no wind can penetrate . n (Rehatsek). 

" Hijab-l-chihra’e jan ml aha wad ghubar-I-tanam 
Khusha dame Id az In chihra par da bar flkanam 
Chimin qafas na sazai chu man khushllhanist 
Raw am bagultetan-L-Ridhwan Id murgh-i-an chara&nam." 

H Am One, 385. 

11 The dust of my corporeal frame has my spirit's features veiled! 

That veil removed which hides that face, what delight shall then be 
hailed l 

A songster of my own sweet strain ill befits this cage's lie 
Fain to Rizvan’s parterre I'd soar, for yon meadow's bird am I.” 

(Bjcknkll). 

11 Hikmat talab wa buzurgi amuz 
Ta bih gardati ruzat az ruz. H Akwah-nSuheili. 

14 Seek wisdom, study grealness that men aye 
May note thy morrow happier than to-day/' 

(Eastwick). 

11 Himmat darwlah elm bamrah aha wad 
Rhwajah za asrar-l-dll agah ah a wad ; 

Har ki za ma'na khabre yaftast 

Az di) B&hlb-l-n&zare yaftast." Anw ar -i-fitnixtu. 

With whom the blessings of the pious go, 

He learns the secrets of the heart to know ; 

Whoe'er have fathomed wisdom's mysteries 

Have learned them through the teaching of the wise/' 

East wick. 

,l Hin bidih, ey zagb, Jan wa baz bash* 

Pish tabdil khuda j an-baz bash ; 

Taza me grlr p wa kuhan ra me aipar, 

Ki bar imsalat fazunast az slh bar/' Jalaluddin Rumt. 

* 4 Ah l O crow, give up this life and live anew l 
In view of Goa's changes cast away your life ! 

Choose the new, give up the old, 

For each single present year is better than three past/* 

(Whin held). 


11 Hin makun khud-ra khasf rail ban mashu 
Z T an ki TfJat shah w at ra girau ; 

B 1 hawa, nahi as hawa tnumJdn na bud 
Ham ghaza ba murdagsn natawau uamud/' 


Jalaluduik Ruwr. 
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** Ah ! make not thyself a eunuch! become not a monk, 

Because chastity is mortgaged to lust. 

Without lust, denial of lust is impossible, 

No man can display bravery against the dead.” Whin Ft eld, 

" Hln subh damld wa danmn-i-Bhub shud ebak 
B&rkhiz wa sabuh kun chiral gbamnak. 

Ml-nush. dUa, ki subh bisyar dam ad 

U ruo ba ma karda wa ma rue bakhak." Omar Kiiawam, 

41 See I the dawn breaks and rends night's canopy ; 

Arise I and drain a morning draught with me ] 

Away with gloom ! full many a dawn will break 
Looking for us, and we not here to see.** Wujn field* 

*■ Hirs ast ki jumla ra ba dam andazad 
Wa andar talab-i-mal bar am andazad 
Hire ast ki Jumla khalq ra za asaish 

Baz arad wa dar ranj-i-mudam andazad. 11 Anu aki-Suhsiu, 

14 *Tis greed which doth enmesh all living j greed 
That makes us follow most unrighteous gain ; 

Greed robs all creatures of the rest they need 

And steep© their being in perpetual pain.” East WICK. 

44 Hufihyar-l-buzur wa mast-i-ghurur 
Bahr-btaubid wagb&rqa'e g\mabom, 

Ganj dar astin wa kiBa tlbi 

Jam-i-gltinuina wa khak-l-rahlra.'* Hafiz, Our, 41 B. 

Meek m ibe Presence, with conceit we’re drunk, 

Seas of the unity, in sin we’re sunk ; 

With treasure in our sleeves, with empty purse, 

We, though road -dust, reflect the universe .* 1 (BlCKNELL). 

* Hubbu Valamatl yathni 'azma sabiblhl 
'An! Ima'a-li wa yu^hri imam bnkasali ; 

Fain janahta ilaiba fa'ttokhidh nafaqan 
Filardbi au aullaman fl ijawwi f atazlli 
Wa d + a gbiinara ‘Pula lilmuqqadimin ala 

Rukutrtba wa'qtan ‘1 minhunna biTbalall,' 1 Tqghxaj. 

gi Ah Selim ! shall the spells of ease 
Thy friendship chain, thine ardour freeze 
Wilt thou, exhausted thus decline 
Each genYous thought, each hold design ? 

Then far from men some cell prepare 
Or build a mansion in the air — 

But yield to those ambition's tide 
Who fearless on its waves can ride, 

Enough for thee, if thou receive 

The scattered spray the billows leave*” J* D* Carlyle* 
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M Hujjatash in ast wa guyad har dame 
Oar budi chize digar, man didame, 

Gar nabinad kudake ahwal aql 
Aqile hargi z kunad az aql naql 
War nabinad aqile ahwal-i-lehq 

Kara na gardad mah niku Dai Ishq/* Jauauuddi* Row. 

41 His argument is this ; he says again and again 

* If there were atight beyond this life, we should see it/ 

But if the child sees not the state of reason* 

Does the man of reason therefore forsake reason ? 

And if the man of reason sees not the stale of love 

Is the blessed moon of love thereby eclipsed ? '* WHIM FIELD, 

Hujumdmafe wa hawa k’az slpah-t-ahaitanand 
Chu zur bar dll mard-f-khnda-paraat aurad, 

Bi juzjunud hikayat rah n u may an -r a 

Chi tab an gab bar an rahzanan sblkast arad," 

Jam i Eehakistan, chap. i. 

44 When passion and lust which are combatants for Satan 
Assail the heart of a God-fearing man, 

Only the armies of maxims of directors 

By their power defeat those highway robbers.'* (REilATSEK), 

41 Hukama gufta and ‘a'lamat abmaqi panj chiz aat* awwal talab- 
l-manfa’at-t-khwish dar mazzarat-i-digaran kardan, duyam sawab- 
i-akhirat bi riyazat wa ibadat chashm daahtan, siyum ba durusht 
gul wa tuud kind ba zanan iebqbazi namudan, cbaram ba tan aaani 
wa rahat daqaaiq-bhiJum danietan, pan jam bi wafadari wa ralyat 
baqquq yarl tawaqqi dusti az mardum namudan." 

AHVVAkl-SUHEtl.l, 

11 Sages have said : 1 five things are marks of folly : first, to seek one's 
own advantage by injuring others ; secondly, to look for the rewards of the 
future life without mortifying the first* and piety ; thirdly, to make love to 
women with rou$*h language and ill temper ; fourthly, to expect to learn 
the niceties of science m slothful indulgence and ease; fifthly, to expect 
friendship from men without being faithful and observing the duties of a 
friend/* EasTWICK. 

** Hukm-i-Sultan ba shan-i-atlsh wa ab 
Dar dame Alamo kharab kunad. 

Pas chunin hukxnra raw a na bud, 

Ki shah az rue izttrab kunad," A*wajm-Suhhui, 

11 Like a fierce fire or a raging ocean 
Commands of monarchs may destroy a world ; 

It fits not then in times of wild emotion 

The thunders of their will be round them hurled/* 

Eastwick. 



ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


125 


* Huma'e chun tu aliqadr Mrs-i-ustukhan bakti 7 
Darigrh an saya'e him mat Id ba tmirdar affe-handi | " 

Al(WAtt*l-SuMIlU, 

“ Can a phoenix such as thou condescend to carrion ? 

Fie ! tnat such a glorious shadow o‘er a carcase should be thrown,” 

(Eastwick). 

*' Humai bar hama murg^htiC az an sharaf darad 
K 1 ustukhwnn khtirad wa ta'lre niazarad." Guljstan , chap. 1. 

“ The Huma (PhcEnix) is for this of birds the king 
It feeds on bones and hurts no Jiving thing.” (East wick). 

** Sonar chashma’e zayinda a&t wa aaulat-l-p&ylnda, wa agar 
h unarm and az daulat biuftad gham nabaahad, kl hunar dar n&te-l* 
kbud daulatast/' Guustan, chap. 7. 

11 Knowledge is an ever-springing fountain, and a source of enduring 
wealth, and if an accomplished person ceases to be wealthy it matters not* 
for his knowledge is wealth existing in his mind Itself.” (EASTWICK). 

11 Hunar chu mushk buwad, agar nlhan man ad, 

Za faiz raiha’e u maabamra khabar ast . 11 Anwak-i-Sokiiu, 

11 Like musk is moral worth ; from sight concealed, 

’Tis by its odour to the sense revealed,” Eastwick, 

4t Hunar ba mi-kharad ayyam z'an ahlkasta dilam 
Kuja rawam ba tajarat badin kaaad Anwar-i-Suhkiu. 

41 These limes refuse lo purchase merit, therefore breaks my heart, 

For gear then so unvalued where shall I go seek a matt ? n 

Eastwick, 


Hunarwar cbunln zlndagani kunad 

Jafa bicad wa mlbrbani kunad.” Eustam op S'adj, chap. 4. 

41 The skilful one possesses life in this way, 

He suffers violence and exercises kindness.” (Clarke), 

Husni-in nazro az bayaa muataghnlat, 

Ba fUrughd-kliur kaao juyad daltl ? 

Afrin bar kilki n&qq&Bhl kl dad 
Bikrl m'aoa ra cbunln husnl jamit. 

Kas nlyarad. guft ramzi z'ln namat 

Kas nadanad suft durrl z’in qablL" Hafiz. 

4 * The beauty of these verses baffles praise 
What guide is needed lo the so Ur blaze ? 

Extol that artist by whose pencil's aid 
The virgin Thought so richly is arrayed ; 

By me as by none else are secrets sung, 

No pearls of poesy like mine are strung.” BlC KNELL. 
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** Husn-i-mah-ra ba tu s&njldam bi-mizand-kiyaa 
Palle-bmah bar falak ahud, u tu mandl bar z&min," (Rashch). 

11 I weighed thy beauty against that of the moon in the balance of my 
judgment : 

The scale containing the moon flew up to heaven, and Lhou were left on 
ihe earth.” (E. G. Browne). 

’* Husnu dhanika biTayyaml m‘ajazatun 
Fadhunna sharran wa kun minim 'ala wajali 
Ghadha dwafa'u wa fadba dghadru w'anfajarat 
Masafatu *lkhulfl badna 'Iqauli waTamali." Tvghral 

11 Too long my foolish heart had deemed 
Mankind as virtuous as they seemed ; 

The spell is broke, their faults are bare, 

And now I see them as they are, 

Incredulous, I listen now 
To every tongue and every vow, 
lot still there yawns a gulf between 
Those honied words and what they mean/ 1 

]. IX Carlyle. 

44 Huwa 'lladhi ja'ala 'ahsbaima dhiy'an wa'lqamara nuran wa 
qaddarahu manazila li tala mu ‘adada* nalnlua wa 1 1 his aba, ma 
khalaqa 'Ilahu dhalika 111a bilhaqqf yufaasllu layati llqaumln 
ya'tamun/’ Kura hi, « hap. io. 

14 It b He who hath appointed the sun for brightness and the moon for 
a light, and hath ordained her stations that ye may learn the number of 
years and the reckoning of lime. God hath not created all this but for the 
truth. He makeih His signs dear to those who understand/ 1 

(Ron well), 

" Huwa lladhi 'arsala rasulahu brihuda wa dini lhaqqi liudhlrahu 
ala 'ddini kulllhl wa lau kariha 'lmushriqin/ 1 Koran, chap. 6i, 

41 He it is who hath sent His apostle with guidance and the religion of 
truth, that, though they detest it who join other gods with God, He may 
make it victorious over every other religion/* (Rod WELL). 

41 Huwa ’lladhi m&dda Tardba wa Ja’ala flha rawasla wa ’anharan 
wa min kulli 'thlh&marat ja*ala flba zaujaini ’thanaini yughshi 
dial la ’nnahara Inna fl dhalika Pay at in llqaumln yatafakkarun/ 1 

Koran, chip. rj. 

41 He it is who hath outstretched the earth and placed on it ihe firm 
mountains and rivers ; and of every fruit He hath placed on it two kinds : 
He causeth the night to enshroud the day. Verily in this are signs for 
those who reflect/* (Rq dwell), 

41 Huwa * lladhi yurlkumu dbarqa khaufan wa tama'an wa 
yunehPu ‘ssahaba ’tbtMqal," Koran, chap, 13. 
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11 He it is who maketh the lightning to shine unto you for fear, and for 
hope of rain, and who bringeth up the laden clouds- 11 (RODWELL). 

" Husmri Rar haml khwahl, a/ u ghaib ma shu, Haflz* 

Mata ma t&lqa man tahwa, d H at "ddunya wa ahmllha.** 

Hafiz Ode, r, 

11 If joy by thy desire, O Hafir, 

From Him far distant never dwell i 
* As soon as Ibou hast found thy loved one, 

Bid to the world a last farewell*” (Bicknell). 

“Idfa Vlllatl hla ’ahaanu fa Idha lladhi bain aka wa bain abb 
“adawatun ka'annabu wahJyynn hamlm." Koran, chap. 41. 

** Turn away evil by what is better, and lo l he between whom and 
thyself was enmity shall be as though he wreie a warm friend.” 

(Rod well). 

'■ 'Idb ’akhadha rabbhka min bani Adama min dbnhurihim dbur 
riryatabnm wa 'ashhadahum ala 'anfuaiblm 'alaatu blrabblkum 
qalu bala." Koran, chap. 7* 

41 When Ihy Lord brought forth their descendants from the reins of the 
sons of Adam, and Look them to witness against themselves, 1 Am I not * 
said He 'your Lord/ They said 1 Yes/” (Rod WELL). 

M Idb a balaghatl 'ttaraqia, wa qita man raqln, wa dhanna h annahu 
'Iflraq, wa'it&fT&ti ’aaaqu bl ’asaqi, 11a rabbika yanmaldbln Imasaq/* 

Koran, chap. 75, 

44 When the soul shall come up to the breast- bone, and there shall be a 
cry 'Who is the magician to restore him?' and the man feelelh that the 
time of his departure is come, and when one leg shall be enlaced with the 
other, to thy Lord on that day shall he lie driven on/’ { Rodwell)* 

** Idha ftakara 'lyahudlyyu nadhara fl hisablhi Tatlq." 

Akaii Prove rd. 

14 When the Jew grows poor, he looks into his old accounts/* 

D. Stew Art, 

" * Idb a jal nasni ’Ilahl wa 'Ifathu, wa ra'alta 'niiaaa yadkhiiluna 
fl dial Ilahl 'afwajan, fasjbblh bihamdl rabbika w^astaghfirhu, 
'Immbu kaaa tawaba/ 1 Koran, chap* no, 

" When the hdp of God and the victory arrive, and thou scest men 
entering the religion of God by troops ; then utter the praise of thy Lord, 
and implore His pardon ; verily He lovelh to turn in mercy.” 

(Rod will), 

** Idha ohabi'a Ikamlyyu yasulu batshan 
Wa khawl -Jbatril yabtushu bnflrarl/* Gulistan* chap, i* 

" The well Ted warrior will with ardour fight, 

The starved will be as ardent in his flight/* (EastWick). 
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" Tdba 'Bbshamsu kuwwlrat, waldha ’rmujumu ’okadarat, 
wa'idha *ljlbalu euyylrat. waldha Tlsharu nittOat, waldha 
'lwuhushu h’aahirat, waldha J lblharu sudjlrat, wa'ldha 'nmifUBu 
zuwwijat. wa idha i^auudatu ad 'Hat biayya dhambin q util at. 
waldha ’seuhufu nuahlrat waldha 'saamatt kushitat waldha 
’ljahimu su'lrat, waldha 'Ijannatu 'uzlifat, ‘all mat nafbun ma 
'ahdharat. 1 * Koran, chap. Si. 

11 When the sun shall be folded up, and when the stars shall shoot 
downwards, and when the mountains shall be set in motion, and when the 
camels ten months gone with foal shall be abandoned, and when the wild 
beasts shall be gathered together, and when the seas shall be swollen, and 
when souls shall be paired with iheir bodies, and when the damsel that 
had been buried alive shall be asked for what crime she was put to death, 
and when the leaves of the Book shall be unrolled, and when the heaven 
shall be snipped away, and when hell shall be made to blaze, and when 
Famdise shall be brought near, every soul shall know what it hath 
produced/ 1 " (Rodwbll). 

11 f ldfaa zulzilatl Tardhu zilzalaha wa'akhrajati Tardhu asqalaha 
wa qala Tinsanu ma Jaha yaumaidhin tuhaddithu 'akhbaraha 
bi'anna rabbaka J auha laha/* Koran, chirp. 99b 

lt When ihe earth with her quaking shall quake and the earth shall cast 
forth her burdens, and man shall say *w r hat aileth her? 1 On that day 
shall she tell out her tidings because thy Lord shall have inspired her/ 1 

(Ro dwell). 


11 ‘DaJ waqia piah az wuqu 'bay ad kard, 

Darlgh and oa darad chu raft kar az dast.’* Anwaa-i-Sukisii.i. 

14 Think of the cure before the thing occurs 
He grieves in vain who till T tis past defers/ 1 Eastwick. 

"Ilamu ’annama i hayatu -ddunya lalbutt wa lahwun wa zlnatim 
wa tafakharun bainakmn wa takatbanm filamwall wa'lauladl 
kamathali Bhaisin atjaba ’lkuffara nabatuhu thunmm yahhlju 
fatarabu musfaran thumma yakunu hutaman.” Koran, chap. 57. 

4t Know ye that this world’s life is only a sport and pastime and show, 
and a cause of vainglory among you. And the multiplying of riches and 
children is like the plants which spring up after rain, whose growth 
rejoiceth the husbandman ; then they wither away and thou freest them all 
yellow | then they become stubble.” {Rod well). 

TVaqi Tasala wa la taeal." Maqamat of Hariri, U4), 

“ Lick up the honey and ask no questions/* 

Steingass. 

Hm bl amal chu mum bl 'aaal/’ Anwak*i*Su»bii,i. 

** L earning without practice is like wax without honey/* 
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" Irarufc dar an kueh ki blna baahi 
Hairan-l-Jamal-i-an dllara baa hi, 

Sharmat bad a chu kudakan dar ahab-i-'id 

Ta eh and dar tntiaard-farda bash! t n Akhluc<1’Jauu, 

41 To-day aspire to this that thou may's! obtain sight 
That thou may'st be enraptured with the charms of the beloved object. 
Shame on thee I How long like children on the eve of a festival 
Wilt thou still fondly anticipate the morrow?'' (ASIATIC JOURNAL). 

" In da hububi 'nnashiratl 'ala ’lhima 
Tamila ghusunu 'Ibam. la'lh&jaru 'saalatiu,” 

44 When the scattering winds blow over the meadows 
The branches of the ben tree bend, not the hard rock/* 

Guustan, chap* 2 . 

11 Tndahu mafatihu ighaibl la yalamuha ilia buwa wa y alamu 
ma fl’Iharri wa 'Ibahri wa ms taaqutu min waraqatin ilia yalamuha 
wa la habbatin fi dhulnaati Tardhi wa la ratbin wa la yaMal& Lila fl 
kltabln nmbin." Koran, chap* 6. 

44 With Him are the keys of the secret things j none knoweth them but 
He : and He knoweth whatever is on the land and in the sea, and no leaf 
falletb but He knoweth it ; neither is there a grain in the darknesses of the 
earth nor a thing green or sere but it is noted in the perspicuous Book. 1 ' 

(Rod well). 

41 In daira'ejah&n chu angushtariat 
Bi hich shake naqsh-bnaglnaah ma em." Omar Khavvah. 

41 This circle of the universe resembles a ring. 

Unquestionably we are the signet engraved on its bezel. M 

(Nicholson). 

11 In hama hich ast ebun ml bugaiarad 
Bakht wa takht wa amr wa nahl wa glr wa dar 
Nam-i-nlk-raftagan 2a 'I maktin 

Ta bamanad natn tjikat bar qarar.” Golistan, chap. u 

44 These are no more than trifles swifily sped. 

Fortune and throne, command and conquest — all. 

Destroy not thou the good name of the dead 

That thy fame, too, may last and never fall. 1 * (Eastwick)* 

" In tmkm wa ghurur wa khaahm to. chanti 
Hast a2 tu bumirgtar khudawand. 

By khwaja f e Arslan wa Aghush 

Farman-dih-i-khud ma kun fhrunuoh." Cu list ah, chap. 7. 

44 Soon must thou anger, rule, and pride resign 
There is a Lord whose sway surpasses thine 
ThoaYt master of Arslan * and Aghush * yet 
Beware, lest thine own master thou forget." East wick* 


Names of slaves. 
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" In huwa ilia wabtun yuba all amah u ahadldu 'lquwa dhu mirratin 
fa'stawa wa huwa bUu'fuld Tala, thumma dana fatadalla, fa k an a 
qaba qausalnl au ’adna, fa'auha ila *abdihi ma *auba,” 

Koran, chap, 5* 

“ Verily the Koran is no other than a revelation revealed to him ; one 
terrible in power taught it him, endued with understanding. With even 
balance stood be, and he was in the highest point of the horizon ; then 
came he nearer and approached closely, and was at Ihe distance of two 
bows or even closer, and he revealed to his servant what be revealed,” 

(Rod well), 

11 In j ahan ba mlsa.1 mur dar ast 
Gargaaan girdd-u bazar bazar 
In mar aura hamlzanand rmilchall&b 
An mar inra hamlzanand mlnqar, 

Akhiru Tamr bar paranti hama 

Wa za hama baz man ad In murdar.” Anwa»h*Suheili, 

11 The world is to a carrion -carcase like 

Round which a myriad vultures without pause 
A contest wage. These with their talons strike 
Those who in turn wound them with beak and claws 
At length they spread their wings and soaring quit 
Their evil prey, nor can they taste or come near it/' 

East wick* 

** In Jahan Iruhast wa fl r M-ma nida 
Sue'ma ay ad nldaba ra aada ; 

Garchildl war ufganad saya h e daraz 

Baz gardad sue u an say a baz, 1 * Anwar- i-Su 11 kiu. 

( 1 The world a hill is and our acts a shout 
And back the hill to us the echo spurns 
Though long the shadow that a wall throws out, 

That shadow dwindling to the wall returns.” Eastwick. 

In jam*ad-aknbir Id manasab dar and 
Az g-bussa wa gh&m za Jan- 1 -kbud bizarand 
Wa ankas ki asir-i-Mrs chun inban nest 

Wa in tarfa Id admteh mi naahuma^aJld + ,, Omak Khayyam. 

i( Strange l the great lord, the weaUhy citizen 
Find their own lives a burden sore, but when 
They meet with poorer men, not slaves to sense, 

They scarcely deign to reckon them as men.” 

(Wtt INFIELD)* 

** to kuna Urrabmanl waladua, f&'ana ’awwalu Tabidin." 

Koran, ebap. 43. 

If the God of mercy had a son, the first then would 1 be to worship 
him.” (Rodwell)* 
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41 In ki miblnam ba be tiLar ast, ya rabb, ya bakhwab, 

Kb wish tan ra dar chunln ni'mat pas az chan din 'azab." 

Amw»i4'Suniiu> 

14 In slumber see I this my God, or with my waking eyes 
Myself in plenty such os this after such agonies? n 

Eastwick. 

** In mahalla wa in martahala, wa inua ft ’ssafari idh madhu mahala 
Astathara TJahu bi 'twafa wa b^l'adli wa wala 'Imalamata 'rrajala / 4 

Asu*l Ala. 

14 Truly there is a time for resting and a time for travelling, and a lime 
for the traveller to linger. God has claimed for himself justice and 
faithfulness and assigned the blame to m an*" 0 , S, Mardououth. 

M 'Inna, 'anzalnahu ft lallatt 'lqadrl, wa ma a dr aka ma tail at u 
'Iqadri, lail&tu 'Iqadrl kfaaircm min 'a! ft shahrin, tanazzalu 'Imala- 
dkatu wa’rrubu ft ha bt'tdhnin rabbi him min kulll amtin, ealamim 
hia hatta matial ■lltajH." Koean, chap. 

M Verily we have caused It to descend on the night of power, and what 
shall teach thee what the night of power is ? The night of power is better 
than a thousand months. Therein descend the angels and the Spirit by 
permission of their Lord for every matter ; all is peace until the breaking 
of the morn/ 1 (RopWELth 

" Inna *aradlma Tamanata ala J ssamawati waTardhi waljiball 
fa'abalna 'an yabmilnaha wa ‘ashfoqna mlnha wa hamalaha. 
ftlnaarm Innahu kana dhahimaii jahulan." Koran, chap. 33. 

44 Verily we proposed to the heavens and to the earth and to the 
mountains to receive the Faith, but they refused the burden and they were 
afraid of it. But man undertook to hear it for he is unjust, senseless.” 

(Rod well), 

44 Inna ‘ash’ara baitin anta qa’lluhu. 

Bat tun yuqalu, Idha ‘anshadtahu, Sadaqa." Z chair. 

44 Of all the verses which thou hast made, the fairest in praise is that 
whereof, when they hear men say 4 Yea, that is ihe Lruih/” 

(C. J, Lyall), 

41 *Inna bllshibi ’lladhl duna Sarin laqatilan damuhu ma utallu 
Khataffa ’ilb'a 'alayya 'ana bi Tib'a lahu muataqiUu/' 

Taahhata Shark ah. 

41 In the cleft of the rocks below Sal 4 is lying 

One slain whose blood drips not without vengeance 
He left the burden to me and departed 
And I lake up the load lightly and bear it.” 


C. J. Lyall, 
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M Inna 'dhdhanna la yugbni rnina ’lbaqql shaian/’ Koran, chap. jj. 

11 Truly mere conceit can profit nothing against the truth.” 

{Rod well). 

M Inna kbalaqnakum min dhakarin wa ’untha wa ja'ednakum 
ehu^ban wa qaba'ila Uta*arafU ‘Inna *&kxamaktim Inda ’llahi 'atqa- 
tom" Koran, chap, 49. 

“ Verily we have created you of a male and of a female, and we have 
divided you into peoples and tribes, that ye might take knowledge one of 
another. Truly the most worthy of honour in the sight of God is he who 
feareth Ilim most." ROD WILL. 

** Inna kbuiasata 'Ijauhari tadharu bi 'saabkl, wa yadti 'lhaqqi 
tasd“au ridn l fi ahahakki." Maqa.mat of Hariri, chap. 

11 Truly the purity of the gem is shown by the testing, and the hand of 
truth rends the cloak of doubt,” CniiSUKV, 

11 Inna Tlns&na kbuliqa halu'an, idha massafau ’shsharru jazu'an, 
wa‘ idba massahu 'ikboiru maim ‘an," Ko*an, chap. 70. 

11 Man truly is by creation, hasty j when evil befalleth him, impatient % 
but when good falleth to his lot, tenacious,” (Rodwbll). 

" Inna 'llaha ta yugbayylru ma biqaumin batta yughayyiru ma bi 
anfuaihim wa ldha 'aradba llahu blqaumin au'an fa la maradda 
I&hu wa la lahuxn min dunihi min wa!," Koran, chap. 13. 

14 Verily God doth not change His gifts to a people till they change 
what is in themselves ; and when God willclh evil to a people, there is 
none can turn it away nor have they any protector beside Him.” 

Ro DWELL, 

" Inna 'llaba yahulu bain a Imar'a wa qalblbi.” Koran, chap. 7, 

14 God comelh in between a man and his own heart.” 

(Ro dwell), 

41 Inna 'llaba yuhibbti Hadbina yuqatlluna fi eabilihi aaffan ka'an- 
nabutn bunyanun mar&ueun,” Koran, chap, fi, 

44 Verily God loveth those who, as though they were a solid building, do 
battle for bis cause in serried lines." (Ro dwell), 

f < Innama auiaduna bain ana 'akbaduna tamshi 'ala l'ardhi 

Lau babbati ’rrlhu ala b'adblhim ranitan’aat mina Ighamdi.” 

Hi TV AN. 

** Nay but our children in our midst what else 
Bui our hearts are they, walking on the ground ? 

If but ihe breeze blow harsh on one of them. 

Mine eye says no to slumber all night long,” C. J, Lyall. 
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" Innama Imulniirana Ikhwatun fktaeUhu bain a 'akhawaikum 
wa*ttaqu'llaha la*allakum turhamun * 11 Koran* chap. 49 . 

11 The faithful are brethren j wherefore make peace between your 
brethren and fear God ; haply ye may obtain mercy.” (Rod WELL), 

“ Innama qauluna ltsbaian idha 'aradlmahu 'an naqtila lahti kun 
fay&kun,” JCorah* chap. tfi. 

** Our word to a thing when we will it, is but to say * Be’ and It is.” 

I Rod well). 

** Innama sahibu ’dirhamalnl g-hamtlynn Inda sablbi 'dirham! wa 
■laftaeu ashamma ft takhiyali TakahamL” Auu'l Ala. 

** A man w ith two dirhems is rich in the eyes of him who has only one t 
and a snub-nosed man aquiline as compared with him who has no nose 
at all,” D, S, MARGOUOUTM, 

“ Innama yahfadhu 'ttuqa Tabrar, 

Wa lla 'Haht yaataqlmi Iqararu 

Wa Ua 'llahi turjalana wa Inda *Uabi wlrdn lumurl wa llsdaru." 

DiWan of Lebid. 

** Yea* the righteous shall keep the way of the righteous 
And to God turn the steps of all that abideth, 

And to God ye return, ye too : with Him only 
Rest the issues of things and all that they gather,” 

C. J. Lyall, 

* Innama yutajamilu Inda Tffh&rlbl, la Tqaribl, w*al sahibu Iwad 
’ulbadi* dun sahibu Iwada Tabadl.” Ahu’l Ala. 

,f We only put on airs before strangers, not before relations, and before 
new friends, not before those of old standing.” D. S. Margoliouth, 

H Irma qu&ara maakani 'Ihayy hufratun 
Sayanziluha mustanzalan ‘an qlbabthi ; 

Fawahan 11‘abdtn sa'hu &a‘u filth], 

Wa *abda 'Ualafl qabla Ig-hlaqi babihl.” Maqamat or H ariri (sik 

§i The end of the dwelling of the living is a pit, to which he shall descend 
brought dow r n from bis towers, 

Then w-ell-done f the servan t whom the evil of his deed grieves and who 
shows amendment before the shutting of his gate.” (Chenbry), 

M Inna safaha ahsheikhi la hilma b'aduhu 
Walnna T lfata b'ada ’seafahati yahlumi/' Muallarah or Zuhai*. 

41 If a man be old and a fool his folly is past alt cure, 

But a young man may yet grow wise and cast off hh foolishness.” 

C J* Lyall, 
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** lima ’ttibra fl 1 rqf 'ththara khafln 11a ’an yuatatbara blnabsbihi 
Wa fadhilatu 'dtiinarl yadharu slrruha min hakMhl la min mala* 
hiti naqshihJ/' Maqamat of Hariri fat). 

11 The pure gold in the vein of the earth is hidden until it is brought out 
oy the digging. 

And the worth of the denarius, its secret appears by scratching it and 
not from the feauty of the engraving . ** (Chrnlry). 

" Inni lamuatatinm min 4 ainij Irani 
Wa llahu yalamu iarari wa i'lanl,” Gulistan, chap. a. 

“True I may be from neighbours' eyes concealed 
God knows my acts both secret and revealed," 

(East wick). 

* In qafila'e umr ‘ajab mi gruzarad^ 

Daryab dame ki az tarab mi-ffuzarad 
Saql gham-l-farda T e harifan che khari? 

Fish ar ply ala ra ki Bhab ml-gnzarad. M Omar Khayyam. 

41 Life's caravan is hastening on its way, 

Brood not on (roubles of ihe coming day, 

But Jill the wine cup ere sweet night be gone, 

And snatch a pleasant moment while you may." 

Whin fi eld. 

41 'In taqtadir, fa'afah fa la khalra fi'mrln 
Idha 'atalaqat ‘adhfarahu bi 'shshawa, ehawa/ 1 

Maqamat of Hariri, chap. 47, 

14 Pardon if thou art strong, for no good is in a man, who needlessly 
wounds, when power of wounding is in his grasp." gTEINGASS. 

11 In taneuru 'llaha yansurkum wa yuthabbit 'aqdamakum." 

Koran, chap. 47. 

14 If ye help God, God will Help you, and will set your feet firm,” 

(Rod well), 

14 'In yamsaska 'llabu bldhurrin fala kashifa labu, ilia huwa wain 
yuridka bikhalrin Tala radda lifadhlihi yusibu bihi man yaahau min 

Ibadlh l Koran, chap. 10. 

“If God lay the touch of trouble on thee, there is none to remove it but 
He; and if He would confer good upon thee there is none to keep back 
his bounty ; He will confer it on such of His servants as He choo&eth.” 

(Rod well). 


44 *Iqra ‘blsmf rabbi ka ’lladhl kh&laqa, khalaqa T in Ban a min 'alaq, 
Iqra wa rabbuka Takramu, 11 ad hi allama tollqalami, allama 11o- 
aaua ma lam y a lama. 41 Koran, chap. 96. 
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11 Read ! in the name of thy Lord who created created man from 
clots of blood. Read ! for Lhy Lord is the moat beneficent, who hath 
laugh! the use of the pen ; hath taught man that which he knew not,” 

(Rodwell). 

'* lq tar aha 1 in nasi biaabuhum wa bum fl gtaatiatin muTidhun/* 

Koran, d»p. 21. 

“This people 1 ® reckoning draweth nigh, yet, sunk in carelessness they 
turn aside/ 1 (Rodwkll), 

" Isa, ruh-l-tu ba tu hazir aat 

Madad as way kbwah k'u kbusb nasir ast." Jalaludeu* Rum*. 

** Jesus, lhy spirit, is present beside thee, 

Ask aid of Him for He is a sufficient helper/* 

11 Isa'e Maryam bafalak raft wa faru manci kharasb 
Man bazamln man dam wa ohud janlb-l-bala dil-l-man.'* 

Di w a*m *Sm a ns- i*T abkj r, 

u Jesus, son of Mary, went to heaven and bis ass remained below, 

I remain on the earth but my spirit has flown to the sky/* 

(Nicholson). 

11 Ishq an ahu’ala ast Id Chun bar farukht, 

Har kijuz m'aabuq, baqljumla eukbt/ Jm-acuddin Row. 

fl Love is that flame which, when it is kindled, 

Devours everything except the Beloved/* 

* Ieh q ast dar asman pari dan 
Sad par da bar bar nafaa daridan." 

“ This is Love ; to fly heavenward 
To rend every instant a hundred veils/* (Nicholson)* 

*' Isbq burd b&hs-ra, ey jan. wa bas, 

Ku za guftugu abawad faryad-ras ; 

Hairatl ayad za ishq an nutq-ra 
Zabra na buwad Id Icunad n majra 
Lab ba ban dad sakht u az kbair wa sbarr 

Ta mubada az dihan uftad gaubar,** J alalvpdin Rumt, 

** Love of God cuts short reasonings, 0 beloved. 

For it is a present refuge from perplexities. 

Through love bewilderment befalls the power of speech 
It no longer dares to utter what passes ; 

Therefore it doses lips from saying good or bad 

So that its treasure may not escape it/* (Whinfield}, 
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41 Iahqe ki hast t abi taba" wa hawa'e nafs 
Khaslyat taba‘ saba* wa babalm ask” Jami, Biharistan, chap . 5, 

14 The love which follows nature and sensual appetite 
Is a quality of the nature of animals and beasts of prey.” 

RltHATSEK. 


41 Ishq wa Jaa bar <tu nihanand wa satir 
Gar 'arusash kh wanda am *aibi magir. 

Az malul yar khanmah Karri ami 
Gar bam u muhlat badadl yak dame. 

Lek ml guy ad 4 bJgu bin alb nlat, 

Juz t&qaza-e-qaza-e~gbaib aist. 

Alb bashad k'u na binad juz ki alb 

Alb kal bluad ru an pak gbaib/ H Jalaluddiw Rumx. 

11 Love and mistress are both veiled and hidden 
Impute it not as a fault if I call Him 4 Bride . 1 
I would have kept silence from fear of my Beloved 
If He had granted me but a moments respite. 

But He said, 1 Speak on, *tis no fault, 

*Tis naught but tne necessary result of the hidden decree 
"Tis a fault only to him who only sees faults 
How can the Pure Hidden Spirit notice faults.” 

(Whinfirld), 


41 Isbq Id majazi bud, abaab na bud 
Cbus atieh-Lmln murda tabash na bud 
Aablq bayad kl mab wa sal wa shab wa ruz 
Aram wa qarar wa khurad wa khabash na bud/ 1 

Omar Khayyam, 

44 Love only surface- deep is counterfeit, 

And like a half-spent blaze, lacks life and heat ; 

True love is hb who for lung months and years 
Rests not, nor sleeps, nor craves for drink nor meat/’ 

- Whinfield. 

4i Isna 4 bi ma ’anta lahu ’ahluhu wa la tafal blna ma aahnu 

blablihl.” Guu&tak, chap. 2. 

41 Do unto me that which is worthy of thee, and not that of which I 
am worthy,” ’ (EastWick)* 

41 latajlbu Urabbikum min qabll 'an ya'tla yaumun la maradda 
lahu min Mlahi ma Jakum min malja'i yaumaidhln wa ma lakum 
min nakir." Koran, chap. 4*, 

'* Hearken to yrnjr Lord ere the day come, which there will be no 
averting on the part of God, No place of refuge for you on that day I no 
d isavownl of your works. n { Rod w e ll). 
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M ItirftZ ast bar ahkam jahandar hakim 
Adat mard-l-haaad pas hi ki khakash bidihan 
Har chi binad btkaf-bghair flghan bar darad, 

Kl + chira dad ba-wal anera na baman? ' " Jam i* Bihaustam, chap, ?. 

“ The habit of an envious man,— be his mouth filled with dust I 
Is to find fault with the decisions of the wise ruler of the world ; 
Whatever he sees in another man's grasp he bemoans, saying, 

1 Why was it given to him without cause and not to me?' ” 

(Rehatsek), 

" Ittiaale bi-taqaiyuf bl qlyaa 

Hast baina J naaa wa Rabb AtmaA" Jalaluddin Kuml 

“ Union exists beyond all i bought and speech 
Between great Allah and the soul of each/ 1 

“ 'Iyan na efcud ki chira amadam, kuja budara, 

Darlgh wa dard kJ ghafll za kar-i-kh wishtanam ; 

Chlgima tawaf kunain dar faza'e 'alam-1 -quels 
Gbu dar saracha'e tarklb takhtaband am ; 

Mara ki manzard-hurast maakan wa mswa 

Chira blkul kharsbatian buwad watanam ” Hafuc, Oox, 385. 

** Wherefore I came, and where I was have now faded from my mind : 
Alas of what concerns myself no remembrance can I find, 

Around the Holy World's expanse can I make my circuit aye, 

As long as by this body pent, in this mixed abode I stay? 

Shall I whose dwelling and abode h the huri’s lofty dome, 

Continue to acknowledge here in the revellers* lane my home." 

(Bicknill)' 

** Izld babihisht Wada ba mai kard 
Pas dar du jahan haram malra kai kard, 1 * Omar Kkayvam. 

H Allah hath promised wine in Paradise, 

Why then is wine on eauh declared a vice," 

(Whin field). 

" Izld faramushat na kard dar an hal 
Kl budi nutfa'e mad run wa madhusfa ; 

Ruanat dad wa aql wa tab a wa ldrak 
Jamal wa rmtq wa rae wa tlkrat wa hush ; 

Dih angu ab t marattab kard bar daet 
Do bazuat marakkab aakht bar dueh ; 

Kunun plndarl, ai na-chiz hi mm at, 

Kl khwahad kardanat ruze faramuBh / 1 Gultstak, chap, 7. 

** Thou wast by God then not forgotten, when 
Thou wast a seed, thy nature in suspense ; 

He gave thee soul and reason, wisdom, ken, 

Beauty and speech, reflection, judgment, sense ; 

He on thy arm arrayed thy fingers ten, 

And thy arms fastened to thy shoulders. Whence 
Canst thou then think, G thou most weak of men 1 
, He'll be unmindful of thy subsistence* 11 (EastwicK)* 
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'* ‘Tzzat an yaft ki barkand dil az mihr-i- jahan 
Rabat an did Jt'az an d&at-l-tama 1 baz kashld/' Anwa*.i Suhstli. 

14 Who tear their hearts from worldly things the sole true honour find, 

And they have peace who from its gauds and show withdraw their 
mind,** Eastwjck. 

11 Ja'a 'lhaqqu wa zahaqa 'Ibatllu, Inna Ibatlla kana zahuqa," 

KnaAN, ch*p* 17. 

u Truth has come and falsehood has vanished, verily falsehood is 
fleeting." 

** Ja'alna llalla wa'nnahara ayatalni, wa mahvna ayata 'Halil wa 
Ja*alna ayata Tabari mubeimtan Utabtaghu fadfalan min rabbi- 
bum wa llta'lamu ‘adada ’asinina wa Ihlsaba wa bulla shal’an 
faeaalnabu tafeUa." Koran, chap. 17, 

“ We have made the night and the day for two signs ; the sign of the 
night do we obscure, but the sign of the day cause we to shine forth visibly, 
Lhat ye may seek plenty from your Lord, anti that ye may know the 
number of the years and the reckoning of time ; and we have explained 
everything with clear explanation*” (Rodwkll), 

“ Jahan AfHnJyat kuebaieb dihad 
Kt gar wat bl ban dad usshayad kushad.” Rostah or S ( adi, chap. 5. 

11 May the world -creator give thee the means of opening the door, 

For if He shuts, none can open. 11 (Clarke). 

41 Jahan, ey biradar, n am an ad bakas 
Dll andar jahan-i-afrin band wa bas 
Makun takiya bar mulk-l-dunya wa puaht 
Ki bisyar kaa cbun-l-tu parwarad wa kusht. 

Cbu abang-i-raftan kunad jan-i-pak 

Cbl bar takht murdan, cbl bar ru-e-khak.” Gulistan, chap, i, 

41 The world, my brother, will abide with none, 
by the world's maker let thy heart be won, 

Rely not nor repose on this world's gain 

For many a son like thee she has reared and slain. 

What matters, when the spirit seeks to fly 

If on a throne or on bare earth we die." (Eastwick). 

41 Jahan az aq! wa nafas wa charkh wa ajram 
Chun yak qatra dan za aghaz ta anjam." Gulshan-kRaz. 

“ The world which is composed of intellect, soul, heavens and bodies. 
Know them to be as a drop from beginning to end,” (Trover). 

M Jahan gaahta az adlaah araata 
Wa z‘an gard bl-dad barkh&sta/' Anwak«i*Suubu.l 

“His justice added to the world fresh grace 

And swept oppression dust-like from its face. 11 Eastwick, 
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H Jahan mieald-ta^d-blaarast bi an ehaJi 
Ba plch grird-i-chunan sar mtaal-l-dast dare. 

Agar siyah na'l. aina me dih za daet 

El ruh aina'e fcuat, Jiana zang'&re.” XhwAM-i-SKAMs-i-TAaarz. 

" The world without that king is like a headless body ; 

Fold yourself turban wise, round such a head. 

Unless you are black, do not let the mirror go from your hand 
The soul is your mirror, while the body ts rust*” Nicholson, 

41 Jahan ra az bakhshish pur awaza dar 
Hama waqt shu dar karam mujstaqlm 

K1 hast Afrinanda's jan karlm." Paxonama ok S'adi. 

41 Fill the world with the fame of your beneficence 
At all times be steadfast in active goodness 
Since the Creator of the soul is beneficent.” Gladwin. 

M Jahan ra bih az *adl mi*mar niat 
R’aiyat darigh az ralyat madar 

Murad-i-dll dad khwahun barar.” Pandnama or S’adi. 

* 4 The world has no architect superior to justice 
Withhold not favour from the peasant 
Gratify the hearts of the suppliants for justice. 11 

(Gladwin). 

Jahan -ra nist haati Juz majazi 

Saraaar hal-i-u lahv ast wa bazl. 1 ’ Gulskah-i-Raz. 

41 The world has no existence but as a metaphoric image 
Its state is entirely a farce and a play.” (Shea). 

11 Jahansuz ra kuahta bih tar chlragh ; 

Take bih dar atlBh kl khalqe ba dagh. 1 ' Amwajh-Sukkill 

11 The lamp of an incendiary 

Is better quenched. That one should die 
And fiery torments undergo, 

Is better than all mankind's woe.” East wick* 

" Jam Aet ki aql-l-afrin mi-zaaiadaeh 
Bad bus a za ml hr bar J a bin ml-zaoad&sh 
In kuzagar-i-dahr chunln jam-i-latif 

Ml-a&zad wa baz bar mm i n ml-zanadash." o.mak Khayyam. 

14 There is a chalice made with art profound, 

And with its Maker’s approbation crowned, 

Yet the world's Potter takes His masterpiece 

And dashes it to pieces on the ground,” Whin field, 

** Jahll ar ba tu numayad ham dill 
Aqlbat zakhmat zanad azjahili." Jalaluddin Rvmi* 

14 Although a fool may show you sympathy 
At the end he will wound you with his folly.” 
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44 Jam ‘a ast khairha hama dar khana wa nist 
An khana-ra kalld baghalr az farutani.” Jami, Bkharistan (chap. x). 

“ All benefits are in one house, and there is 
No other key to it except humility.” (Rehatsek). 

“ Jama’e ktobara ki ml-pushand 
U na az kirm-l-pila name shud ; 

Ba ‘azize nlshast ruze chand. 

La j arm hamchu u glrami shud.” Gulistan, chap. 7. 

“ The pall suspended o’er the K‘aba’s shrine, 

Not from the yellow worm * derives its fame, 

But it has dwelt some days near the divine, 

And therefore do men venerate its name.” (East wick). 

" Jamal-i-bakht zi rue zafar niqab andakht 
Kamal-l-‘adl bafaryad-i-dadkhwah rasid 
Sipihr daur-i-khush aknun zanad ki mah amad 
Jahan bakam-i-dil aknun rasad, ki shah rasid.” Hafiz. 

** The veil from victory’s face the beauty of fortune hath cast, 

To the complaint of the complainers the perfection of justice hath 
arrived, 

Now the sky displayeth a sweet revolution for the moon hath come, 

Now to the heart's desire the world arriveth, for the king hath arrived.” 

(Clarke). 

“ Jami az alalsh-i-tan pak shu 

Dar qadam-i-pak rawan khak shu.” The Dabistan. 

“ Be thou as a goblet free from the contamination of body 
Be thou earth in the footsteps of the pure.” (Shea). 

“ Jamila ast ‘arus-i-Jahan wale hushdar 
Ki in mukhaddara dar *aqd kas na ayad.” Anwar-i-Suhbili. 

“ A fair bride is the world ; but yet, be wise, 

For none may wed this coy and curtained prize.” 

East wick. 

M Janaha’e khalq pish az dast wa pa 
Ml parldand az wafa an dar safa.” Jalaluddin Rumu 

“ The souls of our first parents, even before their hands, 

Flew away from fidelity after vain pleasure.” WHINFIBLD. 

M Janam bl flda-e-anki u ahl bud 
Bar dar qadamash agar nlham sahal bud, 

Khwahi ki badani bayaqln duzakhra 

Duzakh ba jahan suhbat-i-na-ahl bud.” Omar Khayyam. 


The silk-worm. 
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11 For him that's good my very life I’d sell. 

Yea, though he trod me down, I’d count it well, 

Men say 1 Inform us what and where is hell ?’ 

Bad company will make this earth a hell.” Wh infield. 

14 Janam m'alul jgasht za Fir'aun wa zulm-i-u 
An wir-I-me Musa. 'Imranam artfust/' DiwAJM-SHAMs-r-TAamz* 

* 4 My soul is grown weary of Pharaoh and his tyranny, 

I desire the light of the countenance of Moses, son of 4 Imran.” 

(Nicholson). 


4 * Janan za dar-l-tu dur natawanam bud 
Qunl bl bihisht wa hur natawanam bud, 

Sar bar dard-tu blbukmd> ! isb<i namabzar 

Z*in dar chi kun&m sabur, natawanam bud,'- Jaw (I1eua8tstan)l 

14 My life ! I cannot keep myself far from thy door 
I cannot be content with Paradise and the hour is ; 

I lay my head at thy door for love not for hope of gain 
And from that door I have not the patience to remove.” 

(Asiatic Journal). 

14 Janaza 'am chu babini magu * firaq I ftraq T 
Mara wis&l wa rauloqat an zaraan b&shad, 

Mara ba*rur si pari magu ' wld’a ( wld'a l 1 

Ki ffur parda’e jam lyaM-Jinan baahad.” Diwan-i-Shahs-i-Tabhii, 

11 When thou seest my hearse, cry not, * parted ! parted l 1 
Union and meeting are mine in that hour. 

If thou commit 10 the grave, say not 1 farewell ! farewell 1 
For the grave is a curtain hiding the communion of Paradise." 

(Nicholson), 

11 Jan chu aina safl ast bar u tan gardast 
Huan dar ma natmmayad, ebu ba zlr-i-ffard'em.” 

D I WA X-pS 1 f amjM’Taiuul 

14 The soul resembles a clear mirror, the body is dust upon it, 

Our beauty is invisible since we are under the dust.” 

(Nicholson). 

11 Jan oh 1st Janln-I-nutfad-sulbd-qaza 
Gitl ti hm a&t wa tan mashlma aat ura 
Tulkhi ajal dard-l-zth-f-madar dahr 

In mur dan chiat? zadan-i-malak-i-baqa.* 1 fiuiuitci, 

“ What is the soul? The seminal principle from the loins of destiny. 
This world is the womb : the hotly its enveloping membrane 
The bitterness of dissolution Dame Fortune's pangs of child-birth. 
What is death ? to be born again an angel of eternity,” (Shea), 
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" Jan chu ruz ast wa tan -bra a cbu ahab wa ma bamiyan 
Waata*© ruz wa stvab-i-khwiah miaal-l-sabar em/' 

DiWAJsr-r*S ft a ms*i*Ta » wz. 

" The soul resembles day and the body night and we in the middle 
Are like the dawn between our own day and night H 

(Nicholson). 

11 Jan dar himayat-i-yak dam ast wa dunya wujud© miyan-t-du 

*adam/"' Gulistan, chap. 8. 

u Life hangs on a single breath and the world of existence is between 
two non-exist cncc& ** EASTVVI CJC* 

" Jang wa sixth b© mahal ni ayad baksr 
Jae gul gul bash wajae kb ar khar," A* w. a»*i*Su h k ru* 

(l Inopportunely war or peace comes til, 

Let flowers or thorns ihe place that suits them fill,” 

East wick. 

41 Jauhare agar dar khilab uftad ham chu nan nafls aat, wa ghubar 
gar ba falak rasad hamehunan k basis." Gltlista*, chap. a. 

•* If a jewel fall into the mire, it remains as precious as lie fore : and 
though dust should ascend to heaven its former worthlessness will not be 
altered.” (EastwickJ. 

*' Jaur-t-duabman chi kunad gar na kashad tall h-i -dust 
Gan j wa mar wa gul wa khar wa gham wa shadi bahamand." 

Gulista*, thnp. 7, 

<( Who would have friends a foe’s hale must sustain ; 

Linked are snakes, gold ; thorns, flowers ; joy and pain.” 

(East wick). 

11 Jawab ul ahmaq eakut." Aka n. P«ov t 

11 The answer to a fool is silence/ 1 

•* Jawan mard wa kbuefa khu© wa bakhahinda bash, 

Chu haqq bar tu pash ad. tu bar khalq pash, 

N lay ad kaa an dar jahan ku bamand 

Magar an k*az a namd-nlku bamand/* Bos-ta* ov s*ju»i chap, r. 

41 Be generous and pleasant* tempered and forgiving, 

Even as God scatters favours over thee, do thou scatter over the people. 
No one came into the world who remained 

Save that one, w-hose good name remained. 11 (Clarke). 

H Jawana ta'at imruz glr 

Kl farda niayad jawana za plr.* 1 Saadi. 

*■ 0 youth ! enter this very day into the path of obedience 

For to-morrow the vigour of youth comes not from the aged man/ 1 

Shea. 



ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 143 

u Jazba'e ebakh abra az blfch ta bala kaehld 
Hamchunankl Jazba janra bar kaahad bl nirduban." 

Diwan-I'Sh am so-T auk 1 i. 

11 The bopgh’s attraction drew the sap from root to summit) 

Even as attraction draws the soul upward without a ladder. 1 * 

(Nicholson). 

** Jazbat ehauqika aljamat bl salaam 'Igham wa Ibala 
Hama ashiqan shlkasta dll kl dlhand Jan btrah-bwala, 

Agar an sanam za ear sitam pa'e kushtan-i-man bi gun ah 
Laqad latiq&ma bl eaiflhi falaqad radbaitu bl ma radha,” 

KuHKAT'uL Avn. 

tf The thralls of yearning love constrain In the bonds of pain and calamity, 
These broken hearted lovers of thine to yield their lives in their real for 
thee, 

Though with sword in hand my darling stand with intent to slay though 
1 sinless be, 

If it pleases him, this tyrant's whim, I am well content with his 
tyranny.” (E. G* Browne). 

“ Jazbatun min Jazabati 'Ihaqqi turba 'ala 'amah 'tbthaqalaln/* 

i\nv r L Qaslm Kasha kapi, 

“ One pull from God is beLter than all the actions of men and jinn/* 

(Nicholson)* 

** Jidd wa Jihad k&se Id besbtar ast 
Karas h az kar Jumla posh tar ast." An wa h. i .Su if eili. 

** They who excel in real, in loll precede. 

Must of all others fairly take the lead.” EAST WICK. 

41 Jibad-l-rizq war kuni wa gar a a kunl 
Blraaanad khuda’e azz wa jail ; 

Wa shawl dar dlhan-i’Shlr wa palang 

N akhumnd at m&gar ba ruz 4-a jal.” G v list an , dutp. I. 

41 Would’*! thou by toil or not thy wants supply 
The Glorious and High God will give thee food. 

Nor, mortal, canV thou un predestined die 

Did’&t thou in maw of ravenous tigers lie 

Or savage lions thirsting for thy blood.” (EASTWICK). 

" Jihad mLkun ta tawanl, ey giya 
Dar tariq ambiya wa aullya 
Ba qaza panja zadan na bud jihad 
Z’&nkt in ra bam qaza bar ma nlhad ; 

Kafir am man gar zlyan karda ast kas 

Dar rah iman wa ta*at yak oafs." Jalaluppin Sum. 
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* l Exert thyself, O man ; put shoulder to the wheel 
The prophets and the saints to imitate in zeal 
Exertion’s not a strangle against Providence* 

’Twas Providence enjoined it ; made it our defence 
Blasphemer may I be, if ever single man 
Bestowed in vain one effort to fulfil God’s plan/ 1 

RfcDHOUSE. 

" JUu haza 'zzamani fa ma fihim man yamitm Idha sigha lahu 
’lmadihn wa la man ynjizu idha "unshida lahu Tarajizu wa la man 
yugbitbu idha 'atr-abalm Thadithu." Maqamat of Hariri (chap. 43). 

11 As for the people of this age, there is none among them who bestows 
a gift when an encomium has been fashioned for him, none who gives a 
reward when a poem has been recited to him, none who shows himself 
bountiful, when a tale has diverted him/’ St&INgASS. 

“ Jtsm h ft. h r! ruh baa had gur tang 
Gtir gar dar gur bash ad but blni, sur nlst 

Gur gar dar gur bashad zlnda a z zindan rlliad/* The Dadistan,. 

u The body is a narrow sepulchre which entombs every spirit, 

When that tomb is entombed thou beholdest a wall that really is no 
wall. 

When the tomb is entombed the living spirit is freed from its prison/* 

(Shea). 


Jlsm-l-kbaq az iahq bar afiak a hud 
Kuh dar raqas amad wa ehalak efaud, 

Iahqjand-Turarnad. ashlqa, 

Tur mast wa kharm Musa sal'qa. 

Ba lab damsaz khud gar juftame 

Ham chu nai man guftaniha guftame/' Jalaluddih Rumi, 

Love exalts our earthly bodies to heaven, 

And makes the very hills to dance with joy I 

0 Lover, *twas love that gave life to Mount Sinai 
When it quaked and Moses fell down in a swoon. 

Did my Beloved only touch me with his bps 

1 too, like the flute would burst out in melody/ 1 

Whinfjbld. 

M J lsm-1 *majuz wa mulz ast, ©y pisar. 

Gar tu mardi zln du chtz andar guzar. 

War tu andar bugzar! ikr&m-l-Haqq 

Bugzaran&d mar turn az nib t&baq/’ Jalal.uddik Rl mi. 

*■ Pleasures of the flesh are as nuts and raisins, 0 son. 

If you are a man dispense with these two things ; 

And if you dispense with them the goodness 0 ? God 
Will set you above the nine heavens/’ 
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11 Jtsm-i-pakan hamctou jan uftad saf 
Guftahan wa f 'llahan wa zikrshan 

Jumlajan mutlaqayad nai niahan. 1 ' jALALtfoma Rush. 

“ The bodies of the righteous are as pare souls 
Their words, their actions, their praises 
Are all as a pure soul without spot or blemish. 11 

WH INFIELD. 

** Jiam jlamana tawanad didanat 
Dar khlyal arad sham wa khandid&nat 
Dil ki u baata fi-ham wa khandidan&st 
Tu ma gn kl lalq an dldan ast 
An Id u basta gb&m wa khands bud 
TJ ba-dln du ‘ariyat zinda bud 
Baerh-i-aabz4-iaJiq k*u bi muntahaet 

Juz gham wa Bhadl dar u bas me wa hast.” Ja^auudejix Rush, 

Can eye now behold Thee as truly Thou art? 

Can heart Thy bve picture and smiles e'en in part ? 

The heart that's a slave to a love or a smile 
Can never t>c worthy 10 see thee awhile. 

Engrossed he that's now with pleasure and pain 
Can he by these accidents live oVr again ? 

Green pastures of love in their infinitude 
More fruits yield than care and than beatitude** 1 

Rbuhoose. 

# * Jud bi ma jama*at kafaka min nttahabin 
Hatta yura mujt&dl jadwaka roa bhuta 
Wa kbuz nasibaka mlnbu qabla ra'iatin 
Mina "zzamani turyaka Tilda makbuta 
Fa + ddharu ’an kudu min 'an taatamirra 
Baiun takarrahta tilka 'lbala 'am ahi’ta.' 1 

MaqaMat ok JDioki, chap. ^0. 

M He bountiful w ith what thine hands have been gathering that he who 
beg* for thy Ixion may he dmnbfoundercd, 

And take ihy share ere a stroke of fortune comes over thee that shows 
thee thy tree of life deprived of its foliage, 

Eor time is too fickle as in one state to end ore whether thou delight in 
that slate, or whether it lie hateful." SlfitNGA^. 

" Jud wa la tamnim falnjia Ifaidata ‘ilajka Alda tun," 

Aim lUC niu* iv 

Do good and do not speak of it, and assuredly thy kindness wilt lie 
rcei mi penned lo thee. ’’ ( Eastw ick). 

** Jumblsh bar zarra bi aali khud aat 
Har ch! buwad maiM- lease an aha wad ; 

Jan wa dll azjazba'e mall wa haw as 

Ham aifatl dltbar wa janan ahawad. M 1 Hwako^Shamm-Taimu. 

io 
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“The motion of every atom is towards its origin 
A man comes to be the thing on which he is bent ; 

By the attraction of yearning and fondness the soul and the heart 
Assume the qualities of the Beloved and the soul of souls. ” 

(Nicholson). 

“ Jumbish-i-khalq az qaza wa w'ada ast 
Tizi dandan za suz m‘ada ast 

Aql awwal ra mudabbir aql duyam.” Jalai.uddin Rumi. 

“ Men are moved by God’s decree and fixed ordinance, 

As sharp-set teeth are caused by heat of belly, 

’Tis Primal Soul that dominates the Second Soul.” 

Whinfield. 

“ Jumblsh-i-ma bar dame khud ashahad’ast 
K’u gawah zu’ljalal sarmad ast 
Gardish sang-i-asya dar iztirab 
Aahahad amad bar wujud jui ab 
By birun az wahm wa qal wa qil-i-man 

Khak bar fhrq-i-man wa tamsll-l-man.” Jalaluddin Ruml 

“ Our every motion every moment testifies 

For it proves the presence of the everlasting God, 

So the revolution of the millstone so violent 
Testifies to the existence of a stream of water. 

0 Thou who art al>ove our conception and descriptions, 

Dust be upon our heads and upon our similitudes of Thee.” 

Whinfield. 

“ Jumla alam mishawad har dam fana 
Baz pal da mi-numayad dar baqa, 

Har naffc nau mishawad dunya wa ma 
Bi-khabar az nau shudan an dar baqa. 

Umr hamchun jui nau nau mi-rasad 
Mustamari mi-numayad dar jasad. 

An za tizi mustamar shakl amadast, 

Chun sharar kash tizjumbani ba dast.” Jalaluddin Rumi. 

“ Every moment the world and we are renewed 

Vet we are ignorant of this renewing for ever and aye. 

Life like a stream of water is renewed and renewed 
Though it wears the appearance of continuity in form, 

That seeming continuity arises from its swift renewal 
As when a single spark of fire is whirled round swiftly.” 

(Whinfield). 


“ Jumla ‘alam z‘an ghaiyur amad ki haqq 
Burd dar ghairat bar in ‘alam sabaq 
U chu jan ast wa jahan chun kalbud 
Kalbud az jan pazirad nik wa bad.” 


Jalaiiddin Kami. 
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41 The whole world is jealous for this cause 
That God sur passe th the world in jealousy, 

God is as a soul and Lhe world is as a lwdy 
And bodies derive their good and evil from souls.” 

Whinfibld* 

’* Jumla dunya za kuhan ta ba nau 
Chun guzar&nda ast nlarzad ba jau ; 

Mamlukat© bihtar ass in saz kuu 

Khuehtar az in hujra darl baz kun/‘ Akwabo^Suhsiu 

11 Or old! or new, so transient is this earth, 

'Tis not in all one grain of barley worth, 

Prepare a better kingdom, then, than this. 

Forsake this cell, and ope the door to bliss. 1 ’ 

Eastwick, 

0 Jumla halted wa du mlilat dar tu ast 
Wah ki raze an bar arad az tu dast 
Har kl u-ra bars an Iman buad 

Eamchu barg- az bim an larzan buad." Jalaludoiii Rumi. 

44 All the seventy and two heresies lurk In you, 

Have a care lest one day they prevail over you ; 

He in whose breast the leaf of true faith is grown 
Must tremble as a leaf from fear of such a catastrophe.” 

{WHIN FIELD). 

** Jumla khalqan sakhra'e andteba and 
Z k an a a bub khaeta dll wu gham plaha and/* Jalalb&oin Ruml 

** All creatures are enslaved to thought, 

For this cause are they sad at heart and sorrowful, 11 

Whin fi eld* 

M Jumla nalbaha'© tu ey bad aanj 
KJl zujan aat wu tarazu'e ranj 
Man da tu dar arzu'o bang wa durr 

KiJ Uht gashta wa paimana pur/' Nizam 

** All thy breaths, O thou weigher of wind, are hut measuring loss and 
weighing sorrow, 

\\ hile thou art remaining in eager search of stone and pearl, 

Thy measure of wealth is become empty and the cup of thy life full/’ 

Asiatic Miscellany* 

41 Jumla ra Chun hast bar duzakh guzar 
Jue ehndi nist ba chan din khatar 
Atiehe dar piah darl. ey faqir 
HlcU kbaufkt aiat az nar saqir ? 

Uqba dar rahaat wa barat baa girftn, 

Nftgzarad barat ba tj'al digurun,'* FAKlfiDUDIN Attaa. 
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** Since all mortals have to pass by hell, thou should'st not abandon 
thyself to joy in face of so great danger. Faqir, thou hast a lire before 
thee, Art thou not afraid of the Consuming dame. Thou hast a mountain 
to traverse in the way and thy load is heavy i the efforts of others will not 
help thee to carry it. 

** Jumla rlnd&n chunk! dar zlndan rawand 
Muttaqi wa zahid wa haqq kb wan sha wand 
Chunk! qudrat raft, kaaid. ahud amal 
Hln ki ta aar may a nastanad ajal. 

Qudratat s arm ay a sud ast, hin, 

Waqt qudratra nigabdar wa bibin/' Jalaluuoiw Rum. 

If all dissolute men were shut up in prison 
They would all be temperate and devout and pious. 

When power of choice is absent, actions are worthless 
But beware lest death snatch away your capital. 

Your power of choice is a capital yielding profit 

Remember well the day of dual account , '* WtsiX FIELD* 

41 Juz ba kbllwat-gah-i-Haqq arara rtfat,” Jalaluuoin Ruml 

14 Except i n the house of communion with God there is no peace.** 

41 Juz ba ehab. jalwa na bashad mah ra 
Juz ba dardd-dil, maju dil-khwah ra.** Jalalu udjn Re ah, 

M Only in the night the moon shines, 

Only in pain of heart seek the Beloved,” 

** Juz ba zldd ziddra baud uatawan ahlnakht 
Chun ba binud zakhm blahlnas&d nawakht ; 

Lajurtn dunya muqaddam am ad a a at 
Ta bi danl qadr iqlim tilaet 
Chun az in ja we rlhi, anja rawi. 

Dai* shakr kbana'e abad shakir shawl, 11 (J alallvuik Rusuy 

** Opposites can only lie know r by opposites, 

(July through a wound is a caress understood j 
Certainly this world first comes into view,, 

That we may understand the value of that eternal world ; 

When you are released from this, you go to that ; 

In that eternal home of delight, you are grateful.*" 

41 Juzha bisyar wa dor* wai maghz nai 
Zauq bayad ta dihad ta'at bar 
Maghz bayad ta dihad dan a sbajr 
Dana 'a bi maghz kai gardad nihal 
Surat bi jan na bashad juz khiyal," 


Jalalcdcun Kuan. 
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** Nuts in plenty but no kernel in any of them, 

Relish is needed for devotions to bear fruit, 

Kernels are needed that seeds may yield trees, 

How can seeds without kernels become trees ? 

Form without life is only a dream.” Whin field. 

11 Jusk haqq, haqame ki hukmra ehayad nlst 
Hast! kl za hukm-i-u birun ay ad, niat 
Har chiz Id bast anehunan ml-bayad, 

Anchtz Id anchnnan na mi bayad, nlst.” Omar Khayyam. 

u What Lord is fit to rule but * Truth ?' Not one. 

Whn.i creatures disobey His rule ? Note one 
AH things that are, are such as He decrees 
And naught is there beside beneath the sun.” 

WumriFLD. 


" Juzu duzakh ost in nafs-i-mu 

Taba*e kuH daradjuzuha.” Jalaludwin Kuml 

Our earthly passions are a part of hell 
And the parts always share the nature of the whole." 

” Kabutare kl dig^ar aahyan nttkhwahad did 
Qaza ha mi burdash ta ba sue dana wa dam/* Guustan, chap. $ 

44 The pigeon who bis mate 
Shall ne'er revisit, follows fate's deciee 
Towards the net in blind security.*' (EasTWICk), 

“ Kada *lfakru an y a kuna kufran." Pkgvexb* 

14 Poverty borders on the denial of God." 

Saving of Muhammad. 

” Kada 'ihaUrnu *an yakunu nablan/' Saving ok Mumammall 

41 The meek man is all but a prophet.” (EASTWtck), 

u Kafa bl tagh&f yurl zzamanl nazlran/' Guustan. 

41 Change of lime is a sufficient admonisher.” (Platts). 

** Kafarti 'lladklna qalu lima 'iiaha huwa *1 Masihu ’bnu Maryams 
qul faman yamllku min a '11a hi ahai'&n *in 'arada ’an yuhllka ’L 
Maul ha ’bna Maryama wa 'ummahu wa man fi Turd hi jarni’an/* 

Kojv an t ch * p, $. 

u Infidels assuredly are they who say 1 Verily God is the Messiah, Ibn 
Maryam (son of Mary}!* Sav ‘Who then could have any power over 
God if He chose to destroy the Messiah, Ibn Maryam, and his mother, 
and all who are on the earth together?*" (Komvkll). 
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41 Kafir an karaud dar nl'mat Jafa 
Baz dar duzakh nfda iahan ‘rabbana I ' 

Haat zindan sum ‘a duzd lalrn 
K’andar an zaldr shawad haqq ra muqim 
Chun Ibadat buwad maqsud az baehar 

Bhud Ibadatg-ah gardankash saqar,” Jalalutjijjn Rum*. 

“ Infidels when enjoying prosperity do wrong 
When they are in hell, they cry 1 O our Lord ! * 

The prison is the hermitage of the wicked thief 
For when he is there, he is ever Crying to God. 

Whereas the object of man's being is to worship God, 

Hell is ordained as a place of worship for the proud,” 

Whin fi eld* 

1 Kah na bud u kt bibadi parid, 

Ab na bud u kl blaarma fusurd, 

Shan a na bud u kl bi mul ©hikast, 

Dana na bud u kl staminas h tUehurd, 

GanJ-i-zarl bud darin kh&kdan 
K J u du j ahanra bl jaui mishumurd, 

Qahb-l-khaki sue khaki figand, 

Jan we khtrad sue aamawat burd ; 

Saf bar amlkh ta ba durd mai, 

Ba sar-l-kham raft wa juda guoht durd, 

Jan-i-duyamra ki na dan and khalq 

W 'all ah gnyam ki bijanan supurd." Diwan-i-Shams-iTabhie, 

41 He was not chaff which flew on the wind, 

He w'as not water which froze in winter, 

He was not a comb which was broken with a hair, 

He was not a seed with the earth crushed, 

He was a treasure of gold in this dust-pit, 

For he valued the two worlds at a barley Corn, 

The earthly frame he flung to the earth, 

Soul and intellect he bore to heaven, 

The pure elixir mingled with the wine-dregs, 

Came to the jars surface, and the lees settled apart* 

The second soul, which the vulgar know not, 

I protest by God that he surrendered to the Beloved.” 

{ N ic H OLSON J. 

11 Kalfa 'lhuda bagh&lr b'airln wa ’lambadhu m'a faqadl ’ttawatlr.” 

Ahu'u 'Ala* 


4t How can camehdrivtng be done without a camel, 

Or the bow be twanged unless it first be strung ? ” 

{D* S* Margoliouth). 

41 Kai el tar a hajataeti, ey zalil, 

Kl buad ba nur kburabaid u dalil? 

Hlch mab wa akhtarl tafidat na bud 
Kl bud bar aftab-i-haqq ©ha hud / 1 


J ala lu 01.1 in Rumi. 
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“ What need were there of stars O humble one, 

To one who was guided by the light of the sun, 

Neither moon nor planets would be needed, 

By one who saw directly the sun of Lhe truth." 

WtflKFlEl.B. 

** Kaj rawan-ra dihand kbirmanba 
Barg kahi ba-raatan ua diband 
Magaaarj ra dtband sbakar wa kand 

Ba humay an juz ustukhwan na dihaad*'' Anwajm-Suhuu. 

14 The devious meet with ample measures 
Straight 'goers get hut blades of grass ; 

Flies feast on sweets and candied treasures 

And glorious Humus filLhy bones amass.” EASTWICK. 

“ Kalid dar ganj-t-maqeud sabr ast 
Dar baata an kas ki blkashud sabr ast.*' Amwax-i-Sumkill 

41 Patience the key that opes the treasury 
Of wished -for things, unlocks each closed up way,” 

Eastwick* 

,l Kalid dar-i-duzakh ast an namaz 
Kl dour chashm mardum guseari daraz/ 4 Bostam of S'adi, chap* 5* 

11 The key of belfs door is that prayer 

Which thou, in men’s eyes, rnakest long.” (Clawke), 

** Kalld~l*qatir nlat dar dast-i-kas 
Tawana’e muttaq khuda aat wa baa/* Host ah Of 5 4 aoi. chap, L 

14 The key of destiny is in no man’s hand, 

God is absolutely powerful, and that is enough.” 

(Clarke). 

41 Kallmatan tayyibatan ka abajaratlu tayylbatJn 'aeluba tbabi- 
tun wa far*uha ft tesamaV Koran, chap. 14* 

A good work is as a good tree ; its root firmly fixed and its branches 
m the heaven," (Ron WELL)* 

" Kalllml 'nnasa ‘ala qadrl •uqnllblm/* Guustan, chap. $. 

** Sf?eak lo people according to the measure of their understandings, 1 * 

Platts. 

“ Kafukh andazra padaah Bang ast/ 4 AKWM4>SvHttUi 

u Those who throw clods are answered with a stone*" 

Eastwick* 
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■* Kalukh ar che uftada bash ad birah 
Na blot ki dar wai ktmad kaa nigah 
Wa gar khurda’e zar za dandan-i-kaz 

Bt uftad, bi sham'aaeh bijuyand toaz/* Bust ah of S*am, chap. 6. 

41 A do d though it be fallen on the road* 

Thou see st not that anyone looks at it. 

But if a fragment of gold from the teeth of the scissors 
Falls*— they will search again and again for it with a candle- 1 * 

(Cl.AUKH). 

" Kam ’ahlakna qablabum min qaraln, bal tuhissu minhum miu 
’abaci! n au taama'u lahum rikza / 1 Kumh, chap, 

*■ How many generations have we destroyed before them } 

Canst thou search out one of them ? Or canst thou hear a whisper from 
them ? ” ( Rot avkll ). 

M Kamile gar kbak glrad zar aha wad 
Naqia ar zar bui*d khakietar aha wad. 

Chun za qabuM-haqq bud an mard rast 
Daatd-u dar karha daat-bkhudast* 

Daat-i-naqiB dast Shaitan ast wa dlv 

Z'ankl an dar dam taklifast wa riv/ J Jalaluudin Ruku 

** If a saint handles earth, it Incomes gold 
If a sinner handles gold, it turns to dust, 

Whereas the saint is well -pleading to God, 

In his actions his hand is the hand of God* 

Hut the sinners hand Is the hand of Satan and demons, 

Because he is ensnared in falsity and fraud/* (WHI NKI ELti}* 

*' Kam ma bash az darakhte siyah bkah 
Har ki sangrat zanad saraar bakh shush* 1 ’ Hafu. 

11 Be not less than the tree umbrageous grown 
And fruit on him who flings a stone bestow/* 

Bicknkll. 

14 Karl man ra ba daat andar daram hl0t 
Da ram daran-i-alamra karm niat / 1 Gu list ah, chap. 7* 

41 The merciful are ever moneyless, 

Harddtearted they who have the power la bless/' 

(Eastwick). 

,+ Karm bln wa lutf khuda wandgar 
Gunah band a kardast, u ah arm a ar I " Guustan, Preface. 

** GoTs condescension and II is mercy see 
His servant sinneth and ashamed is He/* Kastwick. 
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" Kar-i-tu tabdll ay an wa ‘ata 
Kar-t-ma sab was t wa nisi an wa khata 
Sahw wa nislan ra snubaddal kun ba llm 
Man hamajahlam mara dlh aabr wa hilm. 

Ey ki khak ahura tu nan kuni* 

W'ey kl nan murdara tu jan kiml, 

Mekuni juzu zamin ra asman 

Me afzal dar aamin az akhtaran,'* Jalalugijin Rcmi, 

M Thy business is changing things and bestowing favours. 

My business is mistakes and forgetfulness and error, 

Change my mistakes and forgetfulness to knowledge 

I am altogether vile ; make me temperate and meek. 

0 thou that convertest salt earth into bread 

And bread again into the life of men. 

Thou makest some earth-liorn men as heaven 

And multiplies! heaven-born saints on earth, 11 (Willis field}* 

" Kar kun dar kargah baa had nlhan, 

Tu blru dar kar^ah binaeb ayan ; 

Kar CbUO bar karkun parda tanid 

KhariJ-l-an kar natawanash did. 14 Jalallddiw Rum. 

II The Worker is hidden in the workshop, 

Enter the workshop and behold him face to face ; 

Since a veil is drawn over the Worker by his work, 

Apart from His work you cannot see Him , 11 (Nicholson). 

“ Kaae ba gardau-bmaqsud dast khalqa kun ad 
Kl pish tir bala ha sipar tawanad buwad ; 

Ba arzu wa ha was bar nl-ayad in ma'na 

Ba ab-J-dida wa kimn-t-Jiirar tawanad buwad.” A s w a it, j, S um; ill 

*' lie may embrace his wi>h s neck, who will 
Shidddike, confront the darts of coming ill ; 

This will not from mere longing hopes arise 
’Tis won by efforts stern and tearful eyes ,' 1 EasTWICK, 
n Kaso kt ruo tawakkul na did, hich na did 
Kase ki az qlna'at na yaft hich na raft* A#wAft*i*SLri«tu, 

44 Who trust in God has ne’er beheld, has ne'er discovered aught, 

Contentments store w ho ne'er has found. Jus landings are but naught.” 

EasTWICK. 

44 Kaa na ayad ba khana-6-derwiah 
Kl khiraj-i-zamin wa bag-h bl dlh. 

Ya bataahwlsh-i-irussa razi ahu 

Ya jl gar band piah-i-zaerh binih." Gums* as, chap. t. 

44 None in the poor man’s hut demand 
Tax on his garden or his Land, 

Be thou content with toil and woe 
Or with thy entrails feed the crow,” 


(EASTWICK), 
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11 Kas na ffuyad Id dughd-man tursh ast,” Persian Psoverb. 

14 Nobody calls bis own buttermilk sour." 

" Kas ra pish-i-parda'e qaza rah na shud, 

Waz sirr-i-qadr hlch kas agab na shud, 

Haftad wa du sal flkr karduro shah wa ruz 

MaTum na gaaht wa Qisaa kutah na shud.” Om a h Khawam. 

“ What eye can pierce the veil of God’s decrees? 

Or read the riddle of earth’s desLinies? 

Pondered have I for years threescore and twelve 

And can but say these things are mysteries." Whin FIELD, 

M Kas ni ay ad bazir-i-B&ya-i-bum 
War huma az j ah an ah a wad m ‘fldum . " G u list an, chap. *, 

41 What though the phoenix from the world Lake flight 
’Neath the owl’s shadow none will ere alight.” 

(Eastwick). 

11 Kas nabinad ki tishnagan-i-HIjaz 
Balab-i-abd-shur gird ay and 
Bar kuja chauhma'e buwad ahirin 

Mardum wa murgh wa mur gird ayand." Guustan, chap. i. 

“ None sees the Hija* pilgrims faint with thirst 
Crowd to the margin of the brimy sea : 

Where’er the fountains of sweet water burst 
Their w F ay : there men and birds and ants will be," 

(Eastwick)* 

M Kaukab-l-bakht chu tali ‘shawad az auj -1-mu rad 
An chi marjBUd bud zud muyaasar gar dad. 

Mad ad tab' agar nist, maranjan khudra 

Ki agar rul sue bahr nlM, bar gardad." A\war- 1 ’Suhktu. 

44 When o’er hope's horizon rises fortune’s brightly shining star, 

How swiftly every wish is won ! 

But if fortune does not aid thee, it will all thy efforts mar, 

Tom to the sea, ’twill from thee run.” Eastwick. 

“ Kazhdum ra guftand ’ chira ba zamiBtan birlm na mi-ai P 
Guft 1 Eatable tan chi hurmataat kl ba zamistan niz biyayam? ' " 

GtfUSTAM, chap. 7. 

14 They said to a scorpion * Why dost thou not come abroad in winter ? 1 
He replied 1 What respect is shown to me in summer, that I should 
show myself in winter also ?” (Eastwick), 

" Khabtsra chu ta'hhad knni wa blnawazl 
Bl daulat-l-tu gimab ndknnand b’ambazl." G uljst an, chap. g, 

** When thou to base men giv’st encouragement 
Thou shar’st their sins since thou them aid hast lent.” 

(Eastwick). 
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* Khajil ankas ki raft wa k&r rmeakht 

Kue-3-rihlat zactand wa bar nasakht.” Gvlistan (Preface). 

11 Shame on the dull departed dead 
Whose task Is left unfinished 
In vain for them the drum was beat 
Which warns us of man's last retreat." {East wick). 

11 Khaklstar agar chi nisbat© 'ala darad az an ki atieb jauhar alu 
ast wa lekin ehxm ba naJb-bkbud htmar© na dared ba khak barabar 
ast." Gulistan, ch.ip. 8. 

Ashes though akin to that which is exalted, inasmuch as fire is 
essentially noble, yet not possessing any intrinsic worth are no better than 
dirt." (Eastwick). 

11 Kbal ’amran wa ma akhtara." AmA 'Am* 

** Leave a man to bis choice." 

D. S. Margououth, 

" Khalaqnaknm min turabin. thumma min nut fa tin thumma min 
alaaattn, thumma min mudhghatin mukbaUiqatin llnubayyina 
lakum wa nuqirru tl larhami ma naahau 11a 'ajalln muBumma, 
thumma nukhrijukum tiflan, thumma Lltablughu 'ashuddakum, 
wa minkum man yuta waflb wa min yuraddu 11a 'ardhall lumurl” 

Koran, chap. an. 

** We have created you of dust, then of the moist germs of life, then of 
clots of blood, then of pieces of flesh shaper? , that we might give you proofs 
of our power. And we cause one sex or the other at Our pleasure to abide 
in the womb until the appointed time ; then we bring you forth infants ; 
then permit you to reach your age of strength and one of you dieth and 
another of you liveth on to abject age." (Kodwell). 

11 Khalaqa sab's. samawatin tlbaqan, ma tara fl khalqi Tralunanl 
min tafawutin, fa'rjil 'Ibasara, bal tara min futurln, thumma ’rJH 
Ibasara karra taint yanqalib ilaika Ibasaru khasi'an wa huwa 

hasir." Koran, chap. 67 . 

#l He created seven heavens one above another. No defect canst thou 
see in the creation of the God of mercy. Repeat the gaze ; Secst thou a 
single flaw? Then twice more repeat the gaze : thy gaze returns tu thee 
dull and wearied." (Rodwkll). 

M Khalq ebu murghabian zada za darya’ejan 

Kal kunad in ja maqam murgh k’az in bahr khaat? 

Balki badary a durr ©m, Jumla dar u hazir ©m 

Warns za darya 1 © Jan roauj*i-payapl chlrast?** 

Ol WAN. r.S If A WS-f.T AtIRfZ. 
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“ Mankind like waterfowl are sprung from the sea, the sea of soul, 
Risen from that sea, why should the bird make here his home ? 

Nay, we are pearls in that sea, therein we all abide, 

Else why does wave follow wave from the sea of soul.” 

Nicholson. 

Khalq diwanand wa shahwat silsila 
Mik’ashad lshan sue dukan wa ghala 
Hast in zanjir az khauf wa wala 
Tu mabin in khalq ra bi silsila ; 

Mikashanadshan sue kisht wa shikar 

Mikashanadshan sue kanha wa bahar.” Jalaluddin Rumi. 

“ Men are as demons and lust of wealth their chain, 

Which drags them forth to toil in shop and field ; 

This chain is made of their fears and anxieties, 

Deem not that these men have no chains upon them. 

It causes them to engage in labour and the chase, 

It forces them to toil in mines and on the sea.” 

Whin fi eld. 


“ Khana’e div ast dilha hama 

K am pazlr az div mardam damdama.” Jalaluddin Ruml 

“ All hearts are the abodes of devils 
Be not deceived by devil-men.” 

M Kharabi za bi dad binad jahan 

Chu bustan khurram za bad-l-khazan.” Pandnama of S'adi. 

“ The world suffers destruction from injustice 
As a delightful garden by the wind of autumn.” 

(Gladwin). 

“ Khatama ’llahu ‘ala qulubihim wa'ala samlhim wa'ala ’absari- 
him ghishawatun wa labum ‘adhabun ‘adhim. M Koran, chap. 2. 

“ Upon their hearts and their ears hath God set a seal, and over their 
eyes is a covering ; and for them a severe punishment.” (Rodwell). 

“ Khatim-i-tu in dll ast, wa hushdar 
Ta na gardad div ra khatim shikar.” Jalaluddin Rumi. 

“ Your heart is as Solomon’s signet ; take care 
That is falls not a prey to demons.” (Whin field). 

“ Khllaf-i-ra‘e-i -sultan ra‘e jus tan 
Ba khun-i-khwish bayad dast shustan 
Agar shah ruzra guyad shabast in, 

Babayad guft ‘inak mah wa parwln.’ ” 


Gulistan, chap. 1. 
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“ Opinions differing from the king's to have 
Is your own hands in your own blood to lave ; 

Should he affirm the day to be the night, 

Say you behold the moon and pleiads* light/' 

(Eastwick). 

" Khil'ate has fakhir am ad ’aibaah k Utah Let." Jahu 

14 Life is a very splendid rolje ; its faults is brevity/ 1 

{Nicholson), 

M Khilqat tifl az chi andar nlh mah aat 7 
Z’anki tadrij az sunnatha'e shah ast 
Ns ehu tu, ey kham, k’aknun takbtt 

Tlflb wa khud-m tu sbeikhe aakhti/* Jaialudpl# Ruml, 

11 Why docs the formation of m infant lake nine months, 

Because God's method is to work by slow degrees. 

Not hurrying on like you, O raw one. 

Who claim to be a Shaikh whilst yet only a child.” 

(Whin field). 

" Khuda'erast musallam buzurgi wa 'Itaf 
Kl jurat binad wa nan bar qarar mi darsd." Guiastan, chap. t. 

14 Grandeur and merciful kindness are universally acknow ledged to belong 
t u God, 

Since lie sees a fault and yet continues the means of sustenance intact/’ 

(Platts). 

** Khud ghsrtbe dar jahan chun shams niat 
Shamsd-jan baqist knra ams rdst/ 1 Jalaluddih Rush. 

** In tlvc world there is nought so wondrous as the sun. 

But the Sun of (he soul sets not and has no yesterday/* 

(Wkinfield). 

“ Khud sana gnftan za man tark-bssua’at 
Ka'ln datil-bhaBti wa haett khata'at/ 1 Jauluddin Rumi. 

14 T Tis hi ii sphe my to praise Him : I proclaim 
Myself extant and * sell 1 is mortal shame/ 1 

(Nicholson). 

** Kbuliqa 'llnasim dhaifa/ J Koran, dmi* 4. 

** Man was created weak/ 1 (RoiiWBLL). 

** Khuliqa Tlnsanu min 'ajalin/* Koman, chap. 91. 

** Man is made up of precipitation/' (RODWKU.J. 

** Khuaba tafbrruJ-i-Nawruz, khaasa dar Shiraz 
Kl bar kanad dJH-mard-l-mu&afir az wa tarnish." sVm. 

11 B9 (Milan! is the New V tar's outing, especially in Mm a* 

Which turns it side the heart of the traveller limn his native kind/' 

[K* G llROH VK), 
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“ Khushat az j am-i- wasl-i-dllbaran mai 
Wale hastash khamar-i-hij ar dar pai.” Anwaim-Suhbili. 

44 From the goblet of union with loved ones how sweet is the wine that is 
quaffed, 

But the headache of parting soon follows, soon mars the delight of the 
draught.” (Eastwick). 

“ Khushat zir-i-mughilan birah-i-badia khult 
Shab-i-rahil wall tark-i-Jan babayad guft.” Gulistan, chap. a. 

44 Sweet is slumber in the desert under the acacia tree 
On the night when friends are marching, but it bodeth death to thee.” 

(Eastwick). 

" Khush buwad gar mahakk-i-ta j ruba bar ayad 
Ta siyah rui ah a wad har ki darughash bash ad.” Anwaim-Suhbili. 

44 How good, if trial such a touchstone were 
That liars would a blackened visage wear.” 

Eastwick. 

44 Khwaja dar band-1 -naqsh-i-ai wan ast 
Khana az pal past wa wlran ast.” Gulistan, chap. 6. 

44 The master’s bent on garnishing 

His house, which sapped, is falling in.” (Eastwick). 

“ Klst dar gush ki u me shinawad awazam, 

Ya kudamast sukhan mikunad andar dihanam, 

K’ist dar dida ki az dida birun minigarad, 

Ya chi janast (nagui) ki manash pairanham?” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

44 Who is he in my ear that hearkens to my voice, 

Or who is he that utters words in my mouth ? 

Who is he in mine eye that looks out of mine eye 

Or what is the soul — wilt thou not say — of which I am the garment ? ’’ 

(Nicholson). 

44 Kuh’ra dida, na dida kan ba kuh.” Jalaluddin Rumi. 

44 You have seen the mountain, not the mine within the mountain.” 

“ Kudaki ku biaql pir buwad 

Nizd-i-ahl-i-khirad kabir buwad.” Gulistan, chap. i. 

44 The hoy who is an old man in point of wisdom 

Is held great in the estimation of the wise.” (Platts). 

“ Kudam dana faru raft dar zamin ki narust 
Chira ba dana’e insanat in guman bashad ? ” 

Diwan-j-Siiams-i-Taukiz. 

44 What seed went down into the earth hut it grew, 

Why this doubt of thine as regaids the seed of man ?” 

(Nicholson). 
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*' Kuflta ’aUhan ya man ta *uddu mahasini 
'Alaniyati hadha wa lam tadrl batlnl/* Guustav, chap. 2. 

u Thou hasL been made sufficient for doing harm, O thou who enumerates! 
my good qualities, 

This is my outward conduct ; thou k no west not my heart/ 1 

{Platts}* 

44 Kuban kharqa khwiah pirastan 
Bib az jama'e ‘arlyat kliwaatan," Gy list ax, chap. 8. 

** Better patch up one's own old garment than 

Borrow the raiment of another man/ 1 Eastwjck* 

" Kujaat afabi-dili ta kunad dallalat khaJr 
Kl ma ba duat tjaburdem rah bahich tariq. 11 Hafiz, Oub, 350, 

41 Where can I find a man devout my steps towards good lo bend, 

I ask, for not hy any path have I attained my friend/ 1 (BtCKKElx). 

M KuUa iua&niu 'alzamnahu talrahu fl hinuqihl wa nukhriju lahu 
yaunm ‘Iqlyamati kltaban yalqahu manshura. 'Iqra ki tabaka kafa 
blnafslka lyaunm alaika hasiba," Ku*a*, chap. 1 7* 

** Every man's fate have we fastened about hb neck, and on the day of 
resurrection will we bring forth to him a Book which shall be proffered to 
him wide open ; * Read thy book : there needeth hone but thyself to make 
out an account against thee this day/ n {Rod well). 

** Kuilu ’&mrin dbi balln lam yubda bibism’lllahi fahuwa abtarun,” 

JjiAVIAfj OF McIIAMJHAO. 

** Every work of import that is not begun in the name of God is 
abortive, 

II Kul lu kuthrln 11a qullin magfaabatahu wa kuilu nazln 11a Jinin, 

wain haja, M Ma^axat of Hariri, ch,ip* 31. 

11 Every mickle comes lo be a mite, nod meek grows every stiff-necked 
one, rage he, as he may/ 1 MttlXGASS. 

M Kuilu man alalha fan In wa yabqa wajhu rabbi ka dhu'ljalali 

wallkram." Koras, ehup. 55, 

41 All un the earth passeth away, but the face of thy Lord abideth in its 
majesty and glory/ 1 (Rod well), 

14 Kuilu *mrin bima kosaba mblti.'* Koka*, chap, 5a. 

M Pledged to God is every man for hb actions/* 

(Rodwell). 


Kuilu nafoin dbaiqatu Imaut,' 


Korax, chap. *1, 
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" Kullun laisa ya'du hlmamahu wa ma l’marin *axnma qadha 
llahu mazhalu.” Ibrahim ibn Kunaif. 

“ None outruns by a span his doom, 

And refuge from God’s decree nor was, nor will ever be.” 

C. J. Lyall. 

“ Kullu shai’an haliqun 111a wajhahu.” Koran, ch»p. 28. 

“ Everything shall perish except His face.” (Rod well). 

“ Kullu shai’an hatta akhlka mltalin 
Wa biqadrin tafarriqun wa ljtamalin.” (Anon). 

“ Everything down to thy brother is ‘furniture;* and fate rules both 
separation and gathering.” D. S. Margoliouth. 

41 Kullu shaian yabdu saghiran tbumma yakburu ilia ’lmusibata 
fa Innahaha tabdu kabiratan tbumma tasghuru.” 

Lataik ul Muluk. 

“ Everything is small at its beginning and then increases, except trouble 
which is great at its beginning and then decreases.” 

“ Kullu shai’an yarj*au 11a ’asllhi.” Arabic Proverb. 

“ Everything returns to its source.” 

44 Kunj-i-lizlat ki tillsmat-i-aja’ib darad 
Fath-i-an dar nazar-i-himmat-i-darwishan-aet.” Hah iz. 

“ The talisman of magic might hid in some ruin’s lonely site, 

Emerges from its ancient night at the mild glance of darveshes.” 

Bicknei.l. 

44 Kuntu kanzan makhfian fa’ahbabtu ’an ’ur'afa, fakhalaqtu 
Ikhalqa lakai ’urafa.” Saving ok Muhammad. 

4 ‘ I was a hidden treasure and I desired to be known, so I created the 
creation in order that I might be known.” 

44 Kuntu kanzan makhfian shanau 
Jauhar-i-khud gum ma kun izhar shau 
Jauhar sldqat khafl shud dar darugh, 

Hamchu ta'am raughan andar ta‘am dugh, 

An darughat, in tan fani buwad 
Rastast an jan rabbani buwad 
Salha in dugh-i-tan paida wa fash 
Raughan jan andar u fani wa lash.” 


.1 » • ■ A . ' ! . . R; Ml. 
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11 Read * I was a hidden treasure and desired to be known 
Hide not ihe hidden treasure but disclose it ; 

Your true treasure is hidden under a false one* 

Tust as butter is hidden within the substance of milk* 

The false one is this transitory body of yours, 

The true one your divine soul* 

Long time this milk is exposed to view 

And the sours butter is hidden and of no account*" 

(Wh im field), 

** Kununat ki Jmkan-i-guftar hast 
Blgu ey bi radar ba lutf wa Rhus hi ; 

K1 farda chu palyikd-ajal dar ra&ad 

Ba tmkm-i-zarurat xaban dar kashi* 11 Gugstan (Preface), 

11 Now that the power of utterance is thine, 

Speak, O my brother ! kindly, happily, 

To-morrow's message bids thee life resign, 

Then art thou silent of necessity*” (EasTWICK)* 

41 Kimun ba kblrad bay ad ambaz gasht 
Ki farda na man ad rah-t-baz gaeht/’ Bust an of S'adt, chap. 9* 

** Now it is proper to become a partner with wisdom 
For to-morrow the path of returning remains not*" 

(Clarke), 


11 Kunari kush k "ab az kamar clar guzaeht 
Na waqte ki eat lab at az sar guza&bt 
Ku nun Lit ki chashm ast, aehk e bi bar 

2 a ban dar cHhan «at r uzre byar." Bostan of S'aeu, chap* 9 . 

11 Strive now when the water possesses only thy waist, 

Not when the torrent passes over thy head* 

Now when thou hast an eye, rain a tear. 

Thy tongue is in thy mouth, bring forth excuse for sin* 1 * 

(Clarke)* 


* + Kuduh waqt-t-tukhm ast agar parwari 
Gar um mod darl ki khirman bari ; 

Gar at chaahm-l-aql aat wa tadbir-t-gur 
Kunun kun ki chaahmat nakhurdast mur," 

Bostak op S'aDI, ebap* g. 


,l If thou art seditious now is the seed-time 

If thou bust hope that thou rnayest take the harvest, 

If thou hast an eye tu wisdom and deliberation as to the grave, 

Act now when the ant of the grave has not devoured thine eye* 5 * 

(Ct.AXkk)* 

Kura jama pak ant wa airat pallet 
Oar duzakbashra aa bayed kaltd ; 

Dar in a© tan ujuz wa misklniyat 

Bih az ta'at wa khwisbtan biniyat/* fUorr or iSA'mh 

II 
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!< He whose outward vesture is pure but whose morals are corrupt, to such 
a one the gates of hell will need no key, 

At God's threshold, impotence an d distress will more avail thee than 
obedience and self-approval. 1 * (Asiatic Journal). 

11 RiiB-I-rihlat bikuft daat-l-ajal 
Ey du chashmam l widaTear bikunld 
Ey k&r-l-dast wa said wa bazu 
Harm taudT yafediffar bikunld ; 

Bar man uftada dushman kam, 

Alchlr ey dufltan ffuzar bikunld ; 

Ruzgaram bash ad ba nadanl, 

Man na kardam, shuma bazar bikunld." Gu list ah, chap. i. 

11 Death's hand has struck the signal drum, 

Eyes 1 now obey year parting knelt, 

Hands, wrists and arms, all members come 
And bid a mutual tong farewell 1 
Hope’s foe, death, has me seized at lost ; 

Once more, O friends before me move, 

In folly has my lime been past, 

May my regrets your warning prove." (Eastwick), 

4t Kuza’e ebaabm harisan pur na sbud 
Ta sadf qani* na ahud pur durr na sbud, 

Har kura jama za lehql chafe a hud 

U za hire wa 'alb kulll pak ahudj 1 Jalaluddin Rumi. 

11 The pitcher of I he desire of the co vetous never fills, 

The oyster-shell fills not with pearls, tilt it is content. 

Only he whose garment is rent by the violence of love 
Is wholly pure from covetousness and sin.” (WmamtO), 

4 * La'amla’anna jahannama min Tjinnatl wa ’nnasl 'ajm&ln . 11 

Koran, chap. 32. 

“ I will surely fill hell with Djinn and men together,” (Rod well) 

** La 'amruka ma tughni r knaghani wa la Ighana, 

Id ha safeana Imuthri ulthtfaara wa tbawa blhi, 

Fedud fl maradhj 'llahl t/llmall radhlyan, 

Btma taqtani min 'ajrtbl wa tbawabibl, 

WamatbthU rainaifea 'Iblmatn wa waqtotm, 

Wa raw'atan malqahu wa mat'ama eabihL" Maqawat of Hariri. 

** By thy life ! mansions and wealth will not avail when the rich man 
dwells in the ground and abides in it : 

So be liberal with thy wealth in things pleasing to God, content with 
what thou gainest of His hire and reward. 

And figure to thy mind Death and His stroke and the terror of His 
meeting, and the taste of his wormwood cup.” Chenery, 
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41 La bmuka llabu d 'ddunya tdha 'nqata'afp 
Asbab dun yak a min aababi dunyana," Hauma. 

“ God gram no blessing on our world now that it is no longer thine/* 

D. 5. MaRGOLIOUTH. 


Lab bar labd-kuza burdam az ghayat-baz 
Ta zu talabam waata-e-umr-l-daraz 
Lab bar lab-l-man nihad wa mi grift baraz 

Mai khur kl bad in Jahan na ml a'i baz/* Omar Khayyam. 

'* I put my lips to the cup for I did yearn 
The means of gaining length of days to learn, 
it leaned its lip to mine and whispered low, 

* Drink for once gone, you never will return/ M 

Wh infield. 


" Lab kfaushk mazlum-ra gu ' bikhand 

Kl dandan-l-zalim blkbwahand kand/ * Bovtan or S*adi ( chap, u 

14 Say to the withered lip of the oppressed one, — * laugh ! 

because they will dig out the teeth of the tyrant. TT (Clarke). 

La Ikraha ft‘ddina* qad tabayyana ’rruahdu min a 'Ighayyl fa 
m&n yakfur bPitaghutl wa yumln bniabi faqadi 'etamsaka bil 
urwatl 'Iwntbqa la tnfisama lab a wa 'llahu samihm *a!im." 

Koran, chap. 7. 

** Let there be no compulsion in religion* Now is the right way made 
distinct from error ; whoever therefore denieth Tag hoot and believe th in 
God, hath taken hold on a strong handle that hath no flaw- therein : and 
God is He who heareth, knoweth, (Rod well). 

41 Lalaa 'Iblrra 'an tuwailu wujuhakum qlbala 'lmashrlql wa 
qmagbribi wa lakinna Iblrra man am ana bt'liahl wa 'lyauml 
lakhiri wa 'Imala'lkatlhi wa 'Ikitabi wa ’inabbiyyln w&'ata 'lmala 
ala hubbibl dhuPlqui-ba wa ’lyatami wa 'Lmaaakin wa 'bna *saabil 
wa 'saallln . 11 Koran, chap. a. 

14 There h no piety in turning your faces towards the east or the west, 
but he is pious who believeth in God and the last day, and the angels and 
the Scriptures and the prophets ; who for the love of God di&burscth his 
wealth to his kindred, and to the orphans, and the needy and the wayfarer, 
and those who ask/ 1 Ron well. 

- Lalaa lirinsanl Ilia ma aa*a/ r Koran, chap* sh 

41 Nothing shall be reckoned la a man but that for which he hath 

striven. 11 Rod well. 

“ Laisa 11 ma ‘uaa’u in fata au 'ahzanu In bawala ’mmu 'btlzaza 

Ghalra 'anni ’abltu khllwan min a ‘lb am mi wa naffci 'anl Taaa mun 
haza,” Mao a mat or Ha imo (chap, 37 ). 


I 
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“ There is nothing mine that I miss when it is gone, or fret about when 
the vicissitudes of time rob me thereof ; 

Save that I pass my night free from concern, and my mind has severed 
partnership with sorrow.” (Steingass). 

4 Lait sh'ari wa ain mini lait, in l&uan wa laitan ‘ana.” Abu Zubaid. 

“Would I knew! yet what use is ‘would that?* truly ‘Ohs’ and 
‘woulds’ are only trouble.” D. S. Margoliouth. 

“ Laklni Oladhina ’ttaqU rabbahum lahum ghurafun min fauqiha 
ghurafun mabniyyatun tajri min tahtiha ’nnaharu w‘ada ’llahi, la 
yukhlifu ’llahu ’lmi'ad.” Koran, chap. 39. 

“ But for those who fear their Lord are storied pavilions, beneath which 
shall the rivers flow : it is the promise of Goa. God will not fail a 
promise.” Rod well. 

“ jaklnnahu ma tashinu Ilmira muji'atun 
F’almlsku yushaku wa’lkafuru maqtutu 
Wa talama ’usila ’lyaqutu jamra ghadan, 

Thumma ’ntafa ’ljamru, wa’lyaqutu yaqutu.” 

Mao a. mat ok Hariri, chap. 47. 


“ But no distress brings disgrace on the high-minded man ; camphor and 
musk though pounded, spread fragrance. 

The ruby is often tried in Ghada- fire’s fiercest glow ; the fire abates, but 
the ruby still remains ruby.” Steingass. 

“ Lakum dinukum wa li dini.” Koran, chap. 109. 

“To you your religion, to me my religion.” 

“ L'al ra gar muhr na bud bak nest 
Tshq dar darya-e-gham ghamnak nest.” Jalaluddin Rumi. 

“ Though the ruby has no stamp, what matters it ? 

Love is fearless in the midst of the sea of fear. ” 

WlIJNFIELD. 

“ Lan tanalu ’birra hatta tunflqu mimma tuhibbuna wa ma tun- 
flqu min shai‘an fa*inna aiaha bihi ‘alim. Koran, chap. 3. 

“ Ye shall by no means attain to goodness till ye expend that which ye 
love as alms ; and whatsoever ye so expend, then of a truth God knoweth 
it.” 

“ Lan yaflahu qaumun asnadu amrhum ila ’amratin.” 

Saving 01 Muhammad 

“ Never shall a nation prosper that has given a woman charge of its 
affairs.” 1). s. Margoliouth. 


k 
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1 Lan yahlaka Umrun 'arafa q&dr&hu . 11 


Aratiic P*ovwb. 


11 No man ever conies to grief who knows his own place/ 1 

D, S. Maagol south. 

M Lan yanala 'llaha luhumuha wa la dkna'uha wa lakln yanaluhu 
'ttaqwa mtnkum kadhallka sakhlchamha lakum litukabbiru llaha 
ala ma hadakum.” Koran, chap. n. 

11 By no means can their flesh * reach unto God, neither their blood, 
but piety on your part reachelh Him- Thus hath He subjected them to 
you, that ye might magnify God for HU guidance/’ Ropwhll, 

J+ Lana 'aTnaluna wa l&kum *a‘maJtiknm f salamtm *alalk%un la 
nabtaghi Tjahllln/* Koran, chap, si 

“Our works for us and your works for you ! Peace be on you. We 
are not in quest of foots," (Rodwell), 

" Laqad karammna ban! Adama wa hamalnahum filbarri wa 

'Ibahri.” Koran (chap, 17X 

4t We have honoured the children of Adam and by land and by sea have 
wc carried them/ 1 (Rodwell), 

“ Laqad katabna fi’zzaburl min ba'di dhdhlkrl anna iardha yari- 

thuha 1 badly a ‘saallhun/' Koran, ch*p. «* 

11 We have written in the Psalms that * my servants the righteous shall 
inherit the earth/ ” Ron well. 

" Laqad khaiaqna 'Hnsana fi kabad/’ Koran, cliap, 9a 

“ Verily we have created man in trouble/ 1 Rodwell. 

" Laqad khaiaqna llnkana ft 'ahs>anl taqwino, thumma radadnahu 
’a^fa) a saflll n . ** (Kura n, chap. 95). 

M Verily of goodliest fabric have we created man, then brought him 
down lo be the lowest of the low/ 1 (Ron WELL), 

" Laqad kunta ft ghaflatin min had ha fak&ah&fha anka ghita'k 
fabasaruka lyauma had id." Koran, chap. 5a 

“ Of this day (the judgment) didst thou assuredly live in heedlessness; 
therefore have we stripped off thy veil from thee and thy §: 1 1 + ' r is 


sharp/ 1 

* La rabbanlyata flUslamt . 11 



Saving of MuuaMMaO. 


“ There is no monkery in Islam/ 1 
* he,. Of animals. 
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11 La salata tamma ilia biltaudtmri/ 1 sayo**; of Muuammkd. 

41 Prayer k not complete with concentration of mind/* 

11 La tabki 'ilfan na n wa la dara wa dur ma*a 'ddahri kalfama dara 
W*attakidhi ’nnaaa kullnhum aakanan wa maththaU ’lard ha 
kullaha dara 

W’aablr ’ala kbulql mart tu 'ashiruhu wa darlhJ fallablbu man 
dara.’ 1 Maqamat of Hariri, (all). 

44 Weep not for a friend that is distant * nor for an abode* but turn thyself 
about with fortune as it turns about, 

Reckon thou all mankind thy dwelling pi ace, and fancy all the earth thy 
home, 

Forbear with the ways of him with whom thou dealest and humour him 
for it is the wise that humours/* (SteISgass), 

41 La tahmll ala y&umika hamma aanatlka." 

11 Load not upon thy day the burden of thy yeaj.” PrOV. 

H La Cahe&b al majda tamran auita akaluhu 
Lan tadriku '1 majda hatta tal'aqu 'nsablra. 11 (Anox)l 

41 Think not glory a date which thou can’s t eat ; thou shall not attain to 
glory till thou have licked wormwood/* D* S. Margo LlOUTH. 

" La tahaabanna ’Uaha ghafllan amma y'amalu ’dhdbalimun 
Innama yu akhkiruhum liyaumin fcaehkbasu flbi 'lbnaru* mubtilna 
muquid ru'UBihlm la yartaddu ilalbim tarftihum wa 'afldatubum 
hawa’un/ 1 Korax, chap, if 

41 Think not that God is regardless of the deeds of the wicked, He only 
respiteth them to the day on which all eyes shall stare up with terror ; they 
hasten forward in fear ; their heads upraised in supplication ; their looks 
riveted ; and their hearts a blank / 1 RODWELL 

" Lat&if-l-aukhan az sina tukbrad-kin baburd 
Zaban-i-rifq E’abrue khashm chin baburd."’ Axwa»m*Suheiu. 

11 The seeds of hale are from the breast removed by words that soothe 
And gentle tongues can all the folds of frowning eye brows smooth/* 

East wick. 

’■ La taj'al y ad aka maghlulatan 'll a unuqika wa la tabauta kulla 
Ibasti fataq’uda maluraan mahsura.” K-kan, chap. 17. 

41 Let not thy hand be tied up to thy neck ; nor yet open it with all 
openness, lest Lhou sit thee down in rebuke, in beggary/* (Rguwell). 

M La t’ajalan blqadhiyyatin mabtutatin 
Ft madhl man lam tabluhu au khadahlhi ; 

Wa qlfl aqadhlyyata flhl hatta tajtali 

Waafaihl fi bain radhahu wa batshihi/’ Maqamat of Hariri (ziJl 
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11 Hasten not with si decisive judgment in the praise of him whom thou 
hast not tried nor in the rebuke of him, 

But stay thy judgment on him till thou hast had a view of his two 
characters in his two conditions of content and anger.” 

(Chenery), 

** Latajidanna 'as had da ’nnani 'adawatan lllladhlna amanu J lya- 
huda wa 'liadhina 'ashraku wa latajaddana aqrabbahum mawad- 
dnriMi U Uadhina ainanu ’Uadhina qsJ.11 inn a Naaara dh allka bi'anna 
qiaslalna wa ruhabamm wa r atmahum la yastakbirun," 

Koran, chap* 5. 

11 Of all men thou wilt certainly find the Jews and those who join other 
gods with God to be l he most intense in hatred of those who believe ; and 
thou shalt certainly find those to be nearest in affection to them who say 
* We are Christians. * This because some of them are priests and monks, 
and because they are free from pride. 11 (Rod well). 

" La takunu RaUatl naqadhat ghazlaha min ba'di quwwatin 
’ankathan tattakhldhuna 'aymanakum dakhalan bai oakum/’ 

Koran, chap, 16* 

14 Be not Like her who unravel Leth into strands the thread which she had 
strongly spun by taking your oaths with mutual perfidy.” {Rod well), 

H La t finish 1 fl Tfcrdhl marahan 'innaka lan takhrlqa Tardha wa 
Ian tablugha IJlbala tula.” Koran, chap. 17. 

41 Walk not proudly on the earth ; truly thou canst by no means cleave 
the earth, neither canst thou reach to the mountains in height.” 

(Rod well). 

" La t&muddunna 'ainalka 11a ms matta’na blbi azwajan mtnhum 
wa la taiLzan alaJhlm wa’khfldh janahaka lilmuminln.* 1 

Kuran, chap. 15. ' 

41 Strain not thine eyes after the good things w-c have bestowed on some 
of the unbelievers ; and afflict not thyself on their account ; and lower thy 
wing to the faithful.” (Rod well), 

'* La taqfu ma laiaa laka blbi 1 lmun 'Irma 'ssam's wa'l basara wa 
r truw’ada kullu 'aula’lka kana anbu masala. 1 ’ Koran, chip. 17. 

14 Follow not that of which thou hast no knowledge ; verily the hearing 
find the sight and the heart ; each for this shall be enquired of.” 

(Ro dwell). 

"La taqulu liman yaqtalu fl 3a bib llahl ’amwatun, bal 'ahyaun 
wa Lakln la taaburuis . 11 Koran, chip. a. 

91 Say not of those who are slain on God’s path that they are dead ; nay 
rather that they are living I but ye understand not.” (Ron well). 
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11 Lat as buwanna 11a watan flhi tudh&mu wa tumtahan 
W’arh&I *tml ’ddari tb 11 Iwihada l ala IfUtau 
W’fthr&b *Ua kinnin yaqi wa lau 'annahu htdlme. badhan 
W‘alam ba'anna Ihurra fl 'autanihf yaiqa ’Igiiaban 
Kft'ddurrl fl T&edafi yuatazra wa yubkhasu fl "tbtharaam” 

MAQAMAT OF HaRIBI (chip, 

41 To a native place ding not, where folks oppress and hold thee in scant 

esteem. 

But depart the land that exalts the low above the high in dignity, 

And take thy flight to a safe retreat, although it were on the skirts of 
Mount Kaf, 

For know full wdl that a free-born man in his country meets but with 
disregard 

As the pearl within its shell is slighted, and underrated its preciousncss. 1 * 

St &t kg ass. 

41 La t*atib! ’ddhara fl khatbtn ramaka bthl 
In ietaradda faqidman tala raa waliaba." £ oh air* 

fl Blame not thy fortune when it seems unkind 

It does but take back what it gave before.” (Palmer). 

“ Latulhaqna ila 'saa’ta akhtuba 
S barr > u 'ssa’ti *an tvisa ma p awi da.” A l Hu ktumu 

14 Add not to Ubdoing its sister ; the worst ilhdoing is to do ill twice.” 

D. S. Makgoliouth* 

** La turajjl '1 wad da mimmao yara annaka muhlajun Ila faJaibU 1 

M a m at of Hariri, chap. 4* 

41 Hope not for affection from any who sees that thou art in want of his 

money.” (Chenery), 

** La tay‘aaan 'to da 'nnuab min faijatin tajlu 'lkurab 
FaJ&kum samurai n habba thmmna Jara naatman fti’nqal&b* 

Wa sahabl makrubin tanasba fa'dhmahalla wa ma aakab, 

Wa dukbanl kbatbln khlfa mlnhu T fama 'st&bana lahu lahab, 
F'aablr idha ma baba ra'un. fa’zzaman j abu 'la jab, 

Watarajja min rauhi 'llahl 1 at a 1 fan la tubtaaEb.” 

Hariri, Maqamat, 

** Despair not in calamities of a gladdening that shall wipe away thy 
sorrows, 

For how many a simoom blows, then turns to a gentle breeze and is 
changed ! 

llow many a hateful cloud arises, then passes away and pours not forth, 
And the smoke of the wood, fear is conceived of it, yet no blaze appears 
from it ; 

So he patient when fear assails, for time is the father of wonders, 

And hope from the peace of God blessings not to be reckoned.” 

(Chenery). 
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11 La tazfru waziratun wlzra 'ukhra wain tadli muthqalatun lla 
himliha, la yuhmal minhu shaPun wa lau kana dba qurba." 

Koram, chap. 35. 

“ And the burdened soul shall not bear the burden of another, and if 
the heavy-laden soul cry out for its burden to be carried, yet shall not 
aught of it be carried, even by the near of kin/ 1 (Kodwell), 

M La tazur man tubibbu a kulll ehahrin ghair yaumln wa la tazi- 
dahu ‘alalhl 

F'ajtlla *ulhtlall fi ‘ebshahrl yaumun thumma la tanzuru laujtmu 
■alalhi" M ao am at or HARUN(t;k 

41 Visit him whom thou loves! in each month only a day and exceed not 
that upon him, 

For the beholding of the new moon is but one day in the month and 
afterward eyes look not on it/ Chenery. 

41 La tubttlu sadaqatikum trl’lmannl wa Tadha ka'IladM yunfiqu 
ma labu H*ya ’rmaai wa la yumln bl UaM wa lyaumi lakhlrt fa 
mathaluhn kamathall aafwanin alalhl turabun fa'asabahu wabllun 
fatarakahu s&ldan." Koras, chap. 3. 

11 Make not your alms void by reproaches and injury, tike him who 
spendeth his substance to be seen of men, and belie veth not m God, and in 
the latter day. The likeness of such an one is that of a rock with a thin 
soil upon it on which a heavy rain falleth but leaveth it hard/' 

(Rod well). 

" La tudrikufau labsaru wa huwa y\tdrlku labsara wa huwa 
llattfu Ikb&blr/’ Koran. chop. 6. 

u No vision taketh in Ilim, but He Laketh in all vision and He is the 
Subtle, (he All-informed/* (Rod well), 

•• La tughllanna idha ma sabahta fa lima ’ssalamata tt 'asahiii." 

Maqam at or Hariri (i6> 

11 Go not in far when thou swimmest for safety is on the bank.” 

Chenery, 


41 La tulqu bi eydlyukum Lla ’ttahalakatl." Kokam* 

41 Throw not yourselves with your own hands into perdition." 

Eastwick. 

*1 

44 L&u anraqta ma fl Tardhl jam Pan ma 'alafta baina qulubihlm 
wa lakinna llaha 'all a fa bain ahum innahu azlzun hakim,” 

Ki'ran, chap. 7. 

“ Hadst thou spent nil the riches of the earth, thou wou blest not have 
united their hearts; but God hath united them: He verily is Mighty, 
Wise." (Rod well). 
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** Lau 'anoafa J ddab.ru fl hukmlhi 

Lama mallaka ihufcma 'ahla ‘anaqisa.^ 

Mao AM AT OF H ARiRi, chap, i + 

** If Fortune were just in its decree, it would not empower the worthless 
with authority.” (Chen rev). 

0 Lau ’aii Lai la 'alakhaillyyata ssllamat alayya wa duni turbatun 
wa aafaihu. 

Lasallamtu toe lira a ’Ibaahaahatl ati zatjo Hatha aadan min janlbi 
Iqabri aaibu/ 1 Tauba tax Au Humaiyiil 

41 Ah ! if but Lada once would send me a greeting down 

Of grace, though between us lay the dust and the flags of stone, 

My greeting ofjoy should spring in answer, or there should cry 
Toward her an owl,* ill bird that shrieks in the gloom of graves/ 1 

C. J. Lyai l 

** Lau 'anna lllladhlna dbalarau ma fl TardhI j ami 'an wa mithlabu 
ma'ahu, la “ftadu bihi min su‘ Tazabi yauma Iqlyamatl wa bad a 
lfthiim mina 'llahl ma lam yakunu yahtasibun." Koran, chap, 39. 

•* If the wicked possessed all that is in the earth and as much again 
therewith, assuredly they would ransom themselves with it from the pain 
of the punishment on the day of resurrection ; and there shah appear to 
them from God things Lhey had never reckoned on.” (Rodyvell). 

"Lau 'anna ma fl lardhi min shaJ&raUn aq lan urn wa'lbahru 
yamudduhu min b&’dihl eab'atu ’abburin, ma nafidat kalimatu 
'llahl, Inna 'llaha azizun hakim/ 1 Koran, chap. 31, 

41 If all the trees that are upon the earth were to become pens, and if 
God should after that swell the sea into seven seas (of ink), 1 1 is words 
would not be exhausted ; of a truth, God is Mighty, Wise/* 

(Rod well). 

** Lau an suduru Tamrl yabduna lllfata 

K'aqabahu lam taJafahu yatanaddamu/’ Al Ikd ai- fa rip. 

41 Were the beginnings of things but as clear to a man as are the 
endings, he would never be found repenting.” D. S. Maegoliguth. 

M Lau anzalna had ha ’Iqurana ala Jabalin lara'attahu khaahian 
mutasaddi'an min khaablatl 'llahl wa tllka ramaalu nadhrlbuha 
llnnaai laallahum yataf&kkurun/' Koran, chap. 59. 

41 Had we sent down this Koran on some mountain, thou would*st 
certainly have seen it humbling itself and cleaving asunder for the fear of 
God. Such are the parables we propose to men in order that they may 
reflect.” (ROUWELL). 

* The ancient Arabs believed that the ghosts of dead men became owls. 
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** Lau kuntu 4 &lamu 'lghalba l'aatakatbartu mitia 'IkhaJrin wa ma 
maaeani leu,” Koran. 

** Had I known the future, I should have got myself great good fortune, 
and no harm should have touched me,” D, S, MargoLioutH. 

“Lata la yakuna 'nnasu f ummataii wahldatan laja'atna liman 
yakfuru blrrahme.nl tlbuyntlhlm suqufan min fldhtitmtin wa ma 
‘arlja yadfaarun, wa Jibuyutihira 'abwaban wa surur&n alaiha yat- 
takiun.” Koran, chap. 43- 

11 If it were not that mankind would have become one sect of infidels, 
verily we had given to those who believe not in the Merciful, roofs of silver 
to their houses and stairs of silver by which they might ascend thereto, 
and doors of silver to their houses, and couches of silver for them to lean 
on.” (Saue). 

" La ‘uqalmu biyauml 'Iqiyamati, wa la uqsimu bi'tmafel ’Uawwa* 
matt, ‘ayabsabu Tinsanu 'an lan najma'a idhama.hu bala qadlrina 
ala 'an nuaawwla banabu, 1 ' Koran, chap. 75, 

M I swear hy the Resurrection, and I swear by the self-accusing soul, 
Thinketh man that we cannot re-uttite his bones? Aye, bis very linger 
bones are we able evenly to replace.” ( Ro n well). 

“ Lt&n yuakhldhu liabu 'nnaaa blma ka&abu ma taraka *ala dhah* 
riba min dabbatln walakln yu akhlnibnm 11 a *ajalin muaamma.” 

Koran, chap. 35. 

*' If moreover God should chastise men according to their deserts. He 
would not leave even a reptile on the back of the earth. Hut to an 
appointed time doth He respite them,” Rod WELL, 

" La yablughu ahadun darjata Ihaqlqatl hatta y as ha cl a flhl alfu 
sldlqln bl an nab u ztndlqun/’ Junaid. 

11 No one attaint! h to the degree of truth until a thousand righteous men 
licar witness that he is an atheist.” 

11 La yadkhuluaa 'ljaunata batta yallja Ujamalu fl sammJ ikhay- 
yatl," Koran, chap. 7, 

“ Nor shall they enter Paradise until the camel passe th through the eye 
of the needle,” ( Ko dwell). 

** La yaltamu ma Jamba ‘lUsanu." Pkqv. 

14 Wounds of the tongue are never healed,” 

11 La yamassubu Ilia Imutahharun.” Koran, chap. 56. 

“ Let none touch it * but the purified,” 


The Koran. 
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*' La yaraddu '1 jaza' fatila wa la yuhlu ’Lasafu man ghada biesaifl' 
ImunJyatl qatila.” AbiA. Ala. 

l< Despair will bring nothing back neither will grief bring him to life 
whom the sword of fate has once slain,' ’ D, S. Marcquouth. 

i4 La yas*amu 'Ll ns ami min du'al ikhairl wa^n masaahu’ sb&rru 
faya’usun qanut ' J Koran, chap, *t, 

* f Man is never weary of praying for good, but if evil betide him, he is 
then desponding, despairing.” (RoDwell). 

** La yastawl ’ikhabithu wa ttayibu wa lau a'jabaka kathratu 
Tkhabithi , fa'ttaqu J Uaba ya Wlalbab la'allakuio tnftihun." 

Koran, chap, 5. 

11 The evil and the good are not to be valued alike even though the 
abundance of evil please thee ; therefore fear God, O ye of understanding ! 
Haply it shall be well with you*” (Rguwell). 

La ya'zubu *anhu mithqalu dh&rratin ft 'ssamawati wa la fi 
'lardbl wa la 'asgharu min dbalika wa la akbaru ilia fl kitabin 
mubin*" Koran, eh*p. 34* 

** Not the w eight of a mote eiLher in the heavens or in the earth escapeth 
Him ; nor is there aught less than this, or aught greater which is not in 
the perspicuous Book. Rod well. 

M La yughlaqu babu ’ttaubatl *ala Tiba&i hatta tat la 'u J ehsham»u 
min magbrlbihi.'* Guustam, ch^p* 5. 

£4 The door of repentance shall not lie closed against the servants of God 
till the sun rise from the West." f PLATTS). 

" La yuldaghu ’lmumltm min hujrin wafaidin maratain.” 

Arabic Provrrb. 

i( The believer will not be stung from one hole twice/’ 

Eastwick, 

14 La yuflibtihum diiamaun wa la nasabun wa la makhmasattrn fl 
ea bill 'Ha hi wa la yata'una mutlan yaghiclhu 'IkvifFkra wa la yana- 
luna min aduwwin nllan Ilia kutlba lahum bihi amalun ealihun 
‘Inna llaha la yudhl*u 'ajra Imuhsinin." Koran, ebap. 9. 

14 Neither thirst nor labour nor hunger can come upon them when on 
the path of God, neither do they step a step which may anger the on* 
believers, neither do they receive from the enemy an injury but it is 
written down to them as a good work ; verily God will not suffer the 
reward of the righteous to perish.” {RodWhLL). 

** Li baa id hargrlz na farmid aabr ast, M Akkuq-i-Mumseki, 

** The dress that never wore out is patience.” Keene* 


ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


'73 


" Likulll 'tmasin makbarun bifana'lliim fahum yanqusuna wa 'Iqu- 
buru taztdu, 

Wa ma ‘in yazaiu rasrau darin ukhlaqat wa balttm Umaltan bi 
J ifana1 jadidu. 

Hum jlratu ‘lahyn* 1 amrna J 1 war uhura fadanin wa'amma ’Imultaqa 

faba‘^<iu. ,, Abdallah ihn Tha^aijah. 

11 Before the door of each and all a al timber place is ready set : 

Men wane ami dwindle and the graves in number grow from day to day ; 
And ever more and more outworn the traces fade of hearth and home. 
And ever yonder for some dead is newly built a house of day. 

Yea neighbours are they of the living ; near and close tbdr fellowship 
But if thy soul would seek their converse, thou must seek it far away*" 

C. J. LvalL. 

" Lillahi kunuzun tahta Tarshi mafatihuba alsinavu 'ehshu'ara.'' 

Saving of Muhammad. 

14 God hath treasuries beneath ihe throne, the keys whereof are the 
tongues of Ihe poets,” 

11 Li Haiti yasjudu ma ft ’ again aw at j wa ma ft TardM min daabbatin 
wa Imalalkatu wa hum la yastakbirun yakhafuna rabbahum min 
fauqlhim wa yaf aluna ma yumlrun," Koran, chap. 16. 

14 All in the heavens and ail on the earth, each thing that movelh and 
the very angels prostrate themselves in adoration before God and are free 
from pride ; they fear their Lord who is above them, and do what they are 
bidden.” (Kodwei t ), 

" 14 ma'a llahi waqtun la yas'auni flhi malaktm muqarrabun wa 
la nabiyyun mursalun/ 4 Saving of Mom ammad, 

11 I have a season with God in which neither ministering angel nor any 
prophet that has been sent, can vie with me/’ (Eastwick). 

“ Llsarni Ifkta atsfun wa niafua fuwaduhu 
Falam yabka ilia auratu llabmi w-a 'detami 
Wa ka'in tar a min earn! tin laka mu'Jibin 

Ziyadatuhu au naqsuhu ft ’Uakallamb" Mlaluxah or JCumaik. 

41 The tongue h a innn's one half, the other the heart within, 

Besides these two nought is left but a semblance of flesh and blood, 
t low many a man seemed goodly to thee while he held h fa peace, 
Whereof I non didst learn the more or less when he turner I to speech. 

C J. Lyall. 

41 Lltafat kun an ja kl bint sitiz 
Na barrad qaz-l-narmra tigh-i-tlz 
Baali irin zabanl wa lutf wa khushl 
Taw tint kl pile ba mui kashi/’ 


Gcustan, chap, > 
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“ When thou seest broils arise, use courtesy, 

A sharp sword cuts not silk, though soft it be* 

With honeyed words, good humour on thy side, 

Thou with a hair an elephant may’st guide*” (EasTwick)* 

“ Luqmand-bakimra gruftand * hlkmat az klh anmkhti 7 ' Guft * as 
nabinayan ki ta ja© na blnand pa© na nihand. 1 " Guustan, Preface 

“ They said to the sage Luqman, * From whom didst thou learn 
wisdom ? 1 He replied, ‘From the blind who advance not their feet, till 
they have tried the ground/” (Eastwick), 

" Lutfe na maccL k'an sanam-l-khushlaqa na kard, 

Mara che Jurm gar karamaab ba shuma na kard? 

Tashnl* ml zani ki Jafb kard an nlgar* 

Khube kib did dar du Jab an, Id Jafa na kard? 

Chun ruh dar nazara fana gasht, in blguft, 

4 Nazara-i-jamal-i-kfruda juz khuda na kard " 

In chaahm wa an cbiragb du nurand bar yak©, 

Chun in babam rasld, kase aban Juda na kard/' 

D I W AN *1*Sh AMS'I -T A UK 1 Z. 


“No favour was left which that winsome beauty did not bestow, 

What fault of ours if he failed in bounty towards you? 

Thou art reviling because that charmer wrought tyranny. 

Whoever saw in the two worlds a fair one that played not the tyrant ? 
When the spirit became lost in contemplation, it said this 
* None but God has contemplated the beauty of God ; T 
This eye and that lamp are two lights, each individual. 

When they came together, no-one distinguished them/ 1 

(Nicholson) 1 * 

41 Ma *arafhaka b aqqa m ‘arifatika* 11 Gulist a k (Preface), 


“ We have not known Thee as Thou oughtest to be known*” 

(Eastwick), 

“ Ma'sflh chunjyp kun, ki gar bilaghzad pal 
Ftrlnhta’at badu daat-i-du‘a nigaJh darad/ 1 Hafiz Dub, 146. 


“ So live, that if thy foot slip e’er, 

Angels may guard thee by the hands of prayer/ 1 

BtC KNELL. 


“ Ma "anhlq wa aahufta wa mastlm imruz 
Dar kud-mag-han bada paras tlm Imruz 
Ax hastM-khwiahtau blkulli rasta 

Paiwaata bimihrab-b’alastim imruz," o«ar Khawam 


“ To-day to love and rapture we have soared, 

To day in Magian precincts w ine adored. 

And rapt beyond ourselves we do abide. 

Within that tavern, * Am I not your Lord ? r " 

WHINFtELD* 
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** Ma 'atazaltu hatta Jadadtu wa hazaltu, fa wajadtanl la as] ah a 
lljadi wa la hazli, fa Indaha radbltu bit 1 uzll / 1 Abu'l Ala. 

“ I did oot retire from the world till I had both worked and played, and 
finding myself unfit for either, I had to be satisfied with ennui. 

D. S, Margoliouth. 

" Ma ayyal h&zratlm wa shim kbwab 
Gurt ■ alkhaiqu ayyalan nilab ; * 

An ki u az asm an b&ran dlhad 

Ham tawanad k r u za rahmat nan dlhad." Jalaluddia Roml 

" We are the family of the Lord and Mis sucking babes, 

The Prophet said * The people are God’s family/ 

He w f ho sends forth the rain from heaven, 

Can He not also provide our daily bread ? ft (Wh IN FIELD}. 

" Mabada dll an mar dam abanin shad 
Kf az bahr4*dunya dlhad din babad,’ 1 Pandkama or SVui. 


11 Let not the heart of that man of iron rejoice 
Who for this world giveth futurity to the wind/’ 

Gladwin. 

" Mabada Isas Id az zan mlhr juyad 
HI az Shura bay a ban gul na ruyad." Anwajm-Suhsili. 


** Forbid it one in woman's nature should for gentle feelings look, 
Ne’er amid the brackish desert roses home tmgenial took/’ 

East wick. 

** Ma ba falak buda im. yar-i-malak buda im 
Baz hama nj a rawim, khwaja, kl an shahr-bma'et 
Alam*bkhak az kuja. gaubar-l-pak az kuja 
Garchi farud amadlm baz dawtm, in chi ja’str 1 

D[ WAN-I-Sh AMS+I-T AKHI/-. 


* % We have been in heaven, we have been friends of the angels 
Thither, sire, let us return for that is our country, 

How different a source have the world of dust and the pure substance. 
Though we came down, let us haste back — what place is this?’* 

(Nicholson). 

M Mabar nam-]*waf& dar bazamd-khuban 
Ki hue az wafhd&ri na dari.*’ AKw/jui-SuKiiLt. 


11 O speak not thou of faithfulness where feast the frank and free, 
For not an atom of good faith its fragrance sheds on thee/’ 

Eastwick- 

11 Ms bimn-ra nangarim wa qalra 
Ma damn ra bingarim wa hatra ■ 

Nazir q&lblm agar khash‘1 buad 
Garchl guft lufz na khazl buad ; 

Zanki dll Jauhar bud. gu ft. an ‘arz. 

Pun tufall amad 4 arz. jauhar gharz ; 

Chand az In airaz wa izmar wa majaz 
Suz khwaham. aaz ba an auz baz/ + 


Jalauludin Rumi. 
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“ I regard not the outside and the words, 

I regard the inside and the state of heart ; 

I look at the heart if it be humble, 

Though the words may be the reverse of humble ; 

Because the heart is substance and words accidents, 

Accidents are only a means, substance is the final cause. 

How long wilt thou dwell on words and superficialities, 

A burning heart is what I want ; consort with burning.” 

(Whinfield). 

“ Ma dar khwar dilera agarchi khwar buwaa 
K1 bas aziz dilast wa aziz dar an dari, 

Dile kharab chu manzargah ilahl buwad 

Zahl, s'aadat-i-Jani kl kard m'amari.” Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

1 “ Then think not lowly of thy heart, though lowly, 

For holy is it and there dwells the holy, 

God’s presence-chamber is the human breast, 

Ah ! happy spirit with such Inmate blest.” (Falconer). 

*' Ma dha akhadhaka ya maghruru fl Ikhatari 
Hatta halakta falaita ’nnamlu lam tatir.” Gulistan, chap. 3. 

“ What was it that plunged thee, deluded one into danger, 

So that thou perished? Would that the ant had not got wings and 
attempted to fly?” (Platts). 

“ Hague anchi taqat na dari shanud 
Kl jau kishta gandam na khwahi dirud.” Bostan ok S'adi. 

“ Utter not what thou hast not the power to hear, 

For, having sown barley, thou wilt not reap wheat.” 

(Clarke). 

“ Magu ‘shay ad in mar kushtan bichub * 

Chu sar zir-i-sang-i-tu dar ad, bikub ; 

Bad andishra jae wa fursat madih 

Adu dar chah wa div dar shisha bih.” Bostan ok S'adi, chap. 2. 

“ Say not 4 it is proper to kill this snake with a stick,’ 

Strike, when he has his head beneath thy stone, 

Give neither place nor opportunity to the malignant one ; 

The enemy in the pit and the demon in the glass bottle is best.” 

(Clarke). 

“ Magzar ki zih kunad kaman ra 
Dushman,- chu ba tir mitawan dukht.” Gulistan, chap. 8. 

“ Fre yet his 1k>w 

Be strung, thy arrow should transfix the foe.” 

(Eastwick). 


*' Mahakk danad ki zar chist.” Gulistan, chap. 7. 

“ The touchstone discerns the gold.” 
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N Ma hama ajza Adam buda im 
Dar blMaht an iahana blahnuda im ; 

Garohl bar ma rlkbt ab wa gll shake, 

Yad man ayad az anha andake, 

Lek chun amtkht ba kliak karb, 

Kai dlhad in zir wa in ham an tarab/* Jalauwdin Rtmi, 

11 A* we arc all tnemWs of Adam 

VVe have heard these melodies in Paradise ; 

Though earth and water have cast their veil upon us 
We retain faint reminiscences of those earthly songs ; 

Bui while we are thus shrouded by gross earthly veils 
I luw can the tunes of the dancing spheres reach us ? ,T 

Whin field. 

■* Mah ttehanad nur wa sag' *au ! au t * kunad 
Har kaae bar khalqat-l-khud mi tan ad 

H&r kase ra kbidmate dada qaza. ,# Jaualuhoiw Hesai. 

ik The moon sheds her light and the dogs howl j 
Everyone acts according to his nature, 

To each his office is allotted by the divine decree/' 

Whinpield. 

H Mahram hast!, ki ba tu guy a m yak dam* 

K hz awwal kar khud chi bud ast Adam 
Mihnat-zada'e aarLahta andar gild -gh am 

Yak eband Jahan bikhurad wn bardasht qadam." Qma* Khawam* 

** To confidants like you I dare to say 
What tnanliitid really are : — moulded of clay, 

Affliction s clay, and kneaded in distress. 

They taste the world awhile, then pass away.” 

(W)UNHIELL*), 

11 Maild-tan dar sabza wa ab rawan 
Z n nn bud kl asl-l-u amad az&u ; 

Mall-i-jan dar hikmat wa dar ulum, 

Mai 1 - 1 - tan dar bag-h wa ragh wa dar karum ; 

Mail-i-Jan andar taraqqi wa ataaiT, 

Mad- 1 -tan dar kasb asbab wa ‘alaL M Jalaludihn Kumi, 

■* The bod)' love* green pastures and running water, 

For Ibis cause that its origin is from them. 

The love of the soul is for wisdom and knowledge, 

That of the liotly for house*, gardens* and vineyards ; 

The love of the aitil i* Tor thing’s exalted on high. 

That of the body for acquisition of goods and food.” 

{ Whinfielij), 

" Ma H imlakum yanradu wa ma ‘inda 'llahl baqln xval ana j zi y an n a 
'Had bin a sabaru 'ajrahum bl'ahsani ma kanu ya'malun." 

Koran, chap. *6. 
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" All that h with you passeth away, but that which is God abideth. 
With a reward meet for their best deeds will we surely recompense those 
who have patiently endured. * ( Rodwell). 

11 Ma In yadhuru 'ladhba kaunu q&rabihl khalaqan wa la 'Ibozl 
haqaratu 'aabshlhi. Maqamat or Hah no, it, 

“ It hurts not the sword that its sheath be worn, nor the hawk that its 
nest he mean.” Cm.M-.kv_ 

M Maja'aia llahu Hrajulin min qalbaini ft Jaufihi." Koran, chap, 33 . 

" God hath not given a man two hearts within him,* 1 Ro DWELL. 

“ Majmu'ad-kawn-ra bi kanun-t-sabak 
Kardlra taaaflfdh varakan ba'da varak ; 

Hakka kl na-khwandlm u na dldlm dar u 
Juz zat-l-Hakk u elf&t-i-mtiyy e-l-Hakk . 1 1 

** Like a lesson - book the compendium of the universe 
We turned over, leaf after leaf ; 

In truth we read and saw therein naught 

Save the Essence of God and the Essential Attributes of God* 1 ’ 

(E. G, Browne*. 

11 Maju ©a'adat wa daulat dar in jahan ki nayabf, 

Za bandag-iash talab kun aa'ad&t du johanl,” 

Df wa n- i’S h ams-i-T a nm z. 

“ Look not in the world for bliss and forLune, since thou will not find 
them, 

Seek bliss in both worlds by serving Him," (Nicholson). 

" Ma kana libaaharln 'an yukalllmahu ‘llahu 111a wahian au min 
wara' hijab," Koran, chap, 43. 

41 It is not for man that God should speak with him, but by revelation 
or from behind a veil," (RODWKLL). 


“ Ma kana rabbuka muhlika f lqura hatta yab'atha fl 'ummlha 
raeulan yatlu alaibJm ayatina wa ma kunna muhliki Iqura ilia wa 
ahluha dhftllmun,* Koran, chap. aS. 


“ Thy Lord did not destroy those cities till He had sent an apostle to 
their mother city to rehearse our signs to its people; nor did we destroy 
the cities unless Lhuir people were unjust." ( Rod WELL). 


14 Makar-I-Shaitanast t*ajil wa ah I tab 
Lutf-i- Rahman ast ©abr wa ijtinab ; 

B'atanni g^oaht maujud az khuda 
Ta ba ©hash ruz In zamln wa charkhha 
Warna Qadir bud k’u az 'kaf 1 wa 'nun ' 

Sad zamln dar yak dam award! birun 
In tanni az pa*e t'rUim-l-tu'et 

Sabr kun, dar kar-l-u dar at duruat.*' A* w aim 'Sims 11. 1 
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Hurry and rashness from the devil spring, 

But patience, meekness, are from heaven's king, 

See from God’s hand creation slow arise 
And six days 7 labour claimed by earth and skies. 

Else with two letters He possessed the might 
Sudden to make new worlds upstart to light. 

Lo ! in this course instruction lo us sent ; 

Use patience, for with it success is blent-” Eastwick* 

" Makaru roakrabum wa tnda 'llahi makruBum wa'in kana mak- 
ruhum htazula minhu TJttoaJ." Ko»a.s chap. 14. 

“ They plotted their plots ; but their craftiness was under the control of 
God* even though their craftiness had been such that the mountains should 
be moved by it. (Roowkll). 

“ Ma kbalaqa llahu min shalan yatafayyau dBilaiuhu 'anJ 'lyaminl 
wa‘ shah amalll euJLjl&an liHahi.” Koran, chap. 16. 

11 Everything which God hath created tumeth its shadow right and left* 
prostrating itself before God.” (Ronw&tx). 

11 Ma khalaqna 'se&mai wa 'lard ha wa ma balnalmma bat Han 
dhallka dhannu Uadhlna kafaru fa wailun lilladhina kataru mlna 
•anari,” Kokan, chap, jj, 

“We have not created the heaven and the earth and what is between 
them for nought. That is the thought of unbelievers ; but woe to those 
who believe not because of the fire 1 * Rod WELL* 

" Ma khalaqna 'ssama'i wa Tardha wa ma bainahuma lalbin lau 
'ar&dna an aattakhidha la h wan la’ ttakhadhna.hu min lad anna in 
kuima fallln/ 1 Ko kas, dup, at. 

41 We created not the heaven and the earth and what is between them for 
a sport 1 

Had it been our wish to find a pastime, we had surely found it in 
ourselves j if to do so had been our will.” (Rodwell)* 

“Ma khalaqtu TJlim wa line. In blkhwan, 

Juz ‘i bad at nlat maqsud az jahan ; 

Gar chi maqsud az kltab an fan a bn wad 
Gar tu ash baltsh kuni ham mlshawad ; 

Lekln az maqaud In ballsb no bud 

IJm bud wa danish wa Irshad wa and.' 1 Jalai^ddin Rliwi. 

** Read the text * I have not created Jinns and men but Lo worship me/ 
The only object or the world is to worship God, 

Though the object of a book is to teach an art. 

If you make a pillow it* it serves that purpose too, 

Yet its main object Is not to serve as a pillow 
But to impart knowledge and useful instruction.” 


(Wiiinkieuj). 
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41 Makun sfcadmatil bimarg-l-kaae 
K1 d&hrat na man ad pas az wai bass. 1 * Bostak op SVdi. 

41 Indulge not joy at the death of another, for fortune will not long spare 
thyself after it.*’ (Falconer). 

44 Makun za ghussa ehikayat ki dar tariqd-talab 
Ba rahate na maid anki zakhmate na kaahld,** ANWAR-t-SifHKU. 

4i Give not vent to angry wailings for in seeking ought be sure. 

They alone attain to gladness who can sadness first endure ." 1 

Eastwick. 

41 Ma 1'abatganim wa falak 1‘abat baz 
Az ru-o-haqtqati na az ru-e-majaz 
Bazlcha h&mkunlm bar nat*a-o-wojud 

Raftim ba Eanduq-i^adam yak yak baz." Oiuk Khayyam. 

** We are hut chessmen destined it is plain, 

The great chess-player Heaven to entertain; 

Us men It moves about the board of life, 

Then in the host of death shuts up again. 1 ' 

(WhinfjeloJ 

41 Mai k az wai bukhil babra na yaft 
Daat-i-taraJ dad bar bad ash, 

Ya ba waris raeld wa kt gobe 

Juz banafrtn na ml kunad yadash/' AttwAs-^SiiKiai, 

41 The wealth the miser naught enjoyed is cast 
By the rude hand of spoilers to the wind ; 

Or has to some ungrateful heir now passed 
Who but with loathing calls his name to mind . 11 

East wick* 

41 Mai ra gar bahri din basbt hamul 
N*im mal sallh guft&sb rasul." Jai.alcddin Kumj. 

tl If for the Faith thou bear si thy wealth* it then 
The Prophet says, is pure to righteous men.” East wick. 

41 Ma min da’&bbatin fl 'lardfai Ilia ala 'llabi rlzquba wa ya'lamu 
mustaqarraha wa mustauda^&ha, kullim fl kitubin mubln." 

Koran, chap, ii* 

44 There is no moving thing on earth whose nourishment dependelh not 
on God, and He ktiuwelh its haunts and final restingplace ; all is in the 
clear lit x > k .* ( I<on well). 

*■ Ma min da T abbatLn fl T&rdhl wa la ta'irln yatlru bijanahihl *tlla 
'umamun ’amthalukum ma farratna fl 'lkitabi min aba lan thurama 
4 lla rabbihira yuhsbaruiL" Koran, ehsip, 6 . 

41 No kind of beast is there on earth nor fowl that flielh with its wings 
but is a folk like you; nothing have we passed over in the book; then 
unto their Lord shall they be gathered.” (Ron well). 
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11 Ma min da'abbatin ilia huwa akhidbun blnaeiyattha.” 

Koran, chap, ii, 

11 No moving creature is there which He hokieth not by its forelock.” 

Rod wguu 

** Ma min gbaribln wain a to tin tajalludului 
Ilia sayadhkaru In da 'll Hate Iwatana.” 

11 There is no stranger though he make boast of his fortitude, but 
remembers hU home at times of sickness," D. S. MargOliguth. 

“ Ma min maul u din ilia wa qad ytiladu 'ala Strati Tislam faab* 
awahu yuhawwldanihl au yunaselranthl au yunmjjiBanihi,” 

Saving mf Muhammad, 

11 There is no person born but assuredly he is begotten to the faith of 
Islam ; then his parents make a Jew of him, or a Christian or a Magma.* 1 

(Eastwick). 

" Man 'adhallii mlmmanl 'ttaba’a hawahu blghairi hudan min 
llahl Inna llaha la yahdl ’lqaurna dhdhalimln," Koran, chap. as. 

M Whu goeth more widely astray than he who fuJloweih his own caprice 
without guidance from God ? Verily God guideth not the wicked,” 

(Rodwell), 

'‘Man ’adhlamu mimman dhukklra biayatl rabbi hi thumma 
aTadba *anfaa, inna mina Imujrtmina muntaqlmun,” 

Koran, chap. 32, 

** Who acteth worse than he who Is warned by the signs of his Lord, 
then turneth away from them ? We will surely take vengeance on the 
guilty ones,” * (Rodwill). 

" Man 'oJlamant harfan fatjad sayyarant ’abdan.” Fkovkma 

** Whoso hath taught me a letter hath made me his slave.” 

+L Manam Isa'e khushkbanda ki ‘alum sbud bam an zlnda 
Wale nlebat za haqq daram man az Miry&raa na ml*daram. ,i 

Hi w am<i-Sh ams- 1 .Tar ii£* 

"lam sweet smiling Jesus by whom the world is revived, 

But my lineage is from God t I know nought of Mary*” 

Nicholson, 

*• Man an muram lei dar payam bimaland, 

Na zamburam kl az nisham binoland ; 

Kuja @hukr*Hn nfmat guzaram 

Kl zur-i-mardum azari na daram .’ 1 Guuvr an, chap, j. 

11 I am the ant which under foot men tread 
And not the hornet whose fierce sting they dread ; 

How for this boon shall I my thanks express, 

That I to injure man am powerless.” EasTWICK. 
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41 Man an rust budam kl 'aama nabud 
NisUan az wujud-l-musamma nabud 
Niflhan guaht mazhar sirr4-£Ulf-l-yar 
Ba Juz m&zhard-HaQQ Taala nabud 
Muaamma wa asm a za ma struct padfd 
Dar an dam ki anja man wa ma nabud 
Man an dam bikardam khudara sujud 

Kl dar batn-I-Miriatn Maulba nabud, 14 Diwan-uShams-i-Tami*. 

u I was, ere a name had been named upon earth, 

Ere one trace yet existed of aught that has birth : 

When the locks of the Loved One streamed forth for a sign. 

And Being was none save Lhe Presence Divine ! 

Named and name were alike emanations from Me, 

Ere aught that was 1 1 ' yet existed, or * We ’ ; 

Ere the veil of the flesh for Messiah was wrought, 

To the Godhead I bowed in pros! ration of thought,” 

(Falconer) 

44 Man az Quran magbz ra bardakhtam 
Ustufcbwanra pish-i -sagan andakhtatn," Jalae vddix- Rum, 

14 1 extracted the marrow of the Koran, and threw the bone to the 
dogs.” 

** Man chang-I-tu am, bar har rag- 1 -man 
Tu zakb ma zani, man tanatanam . 1 ' Diwak . e-Sh a «s*i -T as tti z. 

t% I am thy lute, on every vein (chord) of mine 
Thou strikes! the quill, and I vibrate." (NICHOLSON ). 

44 Man dha * lladht ma ©a’a katt . 

Waman lubu 'Ihusna flakatt? 

Kam fl'latin aaJyi-atin 

Warratana flha'l ghalat.” Hariiu. 

44 Who is there that never does evil at all, and who is there who has 
only good qualities ; into how many an evil deed error has plunged us ! ” 

{Palmer), 

44 Man grbulam-i-an Id u dar bar rabat 
Khwiahm waall na danad bar earn at, 

Baa rabate kl babayad tark kard, 

Ta ba maskan dar raaid ek ruz mard. ’ Jalalcddik Ruhu 

,f I'll be Lhe very slave of him who at each stage 
Will not suppose Lhe goal *|is of his pilgrimage ; 

Before the traveller reach the home he bears in mind 
llow many stages are there must l>e left behind 1" 

(ReDHOOSIJl 

44 Man hasil-i-umr-l-kbud na daram juz gbum 
Dar ’iehq za ntk wa bad na daram juz gham 
Yak hamdamd-damaaz nadaram natei 

Yak m'unis-l-namzad no durum juz gbatn/' Hafiz. 
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11 Nought from my life passed here save grief have I, 

Nought from love’s hope and fear save grief have I, 

I have nu intimate, no bosom friend , 

No one who holds me dear, save grief, have I.” 

BlC KNELL. 

" Ma nib dil bar in kakh-i-khurram hawa 
Ki mfbarad aaraanasb bala*" Pakonaua or S'*™, 

u Fix not the heart upon this mansion of pleasant breezes, 

For its sky rains down calamity*" Gladwin, 

11 Ma nib gush ba qaul ahl-bg-harz 
K'az id ban rasad mat w& din ra Bhik&at 
Gharzju agar az tu shud sar-b aland 
8 ha wad pao qadr Wft jab-i-tu pant 
Agar ba haaudan ahudi hamrlkab 

Inan-i-bu zurffi bi d ad i za tfast. '■ As w ak-i-Su h kh i, 

** Let not the ear to selfish men be lent, 

For they will injure both the faith and slate 
As sycophants through thee grow eminent, 

So will thy greatness and thy power abate ; 

If to the envious thou dost yield consent. 

Of thy free-will thou ceasest to be great." EASTWICK. 

** Mani 'htftda fa 'Innama yah tad 1 Ilnafaihl wa man dhalla fa inn* 
ama yadhillu alaiha wa la taziru waziratun wizra 'ukhra wa ma 
kunna muadhlblna hatta nab'atha rasula/’ Koran, chap* 17* 

*■ For hb own gotxl only shall the guided yield to guidance, and to his 
own loss only shall ibe erring err, and the heavy laden shall not be laden 
with another s load* And we punished not till we had first sent an 
a post !e* ” ( Rodwell ). 

M Manlshin turah az gardaah-i-ayyam ki aabr 
Talkhaat wa iekin bard-ahirlti darad*" Gulistah, chap, u 

11 Sit not sad because that time a fitful aspect wearcth, 

Patience is most bitter, yet most sweet the fruit it heard h," 

(Cast wick}. 


41 Man Jarrsba 'tmujarrab haiiat bihi ’nnadaraat." 

Dl w* V£*(*Slf A MS’ 1-T A II lt|2» 

11 Repentance lights on him who tests one tested already*" 

(Nicholson) 

" Man kafara fa’alalhi kufmhu wa man amlla salt ban fa II "anfuaf- 
bim yambadtm," Koran, chmp* jol 

# * He who disbelieves, on him shall Ue his unbelief, and they who have 
wrought righteousness, verily they shall spread for themselves couches of 
repose*" (Rodwell). 
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11 Man kana baina yadaihi ma ashtaha ratabun 
Yugnlhi dhaUka *an raJmJ TanaqiiL" Gumstan, chap, 7* 

M Who holds the dates he loves his hands l>etween 
Contented pelts the clusters not I ween.” EASTWICK. 

** Man kana yarju Uqai r Uabi falnna 'a Jala 'Uahi la at in wa huwa 
'seamtu Tabm, wa man Jahada fa innama yujahidu linafsihi, Inna 
’llaha iagh&nlun f anl Tala min."' Kmkak, chap. 79* 

" To him who hopeth to meet God, the set time of Gnd will surely 
come. The Hearer the Knower* He ! and whoso makelh efforts maketh 
them for his own good only. Verity God is rich enough to dispense with 
all crealu res.” ( Ro I j W ELL). 

"Man kana yuridu ’Ilzzata, falUlahi Tizzatu JamFan* ilalhi yaa- 
*adu *] kali mu *ttalyyibu, waTamalu ’aaallhu yarfa'uhu.” 

Kqnam, chap. 35* 

l * U any desireth greatness, greatness is wholly with God. The good 
word risetn up to Him, and the righteous deed doth He exalt.” 

{UotJWKU ). 

M Man ki sulham dalma ba in pidar, 

In jahan chun jannatastam dar nazar ; 

Har zaman nau surate wa nau Jamal, 

Ta za nau didan faru rairad malal ; 

Man hame binam jahan ra az nalm 

Abha za chashma jushan muqim.** Jai.alluoin Rlsu. 

“ I am ever in concord wdth this father of ours, 

And earth ever appears to me us a Paradise * 

Each moment a fresh form, a new beauty. 

So that weariness vanishes at these ever- fresh sights ; 

I see the world filled w ith blessings, 

Fresh waters ever welling up from new fuun tains.” 

Whin fi zn>* 

11 Man qala 1 ana* waq’a fi Tana.” Aira etc Pmovuih* 

“ Whoever says * 1 * falls into trouble*” 

44 Man talaba, wajada,” Arabic Phovehh. 

14 Who seeks, finds,” 

M Man sannafa faqad ietahadafa,'' Pkoveug. 

" He who composes, makes himself a butt.” 

11 Man wa tu bi man wa tu Jam 'a ahawhn az sar-i-zauq 
Khush wa fariffh za khurafat-I-partahan man wa tu 
Tutlan-l-falaki iumla jig-ar kh war aha wand 
Dar maqarae ki btkhandim bar an shan man wa tu.” 

Piwan-j-Sh.vmsu-Tauriz. 
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41 Thun and I individuals no more shall be mingled in ecstasy, 

Jayful and secure from foolish babble, than and L 

All the bright plumed birds of heaven \s ill devour their hearts with envy 
In the place where we shall laugh in such a fashion thou and I,” 

(NlCHOLSOS)* 

11 Man yahdl 'llahu fa huwa 'imuhtadi wa man yudhlll fa ’aula'ka 
humu Ikhaalrun." Koran, chap. 7 , 

14 He whom God guideth is the guided, and they whom He mislcadcih 
are the lost,” RODVIIJU 

"Man yushrik b'lllahi faka 'annama kharra min ’asatnaM fatak- 
batufti 'ttalru au tahwi bihi 'rribu !i makanln sabiq." 

KnWAN, chap, a?. 

** Whoever uniteth gods with God is like that which fallcth from on 
high, and llic birds snatch it away, or the wind bloweth it away to a 
distant place.” (Roi>wkll}, 

" Man yualtm wajhahu 11 f Ilahi wa huwa muheinun faqacli h estam- 
saka bi ‘lurwatl 'luthqa wa 11 llahi 'aqibatu lamur," 

Raw ax. diap. p, 

41 Whoso sell ct h his face toward God with self-surrender and is a doer 
of that which is good, hath indeed bid hah! of the surest handle : Verily 
unto God is the issue uf all things.” KotJWELL* 

41 Man yuta bikmata faqad uta kbalran kathira.” Roman, chap. ?. 

14 He who has received wisdom, has received a great good.” 

(East wick). 

** Man yuti‘1 'llaha wa raaulahu, faqad faza fkuzan adhima/' 

KaftAX, cl lap, 33, 

41 Whoso obeyeth God and 1 1 is apostle, with great bliss surely shall he 
be blessed,” Ron WELL, 

" Maparwar tan ar mard-braa wahehl 
K1 lira cbn m!-parwari ml-kushL'* Host as of S*adi* chap. & 

14 If thou art a man of Judgment and sense, cherish not thy body, 

Lor, when thou cheri&hesi it, thou slayesl it/' (Clarke)* 

" Mapindar agar shir wa gar ruba*i 
K’az 3 nan bimardl wa hllat rlbi. ft Bosta.n or S'ADt, chap. 7 . 

41 Whether thou art a Hon or a fox, think not 

That thou mayest escape from these fbmderers by manliness or strata- 
gem.^ (Clarke), 

M Ma qadaru *Ilaha baqqa qadribi, Inna *llaha laqawiyyun, ‘aziz , 11 

* Kl’RAEfj chap, ? 2 . 
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“ Unworthy the estimate they form nf G od l Verily God is powerful, 
mighty. ” ( Kodwrll). 

*■ Maqam 4 -aman wa m&i big-ash wa raflq-i-shaflq 
Gar at mu dam muyaeear shiv wad zihi tauflq 
Jahan wa kar-i-Jahan jumla hich dar hieh aat 
Hazar bar man in nuqta karda am tahqiq/ 1 Hafi* Oos, 35a* 

u A peace fit 1 spot, un mingled wine, and a congenial mate, 

If these should be thy lut below, Ire thankful for thy fate, 

The world and what the world performs are but as nought m nought, 
This verily a thousand times has to myself been taught. 

(BlCKNEU*). 

* Maqsud az jumla afrinaah mayitn 
Dar Chastain -I -kbiradjaufaar blniash mayim 
In daira'e jahan chu angushtare ast 

SI hich ehakki naqsh-l-nagin&sh maiira." Omar Khav-vam. 

“ Man is the whole creation's summary, 

The apple, as it were, of wisdom’s eye ; 

The circle of existence is a ring 

Whereof the signet is humanity.” (WHIN FIELD 

" Ma ramaita Idh ramaita wa lakinna 'Uahe ramad 1 Rohan, chap, 7* 

** Thou dfcTst not cast when thou did’st cast, but God cast.” 

(Rod well). 


" Mara bamarg~i-‘adujae shadmani nist 
Ki sdndagani ma nizjawidatri niat*” Gumstan, chap. r. 

** In my foe's death what joy is there for me? 

For my life, too, cannot eternal be.” (EASTWICk). 

" Marg-i-tau hadlya aat ba sahib raz 
Ztir k kalis ra chi nuqsanast kaz M Jalalldoih Rumi* 

11 Death of the l>ody is a benefaction to the spiritual, 

What damage has pure gold to dread from the shears . 11 

(Whin field), 

“ Marg agar mard ast, gm 1 nizd-i-man a 
Ta dar aghuskash blgtram tang tang 
Man az u umri sltanam jawitian 

U za man dalqe sitanad rang rang / 11 J alai.l-ddih Rumi* 

M If death be a human being say to him 1 Draw near 
That I may closely fold him in a fond embrace. 

From him I extort by force eternal life, 

WhilsL he but snatches from me the dervishes party-coloured dress * 1 n 

(Shea), 
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" Mastan-i-khuda garchi hazarand, yako and, 

Mastan-i-bawa, garchi yakanaet, dugaaaet." 

DiWAtf-t'SttAttiH-TAftRir, 

11 Those drunk with God though they be thousands, yet are one. 

Those drunk with lust, though it lie a single one, he is a double*” 

(Nicholson), 

“ Ma tadrl nafaun ma dha takslbu ghadnn wa ma tadrl n a faun 
brayya ardhln tarautu, inna 'Uaha 'ailmun khablr." 

Koran, chap* at. 

11 No soul knoweth what it shall have gotten on the morrow ; neither 
knoweth any soul in what land it shall die. Verily God is knowing, 
informed of all. 1 ' (Ko DWELL). 

*• Mathalu 'Uadbina hummilu "ttaurata thumma lam yahmiluha 
kamathali *lhimart yahmilu 'esfaran.'' Koran, chap. 6*. 

M The likeness for those on whom the burden of the law was laid, and 
who afterwards would not bear il t is that of an ass beneath a load of 
books. ,J ( Ho DWELL )♦ 

Mathalu 'lladMna ytmflqiina ’amwalahum fl aablli ilahl kamat- 
hali babbatln ’anbat sab*a B&nabila fl ktilli Bunbulatin mi'utu hub* 
bat in wa 'llabu yudhaifu liman yaehau wa ’llabu wasiun allm,* 

KoitAM, chap, i* 

“ The similitude of those who spend their suljstance in the service of 
God is as the similitude of a grain of corn which produceth seven ears, in 
every ear n hundred grains ; for Grxl giveth the increase to whom He 
pleaseth 1 God is bountiful and wise.” (Mum), 

11 Mathalu 'Uadhlua 'ttakhadhu min dunl 'llahl aullya 1 kamathali 
'lankabutl ttakhadhat b&lt&n walnna J auhana Ibuyuti 'lbaltu 
’lankabuti Lau kanu yalamua." Koras, chap, ?$, 

11 The likeness fur those who lake to themselves guardians besides God 
is the likeness of the spider who buildeth her an house ; hut verily frailest 
of all houses is the house of the spider. Did they but know this J " 

(Rod well), 

" Mathalu hum kamathali lladhi 'stauqada naran, falamma *ad- 
ha 'at ma haulahu, dhahaba 'llabu bfnurthlm wa t&rakahum tl 
dbulumatln la yubalrun, summun, biikmun, *umun, fahum la 
yarjlhin." Koran, chap, 1 . 

11 They (the infidels) are like one who kindleth a fire, and when it hath 
thrown its light on alt around him, God taketh away their light, and 
leaveth them in darkness they cannot see. Deaf, dumb, blind ; therefore 
they retrace not their steps from error,” (RonwtLL), 
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“ Matlub chun ba dast buwad maghnatam ahumar 
Wa an ra za k&f madlh ki pashlmanl award 
Bisyar kaa ki ganj-i-zar aaan dihad babad 
Wa anki za ranj bi dlrame grhussaha khurad 
Wa za dast rafta baz na ayad ba hlch hal 

Chandanki u flgrhan kunad wajamaha darad.” Anwar-i-Suhbili. 

“ Prize high a wished for object when 'tis won. 

Nor let it slip lest thou should’st feel regret. 

Full many a spendthrift when his gold is done 
Must under want’s stern trials cashless fret, 

For by-gone treasures back shall ne’er return. 

Though clothes be rent and hearts with anguish burn.” 

(Eastwick). 

“ Ma tuqaddlmu li’anfusikum min khairin tajlduhu Inda llahl.'* 

Koran, chap. 74. 

“ Whatever good works ye send on for your own behoof ye shall find 
with God.” (Rodwell). 

“ MauJ-i-‘ata shud padld, grhurrish-i-darya rasid, 

Subh-i-sa‘adat damid, subh na, nur-i-khudast.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ The billow of largesse hath appeared, the thunder of the sea hath arrived. 
The morn of blessedness hath dawned. Morn ? No, ’tis the light of 
God.” (Nicholson). 

“ Mautu ’lfuqara rahatun.” Arabic Provkrb. 

“ The death of the poor is repose.” 

41 Ma uthiru ’an yamtadda bl zamani 
Hatta ’an ’ara daulata ’laughadi wa ’ssifl&li 
Taqaddamani ’unasun kana shutuhum 
War a khatwiya idh ’amshi ‘ala mahali, 

Hadha Jazau ’mar *ln ’aqranuhu daraju 

Min qabllhi fatamanna fusahata ’lajali.” Al Tughrai. 

Why have my days been stretched by fate 
To see the vile and vicious great ? 

While I, who led the race so long, 

Am last and meanest of the throng? 

Ah, why has death so long delayed 
To wrap me in his friendly shade, 

Left me to wander thus alone, 

When all my heart held dear is gone?” 

J. D. Carlyle. 
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14 Maya-«**aieb4-admi ahlkamaat 
Ta batadrij mi*rawad chi ^amaat/ 1 Guu«*s (Preface). 

“ The source of man's life is the belly* 

So long as that acts* regularly, what fear is there?” 

{Platts). 

41 Maya’e mardum ehashmam za grmah sbusta na shud 
Garchi dar gdriya du sad bar bar atish kardam* 

Ta rlhad z'atfsh fare! a'© qiyamat Imruz 
Bluazr dar rukh-t-zisht-Utu H azabaeh kardam." 

Jam*, Bui a* ist an, chap. & 

14 The Leaven of sin could not he washed out from t he pupils ©f my eyes, 
Although I wept twice a hundred times over a tire j 
But to be saved from the fire of the resurrection* I to-day, 

Punbhed them hy contemplating thy hideous face.” ( Kkii atskk), 

** Maya'e tauflq karm kardaa aat 
Gan j yaqin tark diram kardan ast 
GanJ rawanra M tu pural nishan 

Nist bajuz anki ba bakfashl rawan." Akwar-i.Suhku.i. 

11 The liberal brings GorTs favour on himself, 

True treasure lies in the forsaking pelf* 

Would'st thou the trace of ceaseless treasure tint!* 

*Tis only in an ever- bounteous mind,” East wick. 

" Ma yak a mi min tmjwa th&lathatln ilia huwa rabl’uhum wa la 
kh am satin ilia huwa aadisuhum wa la 'adna min dhaiJka wa la 
'akthara Ilia huwa ma’ahum 'ainama kanu,” KoraNi chan $a, 

14 Three persons speak nol privately together but He is their fourth ; 
nor five but He is their sixth ; nor fewer nor more* but wherever they be, 
He is with them.” (Rome ell), 

M Ma yaatawa ’Ibahrani, hadha *adhbun fu ratlin sa’lg-hun sham- 
buhu wa hadha milhim ujajua wa min kullin ta'kuluna lahman 
tariyyan wa taatakhrtjuna hilly atari talblaunaha. wa tara 'lfuJka 
flhi m&wakhara lltabtagrhu min fact hit hi. wa ia'allakum ta&hku- 
runa. n 


** The two seas ire not alike ; the one U fresh, sweet, pleasant for drink, 
and the other salt, Utter; yet from both ye eat fresh S*h, and take fnrih 
for yourselves ornaments to wear ; and thou seest the ships cleaving the 
waters that ye may gu in quest of His bounties: and Imply ye will be 
thankful,” * KORAN, chap. 35. 

*' Ma ya'zuhu 'an rabbtka min mithqaltn dharratiu ft 'lardhi wa la 
fi aaamal wa !a 'aag'hara min dhalika wa la 'akbara Ilia fi kJtabla 

mubin/* Ko*an, chap, ro. 
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** Not the weight of an atom on earth o t in heaven escapeth thy Lord ; 
nor is there aught that is less than this or greater! hot it is in the per- 
spicuous Book, (Rod well). 

* 

M Ma yughna 'ththara ‘an l Ifata 

Idha haehrjarat yauman wa dbaqa biha ’eead&r." II atim Al Taj, 

'* Li tile use is wealth to a man when his throat rattles, and the breath 
leaves his chest, 1 ' D. S. Margoliouth. 

M Mazan dar wadi makr wa hll gam 
K1 dar damd-bala uft I aar-an J am. " An wa x^StmatLi* 

t- Do not into the vale of guile and fraud thy footsteps bend, 

For thou wilt fall into the snare of sorrow in Ihe end. ” 

Eastwick. 


41 Mazan laf bi kibrt k f an az niBhan pa'e mur 
Dar shab tarlk bar eang-halyali pinhantar ast 
Wa za darua kardau biran asan ma gir aura k*az an 
Kuhra k an dan blauzan m zamin aaantar ast." Jami (Hiihakistan). 

11 Boast not of having no pride because it is more invisible 

Than the mark of an ant's foot on a black rock in a dark night. 

Think it nut easy to extirpate from thy heart, 

For it is more easy to root up a mountain from the earth with a needle*” 

(Rehatsek). 

“ Mihman-i-tu am dar eaff nr bub iradat 
Bi niahaata. ba har chlz ki ay ad za tu razj ; 

Blnthada bakhwan-bkaramat dida’o ummid 

In "am turn rauntazaram, na mutaqasi.” Ja«j {Bbharjstan), 

11 I urn Thy guest in the ranks of those who wait upon Thy pleasure, 
Content with everything that proceeds from Thee; 

Fixing on the table of Thy bounty the eyes of hope, 
l wait fur Thy blessings, and ask not Imperiously for them, 11 

.Asiatic Journal. 

11 Mi-puroldl kl ctiist in nafb-l-majaz 
Oar bar guyam ha<ii<iataab h hast daraz, 

Nafslst padid am ad a az dar y aye 

Wa angah sfctuda baq'ar-l-an darya buz, 5 ' Omah Khayyam, 

** You ask what is this life, so frail, so vain, 

’Tis long to tell* yet I will make it plain, 

*Tis but a breath blown from the vasty deeps* 

And then blown back to those same deeps again, " 

(Whikfibld), 
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“ Mihr pakan darmly&n dll niahan 
DU ma dlh ilia ba mlhr dll kbtiehan ; 

Kue naummedi maru ummidhast 

Sue tart Id maru, ktmrshid hast / 1 Jalauajoiw Rum* 

11 Then love the saints ; their love plant deeply in thy heart, 

The pure of mind alone deserve a pure love's part, 

Court not despair ; hope ever springs in human breast, 

Seek not the dark ; the sun of light chines full confess” 

(Redhouse). 


Mill tart dar qabul-I-flrmanaet 
Tark-i-llrcnan dalil-i-har&manaat ; 

Har ki slma-l-rastan da rad 

Sar-i'khldmat bar aatan darad.” Guwstaa, chap* 1* 

41 Greatness consists in bowing to God's will, 

Rebellion proves thee bullied, outcast still ; 

Who bears impressed the tokens of the just, 

Will place his head submissive in the dust." 

East wick. 


" MI II at 'ishq az haraa din ha juda’st 

Ashiqnnra ma shaft wa mi Hat khuda'at,'* Jala^dinn Ruwt* 

11 The sect ofl overs is distinct from all others, 
l#overs have a religion and a faith of their own*” 

(Whin field). 

M Min ayatihl 'llallu wa Imaharu wa 'ehshamsu wa 'Iqaraaru Ja 
tasjudu lilahahamsl wa la Ulqam&rl wa 'ajudu llllahl lladhl khala* 
qahunna, in kuntum lyyabu ta l budun*" Koran, chap. 41. 

44 Among His signs are the night and the day and the sun and the moon* 
Rend not in adoration to the sun or the moon, but bend in adoration before 
God who created them both if ye would serve Him.” Roowbll. 

" Minhumu 'IladMna yu'dhuna 1 an ably y a wa yaquluna huwa 
'udhumm, qul ’udhunu khairin lakum yurainu b'ilJahi, wa yurainu 
IJlmuminin/ 1 Koran, chap. 9, 

44 There are some of them who wrong the prophet and say * He is all 
ear . 1 Say * an car of good to you* He bdieveth in God and lidievelh the 
believers* 1 " Rodweli*. 

* + Mlras-l-ptdr khwahl, llm-l-pidr amuz 

Kin maM-pidr kharch tawan kard badih mz/* GuustaN, ebap. ;* 

44 Learn what tliy father knew, if thou would’st hold 
Ills place* In Leu days thou wilt spend his gold*** 
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“ Mlrlhand arwah har shab za in qaffe 
Farighan bi hakim wa mahkum kas, 

Shab za zlndan bikhabar zindanian 
Shab za daulat bikhabar sultanlan, 

Na erham wa andisha-e-sud wa ziyan 
Na khiyal in fulan wa an fulan, 

Hal arif in bud bi-khwab ham 
Guft izid ham raqud za in maram, 

Khufta az ahwal dunya ruz wa shab 

Chun qalam dar panja-e-taqlib Babb.” Jalaluddin Ruml 


“ Every night spirits are released from this cage (the body) 

And set free, neither lording it nor lorded over, 

At night prisoners are unaware of their prison, 

At night kings are unaware of their majesty, 

Then there is no thought or care for loss or gain, 

. No regard to such an one or such an one, 

The state of the 4 knower ’ is such as this even when awake 
God says * Thou would’st deem him awake though asleep,* 
Sleeping to the affairs of the world day and night 
Like a pen in the directing hand of the writer. (Whinfibld). 


“ Miskin dil-i-dardmand-i-diwana’e man 
Hushyar na shud za ishq-i-janana’e man 
Ruze ki sharab-i-ashiqe midanad 

Dar khun-i-jigrar zadand paimana’e man.” Omar Khayyam. 


“ My heart weighed down by folly, grief and tine, 

Is e’er inebriate with love divine ; 

When as the Loved One portioned out His wine, 

With my heart’s bloo I He filled this cup of mine.** 

(W’H IN FIELD). 


“ Miskin-i-haris dar hama ‘alam hami dawad 
U dar qafa’e rizq wa ajal dar qafa’e u.” Gclistan, chap, 8. 

44 Poor greedy wretch ! where’er he drags himself 
Death him pursues, while he’s pursuing pelf.’* 

(Eastvvick). 

w Miskin khar agrarchi bi tamizast, 

Chun bar hami barad, ‘azizast ; 

Gawan wa kharran-i-barbardar 

Bih az admian-i-mardum-azar.” Guustan, chap. *. 

44 True, the poor ass is dull ; but then 
For carrying loads, ’t is dear to men. 

The carrier ox, the patient ass 
Man’s tyrant, cruel man surpass.’’ 


East wick. 
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Mis-i-hastiyat chu Musa na za ktmiyasb zar shud ? 

CM gbam ast, ag^ar chn Qarun, bajuwal zor na dari 7 

Ba dirund-tu'at Misre M tu'i shakar flitanaet 

Chi gham ast, agar za birun madad-i-shakar na darl7 ,p 


D i w am4<Sh ams-i-Ta hr ix. 


" Has not the copper of your existence been changed, like Moses to gold 
by his alchemy, 

What matter though you have no gold in a sack like Qarun ? 

Within you is an Egypt and you are its garden of sugar-canes. 

What matter though you have no supply of sugar from without ? ” 


Nicholson, 


" Miyana'e tarafaln az sifat chandanl 
Tafawatast Id az aftab ta basufaa 
Fas lkhtiyar wasat ra'st dar jamt amur 
Bad’an dalil ki kb aim Tamur aua&taha/’ 


Aii W A Jt-US U HB ILL 


14 Extremes of quality as separate are 
As the bright 



Wherefure to choose the midmost thing is best, 
Since all * the Golden Mean * as true attest/* 


(Eastwick), 


11 Miyana’e tu wa an ki zaban zadl zakhmash 
Bag* hair euhbat-i-eang- wa eabu na khwahad shud, 

Jarahate kl za tigh-1 -zaban raaad ba dila 

Ba Mch mar ham rahat ntku n a khwahad shud.” Anwak.uSumbiu. 

** Both thou and they who from thy sarcasms smart, 

Will be such comrades as the stone and cup.* 

The wound the tongue indicts upon the heart 


No soothing ointment ever can close up/* EastWICK. 


4 * Mlyan du tan jang chun atleh ast 
Sukhan chin badbakht haizam kash ast .* 1 Bostan av S'adi, chap, j m 

4 * Contest between two persons is like fire, 

The unfortunate tale-bearer is the fire- wood cutter/* 

(Clarke)* 

*’ Mtyan-i-k 4 aba wa but-khana hlch farqo nest 
Ba har tar of ki nazar mi-krunl barabar u'st.” Ha rtf Out, toy* 

11 Between the Kaaha and the wine-house no difference I see, 
Whate*er the spot my eye surveys, there equally is fie/’ 


Bicknbll, 


*■ Miyan-i-ead kas ashlq chunan pad Id ay ad 
Ki bar falak mah-I-taban mly&n-i-kaukabha. 1 ’ 


D i w an -j-S it am s-i *T a ui t * 


i.e., of glass. 


3 
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“ The lover shineth among his fellows as in heaven 
The brilliant moon among the host of stars.” (NICHOLSON). 

“ Miyan-i-u kl khuda afHda ast az hlch 
Daqlqa ast ki hlch afHda nakshadat, 

Gada’e kul tu az hasht khuld mustaghnlst 

Aslr-i-band-i-tu az har du ‘alam azadaat." Hafiz. 

“ The connection with Him which God out of nought hath created. 

Is a subtlety which no created being hath solved ; 

Independent of the eight abodes of Paradise is the beggar of thy street. 
Free of both worlds is thy bound captive.” Clarke. 

“ Mur gard award ha table tan 

Ta faraghat buwad zamistanash.” Guustan, chap. 7. 

“ The ant in summer corn upheaps, 

*Tis thus in winter with abundance fed.” (EastwickJ. 

“ Mur kl ba kaghaz did u qalam 
Guft ba mur dlgar In raz ham 
Kl ajaib naqshaha an kalak kard 
Hamchu rlhan wa chu susan zar wa ward ; 

Guft an mur asb'a ast an pishawar 
Wa In qalam dar f*al far ‘a ast wa asr ; 

Guft an mur seyam az bazu ast 
K’asb‘a laghar za zurash naqsh bast ; 

Hamchunln miraft bala ta yake 
Mihtar mur an fatan bud andake 
Guft k’az surat na blnld In hunar 

Juz ba aql wajan najumbad naqshaha.” Jala^uddin Rumu 

“ An ant who saw a pen writing on paper 
Delivered himself to another ant in this way : 

4 That pen is making very wonderful figures 
Like hyacinths and lillies and roses,* 

The other said ‘ The finger is the real worker. 

The pen is only the instrument of its working ; * 

A third ant said, 4 No ! the action proceeds from the arm, 

The weak finger writes with the arm’s might ; * 

So it went on upwards, till at last 

A prince of the ants who had some wit 

Said, 4 Ye regard only the outward form of this marvel, 

It is only from reason and mind that these figures proceed.” 

(Whin field). 

“ Mur shahwat shud za adat hamchu mar 
Mar-i-shahwat ra bikash dar lbtida ; 

Warn a inak gasht marat azhdaha 
Lek har kas mur binad mar-i-khwiah 

Tu za sahib-i-dil kun istifsar-i-khwish.” Jai.au. i>i>in Rumi. 
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11 The ant of lust becomes by habit like a snake* 

Slay first of all the snake of your lust. 

Else this snake of yours will become a dragon ; 

But every one regards his own snake as an ant. 

Go inquire of your true slate from a man of heart,” 

Muslim niyamukht fahm w& me 
S&riaht-Hn sifat dar wajudat. khuda'e ; 

Garat man's karde dil-i-haqq id wash 

Haqqat ‘aln-l-batil namude ba gTish.” Bostan of S'au*, 

11 Tnc instructor taught thee not understanding and judgment, 

God created these muddies in thy existence ; 

If He had refused thee a heart Lfuih-hearing, 

Truth would have appeared to thy eye the essence of falsehood.” 

(Clarke). 

11 Mubtiia'e ba gham wa mihnat wa anduhd-firaq 
Ey dll in nala wa afgban-i-tu bl chlze nest ; 

Dush bad az ear-Pkuyash ba gullatan biguzasht 

Ey guk in cfaak-I-girtban-i-tu bi chize ne&t. M Hafiz. 

14 With the grief, the pain, the sorrow of separation* thou art distressed, 

O heart ! this thy wailing and lamenting without something is not. 

Last night from the head of his street the wind passed to the rose-garden, 
G rote l this rent of thy collar without &omcihmg is not*” (Clakke). 

41 Mu delate* 6 hud k'atishd-sauda'e-u dar jan-i-ma’st 
Z*an tamannaha Jd daim dar dJM-wlraa-Pm'ast.” Hafiz. 

“ An age has passed since the tire of passion for him was in our soul. 
Through that desire that was in the desolate heart.” (Clarke). 

* Mutt lean gar khuah shawand az zar-l-qalb 
Lek an ruswa shawad dar dard*zarb 
Ta zar andudlyat az mb tPafgand 

Ta khujal kazh tura ohah E/argaiid," Jala loo din Rumi. 

M A pauper may amused be with counterfeited coin, 

But Lake this to the mint ; defaced ’twill tie in fine ; 

Then be not thou misled with gilded counterfeit, 

Delusion will thee plunge headlong into hell's pit/* 

K&DHOUsk, 

Mahal ast agar ear bar la dar nlhl 
Ki baz ayadat doat-PhaJat tmi ; 

Khudaya* muqaaaar bikar amadlm, 

Tihidaet wa ummldwar amadim.'* Busta* of S'adi* 

4t It is impossible if thou prostrate thyself at God’s threshold that ihe hand 
of thy need should return empty, 

O God ! we are come to thee deficient in every good deed empty-handed, 
yet trustful we are come.” Asiatic Journal* 
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11 Muhammad k T azal ta abad bar chi hast 
Ba araish nam-i-u naqsh bast 
Chlragrhe ki anwar biniash badu’at 

Farugfa haraa afrinish badu p st. w Anwak-i-Svwihll 

11 From past eternity to the unending future Tis 
Muhammad’s name that gilds whatever is, 

Sole lamp is he whence beams of splendour shine. 

In him creation’s splendours all combine,” EastwiCK. 

"Mubaminaduu raaulu mhi w'aUadhina um’ahu p aahidau l ala 
’lkafferi ruhamau bain ahum, tarahum rukk'aan aujjadan yabtag-- 
huna fadhlan mina'llahl wa ridhwanan, slmahum a wujuliihim 
min athari esujudi* dhalika mathaluhum fl ’taurati wa mathalu- 
hum fl 'llnjlli, kazarln 'akhraja ahatahu fazarahu, fa ’staghladlia, 
Pasta wa 'alaauqihi, yu’jlbu 'zzurra'a, tiyaghidha bililmu P 1 kiiffara. p * 

KoKANj ChELp. 43. 

*■ Muhammad is the Apostle of God j and his comrades are most 
vehement against unbelievers, but full of tenderness among themselves. 
Thou mayest see them bowing down, prostrating themselves, imploring 
favours from God and his good pleasure in them. Their tokens are on 
their faces, the traces of their prostrations. This is their picture in the 
Law and their picture in The Evangel. They are as the seed which putleth 
forth its stalk ; and strengthened it, and it groweth stout and riseth upon 
its stem rejoicing the sowers, lo incense the unbelievers by their means, 

(Rod well)* 

'* MuMyya kunad ruza'e mar wa mur 
Wagar chand, toi dost wa pa© and wa zur 
Bl amraah wujtid az 4 udam naqsh bast 
Ki danad Juz u kardan az niet hast? 

Ns bar auj zatash para murgh-i-wahm 

Na d&r safl-l-wasfhah rasad daatd-fahm.” Bostaw or S*api* 

“ He pre pares the daily food of the snake and the ant. 

Although they are without hands and feet and strength. 

By His order lie portrayed existence from non existence 

Who except Him knows how to make the existing from the non-existing > 

The bird of fancy flies not to the summit of His nature, 

The power of the intellect arrives not at h lhc skirl of His description,” 

(Clarke), 

Muhsinan murdand wa iheanaha bamand, 

Ey khunuk an ra ki in markab barand ; 

Zatiman imirdand wa mapad an znlmaba 

W’af Jane k\i kunad makar wa dag-ha/ 1 Jalai.uupik Rent. 

“ The generous die hut their kindness remains, 

O happy he vvho drove thB chariot (of kindness), 

The unjust dk and their injustice remains, 

Alas for the soul that commits deceit and fraud," 
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" Muhtajd-dlssa ntet garat qaad-bjah-bma'st 
Chun rakht azan-i-t'ust ba yaghma chi hajatast ? 

Jam -l-j ab ann uma zamtr-i-m unlr-i-duat 

Izhar-Mh tlyaj -i - khud an j a chi ha j a tost ? ” H a r u. 

#i ITmteniion be Thine against our life, there is no need of pretence! 
When the chattels are thine, of plunder is what need? 

The cup world* display mg is the luminous mind of the friend of God, 
Then of the revealing of my own necessity is what need ?" Clarke* 

*' Mul sufed az ajal arad paiyam 

Pueht khnm az marg riaanad Balam." Anwah-j-Suhhili* 

“ The white hair comes, its message gives from fate and terror’s king, 
And the crooked hack and stooping form deaths salutation bring* 

Eastwick* 

11 Mujarrad ran wa khana pardaz bash 
Jawanmard wa duuya bar antiaz bash*” Dost an of S*a nu 

41 Go alone, and be house emptying ; 

Be liberal and wealth -dispensing*" Clarke* 

11 Mu j rim gar In daqiqa badanad ki dam bad am 
Mara chi lazzat a&t ba 'afU gunahgar 
Ham war a Irtikab jural m kunad bA'amd 

Daim ba nlzdd-ma gunah arad ba Akwam-Swuu. 

“ Did the offender know what bliss to me 
Arises from the pardon of a sin. 

He’d ever err intentionally, 

And with excuses some new crime begin* 1 ' EastwtcK* 

" Mujrim kusht&'e afal-l-khwlAh ast 
Chu hue afu y abaci, zinda gardad ; 

Agar surat pazirad p&ikar-l-afu 

Chu mihr wa nmehtari fcabdih gardad* " Anwa im-Suh h i m. 

44 Their own bad actions do the guilty slay 
The scent of pardon Ufis them from the grave j 
Could we in outward shape sweet mercy see, 

Than Sun or Jupiter more bright she’d be. Tt Eastwick, 

** M u khall fat-i-muzl ba maleah ma kun 
Kl bikhaah bar awrad bayad za bun ; 

Makun ea br bar 'amll-t-zulm duet 
Cbu az farbihl bayadash kand pust. 

Sar-i-gurg ham awwal build 
Na chun guepandand-raardam darld/* 


Dost an or S'aoi, 
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“ Exercise not retribution against the despoiler by confiscation of hi* 
property, 

But it is proper to destroy his root from the foundation. 

Exercise not patience with the agent of the friend of tyranny. 

Since on account of his fatness (from extortion) it is proper to Bay hi* 
skin. 

It is also proper at first to cut off the wolfs head 

Not at the time when he tore in pieces the sheep.” Clarke. 

“ Mukhallf-l-tu yoke mur bud wa mare shud 
Bar awar az ear an mur mar gashta damar 
Madlh zamanash az In blah wa ruzgar ma bar 
K1 azhdaha shawad ar ruzgar yabad mar.' 1 Anwar-i-Suhkill. 

“ Thy foe was but an ant, a serpent now is he ! 

Then on this snake-turned ant take vengeance now. 

For soon this serpent will a mighty dragon be, 

If thou delay and him to live allow.” Eastwick. 

“ Mukhallfu Taiyyam zldd taba'aha 
Mutatlab fl ’lma jadhwata narln, 

Wa ldba rajauta ’lmustahilan fa ’innama 
Tabna ’lraja ‘ala shaflr harin 
Fa Taishu nauman wa ’lmuniyatu alqadhubu 
Wa*l maru bainahuma khlyalu sarin.” 

Ali bin Muhammed Al Tahamy. 

“ Believe not Fate at thy command 
Will grant a meed she never gave ; 

As soon the airy tower shall stand 
That’s built upon a passing wave. 

Life is a sleep of threescore years, 

Death bids us wake and hail the light. 

And man with all his hopes and fears 

Is but a phantom of the night.” J. D. Carlyle. 

“ Mukhannas bib az mard-i-shamshir zan 
Ki riz-i-wagha sar batabad chu zan.” Bostan of S'adi. 

“ An impotent one is better than the swordsman, 

Who, in the battle-day turns away his head woman like.” 

Clarke. 

” Mulkat-i-ashiqe wa kun j-i-tarab 
Har chi daram zi yumni daulat-i-u’st.” Hafiz. 

“ The realm of being a lover and the corner of joy, 

All I have is from the favour of the fortune of His.” 

Clarke. 

14 Mulk-i-*uqba khwah k*an khurram buwad 
Zarra’e z’an mulk sad ‘alam buwad, 

Jahd kun ta dar miyan in nishast 
Zarra’e z‘an ‘alam at ayad ba dast.” 


Anwak-i-Scheili, 
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41 Seek then the world to come for joys are there ! 

Not with its smallest portion could compare 
A hundred worlds ; then strive, where now thou art 
To win of that more happy world a part/* EastWICK. 

11 Mul k-bsarasar zamin 

Na-arzad kl klmne chakad bar samia." Bostan of S'adi. 

14 The country of the whole earth 
Is not worth one drop of blood that trickles on the earth.** 

(Clarke). 

11 Mulku Iqana'atl la yukhsha felaUtf, wa ia 
Yuhtaju fliii ‘Ha Tanaari wa Ikbawall, 

Tarju 'Ibaqa bid arm la thabata la ha 

Fahal aam’ita bidhmin ghalri munt&qalin 7 " Al Tvouhau 

41 Contentment's realms no fears invade, 

No cares annoy, no sorrows shade, 

There placed secure, in peace we rest, 

Nor aught demand to make us blest. 

While pleasure s gay fantastic bower. 

The splendid pageant of an hour. 

Like yonder meteor in the skies 
Flits with a breath no more to rise.” 

J, D. Carlyle* 

** Mumlnanra burd bashad 'aqlbat 
Ba munaflq mat andar akhiratj 
Gar chi bar du bar ear 4-yak baal and 
Lek bn ham Maraghsd wa Raziand ; 

Har yald sue maqam-bkhud mwad 

Har y akl bar waf q-l -nam-I -khud ra wad. M J a la t u nnm Rou r, 

41 Victory falls to the believers at last, 

The hypocrites have death in the next world. 

Although both parties arc engaged in one game. 

Yet, as regards one another, they are inhabitants of Merv and Rai (Le.*. 
far asunder), 

Each goes to his own place, 

Each (ares according to his name.” (Nicholson. 

11 Munaghghaa buwad + aish4-an tandurust 
Kl bashad ba pahlawi bimar &xm% 

Chu binara kl darwish-l-miskln na khwurad 

Bigam andaram luqma zahr ast wa dard. 1 ’ Dost an of S'adi. 

44 The enjoyment of him that is soun 1 in health is troubled, by whose side 
is stretched the enfeebled victim of disease ; 

When I see that the poor Darwesh has not eaten, the morsel turns on 
my own palate to poison ami pain.’’ (Falconer). 
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** Murgfhe lei kbabar na da rad az ab-i-zllal 
Minqar dar ab-l-ahur darad hama sal.** Akhlaq^i-Muhsihi, 

14 The bird who has no knowledge of sweet water 
Dips his beak all the year in the water that is salt. w 

Keene. 

41 Murghe kl rami da gar dad az dam 
Min b*ad ba dan a kai she wad mm," ANWAit-i-SyK*n.j. 

“ The bird once scared that has escaped the net, 

Will for no grain its terror then forget.” (Eastwick), 

44 Murffb-i-bagh-i-malkutam nayam az alam-i-kbak 
Du sib ruze qafSe sakbta and az badanam,' , Diwan-i-Skams^-Tabriz. 

44 I am a bird of the heavenly garden ; I belong not to the earthly sphere. 
They have made for two or Lhree days a cage of my body.” 

(Nicholson). 

** Murgh-i-dilam talr ast qudsi-I-‘arsfa ashiyan 
Az Qftfa-i-tan malul, ser shuda az Jahan, 

Az sar4-3n khakdan chun biparad murgh-i-jan 
Baz niBbiman kunad bar dar-i-an astan ; 

Dar dti jabanaBh makan nlat bajuz fauqd-charkb 
Jtera-i-way az m'adan ast, jan-i-way az la makan/ 1 

Hapu Ode, 465. 

** My soul is as a sacred bird, the highest heaven its nest, 

Fretting within the body’s bars it finds on earth no rest 
When, speeding from this dusty heap, this bird of mine shall soar, 
’Twill find upon yon lofty gate the nest it had before, 

No spot in the two worlds it owns— above the sphere its goal ; 

Its body from the quarry is, from No-p!acc is its soul,” 

Bicknrll. 

** Murg-b-bhimmat chu bal bikushayad 
'Az wa iqbalash asbtyan beshad 
Piflh-1 -chaugan-i -him mat- i -'ala 

Earn tar in grue as man baa had/' Akklaq-i-Muhsihx. 

41 When the bird of ambition expands her wings, 

Honour and success are her nest ; 

Before the bat of a lofty mind. 

The sphere of heaven is the smallest ball * 11 Keine. 


jAkAMJDDIH Rum. 


** Mur(fhra par mlburd ta ashiyan 
Par mardam hi mm at ast ey marduman 
Ashiqe k’aluda shud dar kbalr wa sharr 
Khair wa sharr mangar, tu dar hlmmat nigar, 
Baz agar baahad supid wa bi nazir. 

Chunk! saladash mush n as had, sbud baqir ; 
War buwad chag'bd© wa mall-i-u ba shah 
U ear baz an ast, mangar dar kulah/' 
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“ A bird flies with its w ings towards its nest, 

The wings of a man are his aspiration and aim. 

If a lover he befouled with grxxl and evil 

Yet regard not these ; regard rather his aspiration, 

Though 1 falcon be all white and unmatched in form, 

If he hunts mice, he is contemptible and worthless, 

And if an owl fixes his affection on the king, 

He is a falcon in reality ; regard not his outward form,*' 

Whin field, 

11 Mari dan ba quwat za tltian kam and 
Mushaikh chu til war-1 -muetob karri and*" Host ax of S'adu 

<4 The disciples are in strength less than children. 

The sheikhs are like a strong wall.'* (CLARKE), 

M Muaaliat makun chun man© bar earam 
Za dast-l-tu blfa, gar ‘aqubat baram." Bostas of S'aui, chap, ra 

14 Moke not a person, like unto myself, ruler over me, 

If I bear punishment, it is best from thy hand / 1 (Clarke), 

M Mushahadata Tabmr baina 'tajalll wa Tl stator/' 

CuLisTAJa, chap, a. 

4t The vision of the pious is between effulgence and obscurity/ 1 

(Eastwick). 

" Mushk alud 'ast mmna mushk nal 
Bill muabkaataah walo juz pashk mil 
Takl paehke tauahk gardad, ey murid, 

Salba bay ad dar a n rauza ebarid/* Jalau/ooiw Rush. 

11 He is only scented with musk, he is not himself musk, 

He smells of musk, but is really naught but dung, 

For his dung to become musk, O disciple, 

He must graze year after year in the divine pasture,” 

(Whin field). 

" Muehkil-1-khwlsh ba plr-1-mughan burdam dueb 
K'n ba tald-i-Dazar-i-ball-l-mu'amma ml-kard 
Didamash kburram wa kbandan qadah-©-bada ba daat 
Wa andar an alna sad guns tamasha mi-kard 
Ouftam ‘In jam-l-jahan bln batu ki dad hakim? 1 
Guft 1 An ruz kl In irumbad-Lmina ml-kard.’ '* Hafiz. 

41 Last eve unto the Magian Sheikh to solve my doubts 1 flew, 

To him who by his piercing gaze to secrets found the clue, 

I saw him smiling and content, the wtne-cup in his hand, 

And in its world -revealing glass a hundred things he scanned, 

I said 4 When gave the Lord Alt- Wise that wondrous cup to thee?' 
He said 4 When the enamelled Dome was formed by His decree/” 

Bicknell. 


202 


ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


" Mushtari khwahi ki az wai zar bark 
Blh za haqq kal baa had, ey jan, mush tari ? 

Mikhlrad az malat ambae najas, 

Mtdihad nur zarair muktabas 
Mlaltanad In najaa Jiam farm, 

Mldlhad mulkl birim az wahm-i-ma, 

Misitanad qatre chan do az ishk, 

Mldlhad kausar Id araci qaud rlahk." Jalaludoim Rumt* 

11 Seek ye a purchaser who will pay you gold, 

Where will you find one more liberal than God ? 

He buys the worthless rubbish which is your wealth, 

He pays you the light that ilia mines your heart, 

I le accepts these frozen and lifeless bodies of yours 
And gives you a kingdom beyond what you dream of, 

He takes a few drops of your tears 

And gives you the divine fount sweeter than sugar,” 

(Wh INFIELD), 

“ Musiyal adab danan digarand 
Sukhtajan wa rawanan djgarahd 
Gar khata guy ad, u-ra khate magu 
Gar aha wad pur khim, ahahidan ra maehu. 

Khun shahldanra az ab aulatar ast, 

In khata az ead aawab aulatar ast . 11 Jauu-udd*n Hunt. 

“ O Moses ! the lovers of fair rites are one class, 

They w r hose hearts and souls burn with love are another. 

If they speak amiss, call them not sinners, 

If a martyr be stained with blood* wash it not away, 

Blood is Letter than water for martyrs, 

This fault is lie tier than a thousand correct forms.” 

Whinhrld. 

'* Muaalmanan, mam waqte dile bud 
Ki ba wai guftami gar mush kilo bud, 

DUe hamdard wa yare m as hi ah at bln 
Ki latlzbar-i-har ahl-i-dile bud 

Za man zal a hud andar kue janan H akiz. 

** O Muslims once a heart was mine 

Whereto I used to speak if there was a difficulty ; 

A heart fellow sufferer, helper, counsebperceiver, 

That was the a id -seeker of men of heart ; 

But in the Beloved’s street the heart was lost to me, 11 

** Musulman gar bbdanfstl ki but chlat 
Bi-daniBti kl din dar but parastiat." SrtAbtsTAHi. 

11 Did the Musulman understand what the Idol is. 

He would know that there is religion even in idolatry,” 

(E. G- Browne). 
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" Mutakalllmra ta kase ‘alb na girad T sukhanash sal ah na pa- 
zirad," Gulist**, chap. 8. 

14 Until one points out to an orator his defects, his discourse wilt never 
be mended. 11 (East wick), 

H Mutrib bisaz *ud kl kus bi ajal namurd 
Wa an ku na in tarana narayad, khata kunacL” 

“ Sing, minstrel, to thy lyre the strain un fated no one dies, 

Whoever cannot sing this Jay in sinful error lies.” BlCKSBLL, 

H Muzhda'e-wasl-i-tu ku ? K’az aard-jan bar khiz&m 
Ta’ir-I-kuda-ani va az daru*H than bar kh i zam /' Ha Kit 

11 Where is the good tidings of union with Thee? For I will rise up with 
my whole heart 1 

1 am a bird of Paradise, and I will soar upwards from the snare of the 
world,” (E, G. Bkownk). 

" Muzhda dadand kl bar ma gruzrl khw&hi kard 
Niyyat-l-khair magzaran kl mubarak fal aat. 1 * Hams, 

M Glad tidings they gave that Thou will pass by Us, 

Change not Thy good resolve, for a happy omen it is. 11 

(Clarke), 

11 M uzhda ey dll ki dig&r bad-Fsaba buz amad, 

Hodhud'l-khush khab&r az taraf-i-Saba baz amad, 

Bar kaeh ey murgh-l-aahar nflgma'e Daudl baz 
Kl Sulaimand-gui az taraf-i-hawa baz amad/ 1 Hafiz. 

11 O heart ! glad tidings ! fur the morning breeze hath come Luck ! 

From the quarters of Saba the lapwing of good news hath come back, 

O bird of the morning prolong the melody of David, 

For from the quarter of the air the Solomon of the rose hath come buck/* 

(Clarke). 

41 Muzhdal muzhdaf nak baml-ayad bahar 
Ta buwad tabao shl^ufa chun zirih ; 

Ta kuoand an mewaha pul da gfjrib ; 

Chun shigufa rlkht mewa aar k tin ad 

Chunk! tan blehkast jan ear bar kunad.” JaiAUIDDID Ruml 

Good news ! Good new I Lo I the spring is at hand, 

If the blossoms did not shine as bright helmets, 

How could the fruits display their globes? 

When the blossoms are shed, the fruits come to a head. 

When the body is destroyed, the soul lifts up its head,” 

Wit IN F1KL1X 
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41 Na abistan durr buwad bar aadaf 
Na bar bar abatlr zanad bar hadaf." Bostak ot S'aoi, chap, 5. 

“Not every oyster is pregnant with the pearl. 

Not every time does the expert archer hit the butt,*' 

IClakkr)* 

41 Na an ki bar dardniawa nisblnad m khalqe 
Wa gar khllaf kunandaeh ba Jang bar khlzad. 

Agar za knb faro ghaltad asia sange 

Na arifaet ki az rab-i-aang barkbizad,*' G^istah, chap. a. 

11 Not at strife’s door sits he ; when thwarted, ne’er 
Starts up to contest ; all unmoved his soul, 
lie is no saint who from the path would stir 
Though a huge stone should from a mountain roll.” 

Eastwick, 

44 Na ba da waist qadr wa qimat*i-mard 
Qimat-t-mard aabr bayad kard." Akhla^i-Muhsini, 

41 The merit and value of a man are not according to his pretensions, 

His worth should be determined by his patience.” (KukSE)* 

41 Na bar auj zatasb par ad murgh-i-wahm 
Na dar zail waufash rasad daat-i-fahm ; 

Dar in warta kiahti faru sfaud hazar 

Si palda na shud takhta^a bar kinar.” Bust am of S' ad*, 

“The turd of fancy flies not to the summit of His nature, 

The power of the intellect arrives not at the skirt of his description, 

In this whirlpool a thousand ships of reason foundered 

In such a way that not a plank was found on the marge.” (Cs ARK a). 

** Na bar usbturo sawaram na chu as tar scir-i-barara 
Na khQdawand-l-r'aiyat na gbuIam-i-Bhabriyaram 
Gham nmujud wa parish ani m aduro na dar&m 
Nafsi mizanara aeuda wa umarl basar ara m. n Guustam. chap. «. 

“ I ride not on a camel, but am Tree from toad and trammel. 

To no subjects am I lord, and 1 fear no monarch’s word ; 

I think not of the morrow, nor recall the bygone sorrow 

Thus I breathe exempt from strife, and thus moves on my tranquil life,** 

(East wick), 

"Na bayad baa tan andar chlz wa kas dll 
Ki dll bardashtan karlat mushkil.” Gulistan, chap. 5. 

** Thy heart from loving thing or person guard, 

For to recall affection is most hard., 71 EastwiCk. 
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* Na bayad ehud ba bast wa nist kbushnud 
Dar tn hasti Id yabad nteti zud 
Chaahanad ab wa bar atlsh nlahanad 
B aba kh shad chiz wa angah wa ait an ad 
Di bad bieitanad wa are nadarad 
Ba juz dad wa sitad kar© nadarad." 


AKWAR'I'SuHIIU. 


“ In this existence so soon to ex pi re , 

The hemp or not being should not make us gay, 

It gives us water, puts us in the fire, 

Freely bestows a thing then snatches it away, 

It gives, it snatches hack and has no shame, 

Taking and giving, its task is this the same."* Eastwjck* 


11 Na binad mudd'ai juz khwlehtanra 
Ki darad parda pfndar dar pish ; 

Garash chashm-l-khuda bini ha bakhshad, 
Na binad hich kas H ajiztar az khwlah/* 


GUUSTAK, Ch»p. 3, 


1 Naught but themselves can vain pretenders mark 
For conceit’s curtain intercepts I heir view ; 

Did God illume that which in them is dark* 

Naught than themselves would wear a darker hue.” 

(Eastwick), 


1 Na bln&nd juz nek khuyan blhisht 
Ba duzakh burd m&rd-ra khue zisbt," 


Bostam OF S*adi chap, 4 


1 Those of good temper only see Paradise, 
A bad temper takes a man to hell,” 


(CLAKKK). 


* Na bini ki chun baham ay and mur, 
Za fihiran-l-jatigi bar arand ahur?” 


Host AN OK S*AU 1, tbftp. 1. 

■* Dost thou not see that when tints assemble together 
They bring trouble and torment to fighting lions? 1 * 

(Clarke), 

H Na bin! ki chun gurba ajiz aba wad 
Ba arad ba changal chashm-i-palanff." Glustan, chap, x, 

** Seesl thou not how in Iasi extremity 
The cal will lacerate the leopard’s eyes.’ 1 (Eastwick), 

" Na bulbul bar irulaah taabih khanaat 
Ki bar khar© ba tas bihash zab&nast / 1 Gv list an, cb,ip. *. 

“ Not sole, the rose-coudied Bulbul hymns his name, 

Each t hum’s a longue his marvels lo proclaim. 

Eastwick, 

M Na burda ba aubh dar talab shame chand 
Nanhada za khwiebian birun game chand, 

Dar kiawat-i-khass amada 'a me chand 

Badnam kuninda’e nlkuname chand." Omar Khavvau, 
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“ These dullards never burn the midnight oil 
In deep research, nor do they ever toil 
To step beyond themselves but dress them fine, 

And others’ reputation try to spoil.” Whinfirld. 

" Na burda ranj ganj muyassar na shawad 
Mazd an girift, jan blradar, ki kar kard.” Anwar-i-Suhkilx. 

“ Who bears not toil, will ne’er the treasure gain, 

His is the guerdon, brother, whose the pain.” Eastwick. 

“ Na chan dan bikhur k’az dlhanat bar ayad 
Na chandan ki az z*uf Janat bar ayad.” Gulistam, chap. 3. 

“ Eat not so as to cause satiety, 

Nor yet so little as of want to die.” Eastwick. 

“ Nadanad kase qadar-i-ruz-i-khushi 
Magar ruze uftad bisakhti kashi.” Bostan of S'adi, chap. 8. 

“ A person knows not the value of a day of pleasure, 

Save on that day when he falls to hardship enduring.” 

(Clarke). 

“ Na danisti ki bini band bar pae 
Chu dar gushafc mamad pand mardum? 

Digar rah gar na dari taqat-i-nish 

Makun angusht dar surakh-i-kazhdum.” Gulistan, chap. x. 

“ Knewest thou not that thou would’st see the chains upon thy feet. 
When a deaf ear thou turnedst on the counsels of the wise ; 

If the torture of the sting thou canst not with courage meet, 

Place not thy finger in the hole where the sullen scorpion lies.” 

(Eastwick). 


“ Na darad khiradmand az faqr ‘ar 
Ki bashad nabira az faqr iftikhar.” Pandnama of S‘adi. 

“ The wise man reckoneth not poverty any dishonour 

Since poverty was the Prophet’s glory.” Gladwin. 

“ Nadarim ghair az tu faryad ras 
Tu’i ‘asiyanra khata bakhsh wa bas 
Nigahdar mara az rah-i-khata 

Khata dar guzar wa sawabam numa.” Pandnama of S'adi. 

“ We have none excepting Thee for our defender, 

Thou art the all-sufficient forgiver of transgressors, 

Preserve us from the road of sin, 

Pardon our misdeeds and instruct us in righteousness.” 

(Gladwin). 
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4t Na dida'i Id chi sakbti hami rasad k&ae 
Kl az dihonash badar mi-kunand dan dan i ? 

Qiyus kun ki cbl halaab buwad dar an aa‘at 

Ki az wmjudd-azizaab badar rawad jani/' Gumstan, chap. & 

11 Hast thou ne'er marked his agony. 

Out from whose jaw a tooth is wrenched ? 

Then think what must his feelings be 
Whose life, dear life, is being quenched/ 1 

(Eastwjck), 

“ Nadimtii nadamata ’ikuaayy lama 
Gbaddat minni mu ttaluq titan Nawarn, 

Wa kanatjannati, fakbarajtu mlnha, 

K'Adam hlna akhrajahu 'adlraru ; 

Fakuntu kafaqin 'alnaihi 'am dan, 

Fa h asbaha ma y&dhau ’anaharu/’ Fabazdak. 

4t I feel a repentance like that of A1 Kosai, now that Nkw&r has been put 
away by me ; 

She was my Paradise and I have left her, tike Adam when Ad Dirar 
drove him forth, 

I have been as one who put out his eyes wilfully; who rises in the 
morning and the sun shines not to him. 11 {Citenkry). 

*' Nadlm wa rautrtb wa aakl hama uet 
KhujaM~ab wa gll dar rah bah ana 
Wujud-l-ma mu'ammalsfc, Hafiz 

Hi tahqlqash fuBun&st wa fasana." Hafiz Gde, 4B7. 

44 Companion, minstrel, Saki, — all is He, 

As the way's phantom clay and water see : 

Man ts a riddle and but vain pretence 

Is bis, O Hafiz, who would solve its sense/' Bicknkll* 


*' Nafakh aur &mr oat az yazdan pak 
KI bararid ey zaralr ear za khak 
Baz ay ad j&n bar yak dar bn dun 
Hamctm ©ubh bush Jan an dar badan 
Jan tan khudra ahlnakht waqt ruz 

Dar kbaraba khud dar eyad chun kanuz/* (Jalall'oui m RcwiJl 

11 The blast of the last trump w ill Lie God's command 
To every atom to lift its head from the earth, 

The souls also of each will return la their bodies. 

Even as sense returns to bodies awaking from sleep, 

On that morn each soul will recognise its own body 
And return to its own ruin tike hidden treasure/' 

(Whin field). 

,J Naf&at basagd-kbaoa ham! mauad raat 
Juz bang'-l-miyan tlbl az u hiefa nakhwaat* 

Ruba aifataat wa kh wab khargush dihad 

Aehub-i-pftlang da rad wa glare: dagrhaetj* Oma» Kimyyaii. 
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11 Men's lusts like house-dogs still the house distress 
With clamour , barking for mere wan ton ness : 

Foxes are they and sleep the sleep of hares, 

Crafty as wolves* as tigers merciless.” (Whin fi eld J. 

44 Na giti pas az jumblsh aram yaft? 

Na S’adi aafar kard ta kam yaft? 

Dll az bi-muradi bifikrat raasuz, 

Sbab ablatan eat* ey bl radar, blruz,” Host as or S'adi, chap, 6. 

11 Did not the world find rest after motion? 

Did not S*adi travel ltd he found his desire? 

Consume not thy heart from failure of desire ; 

O brother, the night is pregnant with the day/' 

Clarke. 

" Na^uyand az sar-i-bazicha harfe 
K*az an panda na gtrad sabJbd-lmsU ; 

Wa gar sad habd-hikmat pish-l-nadan 

Sikh wan and ayadash bazicha dar gush/ 4 Guustak* chap. *« 

44 Not e'en in jest a playful word is said, 

But 10 the wise 'twill prove a fruitful theme, 

To fools a hundred chapters may be read 
Of grave import; to them they'd jesting seem." 

(East wiac). 

*• Na gnfta* na darad kasa ba tu kar 
Wa 1 0 kin chu gufli, dal i lash biyar/ 1 Guustah, chap. 4, 

41 Art silent ? None can meddle with thee. When 
Thou once hast spoken, thou must prove it then. 1 ’ 

Eastwick* 

" Na har cbi ba qamat mlhtar ba qlmat blbtar* ashsbatu nazt- 
fatun w'alfllu jlfktun." Clustan, chap, 1. 

14 Not everything that is higher in stature is more valuable ; the sbeep'Is 
clean and the elephant unclean.” (EastWick)/ 

44 Na bar kl cbihra bar afmkht dDbare danad* 

Na bar ki alna aazad* Sikanda re danad* 

Na bar kl kukih kaj nihad wa tund nishast 

Kulah daH wa ain-l-sarwari danad.” Hafu Ornt, 3 it. 

14 Not every one whose face is bright, true love's ensnaring knows. 

Not every one who mirrors makes, tskandar’s bearing knows* 

Not every one who slants his cap or takes his seat augustly, 

To wear the cap of sovereignty or rule us justly knows," 

(Bicknbll), 

44 Na bar ki quwwat-Fbazu wa manaabe darad 
Ba sultanat blkhurad maM-marduman baguzaf ; 

Tawan ba halq fa ru burdan ustukhwan-l-durusht 

Wall ebikam badarad chun bagjrad andar naf. M Gulmtah, chap. 1 , 
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11 Not every one who with strong arm bears sway, 

Can boast of his extortions in the end ; 

To swallow the rough bone thou mi/st some way 

Devise ; but once permit it to descend 

Down lo the navel, T twi11 thy belly rend*” (EaSTWJCJC). 

H Nahnu banu 'Imauta, fama baluna na'afu ma la budda min ahur- 
blhl 

Tajkhalu eydina bi ’arwahina 'ala seamanin bia min kaabibi 
FabazlM Tarwahu min jawwlhi wa baza 'l&jaadu min tucblhi 
Lau ’afk&rd Mashlqu fl mu n tab a husnl 'll ad hi yasbihi, lam yasbihi 
Dam nara qama 'shshamat ft sharqlbi fashakkatl ‘lanfuau a gbar 

blhl/ 1 MUTAKKAMt* 

11 We are the sons of the dead, why then loathe the draught that must 
needs be drained, 

We stint to time uur souls though they be If is due, for these souls are 
air of His air, and these bodies are dust of His dust- 
If the lover bethought himself nf what would be the end of the beauty 
that entrances him, it would not entrance him, 

Yet when we sec the bursting forth of the rising sun, our minds doubt 
not of his setting/* (String ass). 

“ Nahnu ruhani ha lain a bad ana 
Fa ‘idha aba&rat&ni 'abaartahu 

Wa idha absartahu ’ab&artana.” Mansur Halcaj. 

“ We are two souls dwelling in one body, 

When thou seesl me, thou seest him, 

And when thou seest him, thou seest us both/ 1 

(Dk St-ANl), 

** Nakhurad a z 1 bad at an blkhlrad 
Ki ba haqq nfku bud, ba khalq bad, 

Suktian man ad az aqilan yadgar 
Za Sa'di liarnin yak sukhan yad dar, 

Gunahgar-i-andJUhnak az kbuda 

Bib az para&'e 1bad&t.'^luma* #, Bast ak or Sa'ul 

*■ That man void of understanding ale no fruit of his devotion, 

Who, being good towards God, was evil towards his fellow -creatures. 
The words of the wise endure for a memorial ; remember thou this one 
saying of Sa*di : 

‘Better is the sinner who feareth God, than the saint who practiseth 
outward obedience, 1 " (Asiatic JOURNAL)* 

** NaJcun&d Jaur plbha sultani 
Ki na ayad za g\irg chaupanl 
Padshah i ki tarahd-zulm fagand 

Pae diwar-i-mulk-i-khwish blkonad." Gvustax, chap, 1. 

14 
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“ Kingcraft yokes not with tyranny. 

The wolf cannot the shepherd be. 

Tyrants who on their people fall. 

Sap their own state's foundation wall.” Eastwick. 

“ Nalaiq masjldam wa na khurad-I-kanisht 
Izad danad gril-i-mara az chi sarisht 
Chun kaflr-i-darwlsham wa chun qahba’e zlsht 
Na din wa na dunya wa na ummid-I-bihiaht.” Omar Khayyam. 

“ From mosque an outcast and to church a foe, 

Out of what clay did Allah form me so ? 

Like sceptic monk or ugly courtesan. 

No hopes have I above, no joys below.” (Whinfield). 

“ Namanad sltamgar-1-bad ruzgar 
Bamanad barn 1 ‘anat-i-paedar Gulistan, chap. i. 

“ Not always will the wicked tyrant live 
The curse upon him will for aye survive.” (Eastwick). 

“ Na mard aet an ba nazdik-i-khiradmand 
K1 ba pil-i-diman paikar juyad ; 

Bale mard an kas aet az rue tahqlq 

K1 chun khaehm ayadash, batll naguyad.” Gulistan, chap. i. 

“ They that with raging elephants make war. 

Are not so, deem the wise, the truly brave, 

But in real verity the valiant are 

Those who when angered are not passion's slave.” 

Eastwick. 

“ Naehat jawani za piran ma jui 

K1 ab-i-rawan baz na ayad dar jui.” Bostan of S‘adi, chap. 9. 

“ Seek not the joy of youth from old men, 

For the running stream returns not to the rivulet.” 

Clarke. 

“ Nang-i-bang u khamr bar khud ml-nihi 
Ta dami az khwiahtan tu va-rihi.” Jalai.uddin Ruml 

“ Thou takest on thyself the shame of hemp and wine, 

In order that thou mayest for one moment escape from thyself.” 

(E. G. Browne). 

“ Nasazae-ra chu blnl ba ikhtiyar 
Aqilan taslim kardand lkhtyar ; 

Chun na darl nakhun-l-darranda tlz 

Ba dadan an bih ki kam girl sitiz.” Gulistan, chap. z. 

“ Seest thou that fortune crowns the unworthy, — then 
Choose thou submission too with wiser men ; 

Hast thou not sharp and rending claws, then yield, 

For so 'tis best— to beasts the battle-field.'' (Eastwick). 
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41 Nosbayad banl Adatn-3-khak md 
Ki dar ear kunad kibrd-tundl wa bad 
Tura ba cbunln gar ml wa stir kashi 

Na plndaram az khaki az attaht.” Gulistak, chap, g 4 

41 It suits not Adam’s children earthly born, 

To indulge in pride, ferocity and scorn, 

When I behold in thee such heat and ire, 

I cannot think thee sprung from earth but fire.” 

(East wick), 

Nasihat hama *alam ebu bad dar qafa ast 
Ba pisb mordatn *ashJq chu ab dar ghlrbal*" 

** Tis but to cage the wind advice to give ; 

To lovers 'tis but water in a sieve. 11 EastWICK* 

'■ Naslr-l-kfauaraw bl-dashtl ml-gruzasht 
Mast-i-la-yalclh na Chun mey-khwaragan, 

Mabrazi did u mazari ru-bl-ru 
Bang bar zad ; guft, 1 k r ey nazzaragan ! 

NPraat-l-dunye, va niTnat-khur bin ; 

Inshni'mat? Inah n.l'mat khwaragan,' 1 NAsm-idCirusKAw* 

41 Dead drunk (not like a common sol) one day 
Nasird-khusraw went to take the air, 

Hard by n dung-heap he espied a grave 

And straightway cried * O ye who stand and stare. 

Behold the world 1 Behold its luxuries ! 

Its dainties here — the fools who ate them, there V ” 

(E, G, Browne), 

** Na talkh ast sabaro Id bar yad-i-uat 
Ki taikht sbafcar baabad az daat-i-duet 
Ah i rash na khw&h&d rih&l za band 

Shlkaraeb najuyad khutas az k&mand. ,i Bostam or S*api, chap. j. 

11 Patience, which is in remembrance of Him is not bitter. 

For bitterness from a friend’s hand u sugar, 

1 1 is capti ve desires not release from bond s, 

His prey seeks not freedom from the snare*” (Clarke), 

" Naubat-i-piri chu zanad kua*bdard 
Dll ehawad az khuah-dlli wa ‘Utah earth" A*wAK<44itnfBtu. 


14 


■ When the changing watch of age strikes the drum of deep distress. 
The heart grows cold to joyous things, to mirth and happiness." 

East wick. 


Nayaaay&d mag ham az tabla *ud 
Bar atteh nib kl chun 'am bar babuyad, 
Buzurgi bayadat. bakhshtndagl kun, 
Kl dana, ta nayafshani, naruyad, ” 


Guustan* chap. r_ 
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“ The aloes- tray from which no fragrance came, 

If placed on fire, its inodorous state 

Will change more sweet than ambergris. So fame 

Thou for thyself by generous deeds create ; 

The unsown seed will never germinate.” (Eastwick). 

“ Nawak mard afkan sad tir zan 
An na kunad k’ah yake plr zan.” Anwar-i-Suhbiu 

“ A hundred archers’ slaughtering shafts do less 
Than one crone’s sigh, one sigh of helplessness.” 

Eastwick. 

“ N azara’e j amal-i-khuda j uz khuda na kard.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ None but God hath contemplated the beauty of God.” 

(Nicholson). 

44 Nazr kardan badarwlshan buzurgi ra biyafeayad 
Suleiman ba hama hashmat nazarha bud ba murash." 

Anwar-i-Suhkill. 

“ To condescend to holy men adds greatness to the great. 

King Solomon would not o’erlook an insect’s low estate.” 

Eastwick. 


41 Nik ar kuni, ba jae tu niki kunand baz 
War bad kuni, ba jae tu az bad tar kunand, 

Imruz hasti az bad wa az nik bi-kh&bar, 

Roze buwad ki az bad wa nikat khabar kunand.” 

Anwar-i-Suhkili. 

“If thou doest good, to thee, too, good they’ll do, 

If ill, they will repay thee, and worse too, 

Art thou of good and ill now ignorant, 

There comes a day that they’ll supply this want.” 

Eastwick. 


41 Nik bashi wa badat guyad khalq 
Bih ki bad bashi wa nikat binand.” Gulistan 

“ Be thou but good and ill report despise, 

*Tis better thus than thou should’st be 
Bad while thou seemest good in other’s eyes.” 

Eastwick. 

41 Nik daryab wa bad ma kun, zinhar, 

Ki bad wa nik baz khwahi did 
Mail niki agar kuni hama ja 
Khwlsh ra sarfaraz khwahi did 
Wax tariq badi rawi, khud ra 
Paemal niyaz khwahi did.” 


Anwar-i-Suheili. 
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“ Seek to do good, shun evil and take heed, 

For as thou actest, so loo shall thou speed, 

Ever in good dost thou incline to tread, 

Thou shall then aye behold upraised thy head J 

Hut if in vice thou walk cat, thou shah see 

Thy se L f d o w n - 1 ra mpl ed by ad versi ty. ** East w 1 ck . 

“ Nik sahalast zlnda bf jan kard 
Kushtara baz zinda natawau kard ; 

Shaxtd-aqlast sabr-l-tirandaz 

Ki chun raft az kaman, na ay ad baa.'* Guustan, chap. 6. 

* 4 'Tis very easy one alive lo slay. 

Not so to give back life thou tak'st away : 

Reason demands that archers patience show 

For shafts once shot return not to the bow.” Eastwjck. 

4 ‘ Nik wa bad, ebun hame babayad murd, 

Kfctmak an kas ki ffu& niki burd/ p Gulistak, Preface* 

11 Soon both good and bud must die, 

Happy is the man who carries off the ball of virtue/' 

(Platts). 

** Ntst bar iaiihd-dUam juz Alif-i-qamatd-duat 
Chi kunam ; harfd-dig-ar yad na dad ustadara.” Hafiz Qua, 41& 

44 My loved one's Alihform stamps all my thought 

Save that, what letter has my master taught? 1 ' BlCKNELL. 

Nlat kasbe az tawakkul khubtur 
Chist az tafwiz-i-khud mahbubtar? 

Gar tura sabr budl, rizq amadi, 

Kliwieh ra chun ashlqan bar tu. H Ahwajm'Svmkim. 

14 The best of all professions is to lean 
On providence. Can aught be livelier seen 
Than faith. Were thou but patient, what thy fate must be 
Will come and cling all lover* Like lo thee." Eastwick. 

“ Niat khud az murgh parran in 'ajab 
K'u na bln ad darn wa uftad dar ’a tab, 

In ajab ki dam bin&d ba watad 

Gar bikhwahad war nakbwahad ml fatad.” Jalalvodi* Kuan, 

** The strange thing is not that winged fowl 
Fall into the deadly snare without seeing it, 

But that they see the snare and the limed twig 
And yet fall into it, whether they will or no/ 1 

Whin field. 
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41 Nlst shu, nlst az khudl zirak 

Badtar az hastlat jlnayat nlst." Diwan-i-Shams-i-Tamiz. 


11 Become nought, nought from self-hood, because 
There is no crime worse than thy being." (Nicholson). 

41 Nlst wash bashad khlyal andar Jahan 
Tu jahanl bar khiyali bln rawan ; 

Bar kbiyali sulhshan wajangsban 

Bar kbiyali namshan wa nangsban.” Jalai.uooin Ruml. 


44 Mere fancy’s pictures ever objects mar, 

Things non-existent often frenzy paints. 

We see mankind deluded over feints ; 

Their peace, their war not seldom for a sham, 

Their pride, their shame some sorry epigram." 

Redhousk. 


44 Ni arzad ‘asljan -1-man, zakhm nlsh 
Qina'at nikutar bidusab-i-kbwisb." Bostan of S'adi, chap. 6. 


41 Oh, my soul ! honey is not worth the sting’s wound, 
Contentment with one’s own syrup of dates is best.’’ 

(Clarke). 

44 N lay ad blnazdlk dana pasand 

Shuban khufba wa gurg dar guspand.” Bostan of Sa'di, chap. i. 


44 In the opinion of the wise it is not approved, 

The shepherd asleep, and the wolf among the sheep.” 

(Clarke). 

44 N lay ad nlkukarl az bad ragan 
Muhal ast duzandagi az sagan 
Hama failsufan Yunan wa Rum 

Nadanand kard angabln az zaqum." Bostan of S'adi, chap. 5 . 


44 A good deed comes not from those of bad stock, 

As needle-work is impossible to dogs, 

All the philosophers of Greece and Rum 

Know not how to make honey from the thorny tree.” 

(Clarke). 

44 Nigah dar fursat ki ‘alam damist 
Dame pish-i-dana bib az alamist 
Biraft and war bar kas dlrud an chi kisht 

Namand bajuz nam niku wa zisht.” Bostan of S'adi, chap, g . 


44 Take care of opportunity ; for the world is but for a moment, 

In the opinion of the wise a moment of life is better than a world ; 
They departed, and every one reaped what he sowed, 

There only remains good and bad name.” (Clarke). 
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*' Nihad shakh pur mewa sar bar zaraiii 
Tawaz'a kunad hush maud gaziu." 


PAHOMAMA OF S*API. 


** The bough* full of fruit, placelh its head upon the earth ; 

The truly wise man practises humility.” Gladwin* 

" Nihal-i-dtiBhmanJ bar kun, kl ran j-l-bi shumar arad.” 

HAFIJ DDK, 770 . 



4t Nim nane gar ktmrad mard-i-kbuda 
Bazald -darwiabaii kunad nlm-i-dlgar 
Haft iqlim ar blgirad padabah 


Hamcbunan dar band iqlime digar " 


Guustanp chap- t. 


11 The man of God with half his loaf content 
To dervishes the remnant will present, 

Hut though a king seven regions should subdue, 

He’ll still another conquest keep in view.” (EasTWICK). 


4 * Nishan bar takhta'e hast! na bud az Adam wa Alain 
Ki Jan dar maktab-Mshq az tamaima'e tu mi*zad dam." S*aid. 

** No sign of man or world appeared on the tablet of existence. 

When the soul breathed forth pursuant to thy will in the school of love . 11 


(Shea). 


" Ntsban-I-jawani za piran roa Jui 
Ki ab-i-rawau bar ni-ayad ba Jui 
Babayad bawaa kardan az sar badar 
KJ daur-bfaawas bazi am ad ba aar, 

Chu bar aar nlabinad za plrl ghubar 

Digar 'aish-i-safl tawaqqu - madar.** Aswwh*Sotihu, 


** Seek not the signs of youth in aged men, 

For to their source streams ne’er return again ; 

Age must all passion from its thoughts remove, 

Since with old age expires the reign ul love ; 

When iige lets fall its snow-dust on the head. 

Know that all hope of un mixed joy has fled,” EASTWICK* 


*• Nfsbasta bar lab-i-khandaq na didl yak kur 
Baja'0 luqma wa pul ar khu&a'e JuBtandi," D»waii-i-Sw*ws-i*Tabki7\ 


** Thou hadsi not seen a single blind man seated on the moat -edge, 


Had they sought God instead of morsel and pittance. 


(NlCHOLSO**). 


** Nizd-i-kMrad sbahi wa paigtmmbari 
Chun du nagln andar yak an gush tare." Ahwajm*! 


Anwam-Sdhkilu 


14 In reason’s code the prophet and the kirn 


Arc but two jewels *n the self-same ring. 


EASTWICK, 
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M Nukhust adml slrate pish kun 
Pas angah malak khue andlsha kun ; 

Tu bar karra’e tausini bar kamar, 

Nigrar ta na plchad za hukm-i-tu sar.” Bostak of S'adi, chap. 6. 

“ Practise first the human temperament. 

Think after that of the angelic temperament ; 

Thou art on the flanks of a refractory colt. 

Take care that it twist not its head from thy order.” 

(Clarke). 

“ Nunkiru in sba’na 'ala ’nnasi qaulahum wa la yunklnina *lqaula 
hina naqulu, 

Idha sayyidun minna khala, qaxna sayyidun qawulun limn, qala, 
’lkiraimu fa*ulu, 

Wa ma ukhmidat narun lana duna tariqin wa dhamanw^. fl » nna ^ . 
lina nazilu.” Abd-al-Malik. 

“We say nay whenso we will to the words of other men, 

But no man to us says nay when we give sentence. 

When their passes a lord of our line, in his stead there rises straight, 

A lord to say the say and do the deeds of the noble, 

Our beacon is never quenched to the wanderer of the night. 

Nor has ever a guest blamed us where men meet together.” 

" Nuqsaha aina-i-wasf kamal 
Wa in hiqarat aina ‘az wa jalal ; 

Za anki ziddra zidd kunad paida yaqin, 

Za anki ba sirka padid ast angabin : 

Har ki nuqs-i-khwishra did wa shinakht 
Andar istikmal-i-khud du aspa takht.” 

“ Defects arc the mirrors of the attributes of beauty 
The base is the mirror of the High and Glorious One, 

Because one contrary shows forth its contrary 
As honey’s sweetness is shown by vinegar’s sourness, 

Who recognises and confesses his own defects 
Is hastening in the way that leads to perfection.” 

(Whin field). 

“ Nuqs-i-misaq wa 'abud az ahmaqi ast 
Hifz-i-saugand wa wafa kar-i-taqi ast.” Anwar-i-Suheili. 

“ Unfaithful dealing is an idiot’s act, 

The pious keep their oaths and guard their pact.” 

Eastwick. 

“ Nur-i-griti afruz chashma’e hur 
Zisht bashad ba chashm-i-musbk-i-kur.” Gulistan, chap. 4. 

“ The feeble visioned mole perchance may scorn 
The sun’s bright fount that doth the world adorn.” 

Eastwick. 


C. J. Lyall. 


Jalaluddim Ruml 
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11 Nurd-khurshald 'am uftada bar stmma 
Lekin a$& kh urahaid na gash ia j uda, " J al a lu u din B u m l 

“lam the sunlight falling from above. 

Yet never severed from the sun I love," 

41 Nur-l-Tu ham muttasil ba hama wa ham jiidast." 

D 1 w ax-i-Sk am.s-i-T a rkiz. 

14 Thy light is at once joined with all things and apart from all.” 

Nicholson, 

" Nusalll malamati ’rrijah birlyyatin wa oaiii shurara 'lyamu 
b'llahwi w’alllbi 

Idha ma tazakhat sa^atun fla 'Ja'al anna ha lakhairin falnna 
'ddahra '&saJn dhu Bh&ghbl 

Fain yaku khairun au yakun b'adhu mho tin falnnaka laqin min 
ghumum wa min karbi." Ivas ihn Al Amatt, 

* l Let us wash from our hearts sour speech of wisdom with cups nbrim, 

And cut short the ills of life with laughter and jest and joy ! 

Yea, when once a moment comes of rest from the whirl, be quick 
And grasp it ; for Time's tooth bites, and quits not, and mischief waits, 
And sure, if a bright hour lifts thy soul to a little peace. 

Enough in thy path there lies of shadow and grief and pain." 

C. I* Lvall. 

41 Fadshahi dar chaman gril ra z'ankl gul 
Bawujud nazuki &z khar bietar mi-kunad/* Anwa*m*Soiieill 

14 Thus by the rose the garden's crown is worn 
Because, though soft, it couches on a thorn.” 

East wick, 

44 Padshah pasban-lnlarwlahast 
Gar chi n'imat blf&rr-I-d&u tat- bust 
Qua fund az baraa chaupan rtis t 

Balki dmupftn barae kb j dmat-l-uat . " GvUfTAK, chap, u 

4i Kings are but guardians who the poor should keep, 

Though this world's goods wait on their diadem, 

Not for I he shepherd s welfare are the sheep 

The shepherd rather is fur pasturing them." (EAST WICK), 

** Pae mlaktn piyada chatid raw ad 
K r az tabammul sutuh ahud bukhtl 
Ta Bhawad jismd-farblhl lag-har 

Lagharl nrnrda haBhad az sakhtL” Ovuitax, chap. a. 

11 What distance can the tired footman go 
When Bactria's camel faints beneath the load ? 

In the same time that fat men meagre grow, 

The lean will perish un affliction's road/' (EasTWICK). 
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44 Paikan az Jarahat badar ayad wa azar dar dil bamanad.” 

Guustajc, chap. 3. 

“ The shaft may have been extracted from the wound, but the pang still 
remains in the heart/’ 

“ Paimana ast in Jan, paimana In chi danad 
K’az pak mipazirad dar khak mirasanad 
Dar ishq biqararash paimudanast karash 

Az ‘arsh mlaitanad bar farsh mifishanad.” Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ This soul is a measure ; how should the measure know 
That it is receiving of spirit and conveying to dust ? 

Its task is to measure in restless love, 

Taking from heaven above, scattering o’er earth below/* 

(Nicholson). 

44 Palwasta za bahr-i-ehawat-i-naffeanl 
In jan-i-sharifra hami-ranjani, 

Agah na’i ki afat-i-jan tu and, 

Anha ki tu dar arzu-i-ishani.” Omar Khayyam. 

“ You who in carnal lusts your time employ, 

Wearing your precious spirit with annoy, 

Know that these things you set your heart upon, 

Sooner or later must the soul destroy.” WHINFIBLD. 

44 Pak a z 4 adam amadim, napak shudim, 

Asuda dar amadim, wa ghamnak shudim, 

Budim az ab-i-dida dar atish-i-dil 

Dadim ba bad umr wa dar khak shudim." Omar Khayyam. 

44 Death finds us soiled though we were pure at birth, 

With grief we go, although we came with mirth, 

Watered with tears and burned with fires of woe, 

And, casting life to winds, we rest in earth.” (Whinfield). 

44 Pandam agar bishnawi ai padshah 
Dar hama daftar bih az in pand nist, 

Juz ba khlradmand mafarma 'amal 

Garchi ‘amal kar-i-khiradmand nist.” Gulistan, chap. 8. 

“ King ! let my words with thee find grace, 

My book than this can nought more sage advise : 

The wise alone in office place, 

Though office truly little suits the wise.” (Eastwick). 

44 Para’© atish bud an pur gazand 
Ki ba dame shu'ala bararad buland 
Admi atish khurad az hadd fazun 
K’az dam-i-u dud niayad birun.” 


Anwar-i-Suheili. 
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11 A piece of fire that furious man will be 
Whose breath the flame of rage upk indies high. 

Ills fiery wrath exceeds all just decree , 

Who ne'er gives vent to a remorseful sign/* EAST WICK* 

44 Fard-tans dar auraq-l-mtisahif didam 
Guftam 'in manztlat az qadr-i-tu me binajn bish * 

Guft 1 khamush ; ki bar kas kl Jamali darad 
Bar kuja pae nihad, dost nadarandash biBb*'" 

** One day amid the Quran’s leaves a peacock’s feather meeting* 

1 said 1 This place exceeds thy worth ; thou dost it nut become, 

* Peace ! 4 it replied, 1 for to each one w r ho wears the charm of beauty. 
Go where he will, him all receive with favour as a duly/ 1 

(East wick). 

41 Partau baqq ast wa an m' , ashuq niet 
Khali q oat an guy a, makhluq nlst," Jalallluim Rum. 

41 Woman is a my of God, not a mere mistress, 

The Creator's self as it were, not a mere creature l ” 

{Whin Ft eld), 

44 Partau-i-nikan nagirad bar kl bunyadash bad as t 
Tarbiyat na-ahlra chun gird gran bar gambadast 
Naal- i-fasad-1 nan munqat'a kardan autatar ast 
Wa blkh-l-tabar-iahan bar aux dan ain-i*maalabat 
Kl atiBh niahandan wa akhgar guzashtan 

Wa arai kushtan wa bacha nigab dash tan kur kbiradmandan 

nlst. 4 * GuurrAii, chap. i, 

11 The good in vain their rays will pour, 

On 1 hose whose hearts arc l rad at core. 

To instruct the base will fail at last 
As walnuts on a dome you cast. 

It is better to cut off their race and trilse and more advisable to extirpate 
them root and branch, since, to extinguish a fire and to leave the embers, 
and to kill a serpent and preserve its young are not the acts of wise men. 11 

(East wick), 

11 Partau ssataah zada bar ma' wa tin 
Ta ahudtt dona pazlranda zamln ; 

Khak amln wa bar chi dar wal kashU 

Bi khanat jlna-i-an bardashtL' 4 Jalalcupin Rumj. 

14 What rays of wisdom poured on water and on land 
Ere earth could nourish seed, yield corn to our demand 1 
The earth a faithful trustee gives back what wc sow, 

No fraud, embeulement in its trust do we know, 1 ' 

(Red house). 
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“ Pas ey mard, puyanda bar rah-i-rast 
Tura nist minnat khudawand ra’st. 

Takabbur makun bar rah-i-rasti 

Ki das tat glriftand wa barkhastl.” S'adi, Bostak, chap. ft. 

“ Then, O man, running on the straight path. 

Thanks are not for thee, they are for God, 

Display not pride on the path of truth ; 

For they (the angels) seized thy hand and thou didst rise.” 

(Clarke). 

“ Pasandid ash bakhshaish wa lekin 
Manih bi rish-i-khalq azar marham ; 

Nadanist anki rahmat kard bar mar 

Eli an zulmast bar farzand-i-Adam.” Gulistan, chap. ft. 

“ Pity is commendable — that we own, 

Vet on the tyrant’s wound no ointment place, 

He that has mercy to a serpent shown, 

Has acted cruelly to Adam's race.” (Eastwick). 

“ Pas az bur dan wa gird kardan chu mur 
Bikhur pish az an k’at khurad kirm-i-gur.” 

Bostak of S ; adi, chap. a. 

“ After carrying and collecting like the ant, 

Enjoy, — before that the grave- worm devours thee.” 

(Clarke). 

*' Pas kuja naiad, kuja zarad laim 
Gar tu na paziri juz nik, ey karim, 

Rau, makun zishti, ki nikha’e ma 

Zisht ayad pish an ziba’e ma.” Jalalludin Rush. 

“ Where should the ignoble lament and pray, 

If Thou didst only accept the good, O merciful One? 

Go, do not commit sin, for even our good deeds 
Appear as sin in the sight of our Beloved.” 

44 Pas ba surat ‘alam-i-asghar tu’i 
Pas ba ma*na ‘alam-i-akbar tu’i 
Zahiran an shakh asl-i-mewa ast 

Batinan bahrl samar shud shakh hast.” Jalalludin Rumi. 

“ In outward form thou art the microcosm 
But in reality the macrocosm, 

Seemingly the l>ough is the cause of the fruit. 

But really the bough exists because of the fruit.” 

Whin field. 

44 Pasha chu pur shud, bazanad pilra 
Ba hama tundi wa salabat ki ust 
Murchaganra chu buwad ittifaq 
Shir-i-zhiyanra bidaranand pust.” 


Gulistan, chap. 3. 
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41 Gnats will an elephant overcome if they 
Unite against their foe, so huge and grim ; 

And mils collected in one dense array* 

Though fierce the lion be, will vanquish him,” 

(Eastwick), 

" Pae mahal wahi gar dad gush-i-Jan 
Wahl chu bund, guftan-e az bias nlhan, 

Guah-i-Jan wo chaahmd-jao juz in bissast, 

Gush-i-aql wa gneh-l-hiMB za in muflie aat. 

L.ufz jabar&m "tshqra bi sabr kar d, 

Har ki 'ashlq nisi h aba Jab r kard, 

In nFaiyat ba haqq sat wa jabr ntst 

In tajaUl-e-mahaat* in abr niat." Jalai.uddin Re ml 

fl The mind’s ear becomes the sensprium of inspiration* 

For what is this Divine voice but the inward voice ? 

The spirit’s eye and ear possess this sense, 

The eye and ear of reason and sense lack it. 

The word * compulsion 1 makes me impatient for love’s sake, 

*TU he who loves not, who is fettered by compulsion, 

This is close communion with God, not compulsion, 

The shining of the sun, and not a dark cloud." (WH INFIELD). 

Pas za jan Ian chu hamil gasht jaa 
Az chimin jani aha wad hamil jahaa, 

Pas j aha n zayad i ah anti digara 

In hashar Ura numayad mahshare,” JuAitmora Rltml 

14 As soul became pregnant by the Soul of steals, 

So by the former soul did the world become pregnant ; 

Then the world brought forth another world, 

And ot this last arc brought forth other worlds.” 

(Whin field). 


“ Pa yaps biyafehan az aina gard 
Kl saiqal na girad, chu zangar kburewt** Bo*tan or S'aui, chap, B. 

11 Shake off continually dust from the mirror of the heart, 

For it takes not polish, when the blight eats it.” (Clark K), 

*' Pish az man wa fcu lail wa nahare budaat. 

Gar dan da falak za b&hr-l-kari budaat, 

Zlnhar qadam ba khak ahlata nihl 

K'an mardumakd-chashna-i-aigare buda&t/’ Omar Khayyam. 

11 Days changed to nights ere you were l>orn or I, 

And on its business ever rolled the sky, 

See you tread gently on this dust, perchance 

Twos once the apple of a beauty's eye.” (Whin fi eld). 
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u Ptsh-i-lu az nur nmwaflqtar and 
Wa za past az saya numafiqtar and 
Garm wa lek az jigar afaardatar 

Ziada wala az Oil khud murdatar." Akwar-i-Su 

u Before thee they are kindlier than tight, 

And yet behind than shadows falser far ; 

Warm, — but in inward feeling frigid quite, 

Quick,— but at heart they dead and lifeless are.” 

Eastwick. 

“ Pish kesri za khiradmand haklman miraft 
Sukhan az s'ahtarin mauj dar in lahja’e grham 
An yake guft id bimarl wa anduh daraz 
Wa an digar guft ki nadari wa plrl ast babam 
Siyume guft ki qurb-i-ajal wa aiwa *amal 

Aqibat raft bi tarjih si yum hukm hukm." Jami, Biharistav, (*)_ 

41 Intelligent philosophers queried near Kesra, 

Alsout the heaviest wave in this abyss of grief, 

The first said it must be sickness and long pain, 

The second averred it is the union of old age and poverty ; 

The third said, it is Lhe nearness of death wiLhout good deeds. 

And to him the palm of victory was awarded/’ Rehatsek, 

“ Pish Yusuf nazlsh wa khubi ma kun 
Juz tdyaz wa ah yaqubi ma kun 
Ta dam-i-Iea tura ztnda kun ad 
H&mchu khwiahat khub wa farkhauda kunad 
Dar baharan kai ah a wad Bar-aabz aang- 

Khak shu ta gul baruyad rang rang.* Jauhudimk Ruwu 

** In presence of Joseph * no coquetries use 
But humble ibyself \ soft entreaties infuse ; 

From Jesus a breath then may blow upon thee. 

Transform thee to what he was, what thou mayest be ' 

A stone will not blossom Isecause it is spring, 

As earth make thyself ; flowers around thee may cling/’ 

ReDHOUSfL 


Jalaluddik Rum i* 

* The Eastern ideal of beauty. 


“ Pish z'lshan ma hama yakaau budim 
Kas nadanisti ki ma nik wa badHm 
Bud naqd wa qalb dar 'alam raw an 
Chun jah an shab bud wa ma chu Bhlrwan 
Ta bar amad aftab amblya 
Guft *By ghaah, durahu, safl biyat* 
Chaahm danad farq kardan rangra 
Chashm dan ad Taira wa sangra/’ 
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** Before they {the prophets) came, we were all alike, 

No one knew whether he was right or wrong* 

Genuine coin and base coin were current alike, 

The world was a night and we travellers in the dark, 

Till ibe sun of the prophets arose and cried 
* Begone, O slumber ! welcome, O pure light f * 

Now* the eye sees how to distinguish colours, 

It sees the di ffere nee between rubies and pebbles-” 

WHlffflELD, 


fi Pld&r ra ‘asal-l-blsyar aat 

Wa leldn piear garml dar ast." Ouustak, chap. > 

M Of honey hath the Sire a plenteous store. 

But the son's feverish and must not have more,” 

East wick. 

*' Pidr ebun daur-l-umaraeh mtmq&zl ga&ht 
Mara in yak waatyyat kard wa bugzaaht, 

Kt ahahwat atlshast a z wai bi parhlz 
Btkhud bar atiabd-dnzakh makun tiz 
Dar an atlah na dart taqat-i-euz 

Ba s&br abi bar in atish zan imruz." Culistan, chap, 8 . 


11 When my sire's age hud reached its latest day, 

He gave me this advice and passed away : 

* Lust is a fire ; from it thyself keep well ; 

Nor kindle 'gainst thyself the dames of hell, 

Thou hast not patience to endure that flume, 1 trow ; 

With patience, as with water, quench it now.* ” EASTWJCK* 


Pil wa gurg wa hat dar wa aehkar nlz 
Azhdaha'o zuft wa mu r wa mar nlz 
BaJki kbak wa ab wa bad wa bam ©harar ; 

Maya z'u yaband ham dl, bam oahar ; 

Bar damasb laba kunad in aaman 
Ki fam nagzaram, ey haqq, yak zttman, 

Aatambman as mat wa hifz tu ast 

Jumla muttawiya yam in. an du clast . 1 Jalaluddin Rout, 

“ All elephants, wolves and lions of ihe forest, 

Ail dragon* and snakes and even little ams, 

Yea, even air, water, earih and fire* 

Draw their sustenance from Him Inilh winter and summer, 

Every moment the Heaven cries to Him, saying 
4 O Lord, quit not Thy hold of me for a moment ! 

The pillar of my being is Thy aid and protection/ ,? 

WHtNFlHLD, 
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44 Pindar, ey dar khazan kishta jau, 

Ki g an dam sltanl ba waqt-i-dtrau ? 

Masai inchunin gruft amuzgar 
Makun bad ki bad bin! az ruzgar ; 

Kase nik bln ad bar bar du earai 

Ki niki risanad ba kbalq-l-khudal.” Anwar-i-Suhkili. 

44 Thou who didst barley in the autumn sow, 

Expect not wheat in harvest-time to mow ; 

This maxim by the sage was uttered, 4 Do 
No ill lest thou from time ill-treatment rue ; 

He in both worlds a good reward will find 

Who lives— a benefactor to mankind . 1 ” Eastwick. 

44 Plndasht sltamgar ki sitam bar ma kard 
Bar grardan-i-u bamand wa bar ma biguzasht.” Gulistak, chap. x. 

44 Dream’st thou tyrant thou hast wreaked on me thy rage and scorn ? 
The burthen from my neck has passed, on thine must ever stay.” 

(Eastwick). 

44 Pirana saram ishq-i-jawani bar sar uftad 
Wa an raz ki dar dil binihuftam badar uftad 
Az rah-i-nazar murgh -i-dilam gasht hawagir, 

Ey dida, nigah kun, ki badam-i-kib dar uftad.” Hafiz. 

44 Elderly of head, into my head youthful love hath fallen, 

And that mystery of love that in the heart I concealed out hath fallen. 
From vision’s path the bird of my heart went soaring, 

O eye of my heart, behold into whose snare it hath fallen.” 

(Clarke). 

44 Pirana saram ‘ishq-i-tu dar dam kashid 
Waraa za kuja dast-i-man wa jam nabid 
An tauba ki aql dad janan bishikast 

Wa an jama ki sabr dukht ayyam darid.” Omak Khayyam. 

44 Ah ! thou hast snared this head though white as snow, 

Which oft has vowed the wine-cup to forego, 

And wrecked the mansion long resolve did build, 

And rent the vesture penitence did sew.” Whinfield. 

44 Pire za kharabat birun amad wa mast 
Sujjada badush wa kasa’e bada badast, 

Guftam 4 Sheikha, tura chi hal amad pish,’ 

Gufta ‘Mai khur, ki kar-i-alam bad ast.’ ” Omar Khawam. 

44 A sage I saw to tavern-house repair, 

Bearing a wine cup and a mat for prayer ; 

I said, 4 O Shaikh ! what does this conduct mean? * 

He said, 4 Go diink ! the world is nought but air.’ ” 

Whinfield. 
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tl Pir-bgham 'tehqam ar chi tiflam 
Tlfli rah-i-ishqam ar chi pit-am 
Chun kard zamanaw sitamgar 
Bur az tu ba bandd-gbam aslram 
An blh kl zi sabr rukh natanam 

Baa had ki murad-l-dil blyabam.” Ha mz* 

44 I am qH in the sufferings of love, although but an infant ; an infant in 
the paths of love* yet old in years; seeing that during your absence 
tyrannic fortune holds me in the fetters of sorrow* it is best not to turn 
away my face from patience ; perhaps i may yet obtain my hearts desire*"' 

Forbes. 

" Ptr-i-ma bar chi kunad aln-bwflayat bashad 
Bandage plr-i-mughanam ki zi j ah lam birahand 
Zahid wa \ijub wa namaz wa man wa mast l wa niyaz 
Ta tura klmd zl miyan ba Id Inayat bashad.'* Hafiz. 

14 Whatever our Fir (saint) doeth the essence of friendly assistance is. 
Together are the ascetic and haughtiness and prayer ; and £ and intoxb 
cation and supplication. 

Let us see with whom of these two Thy favour indeed is." Clarke. 

" Pir zane mue aujah karda bud 
G-uftamash, f Ai mamakd-diiina ruz 
Mue ba talbis aujah karda gir, 

Rasi na khwahad shudan ip puaiit4*kuz** " Gulistan, chap* A 

** An aged dame hud dyed her locks of grey, 

* Granted 9 I said, 1 Thy hair with silver blent 

May cheat Us now ; yet little mother l say 

Can’st thuu make straight thy back which lime hath bent ? " 

(East wick). 

*' piaarera pldre wasiyyat kard 
K'ai jawanmard, yad gir in pand ■ 

Har kl ba ahl-i-khud wafa nakuuad, 

Naahawad dust rue wa daulatmaud 11 Guu5?an, chap. 7 - 

11 This counsel to hb son a father gave, 

1 Dear youth ! to recollect these words be thine* 

Who for their kinsmen no affection have. 

On them the star of fortune ne’er will shine," EASTWICK. 

** pi Bar k'u mlyand-kalandar nishaet 
Ftdar gu za khairash faru shawl dast j 
Darighash ma khur bar halak wa talaf 

Kl pish az pidar murda blh na khalaf,*' Bostan op S'adi. 

11 The boy who sat among K&landars (monks), 

To his father say ; 1 Wash thy hands oF his welfare 1 * 

Suffer not regret as to his destruction and ruin, 

For the degenerate son dead before hi* father is best." 

Clarke* 

*S 
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M Piyaz amad an bl hunar jumla puet 
Ki pindaah t chun pteta maghze dar ust 
Az in nau ta*at niayad bakar 

Biru, uzr-l-taqalrd-ta’at biar/’ Bchtan o* Sa'di. 

11 That worthless man is but an omon, all coating, who thinks that like 
the pistachio nut he possesses a kernel* 

Obedience of this sort availeth nothing j go rather and entreat forgive- 
ness for thy defective obedience,” (Asiatic Journal). 

" Pushida zir-i-zaban ast mard," Bosta* op S**m, chap* y, 

" A man is hidden under his own tongue.” (Clarke), 

** Pust che buwad? guftha’e rang, rang, 

Chun zara bar ab kaah na buwad dlrang 
In sukhan chun pust wa ma’namaghz dan 
In sukhan chun nafs wa ma*na ham chu jan 
Pust bashad maghz badra aib push 

Maghz uiku ra za ghairat ghaib push*” Jalaluduin Rumk 

*' When words deceitful are employed ns wraps for guile, 

They're bubbles on the water, only Just awhile. 

Such words are merely shell - the intent their kernel is. 

Or coloured portraiture of man ; no life is his, 

A shell may often cover kernel of foul smell* 

A kernel sound can well afford to lose its shell*” Red- house, 

** Pukhtim andlahha salha k‘az daur-l-sipihr 
Kar-i-ma akhir chunin ya anchunan kfawabad ehudan 
Ya bar In manwal ganj wa aim wa zar khwahlm yaft 
Ya dar an iqlim-i-ma rawan kh wahad shudan 
"Aqibat malum shud kdnha khlyale bish nlst 
Har chi khwabad Haklrad-mutlaq haman khwahad shudan* M 

A N WA Ht*t»5 U J l £ 1 Lt. 

“ Long years we schemed that in time's onward course, 

Or thus or thus should be the issue. Then 
Our rule in such a region should have force. 

Or gold or silver treasures meet our ken, 

At length we learned that this was idle thought, 

God’s will alone is to existence brought.” East wick, 

** Puiad parha*im ah an rubaet lataqat 
AsM-hama talab tu, dar khud talab na didam. " 

Divan4>SR4Mi4-Tabiil 

i4 are pieces of steel, and Thy love is the magnet, 

Thou art the source of all inspiration, in myself I have seen none,” 

(Nicholson), 
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“ Pumba'e wiswas birun kun za gush 
Ta ba grushat ayad az grardun kharuah 
Ta kuni fahm an mu 'ammahaab ra 

Ta kurti idrak rams; faah ra," Jalaludoin Ruml 

(i Take the cotton tif evil suggestions from the mind 1 ! ear. 

That the heavenly voice from above may enter it, 

That you may understand ihnt riddle of 1 1 is, 

That you may be cognisant of that open secret,” WHINHKLD. 

“ Pur kbuu za flraqat jlgaro nlet Jd niat, 

Shlda-e-tu Buhl bn azure nist kl nlat 
Ba ankl nadarl sar-i-sauda-e-kaa 

Sauda-a-tu dar hlcb Bare olet kl nlst/' Omar Khavyah. 

“ No heart is there hut bleeds when tom from Thee, 

No sight so dear hut craves Thy face to see, 

And though perchance Thou carest not for them. 

No soul is there but pines with care for Thee/' 

(Whin field), 

" Pur kun zl bada jam da mud am bi gusb-i-huah 
Blstmau a z u Wkayat-i-JamsfaM wa Kaikubad 
Haflz, gnrat zi pand-l-hakirnan malalatast 

Kutab kunam qiesa, kl umarat duruz bad,” Hafiz, 

14 Fill up thy bowl w-ith wine, and then to reasor/s e«r let come, 

The legend which its flood suggests of Kaikubad and Jam, 

If counsel, I infix, from the wt^e to thee seem dry and drear, 

At once I’ll make my story short, “light long thy life be here I ” 

B 2 CKNELL, 


" Pur mi~nash&wad kasu’e Barbu zb, hawas 
Har kaaa kl aar-tilgtin buwad pur na ebawad,” Ahhlaq-iJalali. 

tf What stream could fill the skull with what it craves. 

That tilted ewer where nought abides that enters ? '* 

Thomson. 


4 * Fureldam az tab i be ahwal-i-dufit, graft a 
4 Fl qurbiha azabu n, fl b'udiba ‘ss&lama ' 

Badd-uaba zi mahara uafifah niqub bardeabt 

Ka f sbabarojsi fl 'dhdbuba tatluhi mlna 'Igbamama," Hafiz, 

** I asked how fared she j the physician spake 
* Afar Irom her is health, but near her ache, 1 
The east w'ind from my moon removed her veil, 

At morn shone forth the sun from vapours pale/* 

Dick nell. 
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" Farsi tam'a-ra - El at pidar klat ? 1 
BI gay ad ‘Shub 'dar iqdar Ilahi * 

Wagar gal kl * Karat chist ? 1 eruyad 

■Bi mlhnafctaa*© hirman umr kahL” Jam*, Beh aristas, chap, i_ 

t4 If thou askest covetousness * Who is thy father?* 

It says * Doubt in the divine powers/ 

And if thou askcst * What is iby business ? * it replies 
* To grieve over the disappointments of life . 1 ” ( Re hats £ k ). 

41 Puzband wiswasa ishq ant wa bus 
Warna ksl wlswaara bast as t kas? 

Atshiqe shu, shahid khabi bi Ju 
Salad margh&bi hamekun ju ba ju 
Kai bar! z'an ab aba tea burd ? 

Kai kuni z l an fahm ki fahmat khurd? 

Ghalr in ma'qulaha, ma'qulaha 
Yabi andar ‘iahq ba far wa baha 
Ghair In aql-l-tu Haqq ra aqlahaat 

Kl bad an tadbir aabab shumast," J aUldddiii Rl mu 

11 Love is a perfect muzzle of evil suggestions ; 

Without love who ever succeeded m stopping them ? 

Be a lover ami seek th tit fair beauty, 

Hunt for that waterfowl in every stream J 

How can you get water from that which cuts it off, 

How gain understanding from what desLroys understanding. 

Apart from principles of reason are oilier principles 
Of light and great price to be gained by love of God, 

Besides this reason of yours God has other reasons 
Which will procure for you heavenly nourishment 

IWhinfjeld). 

" Qabil-i-amr dini qail ahawi 
Waal jui bad az an waail shawl 
S'ai shake -i-nl’am at qudrat buwad 

J&br tawangar an niaojat buwad,” Jacaluddik Rmit. 

14 Accept His command and you will be able to execute it, 

Seek union with Him and you will lind yourselves united. 

Exertion is giving thanks far God's blessings, 

Think ye that your fatalism gives such thanks?*’ Whikfield. 

M Qa.br a Ma'anin *aiita ‘awwalu hufratin mina ’lardhi khuttai II 
’eoamahati madhja H a 

Wa ya qabra Ma/anin kaifh waraita judahu wa qad kana mlnhu 
■Ibarra wa Ihabru mutra‘a 

Bala qad waslta 'ljuda. wa UJudu mayyitun wa lau kana hayyan 
dhiqta hatta ta^adda L a 

Fa tan 4 alsha fl m'aruflhi b'ada mautlhi kama kana b'ada ’ssaiU 
majrahu marta'a/* Husaik n aw Mctaiic 
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11 Within that cell, within that heap* 

Friendship and iruth and honour deep. 

Beneficence that used 10 clasp 
The world within her ample grasp 
There rests entombed, of thought bereft 
For were one conscious atom left, 

’Twould yearn new blessings to display, 

Burst from the grave and seek the day" 

But though in oust thy relics lie, 

Thy virtues, Mann ne’er shall die, 

Though Nile’s full stream l»c seen no more 
That spread his waves from shore to shore, 

Still in the verdure of the plain 

His vivifying smiles remain.’’ J. D, CarlVLE. 

"Qad aflaha Tmuminuna 'lladhlna bum fl aalatihlm khashl'uu 
w’aHadhina bum 'ani 1 llaghwl muTldbun wa lladhlna bum It 'zaati 
failun wa 'lladhlna hum lifUrujlhim hafldhun." Koran, ch&p* 33. 

** Now are the true believers happy ; who humble themselves in their 
prayer, and who eschew all vain discourse, and who are doers of alms- 
deeds, and who keep themselves from any women except their wives,” 

" Qadairi bay ad atidar fc&rlqat, na dam, 

K 1 aall na darad dam hi qadam." Bostaw or -S'aoi, chap, t, 

11 In religion the foot of action is necessary, not the breath of words 
Because, breath Without action has no real essence,” (Clakke). 

" Qad dabha habbuka fl ’lasbya ajmlha 

Ma fl J wujudl siwa man sbaqqabu ’ahahahnu." Akiiu^i-Jauu, 

41 Through all this busy world Thy love doth creep. 

Yes, nothing is but this sweet pain doth rend it. 

Thompson. 

" Qad dim alfchuruj qabl alwuluj," Guitar ak Preface. 

“ Try the egress before you enter.” Eastwick. 

" Qadr-l-aflyat kaae danad ki ba mueibat gtriftar ayad. M 

UuttsTAN, chap, u 

** A person who is overtaken by calamity learns to value a state of 
freedom from ill." {Eastwick), 

’* Qad raj ’ana min jihad! Tasghsr im 

Ya nabl andar jlhad*bakbar Im 

Quwat az Haqq khaham wa tauflq-l-laf 

Ta ba mizan ban kunam kuh^-Oaf." Jalautudcr Rush, 
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tl We’ve done with outer warfare, lesser as it is. 

And as the Prophet, wage the greater warfare, his ; 

We put our trust in God, from Him we ask for aid, 

With His assistance faith can move a mountain staid.” 

Redhousel. 

“ Qadrl majmu'a grul murgrh-i-sahar danad wa baa 
K1 nar har ku waraql khwanad ma 5 na danlst 
By kl az daftar-1-aql ayat-l-*ishq amuzi, 

Tarsam in nuqta batahqiq nadani danlst.” Hafiz Oob, 66. 

“ None but the bird interprets well the volume of the rose, 

Not every reader of a leaf its latent import knows, 

Oh thou who fain in reason’s book the text of love would see. 

True knowledge of this subtlety is not I fear for thee.” 

Bicknell. 

“ Qad yaslamu ’lmutmasu min hufratin 
Wa yaqa*u flha ’lbasiru ’nnazlru 
Wa yaslamu ’ljahllu min lafzatin 
Wa yahlaku flha 'lalimu ’lmahiru 
Wa yalsaru ’lmuminu fl rizqihl 

Wa yurzaqu ’lkaflru w'alfajiru.” Alif Laila wa Laila. 

“ The blind hath ’scaped a gaping pit 

In which the broad -eyed seer hath stumbled, 

The dolt hath ’scaped a quirk of wit 
By which the skilful sage was humbled ; 

The faithful pine for daily bread, 

The heathen and the sot is fed.” TORRENS. 

“ Qadru ’rrajuli ‘ala qadrl himmatihl.” Arabic Proverb. 

“ The dignity of a man depends on the height of his aspiration.” 

“ Qafya andlsham wa dildar-i-man 
Guyadam m’andish juz didar-i-man 
Khush nlshin ey qafya andish-i-man 
Qafya daulat tu’i dar pish-i-man 
Harf chi bud ta tu andishi az an ? 

Harf chi bud, khar diwar razan 
Harf wa sut grufbra barham zanam 

Ta kl bi in hirsa ba tu dam zanam.” Jalai.uddin Rl mi. 

“ Of rhymes do I dream ? ’Tis my love orders me 
Of love still to dream ; swain devoted to be, 

‘ Thyself make thou happy. Rhymes leave now alone 
The rhyme I seek thou art. I love thee my own. 

What’s rhyme that thou turnest thy thoughts thitherward, 

Mere bramble on wall, hedging round our vineyard, 

I care not for words, for asseverations, 

My time if I pass in these sweet delusions.” Redhouse. 



ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


231 


11 Qa la Abuqratu rahlma-hu 'llahu Tumm q&simin wa 'ssina'atu 
t&wil&tuu w'al waqtu dhaiylqun wa 'ttajrlbatu khatirun wa 'lqaza’ti 
‘ad run." 

14 Hippocrates, may God have compassion on him, said, 'Life is short, 
art is long, lime is narrow, experience dangerous* judgment difficult/* 

** Qalam batalkhl shir In I, ey piaar, raftaat 
Agar Utrsh nlshlnl, qaza chi gharri darad/ J Akwaim-Sukkili. 

41 Bitier and sweet the Pen has traced, my son, 

What does fate reck, though thou look sourly on ? ** 

Eastwick, 

4i Qalb miguyad za nakbwat har danoanx 
* Ey zar khalla man az t u kai kamam ; 1 
Zar hamaguyad 1 Bala, ey khwaja taah, 

Eek mlayad mahakk, amada bash t 1 * Jalaluddin Rvml 

“ The base coin ^ays to me with pride every moment, 

1 Q pure gold, how am I inferior to you ?* 

The gold replies, * Even so, O comrade ; 

But the touchstone is at hand ; be ready to meet it 1 * " 

(Whin field), 

" Qalbu 'lmumlni haltu 'llahi. 1 ' Saying *>f Muhamwad. 

14 The heart of the believer is the house of God/ 1 

“ Qalbu Tmuminl balna ssabalni min 'aaabl Vrahman yaqlubohu 
haitha yashaTi." Saving or Muhammad, 

14 The heart of the believer is between two fingers of the Merciful* lie 
lurncth it whithersoever lie pleases/* 

" Qalla m&ni h stuhadafa llnnadhali fa Rhalaaa min a 'ddal l'u&hal, 
au astathara naci'a Timtihanl falam yuqdha b*ullmtlfaanL" 

Maoamat or Hahiri. 

“ Rare is he who exposes himself to the conflict and then escapes the 
mortal hurt, or who stirs up the dust uf trial and then catches not the note 
of contempt/* (CiiKMtKY), 

“ Qam&rlat ru namuda, pur-l-ntir bar kuahuda, 

Dil wa chashm warn bis tan za R&ae agar na dari/ f 

D I W AN -1-S« AIM S- 1 -T A ft Hi*, 

14 The moon has revealed her face, and opened her ladiant wings 
Borrow a soul and eyes from some one, if you have them not/" 

(Nicholson), 

“ Qarar bar kaf-l-azadagan na girad mal 
Na aabr dar dil-l-'aebiq na ab dar ghlrbal/* Cuustan, ebap, i. 
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M Money abides no! in the palm of those who careless live. 

Nor patience in the lover's heart, nor water in the sieve/’ 

(Eastwick). 

• Q'ar chi bl-grurizad har k*u aqtlast 
ZaDki Uar khilwat sal&hae dilast 
Zulmat chi blh Id zulmathae khalq 

Ml-gurizad aqil az ghaugha'© khalq/ 4 Akwar-uSuhbjlj_ 

14 Why do the wise to the lone cavern fly ? 

Ti$ that, alone, they find tranquillity. 

Since darkness belter is than man's dark deeds, 

The wise man from the bustling mart recedes/' 

(Eastwick), 

Qarz aet Pilha'e bad at pish ruzgar 

Dar har kudam daur ki khwahad ada kunad." Dabistaw. 

" Thy evil deeds are a debt ever in the presence of fortune, 

Which must be repaid in whatever age she makes the demand/’ 

Shra, 

4i Qat'a suhbat kardan az yaran surf khushtar sat 
K'az huzur namuwadq bi-huzurl blh tar ast ; 

Ham dame k*az auhbataeh kimrram na gar dad khatirat 
Az chunin hamdam ba sad farsang duri khushtar ast/ 

A NW A H> I *SV 1161 LL 

11 From fellowship of seeming friends Hw*ere better far to part, 

Absence is better than with one thou Invest not to stay, 

A comrade whose society ddighteth not thy heart, 

’Twere best from him a hundred leagues to be removed away/’ 

Eastwick* 

'* Qatilu fl sablll r UahI w*alamti anna 'llaha samPun ‘all no. H 

JtoRAN. chap, 7. 

M Fight in the cause of God and know that God is He who kneweth* 
heareth/ 1 (Kqdwell). 

** Qatra bagriet ki + az bahr judaylm hanm* 

Bahr bar qatra bakhandid ki ‘mayim hama/ 

Dar baqiq&t digaro nlat khudayim ham a 

Lek az gardia h-i -yak nuqta j uday im hama . * 1 Omah Kii avyak. 

41 The drop wept fur his severance from the sea, 

Put the sea smiled for * I am all * said he ; 

Yea God is all in all, there's none beside 

But one point circling seems diversity/* (WHIN FIELD). 

41 Qatra'a dil ra yake gauhar fhtad 
K‘an gardunha wa daryaha nadad." jAr-Ai-unom Rum. 

M God drops into the heart a single pearhdmp 
Which is not bestowed on oceans or skies/ 1 WhiNFIELD, 
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“ Qaulun m'arufun wa maghftratun khairxm min sad uq a tin yat- 
ba'uha 'adhan wa- ‘llahu ghaniyun hallm/’ Kukak, chap, a. 

" A kind speech and forgiveness is better than alms followed by injury. 
And God is Rich, Clement.** Rodwell 

4 * Qaume mutafakkarand dar mazhab wa din 
Jatn'ae m Utah aiyyar and dar sh&kk wa yaqln, 

Nagab manadl bar ayad za kanoin 

K'ey bikhabaran rah na an ast wa na in .* 1 0«ak Khayyam, 

41 Some look for truth In creeds and furms and rules, 

Some grope for doubts or dogmas in the schools ; 

But from behind the veil a voice proclaims, 

1 Your road lies neither here or there, O fools ! * ** 

Whjnfiei.o, 

11 Qaume za guzaf dar gharur uftadand 
Wa andar talab-i-hur wa quaur uftadand. 

Malum aha wad chu p&rdaha bardurund 

K T az kue tu dur wa dur wa dur uftadand/’ Gmar Khayyam. 

41 Some, filled with overweening fantasy, 

Ilouris in Paradise expect to sec ; 

But, when the veil is lifted, they will find 

How far they are from Thee, how far from Thee.” 

Wkikfieui* 

11 Qaza daato ast panj augueht darad 
Chu khwahad az kae© kame bararad, 

Du bar cfaashmaah nihad, digar du bar gush 

Yak© bar lab nihad, guyad ki 1 khamuah 1 ' " Kasim al Anwar, 

11 Fate is a hand that exercises its five fingers on its victim. T wo arc 
placed on the eves, two upon the ears, and one upon the lips, saying, Be 
for ever silent, (Oitseley). 

*' Qaza digar na ehawad war hazar nala wa ah 
Basfaukr ya bashlkay&t ayad az ditiane ; 

Ftrishta ki waklt aat bar kbazain-l-bad 

Chi gham khurad ki blmlrad chiragh*bb©wa zane / 1 

Guustaw, chap, s, 

44 Fate is not altered by a thousand sighs. 

Complain or render thanks,— arrive it will : 

The angel at whose bidding winds arise 
Cares little for the widow’s lamp, if still 
It burns, or by the storm extinguished dies.** 

(Ea&twick). 

** Qazi ar ba ma niahlnad bar dshanad daat ra 
Muhtahaib gar mat khurad, ma'zur dar ad mastra." 

OULtSTAK, cbtip. a. 
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“ E’en the Qazi * would applaud us, could he of our party be. 

Thou Muhtahsib t quaff the wine cup and thou will the drunkard free." 

(Bast wick). 

" Qlfe nabki min zlkra habibin wa manzlll 
Bi-siqti ’l-liwa balna’ ddakhuli wa haumall 
Fatudhiha fa'l maqratl lam ya*fu rasmuha 

Lima na8a j atha min j unubin wa shamali.” Am r-ul-Kais. 

“ Stay ! let us weep at the remembrance of our beloved, at the sight of 
the station where her tent was raised by the edge of yon bending sands 
between Dahul and Iiaumel, 

Tudah and Mikra ; a station the marks of which are not wholly effaced, 
though the south wind and the north have woven the twisted sand.” 

Sir W. Jones. 

** Qlfl Iqadhiyyatin flhi hatta tajtali 
Wasfayihi fl hala radhahu wa batshlhi 
Wa yabina khullabu barqihi min sidqihi 
Li shshaimln wa wabluhu min tashshihi 
Fahunaka in tara ma yashinu fawarihi 
Karaman wain tara ma yazlnu fa’ fshihi 

Maqamat of Hariri, chap. aa. 

“ Stay thy judgment on him until thou hast had a view of his two char- 
acters in his two conditions of content and anger ; 

And until his deceiving flash be distinguished from his truthful one by 
those who watch it, and his flood from his light rain, 

And then if thou perceive what dishonours him, hide it generously, but 
if thou see what becomes him, publish it.” CHENERY. 

“Qila fl ma ghabara mina ’zzamani, Inda ’llmtihard yukramu 
*rrajulu 'au yuhanu.” Maqamat of Hariri, chap. a. 

41 It was said aforetime that by trial is a man honoured or contemned.” 

Chenkry. 

44 Qiradare k’az kinar-i-mamlukat, 

Dur az sultan wa saya sultanat ; 

Pas darad qil‘a ra az dushmanan, 

Qil'a nafarushad bamal bigiran ; 

Ohaib az shah dar klnar saghraha, 

Hamchu hazir u, nigahdarad wafa. 

Nizd-i-Shah bihtar buwad az digaran, 

Ki bakhidmat hazlrand wa janflshan ; 

Ta‘at wa iman kunun mahmud shud, 

B‘ad marg andar ‘ayan mardud shud.” Jalaluddin Rumu 


J U( 'k c - 


t Police Inspector. 
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11 The warden of a castle on the marches laid. 

Far from his sovereign, distant from mu ch -needed aid, 

Defends his post with valour from beleaguering foe. 

Disdains to lie bought over, scorns the tempter's moe. 

His station's nn a frontier, nn eye sees him act 

To duty true, he honestly fulfils his pack 

Then in his monarch's presence honours due he gains, 

Above the brave men fighting in the royal trains, 

Man’s fait ft and piety m earth are prized of God, 

Hut after death professed, less value have than d«i.” 

(Rep house}, 

"Qlla lTflatuna “ma huwa 'ahahaiu lladhl la yafasunu an yuqala 
wa in kana baqqan * qala madhu llnsani nafaabu." Al Iushaimi* 

** Plato was asked * What is that thing the utterance of which is un- 
pleasing though it be true. M lie replied, * Self-praise/ 11 

11 QJnmM-durr giranmaya chi danand awamm 

Haflza, gau hard -yakd ana mndih Juz ba khawas." Hafiz, 

“ The value of the precious pearl what know the people ? 

O Hafiz, give not the precious pearl save to the noble/* 

Clarke. 


" Qlna + at kun, at nafH, bar andake, 

Ki sultan wa darwlah binl eke 
Chara plah khuarau blkbwahleh r&wi 

Chu yak au nib&dl khuarau'i." Bustan or S'adi, chap. 6, 

“ Oh soul ! l*e content with a little, 

That thou may 'fit consider the mi Han and dervish as one ; 

Why goesi thou before the king with entreaty, 

When thou place*! avarice aside, thou art a king/* (Clarke). 

“ Qlna'at tawangfar kunad mard ra 
Rhubar kim h aria j a hangar d ra : 

Khudara na danlst wa ta*at na kard, 

Ki bar bakht wa ruzi qina'at na kard." Akwar*i-Suh«im, 

“ Contentment makes man wealthy. Tell it then 
To the unsatisfied and world -wandering men ; 

They ne’er knew God, nor paid Him worship due, 

Since with their lot they no contentment knew/’ 

Eastwick, 


“ Qlnnmt z a raft za azal karda and 
Chand pal nzq paragandagi ? 
Falda'a Elnda^lat bandagrlst 
Sar makaefa az qakla e bandage," 


Jami, Bkm ahi'o ah, chap, t. 
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“ Thy share has been allotted to thee from all eternity, 

IIow long wilt thou distress thyself for a livelihood? 

The object of thy existence is service. 

Turn not thy head away from the laws of service.” 

Rkhatsek. 

*• Qlsaatu llBhql la lnflaama laha 
Tualmat hahuna lisanu maqal.” Hafiz. 

“ He who has loved relates an endless tale. 

Here the most eloquent of tongue must fail.” 

BlC KNELL. 

41 Qlyamat kaae blnl andar blhiaht 
Ki m'ana talab Jcard wa dawa blhisht 
Ba mana tawan kard dawa duruat 

Dam-l-bl qadam taklyagrah ast sust.” Bostan op S‘adl 

“ At the Resurrection thou seest in Paradise that one 
Who sought truth and let go pretension ; 

By truth one can make a proper claim. 

Breath without action is a slothful resting-place.” 

(Clarke). 

44 Qlyamat ki nlkan ba ‘ala r as and 
Za q‘ar>i-thara bar thurayya rasand ; 

Dar an ruz k’az fil pursand wa qaul 
Ulu Tazm ra tan bilarzad za haul. 

Ba jae ki dahshat khurdand ambiya 

Tu ‘uzr-i-gunah ra chi dari biya? " Bostan op S'adi, chap. 9. 

“ On the Resurrection Day when the good attain to the highest dignity. 
They rise from the Iwttom of the grave-ashes to the Pleiades, 

On that day when they ask of deeds and words. 

The Ixxlies of the lords of resolution (the prophets) will tremble from 
fear, 

In the place where the prophets suffer fear, 

Come — what excuse for sin hast thou ?” Clarke. 

44 Qlyamat ruz-i-‘arz-i-akbar ast 
Arz an khwahad ki ba zeb zafar ast ; 

Har ki chun Hindu bad wa sauda’st 
Ruz arzash naubat ruswal ast 
Barg: yak grul chun na darad khar-i-u 

Shud baharan dushman-i-asrar-i-u.” Jalalvuuin Ruml 

“ The day of judgment is the day of the great review, 

Whoso is fair and enlightened longs for that review ; 

Whoso like a Hindoo is black with sin, 

The day of review will sound the knell of his disgrace, 

If his thorn puts not forth a single rose-bud 

The spring in disclosing him is his foe.” Whin FIELD. 
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* Qiyaa az halat-i -tnsanl ma-kun 

Manail andar Jaur wa dar ihsan ma-kun 

jaur wa lhaan, ranj wa shadi, badla aat 

Hadisan mirand wa baqq shan warts set, 1 ' Jalaluuoin Rum i 

11 Argue not from the condition of common men, 

Scumble not at severity and mercy ; 

For mercy and severity, joy and sorrow are transient 

And transient things die ; God is heir of all/' Whinfekli). 

11 Qufl nib bar kbatq wa pin ban kun kalid/' Jalalvupin Rum 4 

14 Place a padlock on your throat and hide the key. 1 ' 

11 Qul ara'altum In ahlakanl 'llahu wa man mat an mb I man a 
faman yujiru 'lkaflrtnu min adb abin alim* ’ * Rohan, eh ap. 

11 Say ; What think ye ? Whether God destroy me or not and those 
who follow me, or whether He have mercy on us, yet who will protect the 
unbelievers from a woelul torment ? ” Rodwrll* 

M Qul, eyyu shai'an akbaru ehahadatan quit r llahu shah 3. dun bain l 
wa bainakum wa uhia ilayya badba 'Iquranu li undhirukum blhl 
wa man balagha ‘a’innakum ilta&hnduna ’anna ma'a llahi all ha tan 
ukhra qul la aabbadu qul innama huwa 'illahun wabidun, wa 
Innani bariyun minima tusbrikun/' Kokan, chap. 6. 

u Say : * What thing is the strongest in hearing testimony >* Say * God, 
He is witness between me and you, and this Koran was revealed unto 
me that 1 should admonish you thereby arid afro those unto whom it 
shall reach. Do you really profess that there me other gods together with 
God/ Say * I do not profess this/ Say 4 Verily He is one God and I am 
guiltless of what ye associate with Him. (Salk). 

" Qul Inni la 'amllku lakum dh&rran wa la raahadan, quPinnl lan 
yujir&nl mina llahi abaci un wa lan J ajlda min dunlbl multahidam" 

Kmhas, chap, 7 #, 


" Say: ‘No power have I for your hurt or benefit/ Say 'Verily none 
can protect me against God, neither shall I find any refuge beside Him/' 

Rodwkll. 


** Qul Ulladht basurufi *ddhart ayyarana 
Hal 'anada 'ddb&ru ilia man lahu khataru 
Ama tara ‘rriba in babbat 'awaaifuha 
Fatal tba t'asifu ilia tun huwa shahajaru 
Wa ma tara 'lbabra t'alu fauqahu JlyafUn 
Wa tastaqlrm ba qasa q'arlhi dduraru." 


Aur Lai la wa Lai la 
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“ Go ask of him who jeers os when fortune does her worst. 

Whom doth fortune most oppose, but him she favours first ? 

See’st not the sweeping tempest sweep gustily along. 

Vet roughly blow about that bough that stately is and strong, 
See’st not the refluent ocean bear carrion on its tide. 

While pearls l>eneath its wavy flow fixed in the deep abide ?” 

Torrens. 


“ Qul liman qad B hakah u zumbuhu 
Halakta ya mialdnu au tantaqish 
F’akhllai ttaubata tatmis biha 
Mina ikhataya ’ssaudi ma qad nuqifih 
Wa haka k’aaa ’nnuahi ftt’shrab wa jud 

Bi ’fadhlatl Ik’asi 'ala man *atish.” Maqamat of Hariri, chap. 49. 

“ Say to him whom the thorn of his sin stings, ' Pluck out the thorn, poor 
brother, else thou art lost. 

Wipe out with sincere repentance any writ that black misdeeds have left 
on thy book of deeds, 

This cup of counsel drink of it, and bestow on one athirst that which 
remains in the cup.” String ass. 

44 Qul liman yahmilu hamman 
Inna hamma la yudumu 
Mithlu ma tafna ’lmasarata 

Hakadha tafna ’lhumumu.” Alif Lai la wa Laila. 

“ Go say to him lv>rne down by woe 
That not for aye will grief endure ; 

For like as joy its end must know, 

K’en so ihe end will sorrow cure.” Torrens. 

“ Qul, man yarzuqukum mina ’ssamal w*al ’ardhi ’amman yam- 
11 ku ’ssama 4 wa Tabsara wa man yukhrlju 'lhayya mina Imayyiti 
wa yukhrlju ’lmayyita mina ’lhayyi wa man yudabbiru Tamra 
fiasayaquluna llahu faqul ’aflala tattaqun.” Koran, chap. 10. 

41 Say, 4 Who provideth you fr>od from heaven and earth ? or who hath 
the absolute power over the hearing and the sight? and who bringeth forth 
the living from the dead, and bringeth forth the dead from the living, and 
who go verncth all things?’ They will surely answer ‘God.’ Say, 4 Will 
ye not therefore fear Him?”’ (Sale). 

4 * Qulubu lahrari qabur ’alasrari.” Arabic Proverb. 

44 The hearts of the noble are the graves of secrets.” 

" Qulu liman nawama ’layyamu lahu ramat, 

Kum aq'adat nalbatu ’ddhari kam qamat ; 

In kunta nimta fa'ainu 'llahi ma namat 
Liman safa ’Iwaqtu wa 'ddunya liman damat. u 

Alif Laila wa Laila. 
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“ Say ye to him that lies inert, the days of time 
Shoot forth their arrows on thee. Oh ! how many 
Hath fortune set upright, how many hath she 
Cast down. Though thou be sleeping, dull and heedless, 

Surely the eye of God is ever wakeful. 

To whom hath time brought peace of mind ? who is there 
The world hath e T er stood fast with? " Torrens, 

" Quran ba aar-l-zaban ast wa zar darmtyan-i-jan. N 

Go list a *, chap, 6, 

14 The Quran is on the tip of his longue, and the gold is in (he centre of 
his heart. * (EASTWICK), 

" Quratm hudda "11 *nnasl wa b&yyanatin mtna Thuda wa ‘lfur- 
ejanL" Kohah, chap, a. 

“ The Koran a direction unto men and declarations of direction, and 
the distinction between good and evih” (Salk), 

“ Quran ki babin kalam khwanand ura 
Ki grab na bar da warn khwanand ura 
Dar khatt pujala a y ate rush an hast, 

KAndar bama ja rnudam khwanand ura." Omar Khayyam. 

44 Men say the Quran holds all heavenly lore, 

But on its pages seldom care to pour. 

The lucid lines engraven on the bowl, 

7 hat is the text they dwell on evermore** 1 

( WHfif field), 

'** Qurb-l-awazash g-awabl ml-dlhad 
K'in dam nazdik az yore Jihad 
Lazzatd-awaz khwishawand nlz 
Shud gawftti bar aldq an yar nzlz 
Pish zirak kandarunash nurha^st 

Ain In awaz mana bud raat,** Jalaludbin Rumt, 

14 The nearness of the voice proves to such »n one 
That the voice proceeds from a friend who Is near* 

The sweetness of the kinsman** voice too, O beloved, 

Proves the veracity of that kinsman, 

To the wUe whose hearts are enlightened 
The mere sound of that voice proves its troth,** 

Whin field. 

•* Qurb ruhani agar bast miyan-i-man wa duat 
Chi tafawut kunad agar b ud makme bastaad?” Akwam-iiSuhviu. 

11 Am I united with my friend in heart, 

What matters if our place be wide apart ? ,f Eastwick* 
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*“ Qurratu Talnl man an mewa'e dil yadaah bad 
KI kfcrnd as an bisbud wa kard-mara muahMl k&rd 
SarbaiL, hard-man uftad* khuda ra madadl 
Ki timmi d-i-ifA mmAm faamrahddn m&hmil kard 
Ah. wa faryad ki az cha^hmd-hasudd-mabd-charkh 
Dar lahd m&b'i-kaman abru'e man manziJ fcard/* Havtz. 

“ My eyes* bright light, my heart’s sweet fruil was he ; be tmforgot 
Thai he who passed so lightly hence made burdensome my lot* 

Driver ! my camel-pack has lallen ! Give help for Go*Fs dear sake, 

I looked for kindness when I chose ibis litter i course to lake, 

.Alas l that from the high sphere's moon which envious glanced below* 
The sepulchre contains my moon whose eyebrows were a bow/' 

Bickkkll. 

Qut imanl dar in zindan kam ast, 

Wa an chi hast az qasd in sag dar khamaeC ; 

At namaz wa saum wa sad bieharagi 
Qut zauq ay ad bar way yak bargi ; 

Astaiiz Allah min ShaitaniM 

Qad halakna ah I min tatfhianihl." Jalaluboix Ruml 

41 In this prison the food of true faith is scarce* 

And by the tricks of this dog what there is, is lost, 

In spite of prayers and fasts and endless pains 
Our food is altogether devoured by him. 

Let us seek refuge with Allah from Satan, 

Alas ! we are perishing from his insolence*” ( W H IN' FIELD). 

** Quwat-i-dana bama az khun-i-jigar mi-binam 
Ablahanra hama aharbat zi grilabast wa shakar 
Asp-i-tazi shuda majruh ba zlr-i-palan 
Taiiq-i-zarrin hama dar gardanddehar ml-binam 
Fandd- Hafiz bishnau, kbwaja birau, niki kun 
KI man m pand bih az gaojd-gauhar ml-binam.** Hafia, 

** Nought save his own heart’s blood the food of the wise — I see 
Sherbets of sugar and rose the world to the fool supplies. 

Galled by the pack saddle’s weight the Arab's proud steed grows old, 
Yet always the aWs neck encircled with gold I see, 

Master, go forth and do good ! The counsel of Hafiz prue, 

For better than treasured pearl this counsel so wise I see.” 

Bicknill 

M Ra'altu Imanaya khabta Ashwa man tuslb 
Tumithu wa man tukhti yu'ammar fayahrami 
Wa man haba 'asbaba 'J man ay a, yanaJnahu 

Wa'ln yarqa asbaba 'ssamai bissulamL" Mu 1 allakah or Zuh aiu, 

14 I have seen the Dooms trample men as a blind tieast at random treads. 
Whom they smote he died j whom they missed, he lived to strengthless eld, 
Who trembles before the Dooms, yea him they shall surely seize. 

Albeit he set in his dread a ladder to climb the sky*” C, j* Lyall. 
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“ Rabbina 'afrigh ‘aleina sabran wa thabblt 'aqdamana.*’ 

JCoRAW, chap. 2. 

11 O our I*ord, pour upon us steadfastness and set our feet firm*” 

, Kodwell. 

“ Raftam sue khattra wa bagristam ba zar 
Az hijar dustan Id asir fana shudand ; 

Is ban kuja shudand* chu guftam, khatira ham 

Dad az sada Jawab kl 1 ishan kuja shudand?’" Amir Khushu. 

if I went to the cemetery and wept bitterly for the absence of friends, 
now the captives of non-existence, * Where arc they?" said I, in sadness 
* those dear friends of my heart?’ When a voice from the graves softly 
repeated 1 Where are they ? f ” fOusrLEVj, 

" Raftam u burdam dagh-i-tu dar dll 
Wadi bl-wadi, manzil bi manzU." 

11 I journed on tearing the brand of thy grief in my heart, 

From valley lo valley, from stage to stage.” (E, G, Browne)* 

*■ Raftand wa za raftagan yaki na a mad baz 
Ta ba tu bigiiyad sukhab az parda-e-raz 
Karat za niyaz mi ku ah ay ad na namaz 

Bazicha buad namaz bi aldq wa niyaz . 31 Omar Kkayyam. 

u They pass away and none is seen returning, 

To teach that other world’s recondite learning, 

’Twill not be shown far dull mechanic prayers, 

For prayer is nought without true heartfelt yearning*” 

(WHtjsriEUt). 

** Rahae mukhtallf asnn shtid ast 
Har yakl ra millata chim jan shud ast ; 

Oar muyasaar fcardan haqq rah budi 

Har Jahud wa Gabar az u ag'ah budi,’* Jai-allddin Rvwt> 

** Ah, how many diverse roads are pointed out 
And each followed by some sect for dear life, 

If the right road w ere easily obtainable 
Every Jew and Guebcr would have hit an it*” 

(Whin field), 

« Rah-i-nik mardan azada ffir 

Gtm istadaT dastd-uftada glr / 1 Aw war-i-Su krill 

*\Nu barrier lo the good man’s path oppose, 

And, if thou standest, raise thy fallen foes*” 

East wick, 

« Rabin bar Isa kun wa bar khar ma kun 
Taba'ra bar aql-l-khud sarwar ma kun 
An khar-t-Iaa mlzajd*dil ^lrift 
Dar maqam-i-aqtian manzil g’irift 
Gar za Isa gashta’l ran jur dll 

Ham az u slhfaat rasad, ura ma hil*" Jalaluddiw Rvhl 

l6 
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“ Pity keep for Jesus, pity not the ass,* 

Lei not fleshly impulse intellect suipass ; 

If an ass could somewhat catch of Jesus* mind, 

Ranked among the sages he his place would find, 

Though because of Jesus you may walk in woe, 

Still from Him comes healing ; never let Him go.** 

" Ra’iz kl tausin ra kunad ram 
Kunad ahistagi ba kara kham 
Ba tundi tausin az sar tund gardad 

Wa gar kundi numal kund gardad.” Anwar-i-Suhbill. 

4t Each horse-tamer who would vanquish the unbroken fiery steed, 

Must the young colt first with kindness and with gentle measures lead. 
Fur)' will but slir the courser to more headlong heat ; and so 
From the rider’s want of spirit steeds will dull and sluggish grow.” 

(Eastwick). 

** Rakhte kl dashtim bayaghma baburd ishq 
Az sud wa az ziyan wa za bazar farighim.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ Love carried off as plunder the chattels which we possessed, 

We are independent of profit and loss and market.” 

(Nicholson). 

“ Rang-i-tazwir pish-i-ma na buwad 
Shir-l-surkham wa aflal siyaham.” Hafiz Ode, 418. 

“ The colour of deceit I wholly lack, 

I am a lion red or serpent black.*’ BlCKNELL. 

“ Ranj wa ghamra haqq pal an afMd 
Ta badin zidd khushdili ayad padid. 

Pas nihaniha bazidd paida shawad 
Chunk! haqqra nist zidd pinhan buwad ; 

Nur-i-haqqra nist ziddi dar wujud 
Ta ba zidd-i-ura tawan paida namud. 

La Jurm ‘absarana la tudrlkuhu,’ 

Wa ‘hu yudrik ’ bin tu az Musa wa kuh.” Jalaluddin Rumi. 

“ God created pain and grief for this purpose, 

To wit, to manifest happiness by its opposites. 

Hidden things are manifested by their opposites, 

But as God has no opposite, He remains hidden, 

God’s light has no opposite in the range of creation 
Whereby it may be manifested to view, 

Perforce * Our eyes see Him not, though He sees us,* 

Behold this in the case of Moses and Mount Sinai.” 

(Whin fi eld). 


i.e., the body. 
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u Raq*a dukhtan bill wa llzam-i-kunj-l-sabr 
K’az bahr-ij&ma raq’a ba khwajagan nawiaht 
Haqqan kl ba “uqubat-i-duzakb barabar aet 

Raftan bapae m&rde hamsaya dar bihleht." Gulistam, chap. > 

“ Better to suffer and sew patch overjpatch 
Than begging letters to the rich to write, 

Truly it doth hell's torments fairly match 

To mount by others to celestial light/ 1 (EASTWlCKj. 

l * Raaad az kaman-i-plnhan ehab wa ruz tlr-hparrau 
Biepar jan-l-ehirin, chi kunl, sipar ua darL" 

Dl W AS -|*Sh AMS-I*T A B R!Z- 

“ Night and day comes a winged arrow from the hidden t>ow, 

Yield up your sweet life ; what can you do? you have no shield/ 1 

Nicholson. 

" Raam buzurgan buwad iu&af kar 
Kar khasan nlst beduz kba wa khar , 11 Amwar-uSvhkilu 

“The great show equity in all they do 

While base men torture and are tortured too/* 

Eastwick. 

" Rasti mujib-i-razai khudaet 

Kas na dldam kl gum shod az rah-i-rast/* Guusta*, chap. 1. 

** God favours those who follow the right way. 

From a straight road I ne'er saw morta! stray/' 

(Eastwick), 

“ Raau mallka wa hla Truhun qad ssllmat 
La ta'aafan lishalln ba'daha zahaba / 1 Zoheiu. 

“ Thou bast thy life, thy* chiefesi treasure, still 

Grieve not if aught beside be gone and past / 1 {Palmek). 

11 Rawan gar farugba pazLralt az u 
Z& khud raft wa bl hush man am guft az u 
Za ralhr u nawaziah kunad banda ra 
Kl bardaahtau shayad afganda ra 
Gadara tawangar kunad mlhrd-u 
Jahan partau'e az khur chlhra’o u 
Mar u ra juz u kas niyarad sltud 

Kl u dar ul ayad ba guft wa shanud/' Jam-i-Kai KxtttRo. 

" If the spirit receives illumination from Him 

It becomes beside itself and its speech is 1 1 urn without intellect/ 
Through love lie confers bounties on His servants 
As it is proper to raise up the fallen. 

His love renders the mendicant a man of power, 

The world is but a ray emanating from the sun of His face, 

None but He can duly praise Himself 

As He cannot become the object of speech or hearing/* {Shea). 
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“ Rau, kl tu*i shifta’e ruzgar 

Yak na kuni baz numai hazar.” Nizami. 

“ Go, for thou art beguiled by fortune ; thou performest not one deed, 
nevertheless thou displayest a thousand.” Asiatic Miscrllany. 

44 Rawan-i-khufta agar danadl kl dar khwabast 
Az an chi dldl na khush shudl wa na ranjur.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ If the sleeping spirit knew itself to be asleep, 

Whatever it might see, it would feel neither joy nor sorrow.” 

(Nicholson). 

“ Ra*yat chu bikh ast wa sultan darakht 
Darakht ey pisar bashad az bikh sakht.” Bostan of S'adl 

44 The people are the root and the king is the tree that grows from it ; 
and the tree, 0 my son, derives its strength from the root.” 

Sir W. Jones. 

44 Raz ba dll guftam wa blsyar khun khurdam az u 
Kashki danistame awwal kl hamdam yaftan nist.” 

Anwar-i-Suhkill 

“ I told the secret which my heart had nursed, 

Full sore it made me weep ; 

Would that my simple heart had known at first 

None can a secret keep.” Eastwick. 

44 Raz juz ba razdan am baz nist 

Raz andar gush-i-munkir raz nist.” Jalaluddin Ruml 

44 Mysteries are not communicable save to those who know, 

Mystery in the ear of infidels is no mystery.” Whinfirld. 

44 Raz-i-khud ba yar-i-khud ta an kl bitawanl ma gui 
Yar ra yare buwad, az yar-i-yar andlsha kun.” Azizi. 

44 As long as thou canst, communicate not thy secret to thy friend, 

For that friend has another ; beware therefore of thy friend’s friend.” 

(Shea). 

44 Raz khudra chun tu khud mahram na’i 
Digare khud mahram-i-an chun buwad ? ” Anwar-i-Suheili. 

44 To thine own secret thou art unfaithful, then 
Canst thou expect more faith in other men ?” Eastwick. 

44 Raz makusha ba har kas kl dar in markaz-I-khak 
Sair kardim base, mahram israr na bud.” Anwar-i-Suheiu. 

44 Not to each one thy secrets tell, for earth’s wide space upon, 

Much we have wandered, yet have found in whom to trust, not one.” 

Eastwick. 
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" Ridfca ’dhdhallli bi kbafdhi 'lalsbl maskanatun 
Wa Tizzu Inda rasimi lalnnql 'dhdhululi 
Fa’ dr a blha fl imhuri 'lbidi jafilatan 

Muarldhatin mat haul Uujml bi T 1 judubi.*' Al Tuchkai* 

41 Contempt and want the wretch await 
Who slum tiers in an abject state, 

Midst lushing crowds, by toil and pain 
The meed of honour we must gain, 

At honour's call the camel hastes 
Through trackless wilds and dreary wastes. 

Till in the glorious race she find 

The fleetest coursers left behind,” J* D. CARLYLE* 

** Elba kun altam ra yak bargl 
K| kam 'umr amad sitamgraragi 
Shahinshah chun rae ra bad kunad, 

Yaqln dan kl bad dar haqcj-l-kfaud kunad” AnwAic-r-Suiisiu. 

11 Give up thy course of tyranny and wrong 
At once, — for ne’er w as life of tyrant long ; 

Know, when a king perverts his judgment, he 
Does that which for himself loo scathe will be,” 

Eastwick* 

11 Rind© didam nisbaata bar khuabk zamln 
Ka kufr wa na Islam wa na dunya wa na din, 

Na haqq na baqlqat na sharl 'at na yaqln 

Andar du jahan kira buwad aahra 1 © In ? 11 On a* Kkawam, 

44 An outlaw in the desert did I see, 

He had no wealth, no faith, no heresy 
No God, no truth, no law, no certitude. 

In the two worlds where’s mao so bold as tie?” 

WttlNFItLD, 

11 Rish Janaha Ihurri In haasahu 
Zamanuhu la kana man lam yarlsh 
Wa'njidl *lmutura dbulman fain 

‘AJazta ’anlnjadlhi, ra’stajiah/ 4 Maqahat or Hakiht. 

*• Feather the free whose plumage fair lime hath stripped. 

May he not live, who, while he can, feathers not. 

Help one oppressed by tyranny ; if too weak to helf thyself, then 
summon up hosts for him,” Si king ass, 

" RIahta ra ba suzan amad irtlbat 
Nfat darkhur ba Jamal summit 'Lfcfcayyat 
Kal ebawad barik hasta'e janml 
Jujs bimiqraz rlyazat wa 4 amaL” 


jAMtmi Re hu 
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M The thread and l be needle are related to one another ; but a camel is 
not fitted to pass through the eye of a needle ; how should Lhe body of a 
camel become slender except by abstinence and exertion?' 1 

** Riyas&t ba dast-hkasane khata'at 
Ki az dast-i-ishan das t ha bar khuda'et 
Neku-kar bargiz na biuad bad! 

Chu bad parwarl, khaaam-i«jan khudV* Anwar-i-Suhieilu 

41 'Tis wrong that he a nation should enthral 
Against whose hand inen lift their bands in prayer ; 

Evil will ne'er the virtuous man befall 

But evil-doers their own lives ensnare.” Eastwick. 

41 Rlzq ayad pish bar k'u rizq Just 
Ranj kushtsba za bl-aabri t*ust ; 

Jumla-ra Ruzzitq mzl mbdihad 

Qlsmat bar yak ba pis hash ml-nihad,’* Anwak*i*Suhkim. 

14 The allotted portion reaches every seeker. So 
Our own impatience is pur trouble's spring, 

God's blessings freely to all creatures flow, 

His hands to all the destined bounty bring,” Eastwick. 

" Rlzq bar eband bi gTjjnan birsaad 
Sbart-i-aqlaatjufitap az darba; 

Garchi kas bi ajal n&khwahad murd 

Tu ma ru da:' dihan-l-azhdaha. 11 Gulmtan, chap. 3* 

“ Though without doubt fate will our want supply, 

Reason requires it be sought from home ; 

'Tis true that none will un predestined die, 

Vet in a dragon's maw one should not come.” (EASTWICK), 

" Rizq maqsumast wa waqt-i-an muqarrar karda and 
Blab az in wa pish az an basil na mhgardad ba jihad,’ 1 

An war-1 -Sum eu,l 

“ Our daily food is destined, and the time too they allot, 

Aught more or aught lie fore this, by our struggles we win nob” 

Eastwick. 

*' Rubba sadiqin lanuml fl widadiha 
Ulam yaraha yauman fa yudhahu lahu udhrl,” Guustan, chap. 4. 

*' Oft have my friends reproached me for my love. 

The day will come they'll see her and approve,” 

Eastwick, 

" Rubba yaumin bakaitu minhu falamma 
Sirtu fl gbairlhi bakaitu alaihi." Majani al adau, 

u Often in old days l wept because of him, 

But when I came among strangers I wept to have him.” 
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“ Ruda*e tan? bl yak nan-1- tthl pur gardad 
Nlmat-J-rue z&min pur ua kunad dlda T e tang-/' Gvlmtam, chap. 8. 

** A single loaf ihe siomadi will supply, 

Bui not earth's richest gifts the greedy eye/* 

( East wick h 

" Rue agar chand pirl chi hra wa ztba bashad 
Na tawan did dar alna kl nuranl rdst 
Abld wa zahid wa Sufi haroa atfal rahand 

Mard agai' hast ba Juz 'alim-i-rabbani uiat. Ji Anwar-I'-Suiimm, 

41 If darkness should the sullied mirror mask. 

Vainly in it the fairest face may glance ; 

Recluse, monk, Sufi children are astray, 

The man is he who walks in God’s own way.” 

East wick. 

” Rue bar khak-i-'ujz me jpiyam 
Her eahrgah ki yad ml ay ad 
Ey ki hargiz foramusht nakunam 

Hi chat az ban da yad miayad? 11 Gu list am, chap, a. 

M Humbly in dust I bow each day 
My face ; with wakening memory, 

G Thou whom I forget not* <?ay ; 

Dost Thou bethink Thee e’er of me ? n (Eastwick). 

41 Ru© khubat ayato ass lutf bar raa kaahf kard 
Z’an s&bab Juz lutf wa khubl nlet dar taf&ir-i-ma. 1 * Hafiz. 

** By its grace thy beautiful face explained to us a verse of the Koran, 
For that reason in our explanation is nought save grace and beauty.** 

(Clakkk). 

14 Rue maraud ki shabau ba dua mi-talab&nd 
Mazharash aina'a taVati darwlsb anaat." Hafiz. 

14 The form of the object that the kings of the world seek, 

Its reflection is the mirror of the appearance of dervishes .' 1 

Clakkb. 

14 Rue tama 1 az khaki ba plch az raardi 
Tasbih-l- bazar dan a ba dast ma plch. 11 A nw a im*S u n mlli. 

44 He manly, and from cringing cease, for this 
Than thousand beaded rosaries better is.” Eastwick. 

** Ruh chu az mlhr klnarat girt ft 
Huh aha wad pish-l-tu jumla nuqush/* Oiwan-i,$iiam'~i.Tanri*i. 

41 When the spirit lovingly embraces Thee, 

In Thy presence all images become spirit. 1 * 

(Nicholson). 
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“ Rubra kl ishq-I-haqiqi shi'ar nisi 
Nabuda bih kl budan-I-u ghair-'ar nist.” Diwan-i-Shams-i-Tabrit. 

“ ’Twere better that the spirit which wears not true love as a garment 
Had not been ; its being is but shame.” (Nicholson). 

“ Rubra suhbat-i-najins azablst ‘alim.” Hafiz. 

44 The society of the uncongenial is excruciating torment to the soul.” 

Clarke. 

“ Rub sakbt latlf ast wa lsbq sakbt ghaiyur 
Cbl ja© surat agar kbud namad sbawad sad tu.” 

Di\vaxm>Shams*i>Tabriz. 

44 Spirit is very subtle and love is very jealous, 

What room for form, if the felt is hundredfold ? ” 

(Nicholson). 

44 Rukb-i-tu dar dilam amad, murad kbwabam yaft 
Cblra kl hal-l-niku dar qafk’e fal nikust.” Hafiz. 

44 Thy face came into my heart ; my desire I shall gain 

For after the happy omen is the happy state.” Clarke. 

“ Rushna’e taTat-i-tu mah na darad 
Pish-i-tu gul raunaq-l-giyah na darad 
Gusha’e abru’e tust manzil-I-j anam 

Kbusbtar az in gush a padsbab nadarad.” Hafiz. 

44 The moon hath not the luminosity of thy face, 

In comparison with thee the rose hath not the glory of grass. 

The corner of thy eyebrow is my soul’s dwelling, 

A happier corner than this the king hath not.” 

44 Rusta zadagan-i-danishmand 
Bawazlrl badsbah raftand, 

Pisaran-1-wazlr naqis-1-aql 

Bagada’i barusta raftand.’* Gulistan, chap. 7 . 

44 The king his vazirship bestows 
On peasants’ sons, wise, though of lowly birth ; 

The vazir’s dullard children in their stead 
Through town and hamlet humbly beg their bread.” 

Eastwick. 

44 Rutab nawarad cbub-l-khar zabra bar 
Chi tukhm afgani bar haman cbasbm dar.” Bostan of S'adi. 

44 The wood of the colocynth brings not the green date, 
Whatsoever seed thou didst cast, expect that very fruit.” 

(Clarke). 
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" Ru wa ear dar jamaha plcMda id 
La jurm ba did a wa xiadida Id. 

Admi dldast wa baqi puet aat 

Dida anaat auld did dust ast." jALAummw ftc-ui. 

41 With mu lilt'd heads you can nut see, 

Yotflve wrapped your cloaks in folds about your heads and eyes, 
Your sense of sight cannot see what l>efure you lies. 

The world’s eye man is i all the rest's mere skin and shell, 

A real eye's he who atrives his friend to see right well*” 

R&DHOUSK* 


" Etuwaydaka la tu*qlb jamilaka b'lt'&dha 
Fa tadhi wa nhamlu 'lmali munead‘1 
Wa la tataghadhdhib min tazzlyudi aa’illn 
Fa ma buwa fl saughl 'lliflanl btmubt-adl*” 

Maqamat of Hariri, chap. 45. 

u Eh, gently, let not bounty lie followed by injury for else both Ihy wealth 
and lame alike will he lost and gone, 

And fly not into a passion if a beggar exaggerates, for he is by no means 
first to poK*h and gloss his speech*” Stkingass* 

“ Ruza yaksu shud, wa Id amad wa dilha barkhast 
Bada nuahi ki dar u nil wa rlyai nabuwad 
Bihtar az zuhdferuehi Id dar u rui rty'ast 
Ma na rindan-l-riya'im wit harlfan-i-nlf&q 
An kl u ‘aiim-i-eirrast bar in hat gawa'st 
Farzd-Izid blgruzarem wa bakas bad nakunem 
W*an chi ffuyand rawa niet nagnyera rawa^t," Hacjz. 

11 [The fast has gone, and the feast has come, and hearts have risen*] 
Better the drunkard void of fraud and wiles 
Than virtue’s braggart who by fraud beguile*, 

I am no hypocrite, no toper sly, 

Attest it He who secrets doth espy, 

I*et us obey God’s laws and injure nunc 

Nor teach as good w hat we are taught to shun.” liJCKNKLL* 

M Ruz bash ad ki biayad baaalamat bazam 
Ey khush am ruz kl ay ad bar salami bar ma," Ha iu 

41 When my beloved will come in safety again may soon be the day, 

O happy the day when the beloved cometh in safety to our house,” 

Clarke, 


** Ruz dar kasb-i-hunar kuBh, kl mat khurdan-i-ruz 
Dll ehu uJ na dar zhanfif-i-zalam andazad, 

An zaman waqt-i-maJ subh-farugh ast, ki shah 
Gird-l-kh argali -i-ufuq parda'e sham andazad.” 


Hafiz. 
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“ By day seek virtue ; wine if quaffed by day 
The heart’s pure mirror shall with dust o’erlay ; 

Indulge in cups of wine aurora- bright 
When the sky’s tent is curtained by the night.” 

Bicknei.u 

“ Ruze agar ghame rasadat. tangdll ma bash 
Rau, shukr kun, mabad ki az bad batar shawad. 

By dll sabur bash, wa makhur gham, ki ‘aqibat 
In sham subh gardad, wa in shab sahar shawad, 

Hafiz, chun nafe’e sar-l-zulfash ba dast-i-tu’st 

Dam dar kash ; ar na bad-I-saba ra khabar shawad.” Hafiz. 

“If one day a great grief should reach thee, be not strait of heart, 

Go : offer thanks. God forbid that worse than bad should be, 

O heart ! be patient : suffer not grief. For in the end 
This evening the morn becomelh, and the night the dawn, 

Hafiz, when the musk of His tress-tip is in thine hand, 

Indraw thy breath. If not, to the morning breeze news would be. ? * 

(Clarke). 

“ Ruze ba chunan guzasht wa ruze ba chunln 
Aknun ki nlgah kuni, na an ast wa na in." Axwar-i-Suhbili. 

“ One day in this, the next in that goes by, 

Thou look’st, and now nor this not that canst spy.” 

Eastwick. 

“ Ruze budam mushtaqwar 
Ta bablnam dar bashar anwar-i-yar 
Ta babinam qulzume dar qatra’e 

Aftabe daij andar zarra’e.” Jalaluddik Ruml 

“ One day I was filled with longing 
To behold in human form the splendours of the Friend, 

To witness the ocean gathered up into a drop, 

The sun compressed into a single atom.” Whinfield. 

“ Ruze ki az madar tu zadi uriyan, 

Khalqan hama khandan, tu budl giriyan, 

Dar ruz wafatat ki Jan bisparl 

Khalqan hama giriyan, tu bashl khandan." 

“ On parent knees, a naked new-born child 

Weeping thou satst, when all around thee smiled ; 

So live, that sinking in thy last long sleep, 

Calm thou mayst smile, when all around thee weep.” 

Sir W. Jones. 

“ Ruze ki charkh az gil-i-ma kuzaha kunad 
Zinhar, kasa'e sar-i-ma pur sharab kun." Hafiz. 
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11 When Fate at last makes flagons of my day, 

With wine, forget not, fill my skull that day." Uickneu,* 

" Ruze ki jaza-e~har sifat khwah&d bud 
Qadr-l-tu ba qadjvi-m'adfat khwahad bud, 

Dar hasan sifat kueh ki dar ruzd-jaza 

Hashr-I-tu basurat-i-sifat khwahad bud*" Omar Kkayyau. 

4 * On the dread day uf final scrutiny 
As in thy wisdom so thy meed shall be. 

Strive to get virtues here, for thou wilt rise 

Bearing the imprint of thy quality*" (WmNFlBLDj. 

M Huze ki ahawad Mdba 'ssauia’ii 'nfaraC 
Wa andam ki aha wad 1 idha 'bbujumi ’nkadarat 1 
Man daman -i-tu bigiram andar arsat 

Guy am sanama * biayya zanbln qutilat.* 11 Omar Khayyam. 

“ On lhaL dread day when wrath shall rend the sky, 

And darkness dim the bright star* 1 galaxy, 

I 1 II seize the Loved One by the skirl anti cry, 

4 Why hast thou doomed these guiltless ones to die } * " 

(Whenfirld). 

11 Ruzffar aat ki az (rhalyat bi dad dar u 
Nlat mumkin Id kaaa ra aar wa aaman b&shad 
Chashm*bniki za ki darim ba ahde ki dar u 

Gar kase bad ba kubad, pb ayaM-ihaan bae bad*" As war- l-S u h ki li, 

11 Such is the age lhat from excess of wrong 
The life or goods of none secure can be, 

To whom can we attribute kindness T mid a throng 

Who think they do a favour not to injure thee." East WICK* 

M Ruz-i-awwal ki eard-zulf-i-tu didam guftam 
Ki paresfcana'e lb siislla ra akhlr nlat*" Hafiz* 

11 The first day when I beheld Thy tress-lip, I spake 
Saying 4 End to this chain’s confusion is not. 1 ” CLAfcKK. 

11 Ruz-bmarg chu tabut-i-mnn raw a 11 bash ad 
GumRD mabar ki mara dll dar in jahan baahad, 

Bara"© man ma gdri wa magu 1 Darigh ! Darigh 1 * 

Badam-i-div dar ufti, darlgh an bashad," D iw an .i-5« ams- i*Ta wtt)L 

** When my bier moveth on the day of death, 

Think not my heart is in this world. 

Do not weep for me, and cry, * Woe ! Woe 1 1 
Thou wilt fall in the devil's snare ; that is woe*” 

(Nicholson). 
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" Rue- 1 -wasl-i-dustdaran yad bad, 

Yad bad an ruzgaran yad bad, 

GarcbJ yaran farighand az yad-l-man 
Az man Ishanra bazar an yad bad 
Saz-i-Haflz b*ad az in nagufta man ad 

Ey darigh an razdaran yad bad," Hafiz On as. 


(f That day of friendship when we met recall, 

Recall those days of fond regret, recall l 
My friends it may be have forgotten long 
Rut I a thousand times that throng recall. 

No more from Hafiz 1 lips shall secrets pass ; 

Those who once kept them* I alas, recall,” (BlC KNELL). 

“ Hue mahshar bar nib an paid a aha wad 
Ham za khud bar mujrlme ruawa shawad 
Cast wa pa bidibad gawahi ba bayan 
Bar fasad-I-u ba plab must 'aan 
Dast guyad man chunin duzdida am 
L>ab baguyad man chunin busida am 
Pa guyad man shudastam tarn an a 
Farj guyad man bikardaatam sdna ; 

Cbaebm guyad gbamza kardastam bar am 

Gush guyad chlda am su ‘alkalam 

Pas darugh a mad za sar ta pa wa khwish 

Chun gawahi midibad *aza za pish," J alaIxUuiitn Rl-mi. 

4i On the resurrection day all secrets will be disclosed. 

Yea, every guilty one will be convicted by himself, 

Hand and fool wilt bear testimony openly 
Before the Almighty concerning their owner s sins. 

Hand will say, 1 1 stole such and such things/ 

Lip will say, 1 1 asked for such and such things/ 

Foot will say, 1 1 went after my own desires/ 

Arm will say, * I embraced the harlot/ 

Eye will say* * I looked after forbidden things/ 

Ear will say, 4 1 listened to evil talk. 1 

Thus the man will be shown to be a liar from head to foot 

Since his own members will prove him to be a liar, 11 

{Whin field). 

" Ruz wa shab afsana jui ya tu chuat, 

Juzu juzu tu fasauft’gut t'uet 
Jueu jozwat ta barastast az 'adam, 

Ch&nd shadi did a and wa chand gham, 

2'ankl bi lazzat na rolad bleb Juzu 

Balkl laghar gardad az bar pich juzu.'* Jalaluddin Rum t. 
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11 Day and night you are eagerly asking for news. 

Whilst every memiier of your body is telling you news, 

Since each member of your body issued from Nob being. 

How much pleasure has it seen and how much pain ? 

For no mcmWr grows and flourishes without pleasure, 

And each member is weakened by every pain/' (Whinfield), 

11 Saadi a, raard-i-mk cam na ml rad b&rglz 
Murda an ast Id namash ba niktil na barBad. 11 AsrwA*-vSunKTi.i. 

14 Sadi, he whose fame lives can ne’er be dead, 

He dies whose good name is dishonoured/' Eastwick. 

■' SaarFu 11 a magrhfiratln min rabbi kum wa j anna tin ardhuha 
'saamawaUi waTardhu 'uiddat lllmuttaqln 'Uadhina yunflquna fl 
*ssaira‘l wa ’dhdharrul wa Ikadhimina ’Ighaldba wa Tafina "an! 
’rmasl wa T llahu yuhibbu 'Imuheinin.' 1 Kohas*, chap 3, 

(i Vie in baste for pardon from your Lord, and a Paradise vast as the 
heavens and the earth* prepared for the God-fearing, who give alms alike 
in i rospcrity and in distress, and who master their anger and forgive 
others. And God loveth the doers of good/* (Rodwell). 

" Sabilu 'Imauti ffbayatu kulli hayyin fkdadhi 1-ahU Fardhl dal 
Wa man la yutabat yas'am wa yabram wa tusilmabu Imantin Ha 
’nqltai." Kata hi. 

“ The pathway of death is set for all men to travel* 

The Crier of death proclaims throughout the earth his empire. 

Who dies not w hen young and sound* dies old and weary. 

Cut off in his length of days from all love and kindness/ 

C J, Lyall. 

J< Sad andakhti Ur wa bar sad khata’st* 

Agar bushmandi, yak andaz cast/ Bo.sta* op S*Am ( chap, 7* 

** Thou didst east a hundred arrows and each one of the hundred is a miss. 
If thou an wise, cast one straight / 1 (Clarke), 

14 Sad dalll aurad rauqallid dar bay an 
Az qlyasl gruyad urn na z’alyan ; 

Mashk aludast am a mash k nal 

Bus mELahkaataeh wall juz pashk nal." Jaualuddin Rumu 

4t Though the mere imitator quotes a hundred proofs, 

They are all based on opinion, not on conviction. 

He is only scented with musk, he is not himself musk, 

II Cornells of musk hut is really naught but dung.” 

(Wiiin field)* 

" Sadftaznrarf dam wa dan ast al khuda 
Ma chu murghan harts wa binawa ; 

Da mb a dam ma baa ta -e-dam nau lm 
Har eki kar baz Wa Siinurgbe shawl m. 

Ml rlhant bar dam! mara wa baz, 

Sul daral me rawlro, ey sarfaraz. ,t 


Mask A vi* Book L 
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11 O God there ore hundreds of snares and baits 
And we are even as greedy and foolish birds ; 

Every moment our feet are caught in a fresh snare, 

Yea, each one of us though he l>e a falcon or Siniurgh, 

Thou dost release us every moment and straightway 
We again fly into the snare, O Almighty one.'* WlflN FIELD* 

* 4 Sad hazaran niza’e Flraim ra 
Dar shikast an Musa ba yak aaa 
Sad bazaran tibb Jalenua bud 
Plfih laa wa dam ash afsua bud 
Sad harazaran dafltar ash'ar bud 

PIah barf ummi ash ‘ar bud. “ J ai,a luddin Re m u 

11 The million spears of Pharaoh vaunting in his might. 

By M oses f wand were broken in the appointed night r 
And many sons of skill, for healing science famed 
By fesu’s curing halt, lame, blind, deaf, mad, were shamed ; 
flow many poets, orators, great men of note, 

By word of the Illiterate One # were shown to dote*” 

(Redhouse). 

11 Safahua an bant DhuMn wa qulna ’iq&umu 'ikhwanu 
•Asa j rayyamu 'an yarjlna qauman ka'Uadhi kanu 
Falarama aarraha ’fthaharru fa 1 a ms a wa huwa *urlyanu 
Wa lam yabka stwa Tudwani dlnnahum kama danu." Suahu 

** Forgiveness had he for Hind’s sons. 

We said 1 The men our brothers are : 

The days may bring that yet again 
They be the folk that once they were/ 

But when the III stood dear and plain 
And naked wrong was bare to-day. 

And naught was left but bitter hate, 

We paid them in the coin they gave/ 1 (C. J, Lyall), 

* ! Safar ‘Id bashad bar an kad kbuda 
Ki ba nawa'e zlshtash buwad dar sara 1 © 

Dar khurrami bar aara’e biband 

Ki bang zan az wal bar ayad bu land. 14 Dost an of S’alu. 

“ Travel is a festival to that house master 
In whose house is a wife of had disposition ; 

Shut the door of joyfulness on that house 

From which the wife’s clamour issues largely (Clarke), 

** Safar mu rabbi mard ast wa aetana'e jah 
Safar khazana’e mal ast wa ustad-l-hunar.” A*wA»*i<SL a HtfiLi, 

14 Travel man's tutor is and glory’s gate. 

On travel treasure and instruction wait*” EastWICK, 


Mohammed. 
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“ Sag- ba daryae haft^ana mashau 
Ki elm tar shud pal td tar bashad." Gulistast, chap. 7 , 

“ In the seven seas would'st thou a dog make clean, 

When wet* His fouler than it erst has been.’ 1 (East wick), 

" SagH-ashab-bkahf ruze eband 

Pal nikan gliift wa mardam shud.” Gulutta x, chap, u 

11 The cave-sleepers* dog some time remained 
With good men and the rank of man attained.** 

(East-wick), 

M Sahab qatra'e baran za kuh wa na ghift 
Wagarchl dar dll khara na mi kunad taslr." Anwak-i-Suheiu. 

The clouds shower down their rain the hills upon, 

Though in their stony breasts they nought effect,” 

East wick* 

" Sakhara 'lbahra lit ’akulu minhu lahman tarty yan wa tastakh- 
rlju minhu hilyatan talbasunaha wa tara 'lftilka mawakhira fihi 
Iltabtag-hu min fadhlihi." Kokan, chapL 4 

11 He hath subjected the sea to you that ye may eat of its fresh hsh* and 
take forth from it ornaments to wear, and thou secst the ships ploughing 
its billows* and that ye may go in quest of HU bounties.” (KomvtiLL). 

M Sakha wat kunad nlkbakht Ikhtiyar 
KI mard az aakhawat s ha wad bakhtiyar 
Sakha wat mle-l-nihra kimiyast 

Sakhawat hama dardra dawaat . 11 Pa^okaua of 5‘aoi, 

11 The fortunate mftketh choice of liberality 
Because a man is rendered happy thereby. 

Liberality is the elixir for transmuting the copper of defect, 
Liberality is the remedy for all ills.” (Gladwin). 

0 Sakht khak aluda mlayad sukhan, 

Ab tlrm shud, e.ard-chah band kun, 

Ta khuda ash baz saf wa khush kunad, 

Ankl tira kard, ham safaah kunad, 

Sabr arad arzu, na shitab, 

Sabr kun, wa Allah allm ba'sawab / 1 Jalaluddin Rumj. 

fl The Word is become foul with mingled earth, 

The water is Income muddy ; close the mouth of the well* 

Till God makes it again pure and sweet, 

Yea, till He purifies what He hus made foul] 

Patience will accomplish thy desire* not haste, 

Be patient* God knows what is best.” (Whin field), 

'* Sal ah dini wa dunyast zan-Unlk 
Zlhi sa’adat marde ki za n chunln darad 


AN'WAJt»t*SVKBILt, 
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11 Sweet is the converse of a virtuous wife 
Happy his fate who such a spouse possesses,” 

East wick. 

M Salha bar tu bugzarnd ki guzar 
Na kuni sue tarba t-i -pidarat 
Tu ba jae pldar cbe kardl khair 

Ta haraan chashm dari az piaarat ? n Gumstai*, chap. & 

11 Long years, successive years have gone 
timee Ihou didst visit at ihv father's grave. 

What filial actions hast thou done, 

That from thy son thou shouldst like worship crave?” 

(East WICK)* 

M Sal ha pairaui-mazhab rind an kardam 
Ta bafatwa khirad hirs bazlndan kardam ; 

Naqeh-i-maaturi wa masti na badaatd-man wa tu'st 
A n chi Sultand -azl guft 4 bl kun , 1 an kardam * N Haw g pa, 407* 

41 Me many a year the reveller's path allured, 

Till Reasons verdict my desire immured, 

To feast, to fast, rests not with thee or me. 

The Lord Eternal caused our acts to be.” (BiCKXEIJ.). 

" Sal ha raftam safar az Tshq mah 
Bi kha bar az rah wa halran dar Allah 
Pa barahna merawi bar khar wa gang 
Guft man halranam wa b'ikhwish wa na ng 
Az rah wa manzll, za kutah wa daraz 

Dil chi danad k'ust mast dllnawaz.” Jalajjjopi* Rumi. 

li I journeyed years und months for love of that moon. 

Heedless of the way, absorbed in God, 

With bare feet 1 trod upon thorns and flints, 

Seeing 1 was bewildered, and beside myself and senseless ; 

What knows the heart of road and stages, 

What of distant and near, while it is drunk with love." 

(WttIWFIKLD). 

41 Samih 'akliaka l idlia khalat mlnhu Tisabat bi'lghalat 
Wa tajafa 'an t'anlflhi In zagha yauman an qasat, 

Wa'hfadh aanlyaka ‘indahu shakara ’ssaniyata ‘am ghamat." 

Ma^AXAT 0(f H A KITt|* 

11 Pardon thy brother when he mingles his right aiming with error. 

And shrink from rebuking him if he swerve or decline, 

Keep to thy kind dealing towards him whether he thank for the kind- 
ness or slight it." (Chhn&ry), 

M Sang dar daat wa mar sar bar sang 
Na kunad mard-i-hushyar dirang 
Tarahhum bar palangd-ttz dandan 

Si tarn kari buwad bar guefandan." Ucmstan, chap, a* 
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" When a stone is in the hand ; on a stone the serpent's pale, 

He is not a man of sense who to strike should hesitate. 

To sharp-toothed tigers kind to be. 

To harmless flocks is tyranny," EASTWtCK. 

“ Sange ba eband 8&1 ebawad Tal-l-p&ra, 

Zinhar nafaash naahikanl ba aangf," Gumotak, chap. 8, 

" Tis years ttefore the pebble can put on 
The ruby’s nature, Will thou on a stone 
In one short moment mar what lime has done.” 

East WICK. 

Sani *bl chun chu Ala m afrid 
Aql awwal ra muqaddam afrid ; 

Dib bud shak aqul, ey kburda dan, 

Wa an dibarn baabad muaseir dar jaban ; 

Kar kun juwad flat dar glti tarn am 

Aql faalash az u kardand nam 

U’et dar ‘atam mufaiyass kbair wa sharr 

U'at dar giti kufab nafa wa arw." J ami, Salasi a* axu Ausal. 

** The Incomparable Creator when this world 
He did create, created first of all 
The First intelligence. First of a chain 
Of Ten Intelligences, of which the last 
Sole agent is in this our universe 
Active intelligence so called. 1 he one 
Distributor of evil and of gnod, 

Of joy and sorrow.' 1 E. FlTZHEkALP. 

" JSara'e wa madr aaa wa bahed-'llna wa tact wa raw&q 
Chi sud chun dll-i-dana wa cbashmd-blna nlat?’- H aku, 

11 Collegiate halls and learned strifes where porch and arch arc high, 
What profit they when wisdom huts or seeing eye is not ?” 

fi 1C KNELL. 

*' Bar ki aqll az wai btpard du m abawad, 1 * \ alalvlu)^ Runt. 

“The head whose reason has Bed is a tail.'* 

Whin mux 

" Bar ta aar afaq bah a wan an dan. 

Nib taq'l-fftlak bakhun-FdU an dud an, 

Sad sal <11 gar agir-l-ztndan budan. 

Bib z’au ki dame baradanH-nadan budan. 1 ' H a ha 

11 The whole earth in a mortar to pound fine. 

To smear thy heart’s blood on heaven's arches nine, 

To be immured a hundred years is less 

Than with a fool one moment to combine." -Bicksfj.L. 

17 
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“ Satafarraqu ummati ‘ala thalathni wa sabilna mlllatan kullu- 
hum fi ’nnarl ilia millatun wahidatun.” Saying ok Muhammad. 

“My people will be divided into three and seventy sects, and all of 
them shall be in the Fire save one sect.” 

“ Satudhri ’ddama la ’ddam'a, *idha ‘ayanta la jam ‘a 
Yaqi fl ‘arsati ’ljam'a, wa la khala wa la 'amm, 

Ka *annl bika tankhattu 11a ’llahdi wa tanghatu, 

Waqad ’aslamaka ’rrahtu 11a ’adhyaqa min samm, 

Hunaka ’ljismu mamdudun liyast’akllahu ’dudu, 

Ha an yankhara Tudu, wa yumal Tadhmu qad ramm.” 

Hariri, Maijamat, II. 

“ Thou shalt weep blood not tears, when thou perceivest that no com- 
pany can protect thee in the Court of Assembling ; no kinsman of father 
or mother. 

It is as though I could see thee when thou goest down to the vault and 
divest deep ; when thy kinsmen have committed thee to a place narrower 
than a needle’s eye, 

There is the body stretched out that the worms may devour it until the 
coffin-wood is bored through and the bones moulder.” (Chexeky). 

44 Saya parwarda ra chi taqat-i-an 
Ki rawad ba mubarizan baqital 
Bust bazu ba jahi mlafgand 

Panja ba mard-i-ahanl changal.” Gulistan, chap. 8. 

“ Me who was nursed in soft repose 
Cannot with warriors to the battle go ; 

Vain with his weakly arm to close 

And struggle with an iron-wristed foe.” Eastwick. 

“ Sayyad ki bar nagzarad az kunjlshke 
Dani chi kunad chu kabak wa tihu binad.” Anwar-i-Suheiu. 

“ The fowler that not sparrows e’en will spare, 

Think what he does when game and quails are there.” 

Eastwick. 

44 Ser amadam ey khuda az pasta-e-khwish, 

Az tang dill wa az tihi dasta-e-kwlsh 
Az nist chu hast mekunl birun ar 

Z’in nistiam ba hurmat-i-hasta-e-khwish.” Omar Khayyam. 

44 Lord, I am tired of this low state of mine, 

This wretched lot, this beggary of mine ; 

Thou makest all from naught, bring me from naught, 

Into that sacred being which is thine.” (Whin field). 
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** Sbab eurlz&d chunk! nur amad za dur 
Paa chi danad zulmat shab hal-l-nur 
Pasha blffurlzad za bad-l-badha 
Pas chi danad pasha zauq bad ha ; 

Chun qadlm ay ad hadaa gardad 'abas 

Pas kuja danad qadlmi ra hadaa." Jalaixuuix Rush, 

4 * When ihe day dawns from heaven, night flees away 
Whal then can its darkness know of the nature of light ? 

The gnat scuds away before the blast of the winds, 

What then knows ihe gnat of the savour of the winds? 

When the Eternal appears, the transitory is annulled, 

What ihen knows the Lransitory of the Eternal ? '* 

(Wh INFIELD)* 

+< Shab-i-tarik-i-dustand-khuda 
Mlbitabad chu mz*brakhabinda 
Wa in aa'dat ba zur-i-bazu nlst 

Ta na bakhehad khudae bakbshinda.” UuunAV, chap, 4, 

41 The dark night of the friends of heaven 
Shines with the brilliant light of day ; 

Not Lo man’s might is this rich blessing given. 

It comes from G<wi, no other way* M (EasTWICK)* 

“ Shabd-tarik wa blm mauj wa glrdabi chunin ha'll 
Kuja danaud hal-i-ma sabuk barani eahllaha/' Hafi*. 

41 The waves are wild, ihe whirlpool dreadful, the shadow of the night 
steals o'er . 

How can my fate csdtc compassion in the light- burdened of the shore?* 1 

(Bicknell). 

11 Shaba falakat bt khusru! Vain kard 
Wa za bahr-i-tu asp parish ah 1 zin kard, 

Ta dar harakat samand zarrtn sum tu 

Bar eril nl band pa-e-zamln aim in kard/' Omar Khavyam. 

** Oh Shah ! heaven portioned sovereignly to thee, 

And saddled power thy glorious fitted to be. 

And where thy charger sets his golden hoofs. 

Earth glitters like some golden tapestry, w { WntSTIELb), 

** Shahra bib buwad az ta'at-i-sadstila wa zuhd 
Qadri yak satua ’umri ki daru dad kunad/’ If aku. 

“ For better in a king one hour in deeds of justice passed, 

Than piety and works austere that five -score years should last/* 

UlCkrsELL, 

11 Shakar bar tut© flkun, murdar pish gurg-an/' Kasim Ai. Anwak. 

11 Throw sugar to the parrot, but place carrion before the wolf*" 

(GtfSELEV), 
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“ Shakh kl bl mewa buwad nakhush ast 
Matbakban ra madad-i-atish ast.” Anwar-i-Suheiu.. 

“ The barren branches do but shock the eye, 

And can but fuel to the cook supply.” Eastwick. 

“ Shakh-i-niki sa'adat arad bar 
Qul na chlnad kase ki karad khar 
Chun yaqin shud jaza’e nafa 1 wa zarar 

Nikui kun ki nlkui bihtar.” Anwak-i-Scheili. 

“Joy’s fruit upon the branch of kindness grows. 

Who sows the bramble will not pluck the rose ; 

Since loss or gain are to our acts assigned, 

Do good, for ’tis far better good to find.” Eastwick. 

“ Shakhsam ba chashm-i- ‘allman khub man zaras t 
Wa za khubs-i-batinam sar-l-khajlat nihada pish 
Tausra ba naqsh wa nigrari ki hast, khalq 
Tahsin kun and, wa u khajal az pa© zisht-i-khwish.” 

Gf LIST AN, chap. 2. 

“My person in men’s eyes is fair to view 

But for my inward faults shame bows my head ; 

The peacock lauded for his brilliant hue 

Is by his ugly feet discomfited.” (Eastwick). 

“ Shakhse ham a shab ba sar-i-bimar grist 
Chun ruz shud u* bamurd wa bimar bazist.” Gu list an. 

“ A person wept the live-long night beside a sick man’s bed ; 

When it dawned the sick was well, and the mourner, he was dead.” 

(Eastwick). 


“ Sham ‘a parwana ra basukht wale 
Zud buriyan shawad ba raugan-i-khwish.” Anwar-i-Suhfim. 

“ The taper did the moth consume, ’tis true. 

Burned in its wax, it soon will perish too.” Eastwick. 

“ Shams dar khari j agarchi hast fard 
Mi-tawan ham misl-l-u taswir kard 
Shams-i-Jan k’u khari j amad az asir 

Na bud ash dar zihn wa dar kharlj nazir.” Jalalidoin Rl mi. 

“ Though the material sun is unique and single, 

We can conceive similar suns like to it, 

But the Sun of the soul beyond this firmament. 

No like thereof is seen in concrete or abstract.” 

WlIINKIF.LU. 



ARABIC AND PERSIAN SAVINGS 261 

** Shamshir-bnlk za ahanl bad Chun kunad kase? 

Na kas ba tarbiyat nashawad, ey hakim, k&a 
Bar an Id dar latafat-i-tab'&ash khilaf nist 

Dar bagh tala roly ad wa dar bum khas." Guustak, chap* t. 

li Who can from faulty iron good swords frame ? 

Teaching, O sage, lends not the worthless worth, 

The rain whose bounteous nature** still the same 
Gives dowers in guldens, thorns in salt land birth* 

(Eastwkk). 

“■ Sharab-i-lutf-l-khudawandra kirane nist 
Wa gar klranaah numayad qusur-l-jam tmwad," 

D 1 wa km-S ii aths-i-Tah hi r, 

** The w ine of God's grace hath no brim, 

If it appear to have a brim, his Lhe fault of the cup/* 

(Nicholson). 

•* SharaftTl makan bi Tmakln." Arabic Pkuvilrh. 

14 The dignity of the dwelling is In the dweller , 11 

E. G. Browne, 

41 Sharm l*wara man yaumuhu 'akhaaru min ’amsihJ. 1 ’ 

Ma^axat or Hakim, chap* 4, 

41 The worst of men is he whose lo-day falls short of his yesterday," 

(Chenery), 

41 Sharbatd-angabln ma jul az dahr 
Ki bar amikhta ast stmhd ba zuhr, 

Tu tasauwwir kuni ki an “aaal ast, 

Wa an ‘aaal niat, 4 asal jalist.’ 1 Anwar-^Sihiux 

14 Think not sweet sherbet from the world to drink, 

Honey with poison is commingled there, 

That which thou fondly dost sweet honey think 

Is but the deadly potion of despair , 11 EASTWICK. 

44 Sharmat niayad az In tabahl kardan 
Z*1n tark-bawamir wa nawahl kardan, 

Glram ki earnsar injahan mulk-t-tu shud 

Juz an ki riba kunl, cM khwahi kardan ? ,r Omak Khayyam, 

“ Have you no shame for all the ill you do? 

Sins of omission and commission too? 

Suppose you gain the world, you dn but leave it, 

You cannot carry it away with you," Whin field. 

44 Sbarra 'ddawabbl lod 'llahi 'seurau 'Ibukmu Uadhlna la 

ya 4 qHun." Kora* , chap, 7 * 

u The vilest beasts in God's sight are the deaf, Ihe dumb who under- 
stand nut, 1 * (RomYELL)* 
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“ Sh'ar wa hlrs danl chlst 

An yake tlfl wa an dlgar daya.” Anwaki. 

“ Dost thou know what poetry and covetousness arc? 

The former is the child and the latter the nurse.” 

(E. G. Browne). 

“ Sheikhe bazan-i-flahlsha gufta ‘Maeti ; 

Har lahza badam-l-digare pa bast!,’ 

Gufta * Sheikha har anchi gui, hastam, 

Amm a tu chunanld me numai hast! ? * ” Omar Khavyam. 

ft A Shaikh beheld a harlot and quoth he, 

• You seem a slave to drink and lechery ; * 

And she made answer, ‘ What I seem, I am, 

But, Master, are you all you seem to be ?’ ” Whinfield. 

“ Sher ra salsala dar gardan wa ruba hama sbab 
Farigh ul bal bar atlal wa daman migardad.” Anwar-i-Suhku.i. 

“ The chain is on the lion’s neck while the jackal all night long, 
With thoughtless freedom ranges the ruined wastes among.” 

Eastwick. 

“ Shigufa gah shiguftast, gah khushida, 

Darakht waJqt barahna wa waqt pushida.” Gui.istan, chap. 2. 

“ The bud now blossoms ; withered now is found ; 

The tree now naked, now with leaves is crowned.” 

(Eastwick). 

“ Shikam band dast ast wa zanjlr-i-pae 
Shikam banda kamtar paraetad khuda’e.” Gli.istax, chap. 8. 

“ The belly binds the hands, the feet unnerves, 
lie heeds not heaven who his belly serves.” (Eastwick). 

4< Shikasta qadah gar bi bandand chust 
Ni aurd khwahad baha’e durust.” Bos tan ok S‘adi, chap. 9. 

“ If they cleverly piece together the broken goblet, 

It will not fetch the price of the perfect one.” Clarke. 

“ Shukr qadarash qudratat afZun kunad, 

Jabr ni'amat az guft birun kunad ; 

Jabr-i-tu khuftan buad dar rah, makhusp, 

Ta bin! an dar wa dargah, makhusp.” Jalaluddin Rl mi. 

“ Giving thanks for blessing increases blessings 

But fatalism snatches those blessings from your hands. 

Your fatalism is to sleep on the road ; sleep not 

Till ye behold the gate of the king’s palace.” Whinfield. 
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11 Shuraa dilha nig ah darld. roan baii. Musalmanan. 

Chun an amlkht&m bn u, kl tU] ba man niamizad, 

Nukhust az iafaq-i-u zadam. ba akhlr dll badu dadam, 

Chu mewa zaynd az shakhi, badan shakh audar awlzad / 1 

D 1 wah-i<Sn a Mt-I -T A BUZ. 

41 Ivook to your hearts 3 I whatever betide, O Moslems, 

Am so mingled with Him, that no heart is mingled with me, 

I was bom of His love at the first, I gave Him my love at the last, 
When the fruit springs from the bough, on that bough it hangs/ 1 

(Nicholson). 

" Shunidam ki dar ruzgar-i-qadim 
Shude sang dar dast-i-abdal aim ; 

Na plndari In qauJ m'aqul nist 

Chu razl shudl, aim wa sangat yak aat." Bqsta* nw S‘a»j, chip. c. 

II I heard that in ancient times 

A stone used, in the hands of the pious, to become silver ; 

Thou thinkest not that this speech is unreasonable, 

When thou becomest content, silver and stone are alike to thee/ 1 

(Clarke), 

“ Shunidam ki mardan-i-rah-bkbuda 
Dil-I-dushmanan ham nakardand tang ; 

Turn kai muyaaaar shawad In maqam 

Ki ba dUBtanat kMJafast wa Jang? ** Gcusta*, chap. a. 

** The men of God's true faith I've heard, 

Giieve not Lhc hearts e'en of their foes, 

When will this station he conferred, 

On thee who dost thy friends oppose?” (EasTWilk). 

** Shur bakhtan ba arzu khwahand * 

MuqbiJanra zawal-l-n'tmat wa jab 
Oar na bin ad ba ruz shapparah chashm 

Chashma-e*aftab ra chi gunah? r * Glxist an, chap. (, 

'* The wretched long to witness the dccuy 
Of fori unc‘s favour* to the happier few, 

But though the bat be cfaiuttless by day, 

Can we lur this n fault or failing view 
! n the su rv s fou n l of I tght ? 11 ( E As nv 1 c K ). 

** Bhutur ba chashma-i-suzan birun na kb w ah ad a hud 
Hasud-bkfaam tama\ gu dartn hawas bi'gda K z/* Dhahik. 

11 The curod will not go through the eye of a needle, 

Bid thine envier with his crude ambitions melt in this vain endeavour/* 

(E, G. Brow sit). 

*■ Sifle na khwahad dig-arara bakam 
Kb as ntigzarad magaara ba Jam 
Bi-hunaran Bad till arand pish 

Ta na rawad kar-i-hunarm&nd pish,'* AawAK-i-ScifRitJt 
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“ The mean man grudges others iheir success. 

And so the miser would the fly expel 

From the same cup. Endless the tricks, finesse. 

That knaves who neither act nor prosper well 
Will try, lest fortune should true merit bless.” 

East wick. 

44 Slkandar-ra na mi-bakhsband abe 
Bazur wa zar muyasaar nlst in kar 
Khirad hare hand naqdi-ka’inat ast 

Chi sanjad pish ishq kimiagar ? ” Hahz Ope. 382. 

“ In vain Sikandar for the water sighs. 

Nor gold nor strength gains access to the prize ; 

Though reason’s coin may in the uorld assist. 

What is it, weighed by Love the Alchemist ?'* Bicknell. 

44 Sim-i-bakhil waqte az khak bar ayad ki way ba khak dar ayad.” 

(ilLMAN, Chap. 7. 

“ The silver of the miser is disinterred when he is interred.” 

(Eas twice). 

44 Simurgh war chun natawan kard q&sd-i-Qaf 
Chun s'awa khurd bash wa faru gir bal wa par.” m ltan Ti m< *or. 

** If thou canst not soar like the Simurgh to the heights of the Caucasus, 

Be thou small like the sparrow, and fold up thy wings and feathers." 

( Ktka). 

44 Sim wa zar bar ma la shai ast wa bi miqdar 
Dilast matlab-i-ma gar mara talabgari, 

Za ‘arsh wa kursi wa lauh wa qalam fazun bashad 

Dile kharab ki anra kahi bishumari.” DiwAN-i-MiAM>-iTAr.Riz. 

44 Nor gold nor silver seek I but above 

All gifts, the heart, and buy it with iny love, 

Yea ! one sad contrite heart which men despise, 

More than my throne and fixed decree I prize.” 

(Falconer). 

44 Sirrat hama Dana’e falak midanad 
K*u mui ba mui warak baraq midanad 
Oiram ki ba ziraq khalqra bi faribi 

Ba u chi kuni ki yak ba yak midanad.” Anuaim-Scheiu. 

11 Heaven's Sovereign Lord knows all thy mystery, 

He can thy every hair and vein descry, 

(Granted thy wiles may blind thy fellow-man, 

Can they cheat Him who does all nature scan ?’* 

Easixvick. 
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41 Birr az ham a nak&aan nihact bay ad daaht, 

Raz az ham a ablahan nihan bay ad dasht, 

Bingrar kl ba jae marcluman chi kuni 

Ch&shm az ham a marduman nihan bay ad daaht/' 

Omar Kiiawam* 

11 To knaves tliy secret we must not confide, 

To comprehend it k to fools denied ; 

See then to what hard case Thtm doomest men, 

Our hopes from one and all perforce we hide / 1 

(WfilNFIFXP). 

" Slrra k'aah az dustman nlhuftan lazim aat 
Bib ki az afbha'l an ba duati kam dam zanl ; 

Didfl am bisyar k’az flair si par kaj nlhad 
Dufltan dushman aha wand wa dust! ha dushmani. M 

JamI, BlIlARl^TAIt, a. 

11 A secret necessary in be concealed from a foe, 

Thuu wile do well not to reveal it even to a friend ; 

I have seen many who in coarse of capricious lime 
Became foes from friends, and amity to enmity turned . 51 

Rchatsek, 

* Siru fl Tardhi fa 'ndhuru katfa kana ‘aqlbatu 'lmujrimln,’* 

Koras, ebup, 37* 


41 Go ye through the land and see what hath been the end of the 
wicked . 51 (EomvELL). 

141 6 itam*kEfih gar aha bar arad za dil 
Zamd auz-i-u shu'ala dar ab wa gil 
Mflkun bar z ‘ai fan blchara zur 

Bi andish akhir zatangi gur*" Pamd-raua or S*Aof, 

ft If the oppressed scndeih out from his heart one sigh. 

The heat thereof will set in dames both sen and land ; 
t Oppress not the weak who arc incapable of making resistance, 

Think of the end and of the punishment in the grave," 

Glauwix. 


4 Si tan ad zaban az raklban-i-mz 
Ki ta raz*i*Sultan na guy and baz / 4 


Nizami. 


M lie takelh the longue from such as share the mystery, 

Bo that they may not repeat the king's secret,*' 

(E* G* Brow nr). 

** Situn-i-khirad bur d ban buwad 
Subuk-sar hameaha ba khwari buwad .' 4 Anwar xSu 11 itu* 

11 Jn patience reason’s prop we see, 

And man disgraced hy levity *' 5 EasTWIcK* 
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“ Subhan Oladhl ’asra biabdlhl lailan mlna ’lmasjldl Tharaml ila- 
*lmasjidi 'la’qsa ’lladhi barakna haulahu linuriyabu min aiyatlna 
innahu huwa ssami^u ’lbasir.” 

“ I declare the glory of Him who transported His servant by night from 
the sacred temple to the temple that is more remote, whose precinct we 
have blessed that we might show’ him of our signs ! He verily is the 
Hearer, the Beholder. ” Kuran, chap. xvii. 

“ Subhast, saqla, qadahe pur sharab kun, 

Daur-i-falak dirang na darad, shitab kun, 

Z’an peshtar ki ‘alam-l-fani shawad kharab, 

Ma ra zi jam-i-bada’e gulgun kharab kun 
Ruze ki charkh az gil-i-ma kuzaha kunad, 

Zinhar, kasa’e sar-i-ma pur sharab kun.” Hafiz Ode, 459. 

“ ’Tis morn, O Saki, fill the wine-cup high, 

Be quick ; the heavens delay not as they fly, 

Ere yet this fading world to ruin goes 
My senses ruin with thy wine of rose. 

When Fate at last makes flagons of my clay 
With wine, forget not, fill my skull that day.” 

(Bickneli.). 

#< Sud wa ziyan wa maya chu khwahad shudan zi dast 
Ou bahar in mu'amala ghamgin mabash wa shad 
Badat badast bashad, agar dil nihi bahich, 

Dar m'araza ki takht-i-Suleiman rawad babad 
Bi khar gul na bashad, wa bi nish nush ham 

Tadbir chist? waz‘a-i-jahan inchunin futad.” Hafiz Ode, 264. 

“ As loss and gain and capital shall soon no more be thine, 

Whatever to thy lot may fall, rejoice not nor repine, 

When the heart’s hope on Nothing rests, the hand grasps wind alone, 

In this abode where wind has swept from Solomon his throne, 

Upon the rose the thorn is found, a sting in honey lurks, 

What counsel can avail us aught? This law in all things works.” 

(Bicknell). 

“ Sue tigh ishqash ey nang-i-zaman 
Sad hazaran jan nigar dastak zdnan, 

Jui didi, kuza andar jui rlz 
Abra az Jue kai bashad guriz ? 

Ab kuza chun dar ab ju shawad 

Mahw gardad dar wai wa ju u shawad.” Jalalitddik Ruml 

“ O base one, behold a hundred thousand souls 
Dancing towards the deadly sword of his love, 

Behold water in a pitcher ; pour it out ; 

Will that water ruu away from the stream? 

When that water joins the water of the stream 
It is lost therein and becomes itself the stream.” 

WUINFIELP. 
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Sufi ibn-ul-waqt baahad dar misal 
Lek safl fang'll ast az waqt wa hal ; 

Hal aha mauquf flkjr wa raed-u 
Zinda az nafah Masih aaae u ; 

Asbiq ball na ashiq bar maul 

Bar ummid bai bar man me taut/* jAi**t*vt>Diw Rum 

M The Sufi is ay it were, the * son of the season 1 
But the pure iii exalted above season and slate, 

Religious raptures depend on feelings and will 

But the pure one in regenerated by the breath of Jesus, 

You are a lover of your own raptures, not of me, 

You turn to me only in hope of experiencing raptures/ 1 

WtUM-lKLh, 


" Suhbat-i-ablabau chu digb tihlst 
K’az dlrun kb all az birun BJy&haat/* Ahwak^hkiu 

** Fools* company like to an empty pot 
Is black without and aught within is not/ Eastwick. 

" Subbatd-au kaa kl ba sidq wa aafa'at 
Daman-i-u glr ki ahl wafa'at 
Mali kaae kun kl wafayat kunad 
Jan sipar-i-tir-l-balayat kunad ; 

Bahri ebunan duat ki jani buwad 

Dustl J a d za girani bu wad , * Ah wa«*i*$ l 11 si 1 1. 

“ Whose converse is sincere and free from wile* 

Grasp then his skirl fur he will faithful be ; 

Ami geek the man whose acts are void of guile, 

Who against fortune’s arrow would shield thee 
With life* Friends who at core devoted are, 

Thetr love than life itself is dearer far/* Ka> t WICK. 

M Suhbatd-Bhahra za rue qiyas 
Hamcbu darya’e bt-fflrana shlnaa 
Ba chunin babr pur za khauf wa khatur 

Har ki nazdiktar parlahantar. 1 ’ AHw*M-i-Stinuu, 

** Would’&t thou judge right of princes’ company. 

Then view it a s n vast and shoreless sea ; 

To such an ocean full of risk and fear, 

Must wretched aye the man that is most near.** 

Fast wick* 

■* Suhbat-i-yaran Rh an l mat dan ki naqd’l»zi&daffi 
Kb ass az bahri nisar suhbat-t-yaran khuahaat 
Khush buwad babrl tamasha’e gulabasi umr aziz 
Wa an tamasha ham ba didar hawadaran khuahast/ 1 


-68 
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“ Prize high the converse of thy friends, for know, the coin of life-time here 
Was given but to scatter at the feet of those that we hold dear. 

Oh life is precious, but to view the flowers that in the world appear. 

This spectacle is joyous but when friends and those we love are near.** 

Eastwick. 

44 Sukhan kunad hakim aghaz 

Ya sar-i-angusht sue luqma daraz 
K1 za na guftanash khalal zayad 
Ya za nakhurdanash bajan ayad 
La jurm hikmatash buad guftsr 

Khurdanaah tandurusti arad bar.” Gulistan, chap. > 

44 The wise will then begin their speech, 

Then towards food their fingers reach, 

When silence would with ills be rife 
When fasting would endanger life ; 

Such speech were, certes, wisdom too, 

And from such food will health accrue.” (Eastwick). 

44 Sukhan dan-i-parwarda pir-i-kuhan 
Bi andishad angafa baguyad sukhan 
Mazan bi-taammul ba guftar dam 

Niku gui gar der gui, chi gham?” Gulistan, Preface. 

“ The w'ell-taught orators, the men of age 

Fir»t ponder well, and then their thoughts declare. 

Waste not thy breath in thoughtless speech ; if sage 

Thy counsel, slowness will it nought impair.” (Easiwick). 

41 Sukhan div bandist dar chah-i-dil 
Ba bala’e kam wa zabanash ma hil.” Bostan ok S'aw, chap. 7. 

“ Speech is a demon confined in the heart’s well, 

I-et it not go to the height of palate and tongue.” 

(Clarke). 

44 Sukhan durr ast wa taalluq ba gush-i-Shah darad.” 

ANWAK-I-SUIIEILU 

4 4 Speech is a pearl befits the ear of kings.” Eastwick. 

44 Sukhan-i-ahah ahahhar sukhan ast.*’ Akhi.ao-i-Mlhsim. 

“ The word of a king is the King of words.” Keene. 

44 Sukhan ta na gui, bar u dast hast, 

Chu gufta a ha wad, yabad u bar tu dast.” Bostan of S'ai.i, chap. 7. 

44 So long as thou utterest not speech, to thee there is power over it, 
When it tjecomes uttered, it obtains mastery over thee.” (Clarke). 

44 Sukhan ta na gufti tawanash guft 
Wale gufta ra baz natawan nihuft,” Aswak-i-Si hcili. 
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11 Thou canst the unsaid or say or else abstain, 

Once spoken, no concealment will remain/ 1 East WICK. 

" SukunI badast a war al bi sab at 
£1 basaug-l-girdan na rolad n&bat/* IksTAN of S^aoi, chap. 6, 

“ O one without permanence brmg tranquility to thy hand. 

For vegetation grows not on the railing stone/’ (Clarks)* 

11 3ulb izdad ast umr in jahan." Jacaluduin Ruml 

“ The life of this world is a trace between opposites/* 

11 Sunnate banihad za asbab wa tar a 
Taliban ra zir in nil® tutuq 
Ey ilriftar-i-sabab birun mabar 
Lek azal an Muaabbib zan mabar 
Ba sababha az Muaabbib ghadli 

Sue In rupuahaha z’an main/* Akwak-i-Suhrilc 

“ To study ways and means is God's decree, 

To all beneath the sky f s blue canopy. 

By causes chained, seek not from cause to fly, 

Yet doubt not the first Cause is Deity, 

Art thou through causes to their Cause supine, 

Can T st thou from Him to those veiled ones incline? 1 * 

** Sunnat ma kun wa farizbara bugzar 
Wa an luqjna Id dari za kaaan baz madar 
Qbaibat maknn wa majui kaera azar 

Ham wada*e*au Jahan manam bada blar/* Omar Kir a wap, 

11 Heed not traditions, forms or discipline, 

So that you injure nunc, and none malign. 

And ne’er withhold your store from worthy men, 

I guarantee you heaven, “and now some wine/’ 

(WHismu))- 

11 Surat az bi surat i am ad birun, 

Baz sbud * k'unna alaibl raj 'tun ; * 

Faa turn bar lahza marg raj ’at 1st 
Mustafa farmud dunya sa’atist ; 

Fikr-i-ma tirast az Hu dar hawa, 

Dar hawa kai pay ad, ay ad ta khuda/* Jalaliuujik Rvmu 

14 Form is born of that which is without form. 

Wherefore to thee every moment comes death and * return,* 
Mustafa* sailh ‘The world endurelh only a moment/ 

So thought is an arrow shot by God into the air. 

How can it stay in the air? H returns to God/ 1 WHMiFlBLb. 


* **The chosen one/’ he,, Muhammad* 

m 
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44 Suratgar-i-naqqasham, har lahza bute sazarn 
Wa angah hama buthara dar pish-i-tu blgdazam 
Sad naqsh bar angizam, ba rub dar amlzam 
Chun naqsh-I-tura blnam dar atishash andazam, 

Tu saqi kbammari ya dushman-I-bushyari 
Ya ankl kuni Wlran har khana ki bar aa*am 
Jan rikbta sbud ba tu, amikhta sbud ba tu, 

Chun bul tu darad, Jan janra hala binawazam.” 

Piwan-i-Shams-i-Tadriz. 

44 I am a painter, a maker of picture* ; every moment I shape a l>eauteous 
form, 

And then in thy presence I melt them all away. 

I call up a hundred phantoms and endue them with a spirit 
When I behold thy phantom, I cast them in the fire. 

Art thou the vintner s cup-bearer or the enemy of him who is sober, 

Or is it thou who mak’sl a ruin of ever)' house I build ? 

In thee the soul is dissolved, with thee it is mingled, 

So I will cherish the soul, because it has a jierfume of thee.” 

(Nicholson). 

“ Ta ‘azza fa’inna ’ssabra bilhurrl aj malu wa laisa ‘ala raibi ’zza- 
xnani mu'awallu.” Ikkahim mx Kuxaif. 

“ Be patient ; for free-born men to bear is the fairest thing, 

And refi'ge against time’s wrong and help from his hurt is none.” 

C. J. Lyall. 

■“ Ta ba dukan wa khana dar girawl 
Hargiz ey kham, admi na shawl, 

Birau, andar-i-jahan taffaraj kun. 

Pish az an ruz k’az jahan birawi.” Gl ljstax, chap. y. 

44 Whilst thou art wedded to thy shop and home, 

O simpleton ! a man thou ne’er will be ; 

Go blithely forth and in the wide world roam, 

Ere thou roatn’st from it to eternity.” (Eastwick). 

44 Ta bltawanl ran ja magardan kasra. 

Bar atish-i-khashm-i-khwlsh manshan kasra, 

Gar rahat-i-jawidan tam‘a medari 

MeranJ hamesha wa maranjan kasra.” Omar Khawau. 

44 Whate’er thou doest, never grieve thy brother, 

Nor kindle fumes of wrath his peace to smother, 

Dost thou desire to taste eternal bliss, 

Vex thine own heart, but never vex another.” 

(Wn.’Mir.i.n). 

44 Tabban litalibi dunya, thanna alaiha ’nsibabihi 
Wa lau dara, lakafahu mimma yarumu sababihi.” 

.Mao AM AT OK H.M.IIC, cll.ip. 1 
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41 Woe to him who seeks the world and turns to it his careering 

Oh, if he were wise, bat a drop of what he seeks would content him V* 

(Chkkimy). 

" Ta d 11 -t -dust an badaet ari, bustau-i-pidr farukhtau bih* 
Pukhtan-i-dj (H -nl k khwahanra bar chi rakht-t-sar aat sukhta 
bih 

Ba badandlsh ham niku’i kun, dihan-baag ba luqma dukhta bih . 11 

CuUSTAJf, thitp, i, 

** To gain thy friends* affection, sell the garden of thy sire ; 

To gain them foot!, protection, with ihy goods gn feed the fire, 

Show kindness even to thy foes, the dog’s mouth with a morsel close,* 

(East wick), 

Tafawut krun ad hargiz ab-l-zilal, 

Garash kuza zarrln buwad ya sifal ? 

Khirad bay ad an dar ssr-i-mard wa maghz 

Na bayad mara chun tu dastar naghaz .' 1 Eustan op S*A*n, chap, *, 

Is drinking water ever different 
If its vessel l>e golden or earthen ? 

Wisdom and brain within man's head are necessary, 

Tor me, like thee, a beautiful turban is unnecessary,** 

(Clakke). 

** Ta gham na khurad wa dard uayafzad qadr mard 
Ta Tal kbun na kard jlgar q I mate na yaft ; 

Az nama’e sa'adat khud mard rah-rau 

Bi dagh-BmihnaU raqm daulate na yaft.” Avwah-i-Si imtu. 

11 None will be honoured lib they suffer grief and toil and pain, 

The ruby must effuse its heart's blond, ere it value gain, 

Ne’er did the traveller trace out in the scroll of happiness, 

Clear from blot of toil and trouble, the handwriting of success," 

East wick, 

11 Tahammul chu zahrat numayad nakhust 
Wall ehahd gardad chu dar tab'a rust," Eustan or Vapi, chap, 4 , 

fl Endurance Appears, at first, to thse like poison, 

Hut when it grows in the disposition it Incomes honey,” 

(CLAKKK), 

41 Tahammul kun ad sar har ki m aql hast 
Na aqle ki khashmaah kunad Bir-l-dast*" Anvai-i^Si hkiu 

u He that is ra tonal* is patient too, 

But senseless he whom anger masters, w La&twjck* 

41 Ta hushyarara tarab za man pinhan aat 
Chub mast shudam dar khiradam rnJqs&n ast, 

Hal 1st miyan-i-masti wa hushyari 
Man banda-e-au kl ziudagauban ast." 


0*f AM K HAW AM, 
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44 Sobriety doth rob me of delight, 

And drunkenness doth drown my sense outright ; 

There is a middle state, it is my life. 

Nor altogether drunk, nor sober quite.’ , (WHINFIELD). 

44 Tajir tarsanda tab ‘a shisha jan 
Dar talab na sud darad na ziyan ; 

Bal ziyan darad ki mahrumast wa khwar, 

Nur u yadad ki bashad shu*ala khwar.” Jalallddin Ri mi. 

44 The lamp of the heart that is a timid trader 
Acquires neither loss nor gain by its ventures, 

Nay it acquires loss, for it is precluded front gain, 

’Tis the lamp that takes fire that acquires light.’’ 

Whin field. 

Ta khak mara baqalib amikhta and 
Ba8 fltna ki az khak bar angikhta and 
Man bihtar az in na mi tawanam budan 

K’az buta mara chunin birun rikhta and.” Omar Khawam. 

“ When the great Founder moulded me of old, 

He mixed much baser metal with my gold ; 

Better or fairer I can never be. 

Than what I was when fresh from Allah’s mould.” 

(Whinfield). 

44 Talattuf kun ki har kare ki s‘ab ast 
Ba narmi wa madar mi-tawan sakht.” Anwar-i-Sihkili. 

44 Be mild for things though hard and troublous too, 

Thou may’s! by kindness and by mildness do.” Eastwick. 

44 Ta mard sukhan nagufta b&shad 
Aib wa hunarash nihufta bashad 
Har bisha guman ma bar ki khalist 

Shayad ki palang khufta bashad.” Guustas, chap. i. 

44 While a man’s say is yet unsaid, 
llis weakness, merits none descry ; 

Think not each waste untenanted, 

A sleeping tiger there may lie.” (Eastwick). 

44 Tanahi ’ssabr mudh nallat bimawa ’las di sirhan 
Wa tara ’laqlu idh ghannat bil maghna ’lwurqi ghurban.” Hakiz. 

• 4 All patience has fled for the wolf abides where the lion before was found, 
Reason, driven away has fled, ravens’ notes for pigeons sound.’’ 

(Bicknell). 

44 Ta na kubi gandam andar asya 
Kai shawad araata z’an khwan-i-ma? ” (M.v»n.wiX 

44 Till the corn be ground with the mill, how can our table be furnished 
with bread ? ” 
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*• Tangl mai l'al khwaham wa diwani 
Saddd-rumoqi bay ad wa nista-nani, 

Wa angah man wa tu niahaata dar wiranl 

Khushtar bud az mamlukat-l-SuItanl." Omam Kkavvam. 

“ Give me a skin of wine, a crust of bread, 

A pittance bare, a Iwuk of verse to read, 

With thee, 0 love, to share my ftoliiude, 

I would not take the Sultan’s realm instead." 

Whin field* 

* Tan za jan wa jan za tan maatur nlat* 

Lek kaera did Jan dastur nfat." jALAwmmw Rum. 

" Body h not veiled from soul, neither soul from body, 

Yet no man hath ever seen a soul." |WhINF!KLD)« 

" Tariqat bajuz khidmatd-khalq ntat 
Ba taablh wa aalj a wa dolaq nist. ,r Bust an of 5‘abi, chap, j. 

“ Religion is only in the service of the people, 

It is not in the rosary and the prayer-carpet and the durwesh-garment* 1 ’ 

(Clakkk). 

11 Tarsam na rasl ba ka’&ba ey a*rabi ! 

K'in rah kd tu merawi ba Turklstan aat." Om istan, chap, a, 

41 O, Arab, much I fear that thou at Mecca’s shrine wd 1 never be, 

For the road that thou ait goin^j is the road to Tartwy/' 

(East wick). 

M Tarsd-ajal wa wahm*bfana maatl tu’st 
Warn a za Tana ah&kh-i-baqa khwabad rust, 

Ta az dam-1 -Isawl shod am zinda ba jan 

Marg-4-abad az wujud-i-man daat baahust* 11 Omar Kmivvak. 

44 Death’s terror* spring from baseless phmasy, 

Death yields the tree ofi minor lal it y ; 

Since Jesus breathed new life Into my soul, 

Eternal death has washed its hands of me, 1 

(WllINFltLtih 

** Tartaqa anfustna b f llittaqa 
Mutubafan mlna "ala daru Ibaqa, 

Thurnma yatina raakafatu Imaqal 
Dh af dbakfl rahmata min dhu *ljalal 
Thurnma yaljaina al t omthaliha 
Kui yanalu Tabad mima naLlha 
Hakadha taarraj wa tanazzul dalma 

Dha fala zalat alalhl qatma.” Jai-alui>oin Ruui. 

i3 


j 
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“ Our breathings are lifted up in fear of God, 

Offerings from us to the throne of Eternity, 

Then come down to us rewards for our praises 
The double thereof yea mercies from the king of glory, 
Therefore are we constrained to utter these praises 
That slaves may attain the height of God’s gifts, 

And so this rising and descent go on evermore. 

And cease not for ever and aye.” (Whinfield). 


41 Ta tawan bar masnad-i-izzat nihadan pa’e khwish 
Az chi bayad kard dar khak-i-mazillat ja’o khwish.” 

Anwar-i-Suhbili. 

“ On honour’s cushion till our foot we place, 

Why in the dust sit down of foul disgrace.” Eastwick. 

“ Ta tiryak az Iraq awarda shawad mar-guzida murda buwad.” 

Gulistan, chap. x. 

“ Before the antidote is brought from Trak, the person who is bitten by 
the snake may be dead.” (Eastwick). 

4t Ta tawani dirun-i-kas makharash 
K’andarln rah kharha bashad ; 

Kar-i-darwish mustmand bar ar 

Ki tura nlz karha bashad.” Gulistan, chap. x. 

“ Strive not to pain a single heart 
Nor by that thorny pathway move ; 

But with the needy aye take part ; 

To thee too this will succour prove.” (Eastwick). 

4 ‘ Tawaf-i-k‘aba'e dil kun agar dile darl 
Dilast k'aba’e m'ana, chu gil chi pindarl? 

Tawaf-i-k’aba’e surat haqqat badan farmud 
Ki ta ba wasta’e an dile bidast ari 
Hazar bar piyada tawaf-i-K‘aba kuni 

Qabul-i-haqq na shawad gar dile biazari.” Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 


“ Beats there a heart within that breast of thine, 

Then compass rev’rently its sacred shrine : 

For the true spiritual K.‘aba is the heart 
And no proud pile of perishable art, 

When God ordained the pilgrim rite, that sign 
Was meant to lead thy heart to things divine, 

A thousand times he treads that round in vain, 

Who e’en one human heart would idly pain.” 

(Falconer). 

4 ‘ Tawnnam an ki niazaram andarun-i-kasi 
Hasudra chi kunam ku zi khud baranj darast 
Bimir ta biralii, ey hasud, kin ranjist 
Ki az mash a' qati-an juz ba marg natawan rast.” 


Gulistan, chap. i. 


ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


275 


“ This caii I do — inflict distress on none, 

Envy's its own distress — what can I there ? 

3'erish O envious one ! for thus alone 
Can’st thou escape from thy self-nurtured care.” 

(EASTWICK), 

“ Taw&n ba mar ham tadbir ntk wa rae saw&b 
Jarabat-bdll sad para ra daw a kardan." An w a r-i «5 vuetu. 

" With the salve of happy counsel and of schemes that aim aright, 
lie the heart in fragments shivered there is healing for its plight.” 

East wick, 

“ Tawangara dil-i-darwl&fa-bkbud b&daat awar. 

Ki 111 akhza n - 1 -za r Wa ganj-i^dirojn ua khitfahad maud 

Bar in riwaq-:-zabarjad n&wiahta and ba zar 

Kl Juz nikui ahl-l-karm nakhwahad mand." Hafu Don, 176. 

11 Do thou, thyself, 0 rich man console the poor who weep, 

Thy store of gold, thy silver heap shall not remain ; 

*Tis writ tn golden letters upon the sapphire sphere, 

I Save noble actions all things here shall not remain." ” 

BtCKNftLL. 

41 Tawangaranra waqf ast wa n&zr wa mlhmanl 
Zakat wa *ltaq wa badi wa qurbanl 
T11 kai badaulaM-iohan nasi ki natawa&i 

Juz in du nak’at wa an ham ba sad purlshani Gulsstak, chap, 7 , 

II Offerings to God, bequests to furnish ease 
To the worn traveller, enfranchisement 
Of slaves, alms, gifts and sacrifices,— these 

Are rich men’s works. Say, when will thou invent 
Like merits fur thyself who can’s! but pray 
With twice a hundred wanderings, twice a day?” 

(Kast\yick). 

"Tawangari ba hunar ast na ba mal, buzurgi ba aql ast na ba aal.” 

Guustas, chap. 1 , 

M Wealth consists in talent, not in goods ; greatness in understanding, 
not in age.” (East wick). 

“Tawan s-himikht ba yak ruz dar ahamail-i-mard 
KI ta kujash rasid aat paeg-ah ‘utum 
Wall za batinaah aim an ma baab wa gharra masbu 
K! khube-l-nafo na gardad ba salaba m 'alum, 11 Gui istabi, chap, fc, 

M From a man’s qualilies a day’s enough 
To make us of his learning’s limit* sure, 

Plume nut thyself n* though the hidden stuff 
Thou of his heart hast reached ; nor be secure, 

For not een long revol ving years can tell 
The foul things which in man unnoticed dwell." 

Eastwick, 
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44 Tawaz*u kun, ey dust ba kbasm tund 
Ki narmi kunad tigrh burranda kund.” Bostan of S‘adi, chap. 4. 

44 Oh friend ! exercise humility to a stern enemy, 

For gentleness makes blunt the cutting sword.” 

(Ciarkr). 

44 Tawaz*u kunad mardra sarfaraz 
Tawaz’u buwad sarwaranra taraz.” Pandnama of S‘adi, 

44 Humility exalteth a man, 

Humility is the embroidery of chiefs.” Gladwin. 

44 Ta za jahl wa khwanbaki wa fazul, 

U ba pish-l-ma wa ma az wai malul 
Tlflhna ra dard-l-sar arad bang* r'aad, 

Chu na dan ad k’u kushayad abr s'ad. 

Bikhabar az zauq-l-ab-l-asman, 

Chashma-i-u manadast dar jue rawan ; 

Markab-i-himmat su aflak rand 

Az musabbib la jurm mahjub rand.” Jalaluduin Rumi. 

44 Through ignorance, sloth and folly, 

Though He stands by us, we are shut off from Him, 

The noise of thunder makes the head of the thirsty ache, 

When he knows not that it unlocks the blessed showers, 

His eyes are. fixed on the running stream 
Unwitting of the sweetness of the rain from heaven ; 

He urges the steed of his desire towards the caused , 

And perforce remains shut off from the causer (Whinfield). 

44 Ta zan na burl kl man bikhud maujudam 
Ya in rah-i-khun khwara bakhud paimudam 
In budi na bud-l-man za bud-i-u buwad 
Man khud kih budam, kuja budam, kai budam ? ” 

Omar Khayyam. 

44 Think not I am existent of myself, 

Or walk this blood-stained pathway of myself ; 

This being is not mine, it is of Him, 

Pray what and where and whence is this myself?” 

(Whinfield), 

44 Thalathat ’lhbabu ; fahubbun ilaqatun, wa hubbun timlaiqun, 
wa hubbun huwa ’lqatlu.” (Anon). 

Three he the ways of love : a knitting of heait to heart ; a pleasing of 
and eyes; a third love whose name is death.” C. J. Lyall. 

Thamaratu ’ljubnl la ribhun wa la khusrun.” Aradic Proverb. 


44 The fruit of timidity is neither gain or loss, 
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41 Thumma qasat qulubukum min ba'dl dhalika fahia k’altaijaratl 
au aehaddu qaswatan walmm mina'l hijarati lama yatafajjaru 
min ho 'lanharu wa inna minba yaabBhaqqaqu fa yakhraju min- 
bu'lma'u wa Inna mlnha yah bit u min khashlyatl 'Bahi/* 


Koras* chap* a. 


14 Then after that your hearts became hard, and they were like rocks or 
harder still ; for verily there are rocks from which rivers have gushed , and 
there are others verily from which when cleft, water hath issued, and there 
are others verily which have sunk down through fear of God. " 


(Ron well}* 


11 Tifl ta gir wa ta poya na buwad 
Markabash juz gartian-i-baba na bn wad, 
Chun fazull gaeht wa dast wa pa namud 
Dar fana uftad, dar kur wa kabud," 


Jalaluddifj Ruwu, 


11 So long as a babe cannot grasp or run. 

It takes its father's hack for its carriage, 

But when it becomes independent and uses its hands 
It falls into grievous troubles and disgrace , 11 WJJINBISLD. 

“ Tiffh dadan dar kard-zango mast 
Bth Ad ay ad Umra nakafl ba dost/’ JamuLuoiijn Rumi. 


14 Better to arm n drunken negro than 
To lavish learning on a wicked man.” (EastWICK). 


11 Tigb dar dastaab nib as ujuzaah bikun 
Ta ki g-bael gardad u ya rahseaa. 

Ztmki * karamnu 1 ahud Adam z'ikhtlyar 
NIm zambur ’as I sbud, nlm mar,” 


jALALUUDJ* Rl'MI, 


44 Place a sword in his hand ami remove his impotence 
To see if he turns out a warrior or a robber ; 

Because freewill is that with which * We honour Adam * 1 
Half the swarm become bees, and half wasps. M 


(WmNKlBLP). 


44 Tigh-l-hllm nz tlgrh nfaan tiztar 



14 Mildness than steel a greater sharpness boosts. 

Yea, f ils more conquering than a hundred hosts. ft 

E asI WtCK. 


n Ti^rh-ra chun ba qasd-I-jam kardaud 
East ebun surat-i-zaban kardand." 


AftWAtM-SutOIM. 


14 Since swords were formed a deadly trade to ply, 

*Twas right them m the shape of tongues to make." 

EastwtcK, 
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11 Tihi pae rafban bih az kafash tang 
Bala'e safar bih ki dar khanajang ; 

Bazindan-i-qazi glriftar bih 

Ki dar khana didan bar abru girih.” Bostan of S‘adi, chap. 7. 

“ To go barefoot is better than the tight shoe, 

The toil of travel better than contention in the house ; 

To be a captive in the Qazi’s dungeon is better 

Than in the house to see contraction on the eyebrow of the wife.” 

(Clarke). 

“ Tire ki ajal kashad siparha hich ast 
Wa in muhtashime wa sim wa zarha hich ast, 

Chandanki barue karha nigaram 

Nikast ki nikast digarha hich ast.” (Omar Khayyam). 

“ Against death’s arrows what are bucklers worth? 

What all the pomps and riches of the earth ? 

When I survey the world I see no good 

But goodness, all beside is nothing worth.” (Whinfield). 

" Tirkash umarash tihi shud, umar raft 
Az dawidan dar shikar-i-saya tuft 
Saya’e yazdan chi bashad daya’e ash 
Wa rihanad az khiyal wa saya’e ash 
Saya’e yazdan buwad banda’e khuda 

Murda’e in ‘alam wa zinda’e khuda.” Jalai.ludin Rumi. 

** Our life’s our quiver. When our years are vainly spent 
In chasing phantoms, grief one day will have its vent. 

Let God’s protection mercifully on us rest, 

All fancies and all phantoms stand at once confessed, 

God’s servants are His shadows here below on earth 

To this world dead, but living in a second birth.” Redhouse. 

** Tishnaganra numayad andar khwab 
Hama alam ba chashm chashma’e ab.” Guustan, chap. 7. 

“ To those athirst the whole world seems 
A spring of water in their dreams.” (Eastwick). 

“Tuan gah shawl pish-i-mardam ‘aziz 
Ki mar khwishtan ra na giri bachiz 
Buzurge ki khud ra za khurdan shumard, 

Badunya wa ‘uqba buzurgi biburd.” Bostan of S‘adi, chap. 4. 

“ Thou bccomest precious before men at that time 
When thou reckonest thyself for nothing, 

The great one who reckoned himself among the small folk, 

Carried away greatness in this and in the future world.” 

(Clarke). 
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41 Tu 4 asl hmaalha Ibarra wa tatasu wa tazwami 
Wa tanqadu liman gharra, wa man mans wa man namma 
Wa taea 1 fl hawa ’nnafBl, wa tahtalu ala 'Ifalat 
Wa tanaa dhulmata 'rramsl wa la tadhkuru ma thamma.” 

M a qam at of Haiuki, chap, it. 

** Thou resistest him who counsel leth righteousness ; thou art hard in 
understanding ; thou swervest aside ; but thou folio west the guiding of 
him who decdveth, who lieth, who defameth. Thou w alkest in the desire 
of thy soul ; thou schemes t after money but thou forgetiest the darkness of 
the grave, and remem be rest not what is there.” (Chenery), 

M Tu auwwal na baett, chu aar-I-chaabma bud : 

Chu sallab shud, pish bastan Chi eud.” Host as or S^aui, chap. 7 . 

(i At first when it was a mere fountain, thou didst not bind it, 

When it became a torrent, of what use is binding? n (Clarice)* 

11 Tu az an ruz© lei dar hast amadi 
Atishl ya khak ya bade budl ; 

Gar bad an halat tura budi b&qa 

Kal rasidi mar tura in irtiqa? JJ jALAr-oonm Rumi* 

M On the day that you entered upon existence 
You were first fire, or earth, or air. 

If you bad continued in that your original state, 

How could you have arrived at this dignity of humanity.” 

Whin field. 

41 Tu az chaug-al gwgam dar rabudi 
Chi didam? aqibat khud grurg budl.” AswAK-i-Somtiu* 

il Thou didst me from the wolfs daws free ; but now 

! do at last perceive a wolf art thou* n East WICK* 

11 Tu ba k'aba gar narafti. bikashaudat ©a ( adat p 
Magmriz, ey fuzuli ki za haqq mafkrr na dark" 

Diwan-I'Su ams-i-T auk i z* 

<f If you have not gone to the Knuba, fortune will draw you thither. 

Do not flee, 0 babbler, fur you have no refuge from God,” 

(Nicholson). 

** Tu bara© waal kardan amadi 
Na barae lha 1 kardan amadi ; 

Ta tawaui pa ma nlh andar flraq 

Ahghadha T'ashya ‘lndahu *ttalaq." J Auj.upi>m Rum. 

Thou hast come to draw men to union with Me, 

Nut to drive them far away from Me, 

So far as possible, engage not in dissevering ; 

‘The thing most repugnant to Me k divorce-. 

(WlllJf FIELD)* 
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44 Tu bar an guzida’e khuda wa paighambar 
Gnzidi fulan wa fiilan wa ftdanra.” Nasir-i-Khusraw. 

“ God and His Prophet thus decreed ; but, no ! 

You much prefer the views of So-and-so.” 

E. G. Browne. 

44 Tu baz-i-said-i-shahi b’ustukhwan m’angar 
Huma’e himmat-i-khudra buland rah parwaz.” Akhlaq-i-M uhsini. 

“ Thou, the falcon of the royal wrist, look not upon bones, 

Give a lofty flight to the phoenix of thy ambition.” (Keene). 

44 Tu budi awwal, wa akhir tu bashi 
Tu bih kun akhir am az awwallnam ; 

Chu tu pinhan shawl az ahl-l-kufaram, 

Chu tu pal da shawl az ahl-i-dinam.” Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ Thou wert first and last thou shalt be, 

Make my last better than my first, 

When Thou art hidden, I am of the infidels, 

When Thou art manifest, I am of the faithful.” 

(Nicholson). 

44 Tu dar ‘aqila’e tartib-i-rish wa dastari 
Chiguna ratal-i-giran khwarra ba dast arl.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ You are in the bonds of (absorbed in) the arrangement of beard and 
turban, 

How will you gain him who quaffs the mighty flagon (of love) ?” 

(Nicholson). 


44 Tu, ey bulbul, ki ba gul dar wlsall 
Ghanlmat dan kl bas farkhanda fall.” Anwar-i-Suhrim. 

“ 0 nightingale ! that with the rose dost sit, 

Thy stale is blissful, therefore value it.” Eastwick. 

44 Tu grll budi wa dll shudi, jahll budl, aqll shudl 
An k’u kashldat In chunin, an su kashanat an chunan 
Andar kasha kashhae’u nushast nakhushhae’u 
Ab ast atishhae’u, bar wai makun rura glran.” 

Diwan-i-Siiams-i-Tabriz. 

44 Thou wert dust and art spirit, thou wert ignorant and art wise, 

He who has led thee thus far, will lend thee Anther also, 

How pleasant are the pains lie makes thee sutler while lie gently draws 
thee to Himself, 

His flames are as water, do not frown upon Him.” 


(Nicholson). 
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Tu bama tarn 'a bar an nih ki bar an niet ummtdat 
K1 za naummidi-i-awwal tu badln sue roaldi.” 

D 1 wa n - 1- S11 a ms*i-Ta imrz. 

M Set Ihy whole desire on that whereof thou hast no hope. 

For thou host come thus far from original hopelessness . 11 

(Nicholson). 

*■ Tu ham bar dare hast! ummldwar 
Fas urnrnid bar dar nlshinan barar ; 

Nakhwahl kl bashad dllat dardmand, 

DH-l-dardmandan bar awar za band.” Bostan of S'adi. dmp. 1 . 

11 Thou even art hopeful at the door of Cod, 

Then accomplish the hope of those sitting at thy door, 

Thou dost not wish that thy heart may be sorrow- ful, 

Bring forth from fetters the" heart of the sorrowing ones / 1 

(Clarke). 

11 Tu hamcfau wadi khusbkl wa ma chu boraai 
Tu hamchu shabr-i-kharabl wa ma chu mimari, 
Baghatr-i-kbldmatd-ma ki masharlq-l-Bhadist 
Na did khalQ wa na binad za shad! aaart/ J Diwam-i-Shams-i-Tamii, 

lt Vou are as a dry valley and I as the rain, 

You are as a ruined city and I as the architect, 

Except my service which is joy's sunrise 

Man has never felt and never will feel an impression of joy / 1 

(Nicholson). 

M Tu ham gardan az hukm-l-dawar ma plch 
Ki grardan na plcbad za hukm-i-tu bleb.” (Bostan of S'APt). 

** Do thou also from the order of the Ruler (God) twist not thy neck, 
So that no-one from thy order may twist his neck.” (CLARK!). 

11 Tu k*az khwab-l-n&ushin babaruH-rahil 
Nakbizl, digar kai raai dar sabil? 

Sabaq burda rah-rau. kl barkbast zud, 

Pas az na ql bodar budau, chi sud?” Bostan of 5*adj, chap, g, 

** When from sweet sleep at the sound of * Alrahil* (march T) thou 
Rises t not, when wilt thou again reach the track of the caravan ? 
That wayfarer excelled, who rose quickly. 

To be awake after translation to the next world what profit is jt? M 

(Clauke). 

** Tu k r az eare/e tabl'at nami-ravl birun, 

Kuja bakiit-haqiqftt guzar t&wanl kard? 

Gada'I dar mai-khana tarfa ikslrast, 

Gar in < amal blkunl, khak zar tawanl kard/' H afiz Ooa, ttj. 

Thou who ne'er hast issued from the shrine of sense, 

How to Truth*.* high pathway can*st thou journey hence ? 
Begging at the wine house is the ehemic stone, 

Dust to gold transmute thou by this act alone/' BiCKNELL. 
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“ Tukhm-i-dag-hl mikashti, afeusha mi-dashti 
Haqq-ra ‘adam pindashti, aknun bibln ey qaltaban 1 ” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ Thou didst sow the seed of deceit, thou didst indulge in derision. 
Thou didst regard God as nothing : see now, O miscreant ! ” 

(Nicholson). 

“ Tukhm-i-takabbur m’afshan Sinara 
Jae madib dar dil-i-khud kinara.” Anwar-i-Suheill. 

“ Sow not the seeds of pride within thy breast, 

Nor suffer malice in thy heart to rest.” Eastwick. 

“ Tu murgh -i - ‘alam-i-qudai, nadim-i-ma j lis-i-unsi 
Darigrh bashad agar tu darin maqam bamani 
Hamirasad za samawat har sabah nidayat 
Ki rah burl banishana, chu gard-i-rah binshani, 

Barah-i-k'aba’e waslash bibin bar har* bun-i-khari 
Hazar kushta’e shauqand dada jan ba jawani 
Hazar khasta dar in rah faru shudand wa niyamad, 

Za bui wasl nasime. za kui dust nishani.” Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ O honoured guest in love’s high feast, O bird of the angel sphere, 
’Tis cause to weep if thou wilt keep thy habitation here. 

A voice at morn to thee is borne — God whispers to the soul, 

4 If on the way the dust thou’llt lay, thou soon wilt gain the goal, 
That road be thine toward the shrine ; and lo ! in bush and briar 
The many slain by love and pain in flower of young desire, 

Who on the track fell wounded back and saw not ere the end 
A ray of bliss, a touch, a kiss, a token of the Friend.” 

(Nicholson). 

44 Tu na karda bar khalq bakhshaishe 
Kuja yabi az kb wish asalshe, 

Chu dilha za bimat blnaland hame 

Ki bar jan-i-rishat nihad marhame?” Anwar-i-Suheill 

44 Thou, who didst ne'er to others pardon grant, 

When wilt thou solace for thine own self find ? 

And say, when all in terror of thee pant, 

Who will spread ointment on thy wounded mind?” 

Eastwick. 

*' Tu niku rawish bash ta bad sigal 
Ba bad guftan-i-tu nayabad majal 
Chu ahang-i-barbat buwad mustaqim 

Kai az dast-i-mutrib khurad gushmal.” Guli^tax, chap. a. 

44 Walk well, that he who would calumniate 
Thee may naught evil find of which to prate ; 

For, when the lute a faithful sound returns, 

It from the minstrel’s hand what censure earns.” 

(Eastwick). 
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" Tu nik wa bad bam az kbud bipurs, 

Chira dlgr&re bayadat mubtaelb? 

Wa man yattatit llaha, yujll labu 

Wa yarzuqhu min haithu la yabtasib*" Hafiz, 

14 Learn good and evil from thyself alone, 

A watchman wherefore in some other own? 

4 God helps the creature that Him glorifies. 

And, whence he hopes not all his wants supplies/ ” 

(BlCKNfcLL). 

* Tura J ana t nama ast* kardar khatt 
Ba jan bar makun Juz ba niki raqam 
Ba nama dirun Jumla niki nawis 

Ki dar d&st-i-tuat ay biradar qalam, ** Nasir* i * Kit us ha w, 

11 Thy soul is a book, thy deeds are like the writing : write not on thy soul 
ought else but a fair inscription, 

Write what is wholly good in the book, Q brother, for the pen is in 
thine own hand/ 1 E* G. Browne. 

14 Tura ki dard na basbad za baM-ma cbi tafawut, 

Tu qadrd-tiabna ebi danj, ki dar kinara'o JatPi ? H Axw aim -S un* ill 

41 How canst thou, painless, estimate the cruel pang of our regret ? 

How tell what those athirst must feel, while by thee flows the rivulet*" 

East wick. 

M Tu pak baeb, wa madar, ey biradar az kas bak, 

2 a nan d Jama"© napak gazuran bar sang," Gvlutak, chap. 1* 

11 Remain thou pure Q brother and have no fear of anyone : 

It is the unclean garment which the washerman dashes against the 
stone/ 1 (Platts)* 

44 Tura niat an taklya ba kardijjar 
Ki mamltLk ra ba kbudawandgar*' 1 Bostam of 5 ‘adi, chap* 6. 

41 Thou hast not the same reliance on the Omnipotent, 

That a slave has on his Lord, 11 

44 Tura ta dihan baabad az taira baz 
N lay ad bigiaBh*l*dl] az gb&tb raz/ 1 Postal of S’aoj, chap* 3, 

i4 So long ns thy mouth is open through avarice. 

The secret of God from the hidden comes not to the car of the heart /* 

(Clark*:), 

44 Tura zl kunerara-Harab mbzanand saftr 
Na-danamat ki dartu khakdan chi uftadaat/ 4 Hafii* 

41 They are calling to thee from the pinnacles of the throne of God, 

I know not what hath befallen thee tu this dust heap/ 1 

(L Oi Browne), 
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“ Tu rihaiju za na jinsan ba jadd 
Suhbat-i-najins gur ast wa lahad.” Jalalludix Rlmi. 

“ Seek earnestly for deliverance from the uncongenial, 

The society of the uncongenial is like the grave.” 

“ Tute kalaghash bud bam nafas 
Ghanlmat shumarad khulas az qafas,” Bostan op S*adl 

*• A parrot for whom a crow was companion 
Considers freedom from the cage, gain.” (Clarke). 

“ Tutian wa bulbul anra az pasand 
Az kbush awazi qafs dar mikunand 
Zaghra wa chaghdra andar qafs 

Kai kunad, in kbud nayamad dar qisas.” Jalaluddin Ruml 

“ It is on account of their sweet voices 
That choice parrots and nightingales are prisoned in cages ; 

Ugly owls and crows are never prisoned in cages, 

Such a thing was never heard of in history.” (Whin FIELD). 

“ Tu tu ham me kuni az qurb Haqq 
K1 tabqgar dur na bud az tabq 
An na me binl ki qurb auliya 
Sad karamat darad wa kar wa kiya? 

Ahan az Daud mum me shawad 

Mum dar dastat chu ahan meshawad.” Jalaluddin Rumi. 

“ Thou fanciest thyself near to God, 

Saying 1 The maker of the dish is not far from the dish,* 

Knowest thou not that the nearness of saints to God 
Involves the power to do mighty works and signs? 

Iron was as wax in the hands of David, 

Wax in thy hands is as iron.” (WHINFIELD). 

“Tuu mulk u ja Sikandari, man u rasm u rah qalandari 
Agar an khush ast, tu dar khuri, wa gar in bad ast mara Baza.” 

Kurrat al Ays. 

“ Sikandar’s pomp and display be thine, the Kalandar’s habit and way be 
mine, 

That, if it please thee, I resign, while this, though bad, is enough for 
me.” E. G. Browne. 

" Tu yar-i-khilwat-i-nazl, muqim-i-parda’e razl, 

Qarargah chi sazi dar in nishiman-i-fani ? 

Ba hal-i-khud nazare kun, birun birau, safare kun, 

Za habs-i-‘alam-i-surat bamarghzar-i-ma‘ni.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz, 
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“ Thou art a darling bosom friend, thou art always behind the secret veil. 
Why dost thou make thy dwelling- place in this perishable abode. 

Regard thine own slate, go forih and journey 

From the prison of Lhe Formal world lo Lhe meadow of Ideas/ 1 

(Nicholson), 

11 Tu star na'l, ey ghatlld-nadan, ki tura 
Dar khak nlhand, wa baz birun awarand^ Omar Khayyam. 

u You are not gold ; once hidden in the earth 

No-one will care to dig you up again/' Whin field, 

14 Callilu Tmaflaa bi Tamali r arqububa 
Ma 'adhyaqa Taisha )au Ja fashatu Tamali ; 

Dam artadhi Taiaba wadalyyamu muqbtlatun 

Fakaifa 'ardha waqad wallat *ala Taj alt ?*■ At Tuchrai. 

“But midst my sorrows and my toils 

Hope ever soothed my breast with smiles, 

Iier hand removed each gathering ill. 

And oped life's closing prospects still. 

Yet spite of all her friendly art 

The spacious scene ne'er gained my heart ; 

I loved it not although the day 
Met my approach and cheered my way, 

I loathe it now the hours retreat 

And fly me with reverted feet/' J. D* CARLYLE. 

M Uallimuhu Til may a ta kulla yaumln, 

FaUama aahtadda salduhu, ramaoi. 1 ’ Gulistan, chap, 1 * 

“ I taught him archery every day, 

And when his arm waxed strung, he shot me.’ 1 (PLAITS). 

" U ba juyanda4-khud ham rah ast, wa dast girifta dal' talab-i- 
khud mltazad/ 1 Jami, Brkaimstak* 


“ He is the companion of the journey of them who seek Him, and bolds 
by Lhe hand Lhose who are in search of Him/* (ASIATIC JOURNAL). 

H Uba khunam tlehna wa man bar labasb j ta ebun shawad kam 
blstanam &z u, ya dad bistanad zi m an." H ami, 

'♦Thirsty for my bluud— He, and for lib lip — I* So that when it 
happens th, 

My dcsiic I will lake from Him, or revenge He will lake from me/* 

(Clarke), 

" U blfarmudast man in bandagl 
Hint mara az khud in guyandagl, 

Jan harae amr-j-u darim ma 
Gar bar re go guyad u, karim ma." 


Jalaluduin Rumi, 
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“ God has enjoined this servitude upon us, 

We say not this merely on our own authority ; 

We enjoy life on condition of doing His will ; 

If He bids us, we sow our seed upon the sand.” 

Whinfirld. 

“ U chu Faraun wa tanash Musa’e u 
U ba birun mi -da wad ki ‘k’u adu?’ 

Nafe andar khana’e tan naznin 

Bar digar kas dast mi-kbayad ba kin.” Jalaluddin Rumi. 

* * He is like Pharaoh and his body like Moses, 

He runs abroad crying ‘ Where is my foe ? * 

While lust is in his house, which is his body, 

He bites his finger in spite against strangers.” 

Whinfi eld. 

“ Udimu mi tala ’lju 4 ! hatta umitahu 
Wa ’adhrabu ‘anu ’dhdhikra safhan fa ’adhhalu 
Wa ’astaffu turba ’lardhl kaila yara lahu 

Alayya mlna ’ttawali amraun mutatawwllu.” Ash Shanfara. 

*• I make perpetual the term of delay for the satisfaction of the calls of 
hunger, untd I kill it. I then turn away from noticing it, and I forget it. 

“ And I lick up the dry dust of the earth, lest some pretender to 
generosity should imagine in himself a superiority over me by offering 
food.” Redhousr. 

“ Udkhul fl *ibadi multaqi 

Jannatan min ruyati ya muttaqi.” Jalaluddin Rumi. 

“ Enter the hearts of my servants 
To gain the paradise of beholding me, O fearer of God.” 

Whinfield. 

“ Udkhulu ’labyata min abwabaha , 

W’utlubu laghraz fl asbabiha.” Jalaluddin Ruml 

“ Enter houses by the doors 

And trace effects to their causes.” 

“ Uflfia li ddunya idha kanat kadha 
Ana flha fl bala'in wa adha 
In safa ‘aishu amrin fl subhiha 
Jarr'athu mumsiyan kasa ’rradda 
Wa laqad kuntu idha ma qila man 

An 'amu Talami ‘aishan qila dha.” Alif Laila wa Laila. 

“ Foul fall thee, world it should be so ! 

Nought else but toil and wail and woe 
Is doled to me. 

“ In morning tide though life be bright, 

Yet man must drain the cup ere night 
Of misery. 

“ And e’en with me if men asked erst 
‘ Who in the woild of joy ranks first ?’ 

They answered ‘ lie ! ’ " 


Torrens. 
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4t Ufbq zi aksi ebafaq rang’-l-g-ulistaii grirad/ H afiz. 

“ From the reflection of the ruddy crepusode the horizon lakcth the hoe 
of the rose-garden/* CLARK G* 

41 D jahan karni) ast wa mufTad ast 
Nuskh&'e kull wujud ura ba daat 
Pas haml-grtiyand har naqsh wa tdgar 

' Muzhda I muzhda t nak baml-ayad babar ! 1 11 Jalaludoin ftesu. 

41 Me is the perfect world, yet Me is single. 

He Holds in Hand the writing of the whole of existence, 

Wherefore all forms and colours of beauty cry out, 

1 Good news ! good news ! lo I the spring k at hand ! 1 n 

Whinfirld. 

** CT ki gbafll bud az kJaht bahar 
U chi danad qimat-i-in ruz^ar 
Dar pariah JutM-haqq bayad goirikht 
K'u haz&ran lutf bar arwah rikht 
Ta pi ei ah e yabi ankl chun pariah 

Ah wa atJeh mar tu ra sardad aipab , 11 Jalaloddm Rcmi, 

44 Whoever may put off to sow seed in spring 
Ignores the true value of time's swiftest wing, 

Let each one take refuge in mercy of God 
Who grace manifold on our souls has bestowed, 

Then shah thou find shelter, when shelter thou needed, 

Fire's, water's protection ihou’lt have as thou heeclest.” 

RbDHOUSR. 

44 Ukhtar watanan mi ardhaka fb/lnna Thurra yadhi' fl baladihl 
wa la y*urafu qadruhu/' Siiushl 

41 Choose a land which pleases thee, for the free man is neglected in his 
own country and bis worth is not recognised/* 

4< Ulamara zar bidlh ta dlgar blkhanaud wa zuhhadra chlze ma 
dih ta zahid bamanand / 1 Gv lift as, chupL 1, 

11 To the wise give gold that they may study the more; and to the 
devout give nothing that they may remain devout/’ (£a$TWJCK). 

44 Umar barf ast wa aftab tammuz 
Andake manad wa khw^Ja g-harra hamiz." Gcuftan, Preface. 

41 Life is like snow in July's sun 
Lillie remains ; and is there one 
To boast himself and vaunt thereon?” 


East wick* 
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14 Umaraha shud ta dar in kakh-i-kuhan 
Tar-i-nazm basta bar ‘ud-i-sukhan, 

Har zaman az nau nawa’e mi-zanam 
Dam za dirl majara mi-zanam 
Raft umr, wa in nawa akhlr na shud 
Kast jan wa in majara akhir na shud 
Pusht-i-man chu changr kham grasht hanuz 

Har shabe dar ear *udam ta ba ruz.” Jami (Salaman and Adsal). 

“ And yet how long, Jami, in this old house 
Stringing thy pearls upon a harp of song ? 

Year after year striking up some new song 
The breath of some old story. Life is gone 
And yet the song is not the last ; my soul 
Is spent, — and still a story to be told ! 

And I whose back is crooked as the harp 
I still keep tuning through the night till day.” 

Fitzgerald. 

“ Umar biguzasht ba bihasili wa bu 'lhawasi 
Ey pisar j am-i-mayam dih ki bapiri birasi 
Dush dar khail-i-ghulaman-i-darash mi-raftam 
Guft * key bekas bichar a, tu bari chi kasi ? 

Ta chu mi j mar nafsi daman-i-j anan girim 

Dll nihadim bar atish zi pa© khush nafsi.' ” Hafiz. 

“ In fruitlessness and lustfulness passed my life, 

O son ! give me the cup of wine so that to old age thou mayest reach, 
Last night in the crowd of slaves of His door I went. 

He spake, saying, ‘ O friendless, remediless one, the load of what person 
art thou, 

So that like the censer a moment we may take the skirt of the Beloved, 
We placed our heart on the fire for the sake of a pleasant breath.” 

Clarke. 

“ Umar ba khushnudi dilha guzar 
Ta za tu khushnud shawad kirdagar.” Nizami. 

“ Pass thy life in contenting hearts that the Creator may be content with 
thee.” Asiatic Miscellany. 

“ Umar dar kun j -i-taj arrud magzaran digar ki hast 
‘Ishrat abad tahhul rauza'e aman wa aman.” Anwar-i*Suheii.i. 

“ Pass not thy life a celibate, the while 

Thou mightest, bird-like, those glad gardens skim, 

Where pleasures reign and joys the goblet brim.” 

Eastwick. 

Umar ki bi ishq raft hich hisabash ma gir 
Ab-i-hayat ast ishq dar dil wa janash pazir.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 
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** Prize not at all life that has passed without love. 

Love is the water of life : receive it in thy heart and soul.” 

Nicholson, 

44 Umaththilu shakhsahum fl wastl qalbi 
Gharamun wa ishtiyaqun wa iftlkaru 
Eya man dhlkruhum adha dithari 
Kama hubba lahiun haul! sht'aru 
Ahlbbtuna ila kam aha ’ttamadi 

Wa kara hadha ’ttaba “udu wa ’unafam," Aur Laila wa Laila* 

44 Their form lies pictured in my bosom 1 * core 
With love desire and dreamy passion fraught, 

Close as a vest their memory still I wore 
While love enwrapped me in a robe of thought, 

Long as they linger hence, so lastingly 

Endures our love, past mortal constancy” TORKHNS. 

“ Uramatu TisbQi khafl fl Tummum 
Mithi jud haulahu laurau saqam." jALAU-tituN Rumi. 

4 * The people of love are hidden among the peoples 

As a liberal encompassed by the contumely ol the base*” 

Whin field. 

41 Ummld-Laflyat an gah buwad muaflqd-aql 
KI nabz ra batabiat shlnaa blnumai 
Bipurs bar chi na dani Id zlll-i-pui'flJdaa 

DalU -i-rah-l-tu baab ad ba-azz-i-dan ai , " G itujtan f c h «p. 8. 

41 Hope thou with reason for good health when thou 
Dost to the skilful leech thy pulse present, 

Ask what thou knowest not, — with the stigma now 
(If shame there be) of asking be content* 

And thus in learning grow pre-eminent*” East wick. 

41 Umtnid baata bar a mad wall chi falda az an Id 
Uuuaaid nlst ki umr guz&shta baz ayad,™ Guustan, chip, t* 

41 Hope long delayed is granted, Have I gained 
Aught ? Nay. Life spent returns not hack again*” 

E as t WICK* 

11 Ummtd-l-duati nau az duehmanan kuhan 
Chunan buwad ki talab kard&n grill az gulkhati.” A^wAH-t-Sumoc 

M To hope new friends will spring from ancient foes 

Is from a furnace to expect a rose.” (EastwicK). 

** Dmmidwar buwad ad mi ba kb&lr-l-kagan 
Mara ba kbair-i-fcu umtnid nlst,— sharr iiiaritaan." 

Guurr*«, chap* 4. 

** From some a man might favour* hope,— from thee 
We hope for nothing but immunity, 1 EasTW ICK* 

19 
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4< Umrl bl gill wa b&da biraftlm bigasht 
Yak kar-l-man a z daur-i-jahan rast nagasht 
Az mat chu nashud hich murade basil 

Az bar cbi guzasbtim guzasbtim gnzasbt.” Omar Khayyam. 

“ Long time in wine and rose I took delight 
But found my business never went aright ; 

Since wine could not accomplish my desire, 

I have abandoned and forsworn it quite.” 

(Whinfield). 

41 Umratan bad wa xnurad, ey saqian-i-bazm-i-Jam 
Garcbi jam-i-ma na sbud pur mal badauran-i-shuma.” Hafiz. 

4< O cup-bearers of the banquet of Jam — long be your life ; that is our 
desire, 

Although our cup be not full of wine at the circulation of the cup of 
yours.” (Clarke). 

44 Umr-i-giranmaya dar in sarf sbud 
Ta cbi kburam saif wa cbi pusbam sita, 

Ey 8bikam kbira binani bisaz 

Ta nakunl pusbt bakbidmat du ta.” Gulistan, chap. x. 

“ Life, precious life has been in pondering spent 
On summer clothing and on winter food, 

O glutton belly ! let one loaf content 
Thee, rather than the back in slavish mood 
Be to the ground in other’s service bent.” 

44 Umr-i-tu cbibal gasht, ba juz cbibal na sbudi 
Dak hi 1 ba dar madina’e dil na shudl 
Guyand ki ‘arbain buwad sal kamal 
Sbud umr-i-tu ‘arbain wa kamal na shudi.” 

“ Thine age is forty, yet thou art nought but a fool, 

Thou hast not entered in at the gate of the city of the heart, 

They say that forty is the year of perfection, 

Thine age is forty, yet hast thou not become perfect.” 

K. G. Browne. 

44 ‘Umr-i-tu chi du sad wa chi si sad, chi hazar 
Z’in kukna sera birun birandat nachar 
Gar badshahi war gar gada’e bazar 

In har du ba yak nirk buwad akhir-i-kar.” Omar Khayyam. 

44 Though you should live to four or forty score, 

Go lienee you must as all have gone before ; 

Then, be you king or beggar of the streets 
They’ll rate you all the same, no less, no more.” 

\Yhinfiki.i>. 


Eastwick. 


Nabil. 
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" Umri za pa'e murad za'l daram* 

W'az daur-i-faiak cblst ki naPi daram, 

Ra liar Id bigtiftam ki tura dust tihudam, # 

Shud duahman-l-man, wah I ki chi nan daram ?' 1 Hafiz, 

“ Crossed in my hopes in life, gone far have I, 

From circling heaven but Woes that mar have I ; 

He whom at any Lime I called my friend 

Has proved a foe to me ; what star have I,** Hicknell. 

" Umrur ‘ala j&dathl *lladhi haOat blhi Umm-'al-Ala fanadtha lau 
tasm'au 

J Anni halaltt wa kunti Jidda faruqatto baldaa yamurru bib! 'abeb- 
uja'u fa'yafza*u? 

Falaqad tarakti sag-hirataa marhumatan lam tadrina Jaz%un 
alaikl, fatahjaz’au, 

Wa'ldha aam'itu ’anlnaba fl laillha taflqat 'aJalki shu^unu ‘ainl 
tadma*u." MtmAiniK Al^Mazhum, 

if Take thou thy way by the grave wherein thy dear one lies, 

Umm-al-Ala, and lift up thy voice ; ah, if she could bear ! 

1 low art thou come, — for very fearful wait thou,— to dwell 

In a land where not the most valiant gue* hut with quaking heart? 

And a little one hast, thou left liehind— God's ruth on her ! 

She knows not what to bewail thee means, yet weeps for thee. 

When her crying smites in the night upon my sleepless ears, 

Straightway mine eyes brimful are tilled from the well of tears.” 

C. J. Lyalu 

** TJiidhub zaroanan sale. fa sawwadatta fib l 'ssuhafa 
Wa lam tazal mu'taklfa ala ’lqablhi ’ghahanV* 

Manama? or Ujuhw. 

11 Bewail the time that passed away 
When thou hast blackened pages bright. 

And never ceased to steep thyself 

In deeds of shame and heinuusness/* STEtxriAsS, 

11 Undhur bl alnika taal *ardhun mu'attalatun 
Mina ‘nnabatl k'ardhln haflfaha ‘ababajaru 
Fa ‘add! f amma yuabirti 'la^hbiyaa blbl 
Fa 'eyyu fndhlln 11 udiu ma iahu t ham am." 

Maoamat or Ha kiri* chap* 37* 

“ See for thyself if a land that is not decked out with plums h like a 
land all around hedged in with trees rich of growth* 

* fc So w end aside from what fools are in their sloth pointing to* for say, 
what good can there be in wood that never bears fruit/ Sr king ass* 

11 Uqaddlmu uatadbl *ala nafal walidi 
Wa'ln ualanl min wall J1 *ifadhlu wa’ eh eharaf 
Fad b aka murabbi 'irubi wa’ r.’uhu Jaubaru 
Wa badha murabbi ‘ijistnl wa’ ljfamu min sad if. 1 - 

Majaki vt AUAfl. 



292 


ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


“ I esteem my teacher higher than my father. 

From my father came to me grace and honour, 

But my teacher nurtured my spirit and the spirit is a pearl. 

While my father nurtured my body which is but a shell.” 

“ Uqba’e z’in 8‘abtar dar rah nist 
Ey khunuk an k’ash basad hamrab nist 
In jasd kbana’e hasad am ad badan 

K’az basad aluda gardad khan dan.” Jalalludin Rumu 

“ No mountain-pass as this life’s progress is so steep, 

Let envy not increase thy load ; thou canst but creep. 

The flesh a hot-bed is of envy and of strife 
These soil the soil ; for envy’s bane of mortal life.” 

Redhousr. 

“ U-ra khwahi za zan wa farzand bibur 
Mardana dar az kbwisb wa paiwand bibur, 

Har chiz ki bast band-i-rab ast tura 

Ba band cbiguna rab rawi, band bibur.” Omar Khayyam. 

“ If you seek Him, abandon child and wife, 

Forsake and sever all these, ties to life ; 

All these are bonds that check your upward course. 

Arise and cut these bonds as with a knife.” Whinfield. 

“ ’Uridu bastata kaffln ’asta'inu biba 
'Ala qadbal buquqin lil*ula qibali, 

Wa* ddabru yu'kisu ’amali wa yuqni*uni 

Mina ’lghanimati b'ada ’lkaddi b’ilqafali.” Al Tughrau 

“But wealth I own engrossed each thought, 

There was a moment when I sought 
The glittering stores ambition claims 
To feed the wants his fancy frames ; 

But now ’tis past, — the changing day 
Has snatched iny high-built hopes away, 

And bade this wish my labours close, 

Give me not riches but repose.” J. D. Carlyle. 

“ Usbabidu man ’abwa bigbalri wasilatin 
Fayalhaquni sb’anun ’adhallu tariqa 
Yuwajjiju naran thumma yutfl birasbsbatin 

Lidbalika tarani mubraqan wa gbariqa.” Gulistan, chap. a. 

“ I behold Him whom I love without a mediator 
And so I fall into such a state that I lose my way ; 

He kindles a fire, then extinguishes it with a sprinkling, 

For this reason thou seest me burnt and drowned.” Plaits. 
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* Ushtur amad In wujud khar khwar 
Mustafa zadl bar In ushtur aawar 
Uehtura tang gule bar pusht*i-tUBt 
K‘az nasi mash dar tu sad gnlzar raat 
MalM-tti sue mnghllan&st wa reg 

Ta ki gul chin! za khar murda r©ff. ,, Jalacuddin Rumi 

11 Thorn eating camel truly is this world of ours, 

Ahmed * then came and mounted ; him that camel bears. 

0 camel, on thy back thou bear'st a vase of rose, 

On thee from thence have sprouted rose-buds as God knows, 

Thy tastes lead thee to camel -thorn and wastes of sand, 

To thee the thorn's a rose ; the wilderness, rich land. 

Redhousr. 

14 Us tad - 1 -mu ‘alii m chu buwad kam azar 
Kharsak bazand kudakan dar bazar.** Guustan, chap. 7, 

ft When the schoolmaster gentle is and sweet. 

The boys will play al leap-frog in the street/' 

East-wick, 

** Utlub ad'durra, akhi wastl ’ssadaf 
Whitlub al farm min arbabu *lharf." Jalaldudiu Ruml 

l( Seek the pearl, O brother, in the shell. 

And seek far skill among the learned / 11 

“ Utlubnl *lnda 'Iqulubl Imunkasaratl w'alqubur r ulmundrlsath" 

Hadia-i-Oudsc 

11 Seek Me in the broken hearts and by the crumbling tombs/' 

" Uthibu l l*l!ma wa lau kana bl 'Slab" Saving or Muhammad, 

*' Seek learning though it be as far as China.” 

" Uzr-I-taqslrd-khidmat awardam 
Ki n ad a ram bi ta'at fst iz bar 
■Aslyan az gunah tauba kuaand 

*Artfan az Ibadat-l-fstighfar.** 0 m. 1 st an, erbap. a 

u Excuse for my faulty service do I bring, 

For I have not the strength to serve Thee ; 

Sinners of their sins repent, 

Those who hold communion with thee implore forgiveness for worship* 
ping/' (Platts), 

41 tter khwabi kun wa 'afu talab chu u ft ad 
Rakhna dar qadda yari yaran qadim \ 

War n lay ad band an rakhna baguftar zaban 
Dar 1 mar at girish kuah blkhieht zar wa aim. 11 

Jaki, BlHAIUSTAJt, chap, 3. 

* Muhammad. 
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“ Excuse thyself and beg pardon from thy friends, 

When a breach arises in the foundation of amity among friends; 

And if the breach cannot be repaired by word of speech, 

Endeavour to build it up by employing bricks of gold and silver.” 

(Rehatsek). 

44 Wa’auha rabbuka 11a ’nnahli ’ani ’ttakhidhi mina TJibali buyu- 
tan wa mina ’shshajarin wa minima ya'rishuna, thumma kuli min 
kulll ’thamarati fa’sluki subula rabbikl dhululan yakhruju min 
butuniha sharabun mukhtalifun ’alwanuhu flhi shifa linnasi.” 

Koran, chap. 16. 

44 Thy Lord hath taught the bee 4 Provide thee houses in the mountains 
and in the trees and in the hives which men build thee ; feed moreover on 
every kind of fruit and walk the easy paths of thy Lord ; from its belly 
cometh forth a fluid of varying hues which yieldeth medicine to man.” 

(Rodwell). 

44 Wa *bud rabbaka hatta yatiyaka ’lyaqin.” Koran, chap. 15. 

44 Serve thy Lord till the certainty (death) overtake thee.” 

(Rodweli.). 

44 Wa ’dhkur rabbaka fl naf&ika tadharru'an wa khifatan wa duna 
’ljahri min Tqauli bi’l ghuduwwi wa Tasali.” Koran, chap. 7. 

44 Think within thine own self on God with lowliness and with fear and 
without loud-spoken words at even and morn.” (Rodwell). 

44 Wa gar bar jafa pisha bashitafti 
Eli az dast-i-qahrash aman yafti?” Bostan of S’aoi. 

44 If lie (God) had hastened against one tyranny— practising 
Who could have obtained safety from the hand of His violence? ” 

(Clarke). 

44 Wagar na dida’e dll bar kushayad az himmat 
Nazr ba sue ma’ala na mitawan afkand.” Anwar-i-Suheili. 

44 If the soul’s vision ope not by emprise 
The sight to lofty things can never rise.” Eastwick. 

44 Wagar sail-i-marg amad wa har du burd 
Chi bar takht sultan, chi bar dasht gurd ? ” 

Bostan of S‘adi, chap. 6. 

44 If the torrent of death comes and takes both, 

Whether the sultan on the throne ; or the wanderer in the desert, 

What difference?” (Clarke). 

44 Wagar tu pae na dari, safar guzin dar khwish 
Chu kan-i-l'al pazra shu az shu'a asr ; 

Za khwishtan safare kun ba khwish, ey khwaja, 

Ki az chunin safare gasht khak m*adan-i-zar.” 

Diwan-i-Shams-i- Tabriz. 
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41 Though you have no feet, choose to journey in yourself. 

Like the ruby- mine receive a print from the sunbeams, 

Make a journey out of self into self, O master, 

For by such a journey earth becomes a quarry of gold*” 

(Nicholson). 

“ Wa’ghdhudh min B&utika inna 'anfcara 'las watt lasautn *lhamjr." 

Koran, ctatp. jt. 

11 Lower thy voice ; verily the least pleasing of voices is surely the voice 
of asses.” (Ron well). 

" Wa hla tajri bihlm fl maujln kaljiball wa nada nuhun bnaha 
wa kana fl m'azHln, ya bunayya 'rkab ma'ana wa la takun ma'a 
’lkafirln Qala s'aawl ila jabalin ya*slmuni mina 'hnaU qala la 'aslma 
*lyauma min amri ’Uahi Ilia man rahima, wa hala Iminahuma 
Imauju fakana min Imuffhraqin," Koran, chap. ti. 

11 And the ark moved on with them amid waves like mountains, and 
Noah called to his son, for he was apart, 1 Embark with us, O my child, 
and he not with the unbelievers/ He said, *1 will betake me to a maun* 
tain that shall secure me from the water.* He said, * None shall be secure 
this day from the decree of God save him on whom He shall have mercy,’ 
And a wave passed between them, and he was among the drowned." 

(Rod well)* 

“ Wa buwft *lqahiru fauqa ibadihi wa yursilu -aJaikum bafadha- 
tan hatta Mha Ja*i ahadakumu ’Imautu tawaflkthu ruauluna wa 
hum la yufurrl tun." Koran, chap. & 

u And He is the supreme over His servants, and sendeth forth guardians 
who watch over you until, when death overmketh any one of you, our 
messengers receive him and they fail not," (Rgdwkll). 

M Wa Idha buahefclra abadubum bHimtba dhalla wajhuhu mus* 
wad an wa huwa kadhlm, yatawara mlna 'Iqauml min su ma bush- 
ahlra bihi ayumalkuhu ala huniti 'am yaduasuhu fl *tturabL** 

Koran, chap. i& 

** When the birth of a daughter is announced to any one of them, dark 
shadows settle on his face, and he is sari ; he hideth himself from the 
people because of Ihe bad news : shall he keep it with disgrace or bury it 
in the dust?” Rodwell, 

“ Waldba busbsblra ’abaduhum bima dharaba Urrahmanl math- 
olan ilhalla wajhuhti muswadan wa huwa kadbim ’awaman yun- 
asbshU fl 'lhllyati wa huwa fl Ikbisaml ghairu mubin. 1 * 

Koran, chap. 43 . 
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14 But when that * is announced to any one of them which he imputeth 
to the God of mercy* as His likeness, his face settleth into darkness and he 
is silent— sad. 

| i* 4 And make they a female to be the offspring of God* one who is 
brought up among trinkets, and is contentious without reason ? M 

(Rod well). 

41 Wa'idba ra'u tljaratan au lahwan 'nfadhdbu Uaiha wa tara- 
kuku qa'iman, qul ma *tnd ’llahi khalrun min ’llaJiwi wa mina 
*ttijarati wa *llahu kbairu ’iraRiqin,” Koran, chap. Ga. 

" But when they get a sight of merchandise or sport, they disperse after 
it/ and leave thee standing alone. Say ‘God hath in reserve what is 
better than sport or merchandise. And God is the best of providers/” 

(Rodwell). 

“Waldha sa'laka Ibadl ’anni, falrrni qaritaun, ujlbu da'wata 
J ddai* ddha d'aani falyastajlbu 11 walyuminu bi la’aUahum yarshu- 

dUH. Ji KottAW, chap. j, 

M And when My servants ask thee concerning Me, then verily will I lie 
nigh unto them and will answer the cry of him that crieth, when he crieth 
unto Me, but let them hearken unto Me and believe in Me. Haply they 
will proceed aright.” (Rodwell)* 

*• Wa jala’s-uuyulu *ani p t-tululi ka* aaoaba 

Zuburun tujlddu mutuna-ba aklanm-ha 

Fa-wakaftu a&’alu-ba ; fa-keyfa su'aluna 

Sum man khawalida ma yabinu kalamu-ha.” Mo'allaka of Lebid. 

** And the torrents have laid bare its traces, as though 
*Twere a book of W'hich a pen renews the characters. 

And I stood questioning them : but how can we question 
Dumb rocks, whose speech is not dear ?” E. G. Browne. 

4< Wa Ian tasfcati i yu 'an ta'dilu bain a 'rmiaad wa lau barastum fa 
la tamllu kulla Tmaili." Koran, chap. 4* 

" Ye may not have it at all in your pow'er to treat your wives with equal 
justice, even though you fain would do so ; but yield not wholly to dis- 
inclination/* (Rod well). 

" Walaqad khalaqna 'Hnsana wa na*alimu id a tuwaswisu btbi 
nafbuhu wa nahna 'aqribu llaihl min habit r Iwarid*” Koran, chap. 50. 

** But of old we created man ; and we know what bis soul whispereth 
within him, and we are closer to him than his neck- vein.” (Rod well). 


* The ancient Arabs called their goddesses ** daughters of God.” 
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** Wa la tarkan ila 'ddalirf, wain lana, wain sarra, 

Fatulfa kamard ’grbtarra bfaraan tanfuthu 'asamma, 

Wa khaffldh min taraqlka, fa Inna Imatita laqlka, 

Wa sarin fl taraqika, wa ma yankulu in bamma." 

Ma<jamat of Has nil (n}, 

14 Rely Tint on fortune though it be soft, though it be gay : for so shalt 
thou be found like one deceived by a viper that spkieth venom* And 
lower thyself from thy loftiness for death is meeting thee and reaching at 
thy collar ; and he is one who shrinketh not hack when he hath purposed,” 

(Chenery). 

"Wa la tabll baaalatuhum win hum salu b'llharbl hi nan b'ada 
hlnln 

Humu mtn'au hlma Iwaqba bidharbin yuwillafu balna 'ashtati 
'lmaxmnl ** 1 Abu'l Omul. 

“ Their sternness abides unflagging though they be roasted 
Again and again in war's most flaming furnace. 

They held w ith the sword al-Wakaba s guarded meadow 
The sword from whose edge flew all death’s shapes united.” 

C, J, Lyall. 

"Wa la tudhl *fursata ’esururi fa ma tadri aiyauman talahu 'am 
dara, 

Wa’lam ba'anna ’almanuna J’a’llatun wa qad T adarat ala Iwara 
dara 

Waqaamat la tazalu qanlsatan ma qarra ‘asra imahla wa ma 
dara 

Fakalfa turja ‘imajata min sharakln lam yanju mlnhu Klara wa 
la Dara» f * Maqamat of Hariri, chap. 

• 

41 Miss thou no chance of enjoyment,, for thou k no west not if thou live a 
day or if an age, 

Know thou that death is going round, and the moon- halves circle above 
all created beings, 

S wearing that they wilt not cease chasing them as long as morn and even 
turn and return ; 

How* then mayest thou hope to escape from a net from which neither 
Kisra escaped nor Dara.” (String ass}. 

11 Wa lau kanat ad-dunya Irsa Utulllqat, wa laklmmha nmm yah- 
abbaha waladuha 'ala Tuquql wa taaadhum h ani 'draku Ihuquq." 

Ahu'l Ala. 

11 Were the world a bride she would have been divorced ; but rather she 
is a mother who has nursed and whom her children love in spite of unkind- 
ness and albeit she defrauds them of their rights.” 


D. S, Marcououth. 
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“ W'alfata liddharl wa 'dhdharu zu fununi, 

Wa’l‘uaru k’alyusii w’alghani k’al*udmi w’albayyu lUmaminl.” 

SULMI IBM RABIAH. 

“ Man is set 

The prey of time and time is change ; 

Life strait or large, great store or nought, 

All’s one to time, all men to death.” C. J. Lyall. 

“ Wa lUlahi ’lmaahriqu wa ’lmaghribu fa'aynama tuwallu flath- 
umma wajhu ’llahi, ‘Inna 'llaha wasiun ‘alim.” Koran, chap. a. 

“ The east and the west is God’s ; therefore whichever way ye turn, 
there is the face of God. Truly God is immense, knowing.” 

(Rod well). 

“ Wa lillahi yasjudu man fl ’ssamawati wa l’ardhi tauan wakar- 
han wa dhilaluhum bi ’lghuduwwi wa ’lasal.” Koran, chap. 13. 

“ And unto God doth all in the heavens and on the earth bow down in 
worship willingly or by constraint : their very shadows also morn and 
even.” (Rodwell). 

“ Wa ’lladhina kafaru ’amaluhum kasarabln biqi'atln yahsabuhu 
’dhdbamanu ma'an hatta idha jaa‘hu lam yajidbu ehaian wa 
wajada ’llaha Indahu fawaffahu hlsabahu w’allahu sariti ’lhisab.” 

Koran, chap. 24. 

“ But as to the infidels, their works are like the mirage in a level plain 
which the thirsty deemeth to be water, until when he cometh unto it, he 
findeth it nought, but findeth that God is with him ; and He fully payeth 
hitn his account, for swift to take account is God.” (Rodwell). 

** W’aliahi, ma yagbfulu ’ddayyanu, wa la tuhmalu ya insanu, bal 
sayuwadhau laka ’lmizanu, wa kama tudlnu tudan.” 

Maqamat of Hariri, chap. 21 . 

“ By Allah, the Judge shall not be unregarding : thou shalt not be left 
at large, O man : but the balance shall be set for thee, and as thou 
rewardest, thou shalt be rewarded.” (Chenery). 

“ W’altandhur nafsun ma qaddamat 11 ghadin.” Koran, chap. 59. 

“ Let every soul look well to what it sendeth on for the morrow.” 

(Rodwell). 

“ Waludh bl ’lmatabi ’amama ’ddhahabi fa man daqqa baba kari- 

mln fatah.” Maqamat of Hariri, 12. 

“ Take refuge in repentance before thy departure ; for whoso knocks at 
the door of the merciful causes it to open.” (Chenery). 
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"Wft ma 'adraka ma y&umu 'ddin, thumma ma ’adraka ma 
yaumu 'ddin, yauma la tamllku n arson linaffcin shai'an wa J lamru 
yauma'idhin llllahl." Ko ran, chap, 8 a. 

11 What shall teach thee what the day of judgment is? Once more ; 
what shall teach thee what the day of judgment is? It is a day when one 
soul shall he powerless for another soul ; and all on that day *hull be in the 
hands of God,” (Rod WELL}. 

14 Wa ma khalaqtu IJinna wa Tinsa Ola 11 ya'budun.'* 

Koran, chap, 51. 

14 Moveover 1 have not created Djtnn and men but that they should 
worship me.” (Ro dwell). 

11 Wa ma mats mlnna aayyidun hatfa 'anflhl wa la tulla mi cm a 
halthu kuna qatllu 

Tasilu 'ala haddi 'dhubnti nufUauna wa lataat 'ala ghairl 'dhubati 

taailu,” Aou'L’L-AiALtK, 

** Their dies among us no lord a quiet death in his bed, and never U 
blood of us poured forth without vengeance : Our souls stream forth in a 
flood from the edge of the whetted swords ; no otherwise than so doth our 
spirit leave its mansion,” (C, J. Lvalj ). 

“ Wa man ’ah&anu til nan miraraan wajhahu lillahl muhainun wa 
'ttaba'a miUat 'Ibrahim a hanifau.” Kuraw, chap. 4 , 

* l Who hath a better religion than he who resigneth himself to God and 
followeth the faith of Abraham the sound in faith?” (Rodwell), 

H W& ma ’nnaau ‘Ilia ka’ddiyaii wa'hluha 
Biha yauma halluha wa erhadwan balaqTu,* La hid. 

11 And mankind are no other than the like of dwellings the occupants 
thereof being in them during the day in which they have alighted in them, 
and to-morrow they arc vacant.” (Lake), 

** Wamaa Vradha ‘an dhikri fa’iana lahu m&’lahatan dbanka," 

Koran, chap. ja 

44 Whoso turneth away from My warning, his truly shall be a life of 
misery.” (Rod well), 

14 Wa man tul aba Tula min ghayrt keddin 
Adha H a l'amm fl talabl 1 muhali .' 1 Arak> Porr. 

14 And he who hopes to scale the heights without enduring pain, 

And toil and strife, but wastes his life in idle quest and vain.” 

E. G, Bhowke. 
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** Va man yattaqi Haha yaj'al lahu makhrajan wa yarzuqhu min 
haifiu la yahtaelb." Kuhan* chap* 65* 

11 And whoso feareth God, to him will He grant a prosperous issue and 
will provide for him whence he reckoned* not upon it, (Ron well)* 

11 Warn ash madib an ki bi namaz aat 

War khud dihanaah za faqa baz aat ; 

K'u farz-i-khuda na ml guzarad 

Az qarz-l-tu niz gham na daracL” Goustasl chap, a. 

Lend not to him, who prayer neglects, though he 
Gasping with want and inanition be j 
For he w ho renders not to God His due, 

What will he care for what he owes to you ? " (Eastvvick), 

11 Wa min ayatihi 'annaka tara Tardha khaehl’atan fa’idha 
’anzalna alalha 'Ima'i 'htazzat warabat, Inna lladhi 'ahyaha lam u hi 
’lmauta/' Koran, chap* 41* 

M And among His signs is this that thou sees! the earth drooping; but 
when we send down the rain upon it, it is stirred and swdletb ; verily Jle 
who giveth it life, will surely give life to the dead,” Ron well, 

14 Wa min ayatihi 'Ijawarl ft Ibabri k'ala'lami In yaaha’ yuskinl 
'lriyyha fayadblalna rawakida ala dbarihL" Koran, ebap. 40* 

“ Among FI is signs also are ships nut at sea like mountains ; if such be 
His will, He lullem the wind and they lie motionless on the back of the 
waves,” (Rodwhll). 

" Wamiij b'adu fa la budda, mine. Tardhi idba \ituddft, 

Sira tun jtsruhu mudda ala ’nnari liman 'amma; 

Pakam min mursbiddin dhalla, wa min dbi ‘idhdhatln dhalla, 

Wa kam min *alimln zalla, wa qala “lkbatbu qad tam m a/ 

Fabadir eyyuha 'Ighumru lima yablu bihl 'lmurru, 

Faqad kada yahl iumru wa ma ’aql’ata ’an dhatnma,” 

Maqamat op Hariri ( 11^ 

“ Afterward there is no escape from that review of souls ; since Sirat is 
prepared ; its bridge is stretched over the fire to every one who coineth 
thither* And how many a guide shall go astray ! and how many a great 
one shall be vile, and bow many a Learned one shall slip and say, 1 The 
business surpassed! I 1 Therefore hasten G simple one to that by which 
the bitter is made sweet j for thy life is now r near to decay, and thou host 
not withdrawn thyself Iron; blame,” CH&tfaitY. 

11 Wa naza'na ma ft sudurlhim min ^hillin, tajri min tab U him lan* 
baru, wa qaiu 'lhamdu liUahl lladhi had an a ll bad ha, wa ma kunna 
linahtadiya, laula 'an hadana." Koran, chap, 7, 
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,f And we will remove whatever rancour was in their bosoms, rivers 
shall roll at their feet : and they shall say 1 Praise be to God who hath 
guided us hither. We had not been guided, had not God guided us. JJ 

l Rod well). 


w Wandubi rilaki 'lqablha wa sahhi lahi bldara 
W'adbughihi bltaubatln q&bla 'an yahlama 'al’adam 
Fa T asa 'llahu J an yaqLkl ss'aira lladbi b tad am 
Yauma la “at bra tun tuqai wa ia yanfla*u 'esadam.** 

Maqamat ok Harihi (31J. 

11 Bewail thy work of shame shedding tears of blood for it, 

Curing it with sore repentance, before the hide all through h rotten, 

May then he that Allah guard thee against the fire that blades fiercely, 
On the day when sin is cancelled no more, tardy repentance vain,” 

(SteingassJ* 

" Waqaffbina bi 'lea *bni Maryama wa'atenahu llnJUa waja‘alna 
fl qulubl 'Uadhlna *ttab*uhu ra’fatan wa rahmatan, wa rahbani- 
yatan 'btada^uha/ 1 Kohak, chap, 57, 

14 We caused Jesus the son of Mary to follow them, and we gave him the 
Evangel, and we put into the hearts of those who followed him kindness 
and compassion, but as to the monastic life, they invented it themselves.^ 

(Rod well). 


11 WaqM**arurat chu namanad guriz 
Daat blglrad sar-l-sham®hir-l-tiz* M Gu list an, chap, 1. 

u The hand w hen flight remains not, in despair 

Will grasp the edge of the sharp scimetir.” {East wick). 

" Wa raid bat uu nlyaqan fl ha wadi j aba 
Lam yaltafltna ila man ghaaa fl Tkuthubi/* Gu list an, chap. 7. 

14 liorne aloft in camel-litters, what I pray do women care 

For the tired pilgrim struggling through the sund heaps drifted there?* 

(Eastwick). 


'* War aftab na rafti ba par wa pa bar ahab 
Jahan ohiguna munawwar ba gah aabar? 

War afo-l-talkb na rafti m, babr atie ufuq 
Kuja hay at- i -gull a tan shuUi ba sail wa matar ? r * 

Dl W A W-l -SU AMS- iT A URI& 

41 If the sun did not fare by foot and wing every night, 

How would the world be illuminated at morning tide? 

And if the salt water did not go up from the sea to the sky 
Whence would the garden be quickened by river and rain?” 

(Nicholson). 
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“ Wa’shshamel wa dhuhaha, wa’lqamarl Idha talaha, wa*nnahari 
Idha jail aha, wallail idha yagrhshaha wa’ ssamai wa ma ban ah a, 
waTardhi wa ma tahaha wa nafsin wa ma sawwaha fhihamaha 
fujuraha wa taqwaha, qad ’aflaha man zakkaha, wa qad khaba 
man dassaha.” Koran, chap. 91. 

“ By the sun and his noon-day brightness, by the moon when she 
followeth him, by the day when it revealeth his glory, by the night when 
it enshroudeth him, by the heaven and Him who built it, by the earth and 
Him who spread it forth, by the soul and Him who balanced it, and 
breathed into it its wickedness and its piety,— happy is he who hath kept 
it pure, and undone is he who hath corrupted it.” (Rodwell). 

“ Wasle ki dar an malal bashad 

Hi j ran bih az an wlsal bashad.” Anwar-i-Suhbill 

“ Sure separation would be better far 
Than meetings which the cause of sorrow are.” 

Eastwick. 

“ Wa tar ahum yandhuruna a'ilaika, wa hum la yubsirun.” 

Koran, chap. 7. 

“ Thou seest them look towards thee, yet do they not see.” 

(Rodwell). 

" Wa ’ttaqu yauman la tajzi naffeun 'an naffein shai'an wa la yuq- 
balu minha ‘adlun wa la tanfa'uha shafa'atun.” Koran, chap. a. 

“ And dread the day when not in aught shall soul satisfy for soul, nor 
shall any ransom be taken from it nor shall any intercession avail.” 

(Rodwell). 

"Wa ’tturi, wa kitabin mastur, fl raqqin manshur, w’albaiti ’lma*- 
mur wa’ ssaqfl ’lmarfu* wa ’lbahri 'lmasjur, inna ‘adhaba rabbika 
lawaqi*.” Koran, chap. 5a. 

“ By the mountain, and by the book written on an outspread scroll, and 
by ihe frequented fane, and by heaven's lofty roof, and by the swollen sea, 
verily a chastisement from thy Lord is most imminent.” (Rodwei.L). 

“ Wawassaina ’linsana biwalidaihi, hamalathu ummuhu wahnan 
ala wahnin wa flsaluhu fl ‘amaini ’ani ’shkur li walwalidaika ilalyya 
’lmasir.” Koran, chap. 31. 

“ We have commanded man concerning his parents. (His mother 
canieth him with weakness upon weakness; nor until two years is he 
weaned.) ‘Be grateful to Me and to thy parents. Unto Me shall all 
come.” (Rodwei.l). 

“ Wa-wujuhin yauma’izin nazirah ila rabbiha nazirah, wa-wuju- 
hin yauma ’izin basirah, tazannu an yufala bi-ha faqirah.” 

Koran. chap. 75. 
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'* On this day shall faces beam with light, out-looking towards their 
Lord ; and faces on that day shall be dismal, as if they thought that some 
calamity would therein befall them,” (RoDWELL), 

"WayatPu Tlnflanu bi’shsliarrl du'ahu bi'lkhairi wa kaua *l*in- 
aanu 'ajulan. 111 Koran, chap. t?. 

u Man prayelh for evil as if he were praying for good ; for man Is 
hasty. 1 * (Rodwsll). 

M Wa yasalunaka anl 'IJIbali, faqul yanalfaba rabbi nasfhn fayad- 
haruhft q&’an safsafan, la tara flha Iwajan wa la ’am tan. yaumald- 
htn yattabPuna 'ddal la Iwaja lahu wa khasha'ati Taswatu lirrah- 
man! fata tasma*u ilia hamsan." Koran, chap. * 0 * 

11 And they will ask thee of the mountains; Say then ‘scattering my 
Lord will scatter them in dust ; and He will leave them a level plain ; thou 
wilt see in them no hollows or jutting hills. On that day shall men follow 
the Summoned— he marchcth straight on ; and low shall hie their voices 
before the Merciful ; nor shall thou hear aught but the light footfall/* 

( Rod will J, 

" Wa yauma yuhsbaru *a*daau *llahl II a t nnari fabum yuzaun, 
hatta idba ma Jauha shah Ida alaihim eam'uhum wa 'absarufaum 
wa jaluduhum bima kami y^a'naalim wa qalu 11 juludihlm lima sha- 
bidthura alaina, qalu antaqana 3 llahu *lladhl 'antuqa kulla shaian. M 

Koran, chap. 41. 

11 And one day the enemies of God shall he gathered unto the fire urged 
on in hands ; until when they reach it, their ears and their eyes and their 
skins shall bear witness against them of their deeds ; And they shall say to 
Lhtir skins, * Why have ye borne witness against us?’ They answer, * God 
who giveth a voice to all things gtveth 11s a voice-** (Ron W ell)* 

11 Wayusabbihu r rr*adu bihamdihi wa lmahtikatii min khaifatlhl 
wa yursilu , ssaw r aiqa fa yualbu biha man yaahau wa hum ytijadi- 
luna fi Tlahi." Ko^w, th*p. ij. 

** And the thunder ottereth His praise and the angels also for awe of 
Him ; and He sender h His h oils and unitelh with them wham He will, 
while they are wrangling about God-** ( RoiHVKLL}. 

11 Wujud-i-tu shahr ast pur nlk wa bad, 

Tu sultan, wa dastur-i-dana, khirad." Bostan ov B*aoi* cb.it>* r- 

14 Thy body is a city full of good and bad* 

Thou art sultan; and wisdom is the prime minister* 1 * 

(Clarke). 
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11 Ya Aba HunUra ! zuml ffhiban, ta^dad hubban." 

Saving or Muhammad. 

** O Huraira ! Visit tne every second day and thou wilt increase 
our friendship " (/.*«, not every day). 

" Ya All az rah 

Bar emzin tu saya'e-khaaa Allah ; 

Tu blrau dar saya-e-aqil guriz. 

Ta rlhi z'an dushman plnhaa sitlz ; 

Az hama ta'at inat bib tar aet 

Sabaq yabi bar bar an sabiq Id boat/* Jalallddin Hlul 

14 O All 1 out of all forms of religious service 
Choose thou the shadow of that dear friend of God l 
Do thou seek refuge in the shadow of the wise man 
That thou mayest escape thy fierce secret foes, 

Of all forms of service this h fittest for thee 

Thou shah surpass all who were before thee. 1 * Whin field* 

" Ya ayyuha 'Oadhlna amanu 'sblm wa eablru wa rabitu wa ’ttaqu 
'llaha laallakum tufllhun," Koran* chap, j, 

(l O ye who believe ! suffer patiently and eKcel in patience, and be firm 
and fear God. Haply it shall be well with you. 1 * (Rqpwell), 

" Ya ayyuba lladhlna amanu f jtanlbu RatMr&ri mina ’dhdhannl, 
Inna bn ‘dim 'dhdbannl ithmun wa la tajaasasu wa la yaghtab 
ba'dhukmn batilmn, ayubibbu ’ahadukum 'an yak it la lahma p akhihi 
mat tan, fakarlhtumubu / 1 Koran (chap. 

* 4 O believers, avoid frequent suspicions, for some suspicions are a crime ; 
and pry not; neither let one of you traduce another in his absence. 
Would any one of you like to eat the flesh of his dead brother ? Surely ye 
would loathe It/* (Rod well). 

** Ya ayyuha Tmuzmir human, la tabamm 
lnnaka In tuqdlra laka ’lhama. tabam .' 1 AuuT Ala, 

'* Oh thou whose heart is full of care, fear not ; if fever be ordained for 
thee, thou shall take it/* D. S, Margoliouth. 

M Ya bani Adaraa qnd 'anzalaa *alaikum Hbasan yuwari eawatlkuro 
wariehan wa libasu ’ttaqwa dh&lika kbalrun dhalika min ayati 
♦ Hft bl Ja‘allabum yadhdbakk&nm / 1 Kelt ah, chap, 7. 

#< O children of Adam J now have we sent down to you raiment to hide 
your nakedness, and splendid garments ; but the raiment cf piety— r his is 
best. This is one of the signs of God ; haply man will be monished,” 

(Rod well). 
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"Ta bam 'Isra'lla 'dhkuru ni'amatta 'llatl ’an'amtu alalkura 
wa'inni fadbaltukum 'aiaTaJamin.” Koran, chap. a. 

14 0 children of Israel, remember My favour wherewith I showed favour 
upon you ; and that lo yuu above all creatures have I been bounteous*" 

( Roljwell). 

“ Ya bint l la taftihi bithubi areuka, ya ma warahu mina ’shshaqa,” 

Arabic Prove hr, 

41 Girl ! don’t exult in thy wedding dress. Ah ! how much trouble is 
behind it.* (Burton). 

14 Ya bunayya 'aqiml ’ssalata ws'amur bitaaTrafl wa*nahu ‘ani 
’hnunkari wa’eblT l ala ma'asabaka Inna dbalika , adllmiTumurt. ,l 

Koran, chap* 31 _ 

M O my son \ observe prayer and enjoin the right and forbid the wrong, 
and be patient under whatever shall betide thee, for this is a buunden. 
duty.” (RodwelL), 

" Ya bunayya tnnakamaa*ulan yauma’lqiyamatl madha iktaeabta 
la ytiqalu biman Intaaabta.’' Gu list an, chap, 7, 

“ G my son l thou wilt be asked in the day of resurrection, 

* What hast thou acquired ?’ not ‘from whom hast thou sprung?*” 

E ACT WICK. 


14 Yad bad an kl chu chashmat bu'ltabam ml-knsht 
Mu’ajlz laawiyat dar lab-i-ehakkar kha bud, 

Yad bad an Id aabube zada dar majlia-l-un* 

Juz man wa yar nabudim, wa Rbuda ba ma bud." Hap 12 

41 Be memory of that time when we w ith reproach thine eye slew 
When in thy lip sugnr-devouring the miracle of Jesus life -giving was ; 

Be memory of that time when in the assembly of companionship wc 
drained the morning cup ; 

We were nut, save I and the friend and with us God.” (Clarke), 

41 Ya durr ba bar du dast kunad khwaja dar kinar, 

Ya mauj mzl afgandash murda bar kinar . 14 Gulistan, chap, t, 

4i Or with both hands the merchant shall one day embrace the gold. 

Or by the waves his lifeless form shall on the strand be rolled." 

(Eastwick). 

11 Ya Ibadla 'lladbltia ’asrafu a!n 'anfuuihlm la taqnatu min 
rahmuti ’llahl 'Inna ’Hafra yaghflru 'dbdhunuba jami’an.'* 

Koran, chup. j r > 
20 
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“ O my servants who have been extravagant against their own souls I be 
not in despair of the mercy of God : verily God forgives sins, all of them.** 

(Palmer). 

** Yak chand bakudakl b*ustad shudlm. 

Yak chand b’ustadi khud shad shudlm, 

Payan-l-aukhan shinau kl mara chi rasld 

A z khak bar amadim wa bar bad shudlm." Omar Khayyam. 

“ I studied with the masters long ago, 

And then myself taught pupils what I know ; 

Hear now the sum and upshot of it all, 

* We come from earth and to the winds we go .* ” 

Whinfield. 

41 Yak dasta gul dimagh parwar 

Az khlrman sad glyah khushtar.” Shahl 

“ One bunch of roses with their ravishing odour is worth more than a 
garden filled with a hundred common shrubs and grasses. ” 

(Ouseley). 

" Yak dast bamusahafem wa yak dast bajam, 

Gah nizd-i-halalam, wa guile nizd-i-haram, 

Mayem darin gambad-i-flruza rukham 

Na kaflr-i-mutlaq, na musulman-i-tamam." Omar Khayyam. 

“ One hand with Koran, one with wine-cup dight 
I have incline to wrong, and half to right ; 

This crystal azure dome beholds in me 
A sorry Moslem, yet not heathen quite/ (Whinfiei.d). 

Yake Allah me gufti shabe, 

Taki shirin gurdad az zikarash labe ; 

Guft Shaitanash * khamush, ey sakht ru, 

Chand gui akhlr ey bisyar-gu. 

Mi n’ayad yak jawab az pish-i-taklit 
Chand "Allah ” mi zani ba rue sakht.’ 

U shikasta dil shud wa binihad ear 
Did dar khwab u Khizr ra dar hazar. 

Guft ‘Hin az zikr chun wa manda’i 
Chun pashimani azan k’ash khanda’i 
Guft " Labeikum” na miayad jawab, 

Za an-hamltarsam ki basham radd bab.’ 

Guft Khizr ash ki khuda guft * In ba man 
Ki birau ba u bigu "ey mumtahan I 
Guft in * Allah ’ tu labeik-i-ma’st, 

In niyaz wa suz dardat paiyik-i-mast, 

Hiliha wa chara wa juiha-i-tu 
Jazb-i-ma bud wa kushad an pa-i-tu. 

Tars wa ‘ishq-i-tu kamand lutf m’ast 
Zir har 1 Ya Rabb ’-i-tu * Labeikihast.’ ” 


Jai.aluddin Rumi. 
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41 That person one night was crying 1 O Allah V 
That his mouth might be sweetened thereby* 

And Satan said to him * Be quiet, O austere one t 
I low long wilt thou babble O man of many words ? 

No answer comes 10 thee from nigh the thrune, 

How long wilt thou cry 11 Allah ! 11 with harsh face? * 

That person was sad at heart and hung his head 
And then beheld Khbr present before him in a vision 
Who said to him * Ah ! thou hast ceased to call upon God, 

Wherefore re pen lest thou of calling upon Him ? s 
The man said 1 The answer 11 Here am I ” came not, 

Wherefore I fear that I am repulsed from Lhe door/ 

Khizr replied to him 1 God has given me this command 
Go to him and say “ O much tried one ! 

That calling 1 Allah T of thine roar my * Here am I 1* 

And that pain and longing and ardour of thine was tny messenger ; 
Thy struggles and strivings for assistance 
Were My attractions and originated thy prayer* 

Thy fear and thy love are the covert of My mercy. 

Each 1 O Lord ! ' of thine contains many 1 Here am I ! s* lT 

WttlNFtfctD* 

M Yake bacha'e &xrg ml parwartd, 

Gbu parwardQrflhud kb wa jura bar darid*" Guustaw, ch*p* 3, 

** A wolfs whelp had been fostered till one day 
Grown strong, it tore 111 master’s life away* 

44 Yake dar baharan biyaffehanad Jau 
Chi g&xidum sltanad biwaqt-i-dlrau?*' Boer an or SVpi, chap. 9* 

14 A certain one scatters barley in the spring. 

How may he take wheat at reaping lime?" (Clarke), 

** Yak© halq a © k'aba darad bidast^ 

Yake dar kharabat uftada ast ; 

Gar In bikhand kl aug^arad&sh ? 

War aura birand kl buz aradash ? ” Host a* of S*Ai>r, 

“ ThU one hus in hii hand the door-ring of the K'abft 
That one is fallen intoxicated in the tavern, 

If God calls this one, — who may nm permit him ? 

And if He drives away that one, — who may bring him hack ?” 

(Ct.AXKK), 

41 Yake Juyam, yake danam. yak© binam, yake khwanam* 

Huwa 'lawwal* huwa lakblr. huwa izahlr, huwa Thattu* 11 

Di wa it- t-S mams-i-Tawxiz* 


41 One I seek, one I know, one I =ee, one I call* 

He is the first, lie is the last, He is the outward. He it the inward, 1 * 

{Nicholson}, 
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“ Yake miguft * khush budl jahan 
Gar na budl bak marg andar miyan ’ ; 

An dlgar guft ' ar na budl marg hich, 

Ki na arzidl jahan plch pich 
Kharmane budl bar dasht afrashta, 

Muhmal wa nakufta bugzashta.’ ” Jalaluddin Rumi. 

44 One said ‘The world would be a pleasant place, 

If death never set foot within it* ; 

Another answered 4 If there were no death, 

The complicated world would not be worth a jot. 

It would be a crop raised in the desert 

Left neglected and never threshed out.’” (Whin field). 

“ Yake pasban wa yake padshah, 

Yake dadkhwah wa yake tajkhwah, 

Yake kamran wa yake mustamand, 

Yake shadman wa yake dardmand, 

Yake tajdar wa yake bajdar 
Yake sarfaraz wa yake khaksar, 

Yake namurad wa yake kamkar, 

Yake bi nau wa yake maldar.” Pandxama of S‘adi. 

“ One is a w’atchman, another a king, 

One imploring justice, another coveting a crown ; 

One gratified and another wishing, 

One merry and another sad, 

One wearing a crown and another paying tribute, 


(Gladwin). 


Gulistan, chap, a . 


4 Aged sire, on whose bright soul truth’s light is shed 
From Egypt hist coat’s scent thy nostrils knew 
In Canaan’s pit why was he hid from view?’ 

4 My state ’ he said 4 is like heaven’s flashing light, 

One moment shown, the next concealed in night.’” 

Eastwick. 


One elevated and another humble, 
One disappointed and another blessed, 
One poor and another rich.” 

44 Yake pursid az an gum karda farzand, 

Ki 4 ey pak gauhar, pir-i-khiradmand, 

Za misarash bui pairahan shunidl, 

Chara dar chah-i-kan‘anash na did !? 1 
Baguft, ‘ ahwal-i-ma barq-i-jahan ast, 

Dame pal da, wa digar dam nihan ast.”’ 

“ To that bereaved father* one once said 


Jacob. 


t Joseph’s. 
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4 - Yake qatra bar&n za abare chakid, 

Khljal shud chud panha 'e darya hadid, 

Ki * jae kl daryast* man kietara? 

Gam hast h&qqa Id man niatam.' 

Chn khudra bachaabrod-hiqarat badid, 

Sadaf dar kinaraah bi jan parwarid.” Bcuftan of S’adi, dmp, 4. 

11 A rain -drop dropped from n cloud 

It became ashamed when it beheld the amplitude of ocean. 

Saving 1 Where the ocean 11, what am I ? 

If it be by God ! then I am not/ 

When it regarded itself with an eye of contempt 
A shell cherished it with fervour in its bosom. (Clarke). 

** Yak era bizindan &araah duBtan 
Kuja manadash *alsh dar bustan” Bostan or S' Am. 

11 How r can he whose friends are in a dungeon, any longer find enjoy- 
men t in his gard c n ? ! 1 ( Falco « RR ). 

44 Yakera kl pindar dar sar buwad 
Mapin dar hargiz kl haqq blah ana wad." Bostatt or S*adi, chap. 4. 

11 One in whose head is conceit 
Think not that he will ever listen to truth/' (Clark r). 

44 Yak era zishtkhue dad dushnam 
Tahammul kard wa gnf% 'ey nik faijam, 

Bad tar zanam kl kfrwahl guftan anl, 

Ki dunam “aib-l-ruan chun man na danl ,’ 11 CoubtaKj chap. 1. 

4 4 An ill-bred fellow once a man reviled 

Who patient bore it, and replied 4 Good friend, 

Worse am I than by thee I could be styled 

And better know how olten 1 offend/ 1 (EasTWICK). 

4 Yake tukhra bar khak az an mt nib ad 
Kl raz-bfarumandagl bar dihad/ 1 BqMan or S'adi chap. 3. 

41 He places a seed In the dust for the reason 
That it may in the day of digress, give fruit” 

(Clarke). 

14 Ynkfluka mu bal&ghuka “imahall ; in aniza dhilun ani sbakheika 
fa la yajazana *ani adhuin minka, Abu l Ala. 

* 4 Be satisfied with what brings you to your destination ; if there is not 
shade enough for your whole body, there is sure to be enough for one of 
your members." D. S. Makgomoejth, 

14 Yak gui bi-khar dar in bagh niat, 

Laia'e u bi asar-l-d&flrh uiet, 

Tlgh zanad bar tu wa gul khur ast 
Zurd kunad rulyat wa gul zar ast." 


AswAtt*i-SuitEtLr, 
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“ Ne’er in that garden blooms a thornless rose. 

Nor spotless tulips there their charms unfold ; 

And yet thou seest sunbeams in its blows. 

It gilds thy visage and thou cal 1st it gold.” (Eastwick) 

“ Yakjara inai sa mulk-i-Kaua bihaat 
Wa aa takht-i-Kobad wa mulkat-i-Taua bihaat 
Har nala kl aahiqe bar arad ba sah&r 

Aa naWe nahldan-l-nalua blhaat.” Omar Khayyam. 

“ One draught of wine outweighs the realm of Tus, 

Throne of ICobad and crown of Kai Kaius, 

Sweeter are s : ghs that lovers heave at morn 
Than all the groanings zealot throats produce.” 

Whinfield. 

“ Yak Jau az kblrmanl natawanad bardasht, 

Har kl dar tail fttna dar rah-l-haqq dana naklzht.” h%fizOdr,6x. 

“ Not one grain of the sheaves of life is stored by those who trod 
This pathway of mortality and sowed no seed for God.” 

Bicknell. 

“ Yak Jau gham-I-ayyam na darim khuahlm. 

Gar chasht buwad sham, na darim khuahlm, 

Chun pukhta ba ma na mi-rasad as matbakh. 

An TfM »J!.m ‘a-t - Irh ft.m nadarlm ^hnuhtm ” Omar Khayyam. 

“ These worldly cares I rate not at one grain, 

So I eat once a day, I don’t complain ; 

And since earth's kitchen yields no solid food 
I pester no man with petitions vain.” Whinfield. 

" Yak jazb-I-haqq blh za sad kuahlsh aat.” Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 

“ One impulse from God is better than a hundred efforts.” 

(Nicholson). 

'* Yak lahza ghafll gaahtam wa sad sola raham dur shucL” 

Tub Dabistak. 

“ During one moment I was heedless and he was removed from me a 
journey of a hundred years.” (Shea). 

M Yak nan ba du ruz agar shawad hasil-i-mard, 

Wft’z kuza’e shlkaata’e dam-i-abi sard ; 

Makh dum-1 -kam az khudl chira bayad bud 

Ya khidmat-i-chun khud’l chira bayad kard? ” Omak Khayyam 

“ Sooner with half a loaf contended be 
And water from a broken crock, like me, 

Than lord it over your inferiors, 

Or to your equals bow the vassal knee.” WHINFIELD. 
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* Yak ruz falak kar mara aass na dad, 

Harglz sue man dame khu&h awaz na dad, 

Yak ruz dame za shadmanl na zadam, 

K'auruz badast-l-sad ghamam baz na dad." Omar Khayyam* 

11 Fur me heaven’s sphere no music ever made, 

Nor yet with soothing voice my fears allayed, 

If e'er I gained a breathing space of joy 

Into woe”s grip I was at once betrayed,” WttJK FIELD* 

“Yak ruz za band-i-’alam azad na yam. 

Yak dam zadan az wujud-i-kbud ahad na yam, 
Shafftrdi-l-ruzgar kardam bisyar 

Dar daur-i»jahan hanuz untad na yam,” Omar Khawaw 


“ Never from worldly toils have I been free, 

Never for one short moment glad to be % 

I served a long apprenticeship to fate. 

Bat yet of for t u n e ga ined n □ mastery, ” W h 1 N F t E 1 1 \ 


“Yak zamane sub bate ba aullya 
Bib tar az sad sala ta'at bi riya ; 

Gar tu aang , d*kbara wa marmar shawl, 

Chun ba aablb dll raei, gauhar shawl." Jalaluddis r twi. 


** Society with saints no doubt's of great avail 
To piety it leads; * God's fear shall never fail. 1 
Thou wast a very rock, a worthless pebble-stone, 

By saints' communion fined, a pearl of price thou 'si shone. 11 

(R&dhouss), 

“ Ya lahfa nafei 'ala 'shahababi wa lam afqld blhi Idh faqadtuhu 
’amoma 

Idh 'asbahtu *rraita walmaruta 11a *adna tajarl w-anfudbu 
’111 mama 

La taghbltl ’lmar'a 'an uqala lahu 'amem fulanan lislnnlhi hakama 
Tn earrahu tulu 'umrlhl falaqad 'adha 'ala 'Iwajhi tulu ma&aUma.' 1 

Am kirn Kami ah. 


41 Alas my soul t for youth lhaL*s gone 
No tight thing lost I when he Htd 1 
What time I trailed my skirts in pride. 
And shook my locks at the Lavern’s door* 
Nay, envy not a man that men 
Say * Age has made him ripe and wise,* 
Though thou love life and live long safe 
Long living leaves its print on thee, 11 


C. J, Lyall 
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44 Ya lalta qabla maniyatl 
Yauman ’afuzu blmuniyati, 

Nahrin talatama rukbatl 

Fa’adhallu ’amla’un qirbati.” Gulistan, chap. 3. 

*• O would that before my death, I might one day obtain my wish. A 
river dashing its waves against my knee ! Then would I not cease to fill 
my leather water-bag.** (Platts). 

“ Ya mala’ikiti, laqad isthaiytu min ‘abdi wa laisa lahu grhairi 
faqad ghafartu lahu.” Gulistan (Preface). 

“ O my angels, verily I am ashamed by reason of my servant and he 
hath no God but myself ; therefore of a surety I pardon him.** 

(Eastnvick). 

44 Ya qillatii'zzad wa wahshata ’ttariq I ” Ali. 

“ Oh ! the scantiness of the provision and the terrors of the road ! ” 

44 Yaquluna Inna jamala ’lfata wa zinatahu ’adabun rasikhu, 

Wa main yazinu siwa ’lmukthirina wa ma taudu sudadihi 
shamikhu, 

Fa’amma 'lfaqiru fakhairun lahu minaTadabi ’lqursu wa’lka- 
mikhu, 

Wa ’ayya jamalin lahu 'an yuqala ’adlbun yu'allimu au nasikhu? ” 

Maqamat of Hariri, chap. 44. 

4t They say that a man’s chief adornment and pride, and his beauty is 
learning, deep-rooted sound, 

Alas, it adorns but the wealthy and him, whose summit of lordship is 
rising aloft, 

But as for the poor man, I reckon for him far better than learning a loaf 
and a stew ; 

What beauty bestows it on him if they say 4 A scholar, a school drudge, 
or may be a clerk?* ’* Steingass. 

44 Yaqut ra muqabil khar muhra mi -nl hand 
Sangr-i-sujah ba nirkh zar surkh mi-kharand.” Akhlaq-i-Jalali. 

44 Men will risk a jewel like the merest toy 
And buy for Stirling gold some base alloy.” 

(Thompson). 

44 Ya Rabb, ba dil-i-asir-i-man rahmat kun. 

Bar sina-e-grham-pazir-i-man rahmat kun. 

Bar pa-e-kharabat rau-l-man bakhsha, 

Bar dast ply ala grir-i-man rahmat kun.” Omar Kha^am. 

44 Pity O Lord, this prisoned heart I pray, 

Pity this bosom stricken with dismay, 

Pardon these hands that ever grasp the cup, 

These feet that to the tavern ever stray.” (WhinkieldJ. 
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“ Ya Rabb. za qabul-l-warazdam baz Hhan. 

Mashg-hul khudafc kun za khudam baz riban, 

Ta bushy ar&m za nik wa bad ndd&n&m 

Mastam kun wa az nlk wa bad&m baz rihan.” um ar Khayyam. 

14 From self' reliance* Lord, deliver me r 
Sever from self and occupy with Thee, 

When sober, I am bondman to the world. 

Make me beside myself and set me free,” 

(WHIKriBLD). 

** Yar eh tin raft an bakhubt az ham a 'alam fazun ( 

Dar faraqaeh az hama ‘alam fazun khwaham grist, 

Rizad aknun khun dil as guna zardam bakhak 

Chun rawam dar khak ham zMn guna khun khwaham grist," 

Jamc, Urn Amstaic, chap, 5 . 

As that friend of mine departed who is better than the whole world, 

I shall bemoan his loss mure than the whole world) 

My heart now sheds tears of blood from my pale cheek to the ground, 
When 1 depart under ground, I still shall weep m this manner,” 

(Relhatsbk). 

41 Yar-i-kuhan ba hich m ma dih az dast 
Bahr h an fan nau kl nlk nabaahad,” Anwaa-i-Suhrili. 

14 Do not an old and well tried friend forego. 

For new allies, for this may end in woe.” Eastwick. 

“ Yar-i-na paod&r dust ma dar. 

Dust! ra na shay ad in ghaddar." Guustak (Preface). 

M Mold not as friend this comiade light (#,/■., Lhe world) 

With one so false no friendship plight.” EaSTWJCK* 

"Yan’alimaka ‘arvi Mruhi quit “rruhu min *amrl rabbi wa ma 
'utitum mina Tilmi Mila qallla.” Koran, chap. 17. 

14 They will ask thee of the spirit. Say * The spirit comes at the bidding 
of my Lord, and ye are given but a little knowledge thereof.*” 

(Palmer). 

** Yas ’alunaka + anl *esa*ati 'ayyana murs&ha qul Innama Mlmuha 
Mnda rabbi la yrdalllha liwaqtiha *llla huwa thaqulat fl“ namawatl 
waTardbl la t'atlkum MUa bag h tat an," K< IRAK, chap. 7. 

14 They will ask you about the hour, for what time it is fixed. Say * The 

it at its 
i nine lo 

JrtfcR). 

"Yas'aluhu man fl 1 ssamawati wa'Tardhl, kulla yaumin huwa fl 
Shan. " Koran, 55. 

44 To Him maketh suit all that is in the heaven and the earth. Every 
day doth some new work employ Him / 1 (RoUWfcLL). 


Knowledge tnereui is only with my Lord ; none snau mamteii 
time bill He j it is heavy in the heavens and the earth - it «ill not 
you save on a sudden. Irf (PAi 
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" Y&time kt na karda Kuran durust 
Kutub khana'e chand millat bishust ; 

Chu azamash bar anglkht ahamsbir-i-bim 

Ba muajiza mujan-i-qamr zad du mm.** Bo^tajv of S'adi. 

14 The orphan (Muhammad) who* the Kman uncompleted. 

Washed the library nf (effaced) so many religious 

When anger drew forth his sword of terror 

Struck by a miracle the wak of the moon in two halves. 1 * 

(Clarke), 

•* Yauma’ldhln yasduru “nnaeu 'aehtatim Ilyurau 'amalahum 
faman ya*mal mitbqala dharratln khalran yarahu, waman ya*mal 
mitbqala dharratiu aharran yarahu." Koran, chap, 99. 

u On that day shall men come forward in throngs to behold (heir works, 
and whosoever shall have wrought an atom’s weight of good shall behold 
It, and whosoever shall have wrought an atom’s weight of evil shall 
behold it.” (Rod well), 

Yauma *lnda rabbika ka'alfi eanatin mimma ta*uddun. ,# 

Koran, chap. 

11 A day with thy Lord is as a thousand years, as ye reckon (hem.” 

(Rod well). 

11 Yauma 'lkhamlsl laqad f&raqtu ahababl, 

Wa gbaasalunl *ala lauhin mina Ibabi, 

Wa barra duni thiyaban kuntu labisaba 
Wa 'Ibaaimi thiyaban ghaim ’athwabt. 

Wa hammaluni ‘ala 4 anaqi arba'atin 
Ha dmusalla wa ba'dhu miaei Balia bi 
Wa sbayyaunl ila darin muqimzaratin 

Yafha ’zzamabu wa la yuftah laha babL” Alif Laila wa Lula. 

** On the fifth day I parted from those I loved, 

And they washed me on a plank from out the door, 

They stripped me of the clothes I erst was dressed in, 

And clad me in raiment that was other than mine own. 

And they bore me away on four men’s necks. 

To a place of prayer and some of the people prayed for me. 

And ihey accompanied to a dwelling house arched in, 

Let all mankind perish yet will my door not open,” Torrens. 

“ Yauma naqulu lijahannama hall 'mtal’ati wa taqulu ha) min 
m&zid, 1 * Xu ran, chap, 53. 

** On that day will we cry to hdl ‘Art thou full?’ And it shall say 
‘ Are th ere more V n ( Rod w ell) , 

14 Yauma tabaya&hdhu wujuhun wa fcaswaddu wujuhun fa’amma 
lladhina 'ewaddat wujuhuhum ’akfartum b'ada ‘lmanlkum fad- 
huku Tadhaba blma kuntum tafcfunm.” Kcihatj, chap, j. 
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* l On the day when faces shall turn white and faces shall turn black ! 
And as tu those whose faces shall have turned black. , . . 1 What ! after 
your belief have ye become infidels. Taste then the chastisement for that 
ye have been unbelievers . * M ( Rodwell). 

“ Yauraa tajidu kullu nafolu ma 'amllat min khairin mubcUmran 
wa ma ’amilat min su'an tawaddu Jau 'anna bainaha wa bainahu 
'amadan beldam” Kora*, chap. 3. 

“ On that day shall every soul find present to it, whatever it hath 
wrought of good ; and as to what it hath wrought of evil it will wish that 
wide were the space between itself and it.” (Rod WELL)* 

" Yauma takmm ‘ssamau ka'lmubli, watakunu ’Ijlbalu ka'llbni,. 
wa la yasalxi hamlmun hamlman yubaaaartinahum/ 1 

KoraKj chap. 7a 

“ The day when the heaven shall become as molten brass ; and the 
mountains shall become like flocks of wool, and friend shall noL question of 
friend, though they look at each other/* ( RoDWELL), 

" Tauma tara ’itnuminina wa Umumlnati yas'a nurubum baina 
'aydlhim wabi ’aymanlhim buabrakumu 'lyaums Jatmatiin tajri 
min tahtiha Tauham." Ron**, chap. 57. 

*' One day thou ihalt sec the believers, men and women, with their light 
running before them, and on their right hand. The angels shall say to 
them 1 Good tidings for you this day of gardens beneath whole shades the 
rivers flow. 1 ” (Rod well), 

" Yftuma toi’aunttha tadbhalu kullu murdhi'atln 'amain ’ardhn'at, 
wa tadha^u kullu dbati hamlin ham! aha wa tara 'nnasa sukara wa 
ma bum btsukara wa lnklnna ‘udhaba llahi eliadid." 

Ko* ik, ehap. ». 

14 On the day w hen ye shall Ijehold it (ihe last judgment), every suckling 
woman *hall forsake her sucking babe; and every woman that hash a 
burden in her womb shall cast her burden ; and thou shall sec mm 
drunken, yet arc they not drunken : but it is the mighty chastisement of 
God/* (Rod well). 

Yauma yajma’ukum liyaumi 'Ijam'a dbalika yaumu "ttagabuni 
wa mau yumia bi 'Uahi wa y‘amal aalihan yukaflflr 'aabu sayyatihi 
wa yndkbitbu Jarmatin tajri min tahtiha 'lanham khalidlna fiha 
’abftdaa dbalika 'lfaudhu Tadhim. Kan**, chap. 6* 

" The day when He shall gather you together fur the day of the 
assembly will be the day of mutual deceit, and whoso believeth in God and 
does w hat is right, his deeds of evil w ill He cancel and He will bring him 
into the gardens beneath whose shades the rivers flow, to abide therein for 
evermore. This will be the great bliss/* (Rod well). 

“Yauma yandhum ’Imaru ma qaddamat yadahu wa yaqulu 
'Ikaitru ya laitani kuutu turaba” Run am, chap. 78. 
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'* The day on which a man shall see Lhe deeds which his hands have 
senl before him i and when the unbeliever shall say 1 Oh ! would I were 


dust 1 1 ** 


(RonWKLLh 


“ Yaumfl yaqulu Imunaflquna wa Imunaflqatu liliadhina amanu. 
*ndhuruna naqtabis min nurikum q ila YjiYr wara'akum faltamlau 
rmran fadhuriba bafnahum bieurln iahu babun batinahu fibrirah- 


matu wa dhahiruhu min qibalihi Tadbab/* 


Kofi AN, chap, 57, 


11 On that day the hypocrites both men and women shall say to those 
who Itelieve, ‘Tarry for us that we may kindle our light at yours/ It shall 
be said 1 Return ye back, and seek light for yourselves/ But between them 
shall be set a wall with a gateway, within which shall be the Mercy, and 


in front, without it, the Torment/ 1 

11 Yawadda bi 1 Jadha lanfl lau an dhaharaha 
Mina ’nnasl aYa mina sarat adim," 


(Rodwkll). 


(Anon). 



Ya wafa khud na nabud dar 'alam, 

Ya maffar kas dar in zamana na kard. 
Kaa nlamukbt ilm-i-tir az man 
Hi mam ‘aqihat msbana na kard/* 


GlJLUTAN, chjip. % 


■' On earth there is no gratitude, 1 trow. 
Or none peihaps to use it now pretend. 
None learn of me the science of the bow 


Who make me not their target in the end/ 1 


(Eastwick), 


41 Ya walha man 'andharatru ehalbutm 
Wa huwa 'ala g-hayy *&siba iminkamisb, 

Ya^ahu 11a naH 'Ibawab'ada ma 
'Asbaha min dhlifl ‘lghuwa yart'alsb, 

Wa yamtl 'llahwa wa yatadduhu 

'Auta ma yaftarishu ImuftarlBh/’ Maquiat f>F Hahihi (chap, 41X 

4t Woe U> the man, who, warned by his hoariness, still blindly rushes 
along on youth’s folly bent* 

And glances buck un pleasure’s tire when all his limbs already from 
weakness shake, 

Who rides the steed of wantonness which he deems a softer couch than 
chamberlains ever spread. " STBtKCASS, 

" Ya waridan sura *aishln kulluhu kadarun, 

'Anfaqta safwaka fl 'ayyamika lauwwali ; 

Fltna ‘qtabamuka MJja Ibalul tarkabuhu, 

Wa 1 anta yakftka minhu massatu 1 wash all/* Ac Tlghkai. 
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14 But why exhaust life’s vapid bowl 
And suck Lhe dregs wiLh sorrow font. 

When long ere this my youth has drained 
Whatever aest the cup contained ? 

Why should we mount upon die wave 

And ocean’s yawning honors brave 

When we may swallow from the dusk 

Whaie’er the wants of mortals ask, 1 ' j, D. CARLYLK 

M Ya zar ba bar du daat kunad khwaja dar kinar, 

Ya mauj rusee afghandasb murda bar kinar. Gulista*, chap, u 

*' Or with both hands the merchant shall one day embrace the gold. 

Or by the waves his lifeless form shall on the strand be rolled.” 

(EastWIck). 

** Yudbannu bi 'dlidhaninl wa yun&flau fl l-hthamini ” 

Mao AM AT OP H A JUJU* chap, 4. 

(l Only he who dings should he clung to ; only he who is valuable 
should be prixed.” (CHfitffciiY}. 

14 Yujibuka 'ttakafchuru blraa ladelka wa la tadhkuru roa baina 
yadelka wa la tubaU 'alaka 'am aleika, ’atadhunnu t&a aatutmku 
'sudan wa 'an la tuhasibu g-hadan am tali&abu ’anna 'lmauta yaq- 
balu ’rrusha au yumaiyyizu baina ’lasadi wa 'mas ha.” 

MAQAMAT OP HARIRI t chApL M. 

11 It pleases thee lo increase what belongs to thee but Ihou rememberest 
not what la before thee; thou carest not whether the account shall be in 
thy favour or against thee ! Dost ihou think ihou shalt he left at large, or 
that thou shall not be reckoned with to-morrow ? Or dost thou count that 
Death will take bribes ; that he will distinguish between the lion and the 
fawn?” CltRNEKY. 

11 Yuriduna 'an yutflu nurn ’llahl bl arwahlbim wa yaba ‘Bahu Ilia 
’an yutlmma nurahu wa lau fcariha Ikafirun." Kora a p chap. 9, 

** Fain would they put out God’s light with their mouths ; but God only 
desireth lo perfect his light, albeit the infidels abhor it.” (RoiJWttU,). 

11 YtiBdl wa yulbimu fl ’lmadhailmi wall g-h an 
Pi wlrdlha tauran wa tan ran muwallgha 
Main yubala bina yattabili ’ihawa 
Fiba 'a'a&laha dinahu ’am ’au tag-ha 
Ya wayhahu lau kana yuqtnu annaim 

Ma holatun Ilia tahulu lama tag-ha.” .\Ug *mat or Hakiki, chap, ?i. 

41 He weaves warp and woof in tyrannies; now lapping at their well# now 
bidding others lo lap. 

Nor cares he when he is following his desires in them whether he main- 
tains his religion or destroys it. 

Oh woe to him, if he knew well that there is no slate but changes, 
surely he would not transgress.” Chenkky* 
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Yusuf4-gnm gashta baz ayad bakan'aan gbam makhur, 

Giilba'e ihzan shawad mze gulls tatu gbara makhur, 

Ey diM-ghamdida, halat bib shawad, dll bad makun, 

Wa in ttar-i-shurlda baz ayad ba daman, gham makhur, 

Gar bahar-l-'umr baz ba takht-i-chaman, 

Chatri gul bar sar kaahi, ey murgh-i-shabkhwan, gam makhur* 
Han ma shau o^ummid chun waqlf na'l az atrrd-gb&ib 
Bashad andar par da bazihai plnhan, gham makhur." 

Hafiz OiiB aS* 

' Lost Joseph shall return to Kansans fend — despair not, 

Affliction's cell of gloom with flowers shall bloom— despair not, 

Sad heart, thy state shall mend ; repel despondency, 

Thy head confused with pain shall sense regain — despair not. 

When life’s fre-h spring returns upon the dais mead 
O night bird o T er thy head the rose shall spread— despair not, 

Hope on, though things unseen may t»a file ihy research. 

Mysterious spurts wc bail behind the veil— despair not” 

(Dicknhll)* 

Za bad aal niki ma da rid ummld 

Ki zungi na gar dad ba a has tan sufld." Akwab-i-Schbiu. 


“ 1 lope not that evil natures gmxl Witt show. 

For ru_4, Lh rough washing, white wit! never grow/ 1 

Easi'WICK* 


** Za bagh-l-'lshq talab kun ‘aqida'e shlrin 
Kl tuba slrlca farushast wa giiwara afhhari/' 

DlW AK-t*5ll AW5 -!-Ta iWt. 


11 Seek sweet syrup In the ga den of love, 

For nature u a seller of vinegar and a crusher of unripened grapes/ 1 

(NlcHOLOSOK). 

** Zaban amad az bakr &hukr wa Bipas 
Blghlbat nagardanadash haqq stahias. 1 ’ Bostak qv S'ami, chap, a. 

4| The tongue came (from GodJ for thanks find praise. 

The grateful one moves ii not in slander/* (Cl AfcKK), 

" Zaban burl da ba kunji nishaat aumra wa bukum 
Bib az kaae kl zabanaah na bashad andar hukin/ 1 

Gulistan, Preface. 

M Better who sits in nooks deaf, s;n?cchless, idle, 

Than he who knows not his own tongue to bridle/ 1 

(Eastwick). 

* 4 Zada az andlahha'o khub-i-tu wildan wa bur 
Zada az andlebba'e ztsht-i-tu dlv-i-kalan ; 

Birr wa andisha munhadla bin tshuda qasr wa aura 
Sirr-l-taqdlr-l-azlra bin shuda chan din jaban.’ 1 

JJl 'VAX <1<S M A St s-i T A R Kl t. 
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4t From thy good thoughts are born the boys of Paradise and the hour is. 
From thy evil thoughts is born the great demon (Iblis), 

See how the secret thought of the geometrician has become a castle or a 
palace, 

See how the hidden Providence without loginning has become this 
mighty universe*” (Nicholson)* 

fl Zadam tisha yak ruz bar tall-f-khak 
Ba gush amadam nala'e dardnak 
Ki * zinhar agar mar tit, ahiet&tar, 

K1 chashm wa bina* guah wa rue aat war sar, 11 Bostah ov S'adi. 

** 1 one day struck a mattock against a hillock of earth ; a plaintive 
expostulation broke moaning on my ear : ‘ Beware, if thou art mortal ; 
more gently 1 for this is an eye, an ear, a face, a head,” ( Falcon Kk)* 

° Za dud-l-dil-i-khalq ghafll mabaeb 
Ma kun mardum azari ©y tundra© 

Ki nagah raead bar tu quhi’d-khuda©/' Pah d hama or S'adi. 

*' Slight not the sighs of the hearts of God ? s creatures. 

Exercise not severity and mornseness 

For the vengeance of God will overtake thee unawares,” 

Gladwin* 

11 Za duHhman shinau eirat-l-khud, ki dust 
Kar an chi az tu ay ad, ba chashmash nikust. 1 * 

Dost ah or SVm, chap. «, 

11 Hear thine own character from the enemy, because 
In the friend’s eye, whatever comes from thee h good.” 

{Clark ft), 

" Za gmb pamba birun ar wa dad-l-khalq bidih, 

Wa gar tu me ua dihi dad, ruz-i-dadi hast.” Guustan, chap. u 

“ Unstop thy tars, I by people's wants relieve, 

If not, a day shall come, when all their rights receive ** 

(Ea&twick). 

41 Zahidi dar p lias- push i nlat 
Zahld-i-pak bash wa atlaa push ; 

Tark4-dunya wa ah&bwatast wa ha was 

Paraa’h— na tark4*jama wa baa/' Guustah, chip. *, 

** Virtue Hes not in sackcloth coarse and sad, 
lie purely pious and in satin dad ; 

True holiness consists in quilting vice. 

The world and lust, not dress ; — let this suffice/* 

(East wick}, 

#l Zahiran bar zan chu ab ar galib*l 
Batlnan maghlub wa zan ra talib*i/' Jalaluddih Riimi. 

f * Apparently thou art the ruler of thy wife tike water over fire, 

In reality thou art ruled by and suppliant to her.” WiUNKlELU* 
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dtlqut 

Ingadr big Id roe dr khalqaat ; 

Dir < unal kosh vs har cbe Unrahl posh 

Ttj bar aar nib vs ^Uam har dnah.” Grufru, chap. a. 


Rags * are the external sign of holiness 
Su&deat , — for men jadge by outward dress ; 
Strive to do well and what thou pleases wear. 
Thy head a crown, thy arm a flag may bear." 


m Zatar maran mar-ra baahad hayat 


(Eastwick). 


Nisbetasb bo admi amad mamat” 


Jaul.:ddw Riml 


“ Serpents* poison is life to serpents. 

In relation to mankind it is death/* (Whixfield). 

“Za kar-i-basta ma'amn^h wra «w-i^i»nr>af h ab-bcbash- 

ma’e haiwan damn tarikast.** Gcustax, dup^ i. 

“ Have no doubts because of trouble nor be thou discomfited ; for the 
water of life's fountain spricgeth from a gloomy bed.” (Eastwick). 

** Zallmera kbufta didam nim ruz 
Guftam ‘in fitna ast, kbwabaab bards bih/ 

Anki khwabash bib tar az bidariast 

Ancbunan bad zindagani murda bib.” Gulistax, chap. ». 

“ A tyrant lay, his noon-tide slumber taking. 

Said I ‘ ’tis best this scourge should sleeping lie, 

And he whose sleep is better than his waking, 

’Tis best for such an evil one to die.* ” (Eastwick). 

M Zamin shura sambal bar niyarad 
Dar u t ukhm ‘amal za*i mag ardan ; 

Nikui ba badan kardan cbunanast 

Ki bad kardan ba jae nik mardan." Gulistan, chap. i. 

** Salt ground will not the precious spikenard bar 
Waste not thereon the seed of thy emprise ; 

Who benefits i n evil men confer 

Upon the good no less heap injuries.” (Eastwick). 

“ Z’an dam ki amadasti andar jaban-i-hasti, 

Pishat ki ta barasti binbada nirdubanast ; 

Awwal jamad budi. akhir nabat gashti, 

Angab shudi tu baiwan ; in bar tu cbun nlhanast? 

Gashtl az an pas insan ba*ilm wa ‘aql wa iman 
Bingar che kul ehud an tan k’u juzwi khakdanast, 

Za insan chu sair kardi, bisbakk flrishta gardi, 

Be in zamin. az an pas Jayat bar asmanast.” 

Diwan-i-Shams-i-Tabriz. 


i.c. , the faqir’s rag 
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41 From Ihe moment you came into the world of being 
A ladder was placed before you that you might escape. 

First you were mineral, later you turned to plant. 

Then you became animal : how should this be a secret to you ? 
Afterwards you were made man, with knowledge, reason, faith, 

Behold the body which h a portion of the dust' pit, how perfect it has 
grown ! 

When you have travelled on from man, you will doubtless become an 
angel, 

After that you are done with this earth ; your siaiioo is in heaven." 

(Nicholson), 

4 * Zan-i-khub, farmanbar, par 9 a 

Kunad mard-l-darwlsh ra badabah/ 4 Bosvah of S'api, chap. ?, 

11 A good, ordet -hearing, chaste wife 
Makes a poor man a king/* (Clarke). 

44 Z'an pish Id az jam-i-ajal maat shawl 
Zlr-l-l&fcd-l-hadlsba past shawl, 

Sarmaya ba daat ar luja k'anja 

Sudi uakiinl agar tlhl dast shawl/ 4 Omar Khayyam. 

“ Bestir thee, ere deaths cup for thee shall flow, 

And blows of ruthless fortune lay thee low ; 

Acquire some substance here, for none is there, 

For t h use wh o cm pt y - ha n de d th it her go. M ( W HlNFt eld), 

" Za palidi wa za kbubl tu kuni aurat-l-ahakhae 
Ki gurlzad ba do farsang way az bue palidi 
Kuniasb talnaha khaki Id ehawad sabsa'o pakl, 

Birabad u m naja&at chu dar u rub tUunldj.” 

D 1 w a N-t*S H A MS-I*Ta hr tr. 

41 Thou mouldest of foul and fair the form of a man 
Thai he may Hee two leagues from the odour of foulness ; 

Thou muk'st him a morsel of dust that he may become pure herbage, 
lie is free from tilth when Thou bast breathed into him a soul.” 

(Nicholson), 

44 Zar andar kaf-i-mard dunya parast 
Hanuz oy biradar blsamg andar ast." Barr an or S'aoi* chap, 3. 

14 Gold in the palm of the munV hand world- wor shipping, 

Oh brother ! is yet within the stone.” (Clakke), 

44 Za rani wa rah at dan ran ma ranjan wa raa ahu kburram 
Kl amin jahan gahe chu nan gahe chunin baahad. 1 ’ 

Ax war ipSunziLi, 

41 Grieve not nor let thy heart be glad at this world's joy or sormw, 

Fur know the scene that now seems fixed aye changes on the morrow." 

E/ATWlCfC. 

21 
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“ Zar'a-ra chun rasid waqt-i-dirau 
Na khiramad chunanki sabza’e nau." Gulistan, chap. 6 , 

44 Not so elastic bends the yellow corn, 

As the young blade before the breeze of morn." 

(Eastwick). 

44 Zar bldih mard-i-sipahlra ta sar binlhad 
Wagrarash zar na dlbi sar binibad dar ‘alam.” Gulistan, chap. i. 

“ Give thy troops gold that for thee they may die, 

Else they’ll go seek a better destiny.” (Eastwick). 

“ Zare kl pak buwad za imtihan chi gham darad.” 

Anwar-i-Suheili. 

“ Gold that is pure, why should it dread the test?” 

Eastwick. 


“ Zarra zarra k’andarin arz wa samast 
Jins-i-khudra hamchu kah wa kahrubast ; 

Narian mar narian ra jaziband 
Nurlan ham nurlanra tall band ; 

Safra ham saflan raghib and 
Dardra ham tiragan Jazib shawand ; 

Batllanra chi rabayad battle 
Aqilanra chi khush ayad aqile ; 

Ahl-i-batil batllanra mlkashand 

Baqlyan az baqlyan ham sar khushand.” Anwar-i-Suheill 

“ Each atom in this earth and heaven, we find 
Resembles straw and amber to its kind ; 

Things igneous with fiery essences unite 
And bodies luminous seek things of light ; 

Pure natures wishfully pursue things pure 
And gloom attracts the sorrowful and dure. 

How are the vain seized on by vanities 
And to wise men how pleasing are the wise ; 

The foolish fools to follow them compel 

And others like them please as well.” Eastwick. 

41 Za sad chuba ayad yake bar hadaf.” Bostan ok S'adi, chap. a. 

14 Out of a hundred arrows one comes to the butt.” 

(Clarke). 


44 Zat-l-tu qadlr ast ba ijad har muhal 
Ilia b'afridan chun khud yagana.” Urfi. 


44 Thy essence is able to call into being all that is impossible, 
Except to create one like Thyself.” (Shea), 
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11 1 Za zakhm-i-tu na grurizam Id sakbt kb am buwad 
Dile ki sukhta'e atlefa-i-bala'© tu nist, 

Kirana uiet aana wa sanagaran-i-tura 
Kudam zarra kl eargasbt&'e s&n&’e tu nist? 1 * 

Dl W AN -I-Sn AM 5-1 -TaUKJ Z. 


41 I will not shim thy blow, for very crude 
Is the heart that neVr burned in the Hre of thine affliction, 

To thy praise and praisers there is no end, 

What atom but is reeling with thy praise ? n (Nicholson!. 

* l Za zindan wa harifabl ma gurez 
Za bustan wa za na ablan biparhez 
Agar aqil buwad. khasm-l-tu bib tar 

Ki banadan shawl y&r wa biradar*” Anwaj^i-Suheiu, 

11 Flee not a prison with friends to thy mind. 

But those unsuited e T en in gardens shun. 

Thou wilt a prudent foernan better find 

Than with a fatuous comrade to be one.’* EASTWICK* 

“ Za z^nf-bkhtid ma kun dar man nigah 
Bar tu shah bar man haman shab c hast gab, 

Bar tu zlndan bar man an zindan chu bagh 
Ain masher hull mara gaahta tiragb 
Pa’e tu dar gll, mara gil gash t a gul 

Mar turs matam, mara aur wa duhuD 1 Jalaluddin Ruml 

** Let not a weakling like you censure me ; 

What seems night to you is broad day to me, 

What seems a prison to you is a garden to me, 

Busiest occupation is rest to me, 

Vour feet are in the mire, to me mire is rose, 

What to you is funeral wailing is marriage drum to me," 

Whin field. 


4 * Za zulmat matara, ey paeandlda duet, 

Ki mum kin buwad k'ab-i-halwaa dar ua't 
Dll az bi-muradi ba ftkrat ma buz 

Sbab abietan ast, ey biradar, baruz." Hostas* or S^adi, chap* & 

M O approved friend, fear not the darkness, 

In which it is possible there is the water of life, 

Consume not thy heart with failure of desire, 

O brother, the night is pregnant with the day. u 

(Clarke). 

*' Z’ibtlda daur-l-Adam ta ba ahd-l-p&dahah 
Az buzurgao *&fU bud aet, az faru^da&tan gunah*” 

AitwA^bSointu, 
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11 From Adam’s time to thine, O king, * lb still the same, 

The great extend forgiveness, and the lowly are to blame.” 

East wick, 

11 Zidd ziddra mJ-numayad chun Rum wa Zang:. M Jalm.cddin Rumu 

44 Opposite shows up opposite as a Frank a negro / 1 

Whinfield, 

41 Zihi khur ehaid-i -j anafza, ki yak t a bash chu shud pal da, 

Hazaran jand-insani btruyad az ffll-i-tina. 11 DtwA*-i-SHA*s-t-TAB*ii. 

44 Welcome soul -producing sun ! when a single ray of thine hath appeared, 
Thousands of human souls shoot forth from black [barren) clay. 

(Nicholson). 

" Z’ihtiyaj bad tar dar jahau bala'e nlet 
Ba hich wajh tlhldast ra aawa'e uist 
Kane Id gaeht dilash mubtila’e rauj tama 4 

BIru bi-mlr ki in dard ra dawa'e uiat, 1 ' Akwaa-^Suhsili. 

41 The world no greater ill lhan want can show, 

The needy wins no solace for his grief ; 

The victim of distressful want and woe 

Must die ; for poverty finds no relief.” East wick. 

11 Z’in hamrahand-euat 'anasir dllam girift 
Sher-i-khuda wa Rustam- 1 -das tanam arzu’at 
Dar dast-l-har ki hast za khubl qurazhast 
An m ’ad an "tr ial ah at wa an kanarn arzu'st/ 1 

Diwan-i-Sh a ms*i*T a b aiz. 

41 My heart is weary of these weak -spirited companions, 

I desire ihe Lion of God (AH) and Rustam son of Zal, 

Filings of beauty are in the possession of every one that exists, 

I desire that quarry and that mine of exquisite loveliness.” 

(Nicholson), 


*' Zi mulk ta malakutash hijab bar darand 
Har an ki khidmat-l-Jam-i-jahan-numa bi-kunad 
Tabib-l-ishq Moslha dam -as t wa musUflq, lek 
Chu dard dar tu na binad ki-ra dawa blkunad/ 1 Has- ir. 

** They rend the veil between this world and the next for him who 
performs the service of the cup world -displaying. 

44 The physician of love has a life -giving breath like the Messiah and is 
merciful, but if he sees no pain in thee to whom is he to give his medicine ? u 

4 * Zl muahkllat-i-tarlqat than ma tab ©y dll 
£i mard-f-rah na yandlabad az naahlb wa firaz." Ha nr. 

41 O heart from the difficulties of the path turn not the rein, 

For the man of the path reflecLeth not of ascent and descent.” 

Clarke. 
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" ZInbar az qarln-i-bad, zinhar 

Waqina rabbaaa 'azaba ’nuar." Guustak, chap, a. 

** From a vixen wife protect us well, 

Save us, O God I from the pains of helL" (East wick). 

11 Z*in past asblyan ba faraz asblyana shud 
Az&da bud wa zad. juz azad&gl na Just 
Tan ra ba tan guzasht raw an ash ra wana 8 hud 
Jan ash ba zat-i-Hazrat jan-afHn rasid 
Birun za qald-l*charkh wa zamin wa zamana shu<L H 

The Da hist a is. 

11 From this lowly nest he departed to the nest bn high, 

lie was truly free and sought no stores but those of holy freedom, 

He abandoned his body to corporeal mutter, and hi» spirit joined the* 
Spiritual region, 

His soul was united to the Sublime Being, the Creator of souls, 

Soaring beyond the limits of heaven, earth and time. 11 (Shea). 

4< ZHn pish birun za khwisb plndaahtamat 
Dar ffayat-bsair-i-khud giiman daahtamat, 

Aknun kj tura y&ftam anl dan am 

K 'an dar qadam nakhuat bugzaaht&mat*" Jaw ( 15 e k a ristae )* 

4t Formerly I thought Thou wast without me, and deemed that I should 
find Thee by long journeying, 

Now that ( have found Thee, I know this, that at the first step I look,. 
I left Thee behind me. 1 ' (Asiatic Jouknal). 

44 Z*in gambad-bgardida bad arall bin 
Wax raftan-i-duatan jaban khali bln ; 

Ta bitawanl tu yak nafaa kbud-ra bash 

Farda mangar, dar mat tab hali bin," Oxi ah Khayyam. 

“ See what foul tricks this circling dome doth play, 

See earth left empty of friends snatched away 1 

To live the one breath you can call your own 

Look for no morrow, mourn no yesterday,’ 1 (Whinfield), 

11 Zln Bftina kl man kard-Jahaa mibinam 
'Alam burn a raagan baran mi -bln am, 

Subban Allah babr chi dar mlyamraram 

Nakarai khwieb andar an mi-binam/ 1 Omar Khawah. 

14 So far as this world f s dealings I have traced, 

1 find its favours shamefully misplaced ; 

Allah be praised dint I arn one of those 

Who’rc disappointed by it and disgraced t n Whinfikld^ 

14 Z’in sham 'aha *& slmlgnm, z'in par da ha 1 © nllgun 
Khalqe A jab am ad blrun ta ghttlbha gardad 'lyan/ 1 
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** From these stars like inverted candles, from these blue awnings of the 
sky. 

There has come forth a wondrous people, that the mysteries may be 
revealed.” (Nicholson). 

41 Zi nur qina'at bar aftruz jan 

Ki rushan za khurshaid bashad Jahan.” Pa.vdnama of S‘adl 

“ Illumine the soul by the light of contentment 
As the world is irradiated by the sun.” Gladwin. 

4 * Zi panja diram, panj agar kam shawad 
Dilat rish-i-sar-i-panja’e gham shawad 
Chu pan J ah salat birun shud zi dast 

Gh anima t shumar panj ruze ki hast." Bostan of S'adi. 

“If out of fifty dirams five become wanting, 

Thy heart with the grasp of grief becomes tom ; 

When fifty years have gone forth from thy hand, 

Consider it gain that there is a space of five days.” 

(Clarke). 

41 Zirakan guy and k’andar marg nau'e rahatast 
Wa za bayan in sukhan bar khalq minnat mi -nl hand 
Gufta and an kas ki mirad az du birun nist hal 
Ya bade bashad ki khalq az jaur-i-u kam tar jahan d 
Ya kam azaru. neku khulqi ki ahl-i-ruzgar 
Mihr-i-u warzand wa ura dar dil-i-khud ja dihand 
Gar nekukar ast az in zindan-i-mihnat wa rihad 
War bad andish ast khalq az mihnat-i-u wa rihand.” 

Anwar-i-Suheill. 

“ The wise declare in death some pleasure lies 
And kindly thus the explanation give : 

One of two natures must be his who dies, 

Or bad, whence others less agreeably live 
Or inoffensive, of kind sympathies 
So men him love and in their bosoms hive, 

If good, he from this troublous world gets free, 

If bad, men from his troubling freed will be.” 

Eastwick. 

4 ‘ Ziraki za Iblis wa *ishq az Adam ast, 

Ziraki amad sabahat dar bahar ; 

‘Ishq chun kishti buwad bahr khawas. 

Gum bud afat, bud aghlab khalae.” Jalaluddin Ruml 

“ Cleverness comes from Iblis (Satan) but love from Adam, 
Cleverness is like Canaan (llam)’s swimming in the ocean, 

Love is as the ark appointed for the righteous 
Which annuls the danger and provides a way of escape.” 

(Wiiinfield). 
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“ Z'lshq-i-na-tamam-l-mtt jamal-I-yar mustaghniat 
B'ab wa rang wa khal wa kfaat chi hajat rue zeba ra." Hafiz. 

11 The beauty of the Beloved is in no need of our imperfect love, 

Of lustre and colour and mole and tricked line of eyebrow, 

What need hath the lovely face ? n (Cla&KK), 

" Z'lttihad-i-bayula wa lkhtilftf-i-Bfwar 
IK hi rad zi bar gul-I-nau naqahl sad bay an girad 
Man andar an kib? Dam kist In mubarak dam 
Ki waqt-i-aubb dar In tira kbakdan girad ? " H ap if. 

** From unity of matter and contrariety of form. 

From every new rose the picture of a hundred explanations wisdom 
taketh, 

Whose auspicious breath ts this that at morning lime kindlclh this dark 
dusbhcap (the world)?” Clarke, 

** Zlyan ml-kunad raard tafblr dan 
Ki ilm wa adab farushad ba nan, 

Kuja aql wa shara fatwa dlhad 

Ki ahl-i-kbirad din ba dunya dibad? " (Bostan of S 4 Amy 

** The man Koran -kit owing docs injury 
When he sells for bread the Koran and sound doctrine. 

Where do wisdom ami law give the decision 

That one of wisdom should give religion for the world . 11 

Clarke, 

11 ZI zanjtr-i-na par say an bar tvs t 
Ki dar kbalqa*© paryayan nishaat 
Agar ha j ate darl In khalqa gir 

Kl sultan az in dar na dar ad guzlr. rt Bostax or S*A©k 

11 He escaped from the chain of the impure 
Who sat in the circle of Lbe devout, 

If thou hast any need, choose this society 

For the Sultan even has no flight from this door.” Clarke, 

" Zi zubd-i-khuahk malulara biyar bacla’e nab 
Dame zi wiswasa'e aql bl k ha bar dar ad, 

DIM -ahikaata 'e Haflz bakhak Jdawabad burd 

Cbu lala dagh-i-hawa’e kl bar Ji gar darad .' 1 Hafiz, 

** I am vexed with dry austerity* Bring pure wine 
For my brain ever fresh wine's perfume keepeth, 

To the dust of the grave Hafiz's shattered heart will take with itself. 

The stain of desire that like the tulip it hath.” Clarke* 


ARABIC AND PERSIAN SAVINGS 


3=3 

“ Zud ba saltanat rasad har ki buwad grada’e tu 
Shah-i-nishin-i-cha8hm-i-man takiyagah’e khiyal-i-tust 
Ja’e dua’st, shah -i -man bi tu mabad ja’e tu 
Shur-i-sharab wa sirr-i-ishq an nafsam rawad zi sar 
Kin sar-i-purhawas shawad khak-i-dar-i-sara’e tu.” Hafi 

4t To sovereignty quickly reacheth whoever was the beggar of Thine, 

My eye’s king-seat is the resting-place of Thy image ; 

A place of prayer it is. 0 my sovereign, without Thee, be not the place 
of Thine 1 

Goeth from my head wine’s clamouring and love’s consuming at thaf 
moment, 

When this head full of passion becometh the dust of the door of the 
abode of Thine.” (Clarke). 

44 Zud bashad kl khira sar binl 
Badu pae uftada andar band ; 

Dast bar dast mi-zanad kl darigh 

Nashunldam hadis-i-danishmand.” Gulistan, chap. 7. 

•* Soon shah thou see the man of head -strong will 
With his two legs by fetters pressed, 

Smiting his hands, he cries in accents still 
* To hearken to the sage is best.’ ” (Eastwick). 

41 Zud blnl shikasta pishani 

Tu kl bazl ba sar kunad ba ghuch.” Gulistan, chap. 8. 

“ Who play at butting with a ram 
Will quick enough a broken forehead rue.” 

(Eastwick). 

■“ Zud rawad, zud nashln shud ghubar 
Z’an ba yake jae na darad qarar 
Kuh b'ahistagi amad ba jae 

Az sar-i-an ast chunln dar pae.” Nizami. 

** The dust goes quickly ; it was quickly settled ; thence it has no per- 
manence in one place ; 

The mountain by gentle degrees attains its height ; by reason of that it 
is so durable.” Asiatic xMiscELLANY. 

“ Zulam-i-zulm chu zahir shawad, bar ayad pur 
Jahan za tiragi wa talkh alshi wa tangi ; 

Ba adl kush ki chun subh-i-an tul*u kunad 

Parugh-i-an birawad ta hazar farsangi.” Jami, Biharistan, chap. a. 

*• When the darkness of tyranny manifests itself 

The world is filled with gloom, destitution and misery. 

Cultivate justice ; for when its morning dawns 

The splendour thereof extends to a thousand parasangs.” 

(Kkhatsek). 



ARABIC AND PERSIAN SAYINGS 


3*9 


11 Zulm ehud lm ruz tamos h a’ e man 


W ai ua i, UEjwa o iiu ua u ujau. 

" To-day oppression «U my amusement, 
Alas I for my disgrace of to-morrow,” 



Nuaxu 


Asiatic Miscellany. 


” Zulmate dor am ban! aba t ba sbaraua 
Nut daram bahri analmat nafba 
Z’an zaifam ta tu tabi aw aid 
Ki na raard aftab an war! 

Hamcbu ebahd wa alrka darbam baftam 

Ta sue ranjd-jigar rah yaftam .' 1 Jalaluudin Ruml 

** I still am dark compared to the sun 

Though I am light compared to the dark souls of men,, 
Therefore is my light weak Lhat you may bear it, 

For you are not strong enough to War the dazzling sun, 

I have, as it were, mixed honey with vinegar, 

To succour the sweetness of your hearts/ 1 Wh INFIELD. 

11 Z'umar bar kburad an k&s kl dar jamT Bifat 
Ba khwisb bingorad, an gab torlq-i-an girad / 1 Haul 

41 Of life that one eateth the fruit who in all qualities 
Looketh at himself, then the path l&ketb/' (Clarke), 

14 2 'Umar, ey pisar, chashmd-ujrat mad nr 
Clm dar khanate Zaid bashi bakar.” Bosta* or S*Ai>t, chap. 5 . 


“ O son expect not reward from Umar, 

When thou art at work in the house of Zaid/* {Clarke}* 


0 Zummi MH&dha *in nadda, fa ma *oa ‘ada man fcamma, 

Wa rumml Mam ala Troth tha, faqad ’afiaha man ramma 
Warlsh man rlshabu 'nhaaBa, blma ‘amma wa ma kbasaa 
Wa la taaa ala Tmaqei wa tahris ala Mlamma ; 

Wazawwld nafaaka Mkbaira, wa d'a yu'klbu 'dhdhaira, 
Wa hayyia markabo 'aaairi wa kbaf min iajjatl Myamma/* 


Haqamat or Hariri {11} 


f * Bridle thy speech if it would run astray for how happy is he who 
hridleth it : 

And mend thy ragged conduct, for he hath prospered who mendelh it, 
And plume him whose plumage hath fallen in calamity great or small ; 

and sorrow not at the loss and be not covetous in amassing, 

And make provision of good for thy soul, and leave that which will 
bring on ill, and prepare the ship for thy journey and dread the 

.1 .. n i-ikn •* /Puavutivl 


deep of the sea. 


{Chenery), 

22 
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“ Zurat az pish ml-rawad ba ma 

Ba khudawand ghaib-dan na rawad.” Gulistan, chap. i. 

“ Thy power extends to us, 

It does not extend to God the knower of Secrets.” 

44 Zur-i-Jan kuhkan shaqq-i-hajar 
Zur-i-jan-i-jan dar an shaqqu ’lqamar.” Jai.aluddln Ruml 

41 The strength of strongest man can merely split a stone, 

The power that informs man’s soul can cleave the moon.” 

Rkdhouse. 

" Zuyyina linnaai hubbu ’shshawati mina nnissa*i w*albanina 
w’alqanatiri Imuqantarati mina ldhdhahabi w’alfldhdhati walk- 
haill ’lmusawwamati w*alan'aaml w'alharthi.” Koran, chap 3. 

** The love and eager desire of wives and children and sums heaped up 
of gold and silver and excellent horses and cattle and land is prepared for 
men.” Sale. 
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Abortive, every work not in God'* 
name, 159 
Absence, 76, 232 
Absent, 6; 

Absolute, the, 60 
Abstinence, 91 

,, no con cu pi see nee, no, 50 
„ when ihou endurest not the 
pain of, 55 
Abn Huraira, 304 
Account, remember the day of final, 

148 

Act, when one member of a tribe 
has done a foolish, 51 
Action, breath without, 236 
,, necessary' — is religion, 229 
Actions, every man pledged lo God 
for bis, 159 

„ nothing remains but noble, 
275 

,* slay the guilty their own bad, 

197 

>, who sows ill, 113 
Acta, God knows my secret, 134 
Adam, 207 

„ children of, 165 
„ we are all members of, 177 
Advantage, four things tend to, 43 
Adversity, 27 

A l vice, affects not those who can 
not feel, 5 
,» is wind, 45 
■ t my sire's, 223 
Affection, hard to recall, 204 
,» hope not for, |6& 

„ to gain thy friend's* 271 
Affliction, when bounty came, 
where lagged, 47 
Age, and youth, 45, 31 1 

,, the changing watch of, 2 1 1 
„ the people of Lb is, 144 


Aghush, 129 

Airs, we put on — before st range rs„ 

1 33 

A1 Koaai, 207 

Ai Wakaba, the guarded meadow 
of, 297 
Ali, 109 

All-informed, the, 169 
Allah, 137, 29S, 307 
,, knows the truth, 109 
„ seek with — refuge from Satan* 
21, 24O 
Alma, 169 
Aloes tray, 2*2 
Ambition, 2 Bo 

Amir, he not vehement in addressing 
an, 59 

Amity, show — to every friend, 19 

Angel. 97 

Angels come when fiend sired re, 69 

Angft, the, 36 

Anger, 7, 49, 50, 83, 129 

Annihilation, 67 

An wan, 114 

Ant, 1 Si* 194 

„ the — lieneath thy tread, 112 
,* the— of lust, 195 
„ the foe that was an — is now a 
serpent, 198 

„ would the— hud not wings* 
176 

M wound not the, 44 
Ante, when— assemble, 205 
Appearances, 20S 
Arab, the silting Jby the^Tigris* iS 
Anf, So 
Archera, 212 
Archery, 2S5 
Ark, 295 

Annies, no need of — where no an- 
tagonist, 50 
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Arrogance, 41 

Arrow, bucklers useless against 
deaths, 27S 

„ cast one — straight, 253 
„ fate's, 57 

H cannot bring back — which has 
left string, 16 
Arslan, 129 
Art, is long, 231 
Artisan, the heavenly, 114 
Ascetic, the, 225 
Ashes, 155 
Abb, the-^is dull, 192 

,, the wild — dressed whole, 4 
A thirst, to those, 278 
Atom, the motion of every, 146 
Attainment!, 89 

Attraction, draw the soul without 
a ladder, 1 43 
Avarice, 34, 1 13 

Babbler, 2 So 

Babe, dependent on its father, 278 
„ love as a new born, 17 
Back, bent, 225 
Bank, safety is on the, 169 
Barley, sow — you cannot reap 
wheat, 176, 307 
Base, the* 71 

Bazar, who the wife lakes the 
path to the, 58 
Be, and it is, 1 33 

Beasts, ihe vilest in God's sight, 
261 

Beauty, 174 

„ I weighed thy— against the 
morn, 126 

Bee, the, toS 115, 294 
Beginning, everything small at the, 
160 

11 was— as clear as the ending, 
170 

Being, no crime worse than thy, 

„ 214 . 

Believe, if ye — not, S4 

t » signs to people who, to 
Believer, the— noi stung twice, 172 
,, the heart of the, 23 [ 
Believers, 304 
» true, 229 


Believers, victory falls to the, 199 
„ wilt thou compel men to 
become, 3 
Belly, 105, 262, 290 

„ the source of man's life, 189 
Beloved, presence of the, 31 
,j the remembrance of our, 234 
,, union with the, 120 
Benefactor, 224 
Bird, zoo, 2ni 
Birds, 72, 78 
„ to catch, 5 

,, will flock with birds of their 
own feather, 16 
Birth, high, 99 
Bitterness, 2] 1 

Blanket, ten dervishes may sleep 
under one, 60 

Blaze, what guide needed to the 

solar, 125 

Blessings, blessing increases, 263 
,, the* — of the pious. 122 
Blind, 3 
11 the, 4 

,, wisdom learned from the, 1 74 
BUsa, 178 

Blood, whole earth not worth one 
drop of, 199 
Blow, the* 15 
Boaster, 80 

Body, cherish not thy, 185 
1, full of good and evil, 3°3 
„ not veiled from soul, 273 
„ the, 144* 177 
, , two sou Is d we! 1 i ng in one, 209 
Bone, every— contains some mar- 
row', 72 

h you may devise to swallow 
the rough, 209 

Book, Ibis— a guide to Godfearing, 
66 

Borrowing, 74 
Bough, the — full of fruit, 215 
Bountiful, be, 145 
Bounty, let not— be followed by 
injury, 252 

Bow, ere yet the— lie strung, 176 
Boy, the wise, 158 

Bramble, who mjws the— will not 
pluck the rose, 260 
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Branches, barren, 260 
Bread, care for thy son’s* too 
,, no— till the corn be ground, 
272 

i» the heggar’s, 23 
,, the faithful pine for daily, 
230 

Breast, the door of whose— bath 
been opened, 177 
Breath, life hangs on a single, 142 
„ whence came this, 78 
Bride, a fair, 140 

Brim, the wine of God's grace hath 
no, 261 

Broils, 174 

Brother, ne'er grieve thy, 270 
,, pardon thy, 256 
Bud, 262 

Building, founded on the fear of 
CJod, 3 

Bulbuls, 36, 205 

Burden, endure the — of I he feeble, 
49 

Butt, he who composes makes him* 
self a, 1H4 

Jt not every time does the archer 
hit the, 204 

,, of a hundred arrows, one 
comes to the, 322 

Butter milk, no one calls his own 
— sour, 154 

Cage, the birdless— has no value* 
toi 

Calamities, despair not in, tdS 
Calamity, 114 

,, a person overtaken by, 229 
Calumny, avoid, 283 
Camel, how can camel -driving lie 
done without a, 150 
, v I ride not on a, 204 
,, passeth through ihc eye of a 
needle, 171. 263 
„ the —goes day and night, 21 
„ thorn eating, 293 
,, when Uaclria's — faints, 293 
Canfv brake, when thou set Lest fire 
to the, 47 

Caravan, life’s, r J4 

Care goes with thy treasure, 42 


Care, them whose heart is full of, 304 
,, who flies from home has no 
further, 55 

Career, they who choose an unjust, 
US 

Carelessness, the ear of, 34 
Carrion to the wolf, 259 
Cat, the religious— can prow 7S 
,, the — may lacerate the leap* 
ard's eyes, 205 

Celibate, pass not thy life a — 28 8 
Certainty* 18 

Chain, the— is on the lion's neck, 
262 

Chalice, made with art profound, 
139 

Champings, hot— of thy spirit, 102 
Chance, 89 

Character, hear thine own— from 
the enemy, 319 
Chaste , when the wife is, 50 

Chastity, 123 

(f the house that hath not, 59 
Chattels, when the— are thine, t97 
Chessmen, we are but, 180 
Child, new bom, 248 
Choice, leave a oum to his, 155 
Christians, 167, tSl 
Clay, 6S 

„ break I he idol of, 35 
(l devils are fashioned from, 104 
„ mankind moulded in, 177 
„ perfumed, 103 
Cleverness, 7, 326 
Clod, 152 

Clods* they who throw, 151 
Clouds, 2^5 
Coin, 72 

M the base, 23 1 

Colocynth, the — brings not the 
date, 252 

Comm on ion, the house of, 148 
Companionship, profit by, 93 
Company, had, 141 
„ fouls’, 267 
„ princes', 267 
Comrade, a distasteful, 232 
Conceit, 205 

,, cannot profit against truth* 
IJ 1 
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Concerto, God protect us from, 87 
Condescension, 152, 212 
Conflict, danger in the, 231 
Constancy, hope not from fortune 
a, 66 

Contempt, from the dust of trial, 
231 

Contentment, 15, 51, 73, 199* 21 4r 
235, 263, 3io, 327 
Contest between two persons, 193 
Contrition, 79 

Cord, the broken may be joined 
iignin, 56 

Com, the yellow, 322 

,, who cat their— while it is 
green, I 1 7 

Corpse, rejoice not at the — of thine 
enemy, 77 

,, use wine to wash my, 78 
Counsel, fa (her 1 * — to his son, 225 
Counterfeit, 193 

Courser, In battle outvalue stalhfed 
ojt, at, 79 

Court, they who worship in Gods, 
70 

Courtesy, show — to every foe, 19 
Covetous, the desire ol the, 162 
Covetousness, 228, 262 
Creator, no error in earth's, too 
Creature, to the— will belongs not, 
96 

Creeds, some look for truth in, 233 
Crepuscule, horiron takes its hue 
from the* 287 

Crime, one stained with, 60 
Crow, 122 

Cup, common stone may break a 
golden, 95 

„ no solace left but the* 7 
Cur, when a ravenous— finds meat* 
56 

Curds, lot 

Cure, think of the — before the thing 
occurs, 128 
Curl, thy, 32 

Cushion, on honours 1 , 274 

Darkness, sunlight succeeds, 76 
Daughters* 295, 296 
David, 107 


Dawn* 123, 259 
Day* to* 138 

*, night pregnant with* 323 
Dead, destroy not the good name of 
the, 129 

J( shame on the— whose task is 
unfinished, 135 

,, we are the sons of the, 209 
,, when I am* 53 
Deaf* canst thou make the — to 
hear, 4 

Death, 3, 6, 1 1, 14, 15, 23, 44, 5;, 
84, §5* 162* 1 86, 198* 207* 
218* 241, 243, 249, 253, 
273, 294* 299, 30S* 326 
,, every soul shall taste of, 159 
„ in my foe* -what joy, 186 
„ Indulge not in joy at another's, 
180 

,, is not — thy doom* 1 6 
M of the poor, iS8 
Deceit, 28,* 

Deed, a good, 214 

„ keep thyself free from evil, 60 
Deeds* evil* 232 

*, had my — deeds been like my 
ward*, 93 
n rise by, 99 
Deer, 115 
Defeats, 214 
Deliberation* 35 

Demons* many— with men's faces* 
52 

Desert, in the, 33 

,, sweet is slumber in the* 15S 
Desire* consume not thy heart with 
the failure of, 323 
,, of wives and children, 320 
„ sensual, 119 

tl the — in the desolate heart, 

3 95 

„ the seed of, 82 

what you have HO hope fur* 
281 

Desired, the— obtained 44 
Desolate, king will not extract 
tribute from, 100 
Despair, 77, 172* 301 
Despoilor, 198 
Destiny, 44, 151 
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Devil, 84 
Devils, 104 
Devious, the, 151 
Devout, 1 he circle of the, 327 
,* the, 287 

Difficulties, do not turn from, 324 
Diraraa, if five out of fifty — lie 
warning, 326 

Director, having chosen thy, 53 
Disciple, safer from the disbeliever 
than the, 33 
Disappointment, 291 
Disciples, 20 1 
Disgrace, 67 

„ no distress brings, 164 
Distressed, go seek out the, 29 
Dog, a— would defile a cistern of 
r<>$e- water, 27 
„ a wet, 255 
„ the cave 'Sleepers, 255 
Dolt, the, 2, 230 
Dominion, 2 

Doom, none outruns his, i6u 
Dooms, 240 

Door, til fated he who turns from 
the, 25 

M who is at the, 105 
Boom, enter houses by their* 286 
Doubt, hand of truth rends the 
cloak of duuht, 1 32 
Dream, the world only a* 7 1 
Drum, do not beat a — under a 
quilt, 70 
,, oh noisy, St 
Dullarda, 206 
Du>t, 119, 32S 
,, tread gently on this, 221 
Dweller, dignity of dwelling in the, 
261 

Ear, 103 

„ lend not the— to selfish men, 
t §3 

„ take cotton of evil from the 
minds* * 227 
, t the mind’s, 221 
*, the thoroughfare for the 
Koran t no 

Earnest, him who eotueth to the, E 
Earth, 35, 39. 219 


Earth, all — his who flies from home, 

55 , . . 

„ so transient is this, 147 
11 the— a mortar, 257 
M we come from the, 306 
Ease, pompous, 13 
Edifice* must have sure foundations*. 

35 

Effecta, trace causes to their, 2S6 
Egress, try the— before you enter, 
229 

Egypt. 193 

Elephants, gnats can overcome, 22 1 
*, they that make war svith, 210 

Eloquence, S3 

Embrace, r»pen your arms if you 
desire an, 35 

Empriae* waste not the seed of thy r 
320 

Encouragement, who then to a 
base man givett a 154 
Endurance, 60, 27 1 
Endured, they who have pat ently, 
17K 

Enemies, the most magnificent of 
thine, 2 

Enemy, choose an — you can van- 
quish, 48 

, , u pou w hose fovou rs eon fer red f 
M 3 

Eufranchiftemeut, die if thou 
would st gain* 35 
Enjoyment, 87, 297 
Ennui, 175 
Envy, 55, 27s 

Erring, to his own loss the — err, 

1 S3 

Error. 182 

Eternal, tin thy heart on the* 6S 
Eternity, how to attain, 4 
Ethiopian grows not white with a 
hot bath* 34 
Evil* 172 

M learn — fmm thyself* 283 
tt turn away, 127 
,* who does no* 12 

Evolution, 53, 321 
Exaction, king’s, 5 
Example, happy the man warned 
by, 84 
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Excellence, keep silent if you have 
not T 56 

Exertion, man's— no use without 
God, 46 

Existence, 205, 2.16, 279 
lye, 1 05 

j, the greedy, 250 
Eyes, king recognising, 67 

Face, 67 

Faith, 5, 117, s ji 
i, cun move a mountain, 230 
„ men of God 1 * true, 263 
,, no value after death, 235 
Faithful, the— are brethren, 133 
Faithfulness, 175 
Fall, 4 t 

Fallen, when one has. 27 
,, who pities not the, 3S 
Falsehood, is fleeting, 138 
Fame, 70 

Fancy, no — without some truth, 97 
,, the bird of, 204 
Faqir, the, it 
Fasting, 13, 59 
Fate, 44, 54, 56, in, nj, 233 
,, every man’s, 159 
Father, learn what thy— knew, 191 
,, like — like son, til 
Faults, 115 

„ withhold thy— from sight, 78 
Favours, 2S9 

Feet, snares laid to catch our trip- 
ping* 30 

Feridun, 90 
Fidelity, want of, 33 
Firdauai, 36, 44 

Fire, by wind, becomes more lofty, 
45 

Flame, the Guebre\ 5 
Flatterer, heed not the, it 
Flesh, the, 69 
Flowers, Nirvanas 98 
Fly, 67 
Foe. 7J, 73 

Foeman, prudent — better than 

factious comrade, 323 
Foes, 72 
Folly, 139 

,, the live marks of, 124 


Fool, 139 

T , a wise man understands the, 8 
, , heav en su pplies wea 1 1 h to 1 he, 

35 

>• old, 133 . 

,, silence, the answer to a, 142 
Foolish, be, 7 
Fools, 16, 27, 322 

„ man may lie too kind with, 12 
Forelock, God holdetb every crea- 
mre by the, 1S1 
Forgiveness, 233 
Form, 269 

„ and reflection, 251 
* , each — has it s arc h e type, 1 1 8 
„ the outward, 102 
„ without life, 149 
Forma!, the prison of the, 285 
Fortitude, 19 

Fortune, 28, 94, 99. 12 1, 170, 23S 
„ blame not unkind, (63 
lt rely not on, 82, 297 
,, trust not, 86 
Founder, the great, 272 
Fowler* who will not sparrows spar, 

258 

Fragments, one can light a fire 
with, 34 
Frame, 2S 
Freeman, 93 

Friend, a token of the. 2S2 
,, do not forego an old, 313 
,, make not— of the world, 343 
„ newii of a, no 
,, united with my, 239 
„ weep not for distant, 166 
„ who consorts with your 
enemies, 37 

Friends, 72, 73, 74, 112, 267, 268, 
289 

f1 a breach among, 294 
„ agreement amongst, 36 
t , he who would have, 142 
„ he whose — are in a dungeon, 
309 

„ spurn faithless, 32 
„ talk with, 64 
Friendship, 56, 68, 73* 1*0 
t , the day of— when we meet, 
249 
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Furniture, 160 
Future, had I known the, 171 
Futurity, he who giveth—to the 
wind, 175 

„ the prophets chose, 16 

Gain, lust of, 40 
Garden, the spiritual, 39 
Garment, old, 150 

,, the unclean — dashed by 
washerman against stone 

„ 2*3 

Gear, worldly, 5 
Generous, he, 142 

,, he who would call mankind, 
117 

ft the, 13, 196 
Gentleness, pursue, 59 
Ghaul, 4 
Giaour, g6 
Gift, the poor ant\ 4 
Glory, j66 
Goblet, broken, 262 
God, 9, 13, 14, 32, 38, 46, 63, 66, 
67, 80, Si, S?, 56 , 99, 107, 
109, tad, 127, 129, 131 , 

132, 134, 146, 147, 155, 

156, 160, 165, 166, 170, 

i? 1 * I 7 J, 174 * iSo. 1S4, 

185, 186, 187, 189, 191, 

19?, 196, ao6 f 212, 223, 

228, 232, 237, 238, 242, 

243, 253, 264, 267, 269, 

276, 28 i, 284, 285, 286, 

292, 294, 295, 296, 298, 

300, 301, 302, 303, 306, 

3 <> 7 *. 3 t 3 » 3 * 7 i 3 * 2 * 335, 

,, connection with, 194 
,, faith and piety prized uf, 235 
,, family of, 173 
„ favours the literal, 189 
, f fearer of, 2S6 
,, friends and foes given by, 95 
t , grandeur belongs to, 1 37 
„ have mercy on the wicked, 64 
,, helps those who glorify him, 

283 

f1 keep to the fear of, no 
,* knows what is best, 255 
„ life misery without, 299 


God, love of, 135 
„ one pull from, 143 
„ orders our lives, 98 
fl path of, 173 
,, praise of, 9 

,, prophet cares for naught but r 

99 

„ remember, 82 

,, round about the unbelievers, 

23 

, , seek — i 0 broke n h earu, 293 
,, the best of providers, 296 
„ the essential attributes of, 1 78 
,, the light of, (88 
,, the lion of, 324 
,, t he man of, 2 1 5 
„ the weaver, 47 
„ they who sowed no seed for, 
3to 

lf think on, 294 
„ who trusts in, (53 
,,, who would not die for love 
of, 25 

,, whom — shall guide, 87 
„ withholds grace from none, 
61 

f , you can't have — and the world 
together, 112 
Gold, 47, 134, 321, 322 

„ ass’s neck encircled with, 70* 
240 

„ give thy troops, 322 
„ the copper of your existence 
changed to, 1 93 

„ the touchstone discovers the, 

176 

Good, 64, 173, 319 
,, and bad must die, 213 
„ be thou hut, 212 
j t do— and speak not of it, 1 45 
1, if thou doesi, 212 
„ man never weary of praying 
for, 172 

„ seek to do, 213 
„ when thou reck a nest thyself 
among the, 49 
Goodness, n6, 164 
Grace, heavenly, 94 
„ seek means of, 6g 
„ the Holy Spirit's 84 
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Grace, would’st thou God’s — 
obtain, 119 

'Grave, the, ijj, 14s , 173 
Great, now will he be called, 42 
,, the, 41* 243 * 324 
Greatness, 184, 191 
Greed, 123, 190 
,, destroy, 22 


m quit, 24 
Grief, 1S3, 238 

„ no longer hug your, 43 


,, no man comes to~w ho knows 
bk place, 165 

, , none honoured till they suffer, 
271 

,, the heaviest wave in, 222 
Guest, honour the, 7 
Guile, 88 
„ avoids 190 


Hafiz, 93, lio, 127 

Hair, white— comes, 197 
Hands, wash the dross of life from 
thy, 65 

Happiness, tS6 

„ the one road to, 38 
Harlot, 262 
Harvest, 68 
Haste, 27 

Hate, the seed of, 1 66 
Hatred, Hell the root of, 20 
„ uproot, 215 

Hawk, be like the— not the raven, 
48 

„ white — not made from dingy 
crow, 1 16 

Head, 75 

,, w hen thou seesl a severed, 48 
,, without reason, 257 
Health, hope for good, 2S9 
Healthy, the enjoyment of the, 199 
Heart, beware the sigh of the 
wounded, 120 
„ contrite, 264 
„ do not pain a single, 274 
,, illumined with light of love, 
115 

„ shake off dust from mirror of 
the, 221 


Heart, the prison of the secret is the, 
68 

Hearts, God hath not given man 
two, 178 

„ the strode of devils, 156 
„ who tear their— from worldly 
things, 13S 
Heaven, 43 

,, messengers of, 97 
Heedless, □. thousand speeches profit 
not the, 10 

Height, no test of value, 20S 
Hell, 162 

Helpless ness, remember the day of* 
9 2 

Hemp, the shame of, 210 
Heresies, 147 
Hill, dig from a, 94 
Hint, a— sufficient from the wise, 
IO 

Hippocrates, 231 

Hog. slay the— or bind on the 
Zinar, 63 

Home, he w ho abides far away from 
his 37 
„ life’s, no 
Honey, 128, 223 

Honour, the most worthy of— in 
Gcal's sight, 132 
Honours 1 , life's 92 
Hope, 39, igi, 2S1, 2S5 

,, he not w iihout— in adversity, 
27 

„ long delayed, 2S9 
,, succeeds hopelessness, j 6 
Hostility, no war without, 50 
Houria, 233 

Hours, youth's circling, 66 
House, each comer greets a new*, 
1 16 

How, reason at a loss to understand 
the, 6 

Humility, 40, 41, 140, 276, 279 
Hunger, 286 

Hurricane, a hundred jewels nol 
worth one, 20 
Hyacinth, 100 

Hypocrisy, blue t urban s a sign of, 

H 
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Ice* 93 

Ideas, the meadow of, 285 
Idol, 41, 202 

Idolatry, religion even in, 202 
^ 54 

Ignorance, the beast grew with, 91 
Ignoble, why lament the, 22O 
HI, the darts of coming, 153 
lU doing. 168 

lUu&ioa, life immersed in, iS 
„ Lhe world an, 1$ 

Imitator, the, 253 
Impossibilities, 118 
Impulse from God, 310 
Incendiary, the lamp of an, 139 
Indolence, 244 
„ bloated, 1$ 

Ire, 211 
In fid eh 96 

Infidelity, if a saint imbibe, 1 14 
Infidels, 149, 150, 171, 298 
Injustice, 77, 156 
Intelligence, 257 

Intoxication, where there is wine 
there is, 33 

Irak, 274 

Iron, nail of— cannot pierce a stone, 

5 

Islam, 15, 1 8 i 

*, no monkery in, 165 

Israel, 305 

Jackal, 262 
Jacob, 308 

Jam, cup-bearers of the banquet of, 
290 

Jam!, 288 

Jamaheds f 112 

Jar, when ulcerated lips have 
pressed the, 65 

Jehun, what do the people of — 
know of water* 44 
Jesus, 135, 181, 245, 301 
„ a sufficient helper, 135 
„ buy not the ass with the 
gospel of, 34 

Jew. when the — grows poor, 1 27 
Jewel, every maxim is a, 119 
„ men will risk a* 312 

Jews, 67 


Joseph, 59, 30S 
Judgment, 167, 234 

u day, 128, 165, 237, 248, 250, 
2 99 t 302. 303 i 3 ° 4 i 305. 
3 M* 3 lSi 3 *& 

Juat, be, 43 

Justice, 2, 13S, 139, 329 
Eaaba, 193 

Kernels, nuts without, 149 

„ sound shells often cover foul, 
226 

Khoaraus, ti2 

Kindness, break the colt with, 242 
„ misplaced, 257 
,, the skilful exercises, 125 

King, 259 

„ di Here nee of— and slave, 88 
>. 'he, *15 
„ word of a, 268 
Kingcraft, 210 

Kingdom, when thy real self is 
thy* 57 
Kings, 217 
Kitchen, earth's, 310 
Knot, from the skein of the uni* 
verse, 12 1 

,, remains in the joined curd, 56 
Knowledge, 125, 

„ follow nut that of which thou 
hast no, 167 

,, the angel grew with, 9 1 
$$ lo gain, 59 
„ traditional, 57 

Koran, 3, 19, no, 130, 170, 171, 
182, 239, 306 

Labour, 25 
M after, 220 
laila, 76, ioH, 170 
Lamp, which God has lighted, 46 
Land, choose a— which pleases thee* 
287 

,, nut decked with plums, 291 

Language, St 

Law, the burden of the* 187 
Learning, a folly, 39, 312 
,* seek, 293 
*, without practice, 12$ 

Leg, a locusts* 4 
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Letters, begging. 2\2 
Letter-writer, only know the letter's 
purport 

Liars, 158 
Liberal, he, 197 
Liberality, 255 

Life, 23, 46, 9 E M2, 15 7 , 198, 
241, 250, 278, 287, 290, 
292, 308, 312, 317, 329 
,, dross of, 65 
,, fairy waters of, 1 
,, how to order thy, 248 
,, if God has written thee long, 
5 i 

,, is short, 231 

,, let us cut short the ills of, 217 
,, look on — as occasion, 30 
,, love the water of, 1 
,, offers two things, 70 
,, one breath of— flies each 
moment, 114 

,, pass — in pleasing others, 288 
,, rely not upon perishable, 46 
,, the world’s, 128 
Light, lamp gives no — in the sun, 
46 

,, the dolt who sets up a 
camphor, 2 

Loaf, a single — will supply the 
stomach, 250 
Lord, a day with thy, 314 

,, call upon your— humbly, 23 
,, hearken unto your, 136 

,, heaven’s sovereign, 264 

,, nothing escapeth the, 190 
„ serve thy, 294 
,, the— caused our acts to be, 
256 

,, those that fear the, 164 
Lore, life’s — wrought, 7 
love, 20, 68, 78, 79, 88, 105, 135, 
136, 143, 144, 164, 225, 

227, 228, 242, 250, 273, 

277 . 289, 3*6 
,, of two sorts, 14 
,, the alchemist, 264, 

,, the people of, 289 
,, the voice of, 1 18 
,, the water of life, I, 289 
„ to win the Shepherd’s, no 


Love, when seeking, 64 
Loved, do you see the — and hated 
together, 23 
,, he who has, 236 

Lover, 194 

,, the — a monarch, 20 
Lover®, 75, 191 
,, advice to, 21 1 
Lowly, the — are to blame, 324 
Lust, 2, 50, 123, 124, 208 
,, battle against, 22 
,, carnal, 218 
„ of gain, 40 
,, the eye of, 67 
Lute, I am thy, 182 

Macrocosm, 220 
Magic, the talisman of, 160 
Magnet, thy love is the, 226 
Mahmud, 36 
Majnun, 76, 108 

Malignant, give not opportunity to 
the, 176 

Man, 2, 24, 74, 91, 132, 133, 156, 
IS7» I65, 186, 28l, 296 r 
298. 3 ° 3 . 321 
,, a wise, 8, 28, 232 
,, an envious, 1 1, 137 
,, demand no tax from the poor, 
J 53 

,, do not lavish learning on a 
wicked, 277 

,, every garment cloaks a, 72 
,, foolish old, 316 
,, furious, 219 
,, honourable, 17 
,, honoured by trial, 234 
,, ignorant of the joys of life, 87 
,, Koran-knowing, 327 
„ many a righteous — turned to 
dust, 24 

,, may be too kind with fools, 12. 
,, must drink the cup of misery, 
286 

,, merit of a, 204 
„ of headstrong will, 328 
„ that for which a — hath striven, 
*63 

„ the dignity of a, 230 
,, the virtuous, 213 
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Man, the wings of a, 201 
„ the worth less, 226 
„ ihinkcst thou every— a m u tt , S 
,, void of understanding, 209 
„ when a— understands eating 
and sleeping, 4S 

,, who is less than a woman. 
Si 

M who needlessly wounds, 1 34 
,, who walks in God's own way, 
251 

Mankind, 156, 299 
,, the most foolish of, £ 

Manly, be, 25 1 

Market place, who guest empty 
handed to lbe t 142 
Mate, a congenial, tS6 
Meddling, 64 
Meekneas, 25 
Men, dissolute, I4S 
„ old, 2lo, 214 
,, the w*orst of, 261 
Merchant, 305, 317 
Merciful, the, 152, 

Mercies, many are the secret, S 
Mercy, 12 
,, show, 29 

,, use not— with ice water, 226 
Merita, display thy, 78 
„ refuse to purchase, 125 
Mickle, every— becomes a raite, I $9 
Microcosm, 220 
Mild, be, 272 
Mildness, 277 
Mina, 4 

Mine, the — within the mountain, 
158 

Minstrel, 203 

Mirage, let not the— beguile you, 86 
Mire, if a jewel fall in the, J42 
Miser, the, 264 

Mite, every mickle becomes a, 159 
Mole, the, 216 

Monarc hs, commands of, 1 24 
Money, abides not with the careless, 
232 

Moon, 231 

„ shine* only in the night, 14S 
Morals, he whose— are corrupt, 162 
Moral worth, 125 


Morn, all peace till the breaking 

of, 131 

Morrow, look for no, 325 
„ what is now, changes on the, 

Moses, 141, 193, 202, 254 
Mosques, to fail to see thy face in, 
31 

Moth, 260 
Mountain, the, 32S 
Mourner, 26a 
Mouth; from beauty's, 40 
Muhammad, 196, 254, 314 
Musk* 201 

Name, good, 98, 100 
Naair-i Khuarau, 21 1 
N sarin, 100 

Nation, governed by a woman, 164 
Nature, 296, 318 
tt everyone acts according lo 
his, 177 

,, evil— cannot show good, 318 
lt when the— is evil, 102 
„ your first, 52 

Neck, beware thy tongue does not 
cut thy, Si 

h let not thy hand belied to thy* 
166 

Night, to, 138 

** the dark — of the friends of 
heaven, 259 

n when the sun goeih up, where 
stayeih, 47 
Nightingale, 40, 281 
»« among owls, 39 
,1 cooped with crows, 43 
„ imprisoned for her voice, 279 
Noah, 43, 295 

Noble, the hearts of the, 238 
Nothing, 266 

Obedience, J42 

Object, prise high a wished for, 188 
Ob« t 164 

Oil, mi*3 mght, 206 
Old, when thou art, 56 
Omen, the happy, 25a 
Omnipotent, reliance on the, 2S4 
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Opinions, flittering fi->:u ll.c 
J57 

Opportunity, 34, 92 
,, take care of, 214 
Opposites, 148, 324 
Oppression, disgrace follows, 329 
Oppressor, 82 

Orange, none will eat the— from the 
dunghill, 65 

Orator shall have his defects pointed 
out, 203 

Others, to mount by, 242 
Outlaw, 245 

Oyster, not every — pregnant with a 
pearl, 204 

Pagodas, 41 

Pain, we cannot rise without endur- 
ing, 299 
Painter, 270 

Paradise, I cannot be content with, 
141 

,, the majority of those in, 32 
Pardon, 283 

Parents, be grateful unto thy, 302 
,, the soul of our first, 140 
Parrot, 279 
Partridge, 78 
Parsimonious, 119 
Parting, with loved ones, 158 
Passion, 124 

Passions, our earthly, 149 
Past, grieve not for the, 243 
Pasture, better than the battle 
plain, 120 

Path, oppose no barrier to a good 
man’s, 241 

,, the slain on God’s, 167 
Patience, 151, 172, 183, 21 1, 270 
,, reason’s proof, 265 
,, reason’s treasury, 40 
„ supplies to every word its 
key, 27 
Peace, 142 

Peacock, discomforted by his ugly 
feet, 260 

Pearl, not always in the shell, 100 
,, should the diver pause, he’ll 
never win the, 102 
„ the precious, 235 


Pearls, w : -.•p. I t ;i \ c- 1 without find- 
ing. 4^ 

Pen, 231 
Penitence, 31 

People, speak to —according to 
their understandings, 149 
Perchance, 54 

Perdition, throw not yourself into, 
169 

Pharaoh, 141 

Philosopher, my critics call me 
a, 71 

Phcenix, 125, 154 
Pictures, fancy’s, 214 
Pigeon, 149 
Pilgrim, the Ilijaz, 154 

,, what do the comfortable care 
for the tired, 301 
Pilot, where Noah is the, 43 
Pious, the vision of the, 201 
Pity, 220 

Place, cling not to a native, 168 
,, earth’s labouring, 1 19 
Plan, no unmatured— can succeed, 
35 

Pleasure, of the flesh, 144 

,, pass from the — of animals, 25 
,, take your — while you may, 64 
,, the value of a day of, 206 
Poetry, 262 

Pomps, earth’s hollow, 88 
Poor, heaven does not strike the, 43 
Potter, 68 

Poverty, 11, 88, 149, 206 
,, God defend me from, 23 
,, in— there is rest, 101 
Power, 2 

Praise the Lord, 89 
Prayer, 8, 9, 41, 151, 166, 174, 
241. 3 °S 

,, lend not to him who neglects, 
300 

,, poor man’s, 29 
Preacher, 55 
Pride, 220, 282 
,, boast not of having no, 190 
Prison, why fall asleep in a, 32 
Professions, the best of, 213 
Profligacy, 93 
Profligate, 119 
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Promise, to whom ft good— * is 
promised, 3 

Prophet, meek man all but ft, 149 
,1 the, 315 

Prophets, befure the— came, 223 
„ purposes of the, 112 
Prosperity, S3 
Proudly, walk not, 167 
Purchaser, who wilt pay gold, 202 
Pure, earth is I he footsteps of the, 
140 

„ of heart, 60 

Qaia, S 6 
Qazi. the, 234 
Qualities, a mao’s, 275 
„ look to, 63 
Quality, extremes of, 193 
Quilt, do not beat a drum under a, 
70 

Race, Adam’s, 28 
Rags, 320 
Rain, 1, 4 

„ crystal —falls from black 
clouds, 27 

Raindrops, the— and the ocean, 309 

Raiyyan, 4 

Ratu, who play at butting with a, 
328 

Rank, seek, lit 

„ to whom— is given, 1 18 
Rashness, springs from the devil, 

m 

Rational, he that is, 27 1 
Heap, only — where you have sown, 
67 

Reason, 39, 124 
„ human, 102 
Reckoning, the people"*, 135 
Reflection, form and, 25 1 
Regret, 38, 2 S3 

Religion, 54, 163, 164, 273, 304 
,, buy not the w orld in exchange 

for, 34 

,, I slum your, 15 
„ people follow the— of their 
kings, 16 
„ the best, 299 


Religion, they that barter— for the 
world, 69 
Renewing, 146 

Repeat but half of what you hear, 
104 

Repentance, 90, 172, 183* 238, 29S 
,, no use w'hcu life squandered, 
« 4S L 

Repose, he who was nursed in soft, 
*58 

Resurrection, 10, 171, *07, S36 
Rhymes, 230 
Riches, 5, 12 

„ who would wish for the 
world’s, 65 

Right, )2 

,, will enjoy — on others, for* 
getting your own souls, 22 
Righteous, the. 133, 145, 163 
Rizvan, 122 

Robber, when the— finds success, 
53 

Rose, garden, 39 

„ no— without a l horn, 29, 33, 
4li 4& 

,, none hut the bird interprets 
the, 230 

,, the, 109, 217 
Roses, 306 

,, from the hand of ugliness* 40 
Ruby, g8, 164, 257, 29* 

„ a stone which is changed into 
a, 112 

Rust, 5 

Saba, 203 
Sa di, 20$, 253 

Sftge, the— w ho does but preach, 12 
Saint, he is no, 204 
Saints, 153, 31 r 
1, love the, 191 

„ vexed, show their shallow- 
ness, 64 

Saki 207 

Sanctuary, the — l«fore thee, 113 
Satan, the deceits of, 104 
Satiety, cat not to cause, 206 
Satisfied, be, 309 
Schemes, why to an other’s care 
consign thy, 91 
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Schoolmaster, when the— is gentle, 
293 

Scorpion, 154 

„ place not thy finger on the* 
207 

Sea, the, 255, 301 
Seas, l wo —not alike, 189 
Secret, communicate not thy, 244 
„ none can keep a, 244’ 

,, the— of God, 284 
Secrets, 244, 265 
Sect, only one — saved, 25S 
Sedate, be, 27 
Seed, 35, 158, 309 
»* sowing, 35 
tt time, tfii, 212 
Seeds, who— finds, 184 
Self, 6 

„ journey out of, 295 

Self praise, 235 
Self reliance. 313 
Selim, 123 

Sense, the inward, 102 
Separation, 01, 175, 302 
Serpents, 320 

Servant, arranges but God settles, 
74 

„ God’s, 52 
Service, faulty, 293 
,, of kings, 16 
Setting, but a rising, 103 
Shafts, shot, return not, 213 
Shah, 1 22, 259 
Shame, 261 

„ bewail the work of, 301 
», wretch devoid of, 33 

Sheiks, 201 
Shiraz, 157 
Shirin, 76 

Shoe, barefoot, better than it tight, 
*78 

Sickness, what sick man eats, 
source of, 1 14 

Sigh, slight not the — of God’s 
creatures, 319 

Signet, your heart as Solomon’s, 

i$6 

Sikander, 284 
Silver, 263* 264 
Silence, 268 


Silence, through maintaining, 60 
Simpleton, 270 

Sin, bliss from the pardon of a, 1 97 
„ the leaven of, 1S9 
Sinai, 17 

Sinners, God fearing, 209 
, f repent, 20 

,, when God desires to humble, 
54 

Sins, be afraid of thy— this moment, 
37 

Si rat, 300 
Skill, 90 

Skirt, from the— of one so fair, 61 
,» grasp his, 61 

Skull, fill my— with wine, 24S, 266 
„ what stream could fill the, 
227 

Slander, 45 

Slanderers, you cannot escape, (85 
Slave, n 6 

,, who taught me, made me his, 
181 

Sleep, 243 

Sleepers, ope not slumber's eye, 71, 
108 

Slight, naught — that God lias 
framed, 36 

S linger, keep beyond range of a 
practised, 4S 
Small, if thou art, 96 
Snake, he who h bitten by the, 274 
Snares, life full of, 254 
Sneezing, 22 

So and so, preferred to God, 280 
Sobriety, 272 
Son, 121 

„ if the God of mercy had a, 

130 

„ the degenerate, 223 
Sorrow, ] go, 313 
f , diet of, 26 

,, who fur thy pleasme gtveth, 
98 

„ wouldV thou keep thyself 
from, 37 
Sorrowful, the, 39 
Soul, 6, 7, 46, 50, no, 127, 141, 
142, i77i 221, 235, 
266, 273, 274, 298, 
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Soul, belter to make one's — rejoice, 

98 

lt he whose — is quickened with 
love, 115 

„ make provision for good of 

,h ?’ ty> . . . . 

,, my— from every tarnish free, 

99 

M the burdened, 169 
„ the Primal, 146 
„ the vision of the, 294 
which art at rest, ,24 
Souls, who venture naught, 1 16 
Source, everything returns to its, 
160 

Spark, perishes in the water, 4 1 
„ quench the — to end the flame, 
22 

Speech, 26S, 269 
,, bridle thy, 320 
„ the just time for, 113 
Spirit. 313 

„ is very subtle, 252 
„ our celestial — free, 3 1 
„ the, 69 

„ the seed of the, 61 
,, turn ihc mirror of soul lo f 65 
#1 which wears not love, 257 
Spoken, you must prove what you 
have, 208 
Spring, 203, 287 
„ whoever delays sowing in, 
287 

Star, fortune's, 134 
Station, proud h is— w ho for nothing 
hopes, 24 
Stoop, the, 85 
Stone, 263 

fT a common— may break a 
golden cup, 95 
,, a rolling, 209 
lt fruit on him who flings a— 
bestow, 152 

Stranger, for one friendly, 120 
, t remembers home in sickness, 
181 

M secure r he— as ihy slave, 116 
Strength, 328 

Strife, he only fiiTed for the, 83 
Su balance, h lion r fur, 70 


Sufi, the, 267 

Sugar, not taste— from the reed, t 
1, throw — to the parrot, 259 
Sugar cane, 115 

Sultan, seal of proximity to the, 41 
»» the praise of the, 1 19 
Summary, mao. creation's, 74 
Sun, 94, 157, 260, 301, 324 

,, lamp gives no light in the, 46 
„ no need of stars with a, 151 
,, none but the— can display 
the, 4, 57 
Sunlight, 217 
Sunrise, 93 
Surfeiting, gi 

Swine, in the heart of each are 
found a hundred, 63 
Sword, good— not made from faulty 
iron, 261 

f , no worse for won! sheath, 17S 
,, suspended by single hair, 90 
„ time a, iOf 

,, who dares unsheath the 
tyrant's, 118 

„ who draws the unrighteous, 

105 

Swords, 277 
Swordsman, 198 

Taper, what cares morning tho' the 
—die, 85 
Tartary, 273 
Task, fate’s, 85 

Taverns, better to commune with 
thee in, 31 

Teacher, esteemed higher than the 
father, 292 

Temper, 205 

Temperament, the human, 214 
Thorn and the rose together, 41 
„ pluck not the, 238 
,, upon (he rose is found, 266 
Thought, 76, 91 

,, all creatures enslaved to, 147 
„ good and evil, 319 
,, the glass oft 120 
Thread, who unravel It Lh the, 167 
Throat, place a padlock on your. 
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Time, mar what — has done, 257 
„ spend well thy. 100 
„ the — that passeth away, 291 
Timidity* 272, 277 
To day, rejoice, 58 
Toils, worldly, 311 
Tongue, 173, 318 
,, every l horn a, 203 
*, man hidden under his own, 
226 

„ of poets, 173 
tp one cannot hind the enemy’s, 
34 

t , wounds of the, 171 
Tooth, lime's — biller, 217 
Torrent, you cannot bind Ihe, 
279 

Tradition, heed not, 269 
Tranquillity, 232 
Transient things die, 237 
Travel, 74, 254 

Traveller, before the — reach bis 
home, [82 

Treasure, as grows thy, 42 
,, bide not the bidden, t6i 
„ no— without a serpent, 33 
„ of loving kindness, 65 
,, who toils not, will not gain, 
206 

Tree, 62 

„ derives strength from root, 

244 

Trues, had — the power to move, 
62 

,, none cast stones at —unless 
fruit is there, 120 

Trouble, he not discomfited by, 320 
„ the — of man, 82 
,, whoever says I fails into, 1S4 
Truth, 8, 12, 61, 149, 171, 2S2 
,, conceited will not listen lo, 
309 

if intellectual, 65 
„ is from the Lord, 13 
,, not from worldly men, 5 
Turbans, blue, 84 
Tyranny, 104, 257, 329 
„ eschew, 74 

„ help one oppressed by, 245 

Tyrants, 22, 3:0 


Tyrants, never live long, 245 
M will nut always live, 210 

Ugliness, roses from the hand of, 

40 

Umm al AU, 291 
Umar, 329 
Unbelief, 18 

Unbelievers* 24, 179, 183 

„ good things bestowed on, 167 

Uncongenial, society of the, 251, 
2S4 

Universe, a knot from the skein of 
the, I2r 

„ this circle of the, 129 
,* we reflect the— 1 23 
Unjust, the, 196 
Unseen, the* 114 

Unwoithy, fortune crowns the, 210 
Upright, be, 22 

Vain, i he, 322 

Valuable, only the — should be 
prized, 31 7 
Vazirship, 252 
Veil, of the— is lifted, 21 

„ mortal ken bounded by the, 

. 64 

,, the — of God’s decrees, 154 
Vestments, one in saintly, 117 
Vigorous, oft kid beneath the day, 
29 

Virtue, 95, 319 

,, keep Lime to, 69 
„ strive to gel, 244 
Voice, 293 

,, of a friend, 239 
Voices, no — from the skin return, 
96 

Wailings, give not vent to angry, 
180 

Waist, strive when the water pos- 
sesses only thy, 161 
Wakefulness, 282 
Want, 324 

"Wants, relieve the people's* 319 
War, 142 

„ be must rUk his blood who 
joins, 17 

„ who flies in, 17 



